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Колумбъ передъь Фердинандомъ и Изабеллой. (стр. 7). 
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лизъ знаменитаго порта Палоеъ, на голомъ утесЪ 
стоить францисканскШ монастырь Ла-Рабида. Въ 
настоящее время дорога къ нему извивается среди 


развалинъ и терноваго кустарника. Но сердце путника, ко-. 


торый впервые проходитъ по этой дорог, невольно забьетея 
сильнЪе, и онъ, глубоко взволнованный, остановится передъ 
воздвигнутымъ здЪсь каменнымъ крестомъ. Въ то же время. 
онъ мысленно перенееется за нфеколько столВтШ назадъ, и. 
‚ взоръ его ‘утопаетъ въ необъятной равнинЪ океана, скры- 
вающей отъ него Новый СвЪть, который связанъ съ этимъ 
мЪетомъ великими воспоминашями. — 
Въ 1491 г. по этой дорогЪ шелъ рыжеволосый путвивь. 
съ своимъ маленькимъ сыномъ. Онъ былъ глубоко удру- 
ченъ, потому что въ теченше всей своей жизни испытываль 
только одни разочарованя. Въ головЪ его роились смфлые_ 
гордые замыслы, объщавийе властителямь мтра несмтныя. 
: сокровища, а ему безсмертную славу. Онъ быль убъждент, г 
что не ошибается въ своихъ предположеняхъ. Но напрасно — 
обращался онъ къ королямъ и владфтельнымъ князьямъ,- 
ихь придворные отстраняли его. Они надменно смфялись _ 
надъ его планами, считая ихъ, пустымь посбаозараиь бре- 
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ннуль. Испан!ю, чи попытать счастья въ 
й безъ средетвь шелъь пЪшкомъ изъ Ро- 
‘уэльву, съ цълью сЪеть тамъ на корабль. 

ый сынъ Д1его сопровождалъ его, только. уве- 
личивая заботы отца, потому что путникъ былъ бЪденъ, 
сан гордость не позволяла ему просить милоетыню. 


Случайно взглядъ его остановился на монастырЪ, мо- 


. Ннахи котораго славились своею благотворительностью. И 
воть, на томь самомъ мЪетЪ, гдЪ ‘теперь находитея ка- 
менный креетъ, Колумбъ, преодолъвъь свою гордость, рЪ- 
шилея протянуть руку и просить кусокъ хлЪба для себя и 
своего сына, и здЪфеь ему не было отказано Въ помощи. 
Настоятель монастыря, патеръ Хуанъ Перецъ. де-Маркена 
оцфнилъ планы человЪка, которому суждено было открыть 
Новый СвЪтъ. " 


^.. Въ этомъ-то монастырЪ, 15-го марта 1493 года, и начи- 


х 


® 
Патеръ Хуанъ стоять у окна своей высокой кельи и 


задумчиво смотрьлъ въ безконечную даль синяго - ВЪ 4 


‚душ его происходила тяжелая борьба. 


> аетьй нашъ разсказъ. 


_ Молодой Яго, чернокудрый юноша, единственный сынъ . 


его покойнаго брата, сильно озабочивалъ его. Впечатли- 


тельный юноша былъ одаренъ прекрасными способностями 


и занимался прилежно, но вмфетЪ съ т5мъ жаждалъ славы 
и подвиговъ. До тЪхь поръ онъ жиль въ сосЪднемъ мо- 


настырЪ, занимаясь науками подъ руководствомъ на Е, 


теля; но стЪны монастыря сдФлались для него тен 1, его 
‚тянуло на волю, къ студентамъ города Саламанки. Натеръ 


Хуанъ хорошо зналъ тотъ городъ еъ его узкими мрачуыми 


улицами. Зналъ также. о основанный еще. ВЪ. 
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1222 году и въ то время лучпий изо вефхъ другихь. выс- ы 
шихъ учебныхъ заведен; въ стЪнахъ его тысячи студен- 
товъ почерпали познаюя. Но ему были также хорошо из- 
вЪетны соблазны и искушеня, ожидавие тамъ молодого. 
неопытнаго юношу. Взглядъ патера блуждаль по необъят- 
ному морю... Какъ спокойно оно сегодня! Какое множество 
‚ кораблей бороздитъ его тия воды, но пройдетъь нЪеколько | 
часовъ—и картина можеть быстро измЪниться!.. Ураганъ` 
бЪъЪшено взроетъ океанъ, поднимутея гигантек1я волны, и 
гордые корабли, подобно орЪъховымъ скорлупамъ, сдълаютея _ 
игрушкой разнузданной стих... Въ этой неравной борьбЪ. 
человЪку остается только. возложить все уповаше на Бога. . 
Воть и жизнь человЪка то же, что море! Сегодня она епо- 
койна и манитъ вдаль, а завтра полна бурь и опасностей... 
Такъ размышлялъ патерь Хуанъ. Онъ хотфль предо- 
стеречь юнаго Яго’ и, вели бы тотъ сталъ настаивать на 
своемъ намфренш, по крайней мЪрЪ, дать ему нъЪеколько 
полезныхъ совЪтовъ, которые пригодились бы ему при его 
вступленш въ евЪтЪъ. 
Стукъ въ дверь прервалъ его размышленя. Въ она 
вошелъ человЪкъ льтъ тридцати, сильно взволнованный. 
№ = А. ‘это вы, Гаршя Гернандееъ! Что съ вами? Вы 
— такъ взволнованы? Что васъ привело ко мнЪ? 
Гаршщя Гернандесъ, живший въ ПалосЪ, былъ ученый: 
медикъ, физикъ, космографъ. Его необыкновенная энермя 
_ и глубовя познашя были всецЪло направлены на изучеше 
природы; но особенно интересовали его тЪ отдаленныя 
страны, о которыхъ о а одни лишь емутныя из 
вЪстйя. У, 
` Обыкновенно сдержанный и епокойный, онъ былъ сильно 
взволнованъ и, едва переводя духъ оть скорой ходьбы, на- 
_ жонець проговорилъ: 
е — Отець Хуанъ, помните ли вы того человЪка, который . 
два года назадъ приходилъ въ монастырь, того рыжеволо- 
саго, котораго’ мы" еще рекомендовали королевЪ Изабелль? 
— Хриестофоръ Колумбъ! — какъ бы что-то припоминая, 
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медленно произнесъ патеръ.—РазвЪ его можно забыть? Это 
необыкновенный челов®къ, въ глазахъ его евЪътится. ген! 
Счастливъ тотъ, кому хоть разъ прииглось ветрЪтить такого 
человЪка! Блаженъ, кого Господь сподобитъ быть полез- 
нымъ избраннику человЪчества! Волею Боялею мы были 
призваны доставить Христофору Колумбу средетва для его 
путешествая. У него была великая благочестивая цфль: 
онъ обфщалъ добыть средства для новаго крестоваго: по- 
хода для освобождешя Святой земли и гроба Спасителя 
Нашего отъ владычества сарацинъ. Какъ часто, стоя у 
этого окна, я мысленно уносилея далеко за предфлы го- 
ризонта! Я быль душою еъ нимъ, на его кораблЪ! Какъ 
часто сердце мое’ дрожало за него, когда поднимались буря, 
и туманы!.. Да, Колумбъ рЪшилея на отважное дЪло! Что 
значатъ въ сравненм съ нимъ предпрятя португальцевъ, 
которые медленно шагъ за шагомъ пробираются по бере- 


 тамъ Африки?.. Колумбъ предпринялъ поиетинЪь геройекое 
путешеств!е; но’ нерЪдко находили на меня и сомнфия. 
Однако, лицо ваше сяетъ. радостью... НЪть ли о немъ 


извЪетш? Не воротилея ли онъ? 

-- Удивительныя вЪсти привезли намъ купцы изъ Се- 
вильи, отецъ Хуанъ! Одинъ изъ капитановъ Колумба, Алонзо 
Пинеонъ, вы его знаете, уже высадился въ Галищи, на 
сЪверо-западЪ Испанш, и послалъ королю донесеня о ново- 
открытыхъ странахъ. Самого Колумба противные вЪтры вы- 
нудили пристать къ Лиесабону. Завистливые португальцы 
хотЪли-было взять его въ пилЪнъ, но охранная грамата на- 
шего короля Кастили и Леона внушила имъ должное уваже- 
не къ нему. Каждую минуту теперь нужно ожидать Колумба, 
въ Палосъ. И сколько чудесъ онъ везетъ съ собой!.. Краено- 
`кожихъ людей, разноцв$тныхъ итицъ, цфнныя пряности, 
плоды, какихъ мы никогда не видЪли, и золото, отецъ Хуанъ, 
массу чистаго самороднаго золота! 

_ — Слава Царю Небесному!—воскликнулъ пр1оръ, творя 
крестное знамене.-—Значитъ, смЪлое предпрёяте удалось и 
морской путь въ богатую Инд найденъ! 


И реАРЗИРЩ 
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— Теперь вы все знаете, отецъ Хуанъ!—торопливо про- 
говориль Гаршя Гернандесъ. — А я спфщу. Я сяду на бе- 


регу морскомъ и уйду оттуда только тогда, когда, пожму . 


руку Колумбу. Весь народъ въ волненш! И я долженъ при- 
вЪтетвовать его и провести въ Божй храмъ, —- возблагода- 
рить за покровительство Веемогущаго Бога, безъ Котораго 
никая охранныя граматы государей и никаюя пушки въ 
мШфЪ не въ состояШи предохранить насъ. 

Съ нЪмымъ удивлешемъ слушалъ молодой Яго этотъ 
разговоръ. Что привело двухъ ученыхъ въ такой воеторгъ?.. 
Красные люди?... Да развЪ существуютъ тавще люди?.. Разно- 
цвЪтныя` птицы?.. Золото, чистое золото и пряности изЪ ска- 
зочной Инд!и!.. Они задумываютъ новый крестовый походъ: 
отецъь Хуанъ несомнфнно говорилъ объ этом Вее это было 
неразрЪшимою загадкою для юноши. Машинально пошелъь 
онъ за патеромъ и Гарщей Гернандесомъ, которые шли ря-. 
домъ, оживленно разговаривая. Странно и непонятно было 
все, что удалось ему услышать изъ ихЪ разговора. Это 
были отрывки изъ какой-то совершенно ему ` незнакомой 
истори, о которой ему ничего не разсказывали 6го мона- 
стыреюе наставники. Но веЪ эти чудеса: красныхъ людей 
и пестрыхъ птицъ онъ увидитъ собственными глазами, по- 
тому что изъ Палоса уже доносился теперь звонъ. колоколовъ. 
То были радостные звуки: на дальнемъ горизонтЪ показался 


бЪлый парусъ, ‘а вскорЪ и судно, и въ немъ узнали „Нину“, _ 


вышедшую изъ Палосской гавани 3 августа 1492 года вмЪетЪ 
съ двумя другими: „Санта-Маря“ и „Пинта“. Почему же 
‚возвращалось теперь только одно судно? ГдЪ же адмираль- 


ск корабль „Санта-Мар1я“?.. Скоро ему предетояло узнать, 


что обломки его’ преданы тлЪн!ю на берегахъ. ново- ыы 
тыхъ острововъ. 


гея - : у 
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Мореплаватель. о 


Ъеколько часовъ спуетя молодой Яго стоялъ возлЪ 
своего дяди и смотрЪлъ на знаменитаго чело- 
вЪка, котораго торжественно встрЪчали веЪ жи- 
тели города. Въ немъ не было ничего южнаго, и уже этимъ 
однимъ онъ рфзко выдфлялея среди своихъ спутниковъ. 
Долгое морское странетвоваше не могло согнуть его высо- 
кШ сильный станъ; сознане выигранной трудной побЪды 
заставляло его держаться гордо и прямо; оно ясно евЪти- 
лось въ его севЪтлоголубыхъ глазахъ и на его загорфломъ 
покрытомъ веснушками лицЪ. Знаменитый мореплаватель 
казался старЪе своихъ лЪтъ; тяжыя заботы вплели въ его 
рыжеватые волосы многочиесленныя бЪлыя пряди. 

Яго де-Маркена не могъ оторвать глазъ отъ героя, къ 
которому всЪ окружающе относились съ благоговъшемъ. 
Какая-то непреодолимая сила влекла его къ этому чело- 
вЪку; и онъ шелъ за нимъ въ торжественной процесели съ 
опущенной головой, шелъ какъ слуга за, своимъ господи- 
номъ, не отдавая себЪ отчета, почему онъ внезапно воЪмъЪ 
своимъ сердцемъ привязалея къ чужестранцу. Его привле- 
_кало ‘могущество гешя, и къ своему удивленйо онъ едва 
взглянулъ на мЪдно-красныхь индЪйцевъ въ ихъ нацю- 
нальныхьъ украшеняхъ. Онъ не обращалъ вниманя ни на 
рфдкихъ попугаевъ, сидъвшихъ на длинныхъ троетникахъ, 
ни на пряности, которыя несли въ открытыхъ ящикахъ. 30- 
лото не возбуждало въ немъ изумленйя. Ввликъ и достоинъ 
удивленя казался ему въ это мгновене только человЪкъ, 
совершивний дЪло, казавшееся невозможнымъ для веЪхъ его 
предшественниковъ. | 

Юноша не посмЪлъ вмЪшаться въ разговоръ адмирала 
съ патеромъ Хуаномъ и Гарщей Гернандесомъ. Онъ тер- 
пъливо ждалъ передъ дверями, пока Колумбъ не появлялея 


Въфздь Колумба въ Палосъ (стр. 6). 
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снова, и былъ счастливъ уже тЪмъ, что по крайней мфръ. 
еще разъ увидЪлъ его. 

Колумбъ не долго оставался въ ПалосЪ. Онь. олыпиль 
въ Барцелону, гдЪ тогда находилея королевск дворъ. Съ 
трумфомъ Ъхалъ онъ по всей Испании и съ трумфомъ, при 
колокольномъ звонЪ, вступиль въ Барцелону. Когда онъ, 
въ сопровождевши многочисленныхъ рыцарей, появилея въ 
залЪ королевскаго дворца, король и королева „приняли его 
со всевозможными знаками внимая, воздали ему величай- 
ппя почести и позволили ему публично сид$ть передъ со- 
бою, что считалось первЪйшею и величайшею милостью“, — 
такъ разсказываетъь объ этомъ одинъ изъ писателей того’ 
времени. Молва о великомъ открытш и путешестви Колумба 
пронеслаеь по всей Испанм, по всему христанскому му. 
Но адмиралъ снаряжалъ уже новый флотъ. 
` Яго оставалея все это время въ ПалосЪ. Онъ полюбилъ 
уединеше, сдЪлался чрезвычайно тихъ и все думалъ о томъ, 
что онъ слышаль и чего не могъ хорошенько объяснить 
с©обЪ. Прежде онъ любилъ въ свободные часы ходить въ 
домъ физика и космографа Гарщя Гернандеса, но не для 
того, чтобы поучиться у него. Тамъ жила съ матерью млад- 
шая сестра ®ченаго, Мерседесъ, которая ему очень нрави- 
лась; по возвращени изъ Саламанки онъ намфренъ былъ 
жениться на ней, но пока молодые люди хранили это въ 
тайнъ. 

Теперь Яго поеЪщалъ домъ Гернандеса еще чаще, но | 
выбиралъ тЪ часы, когда навЪрное могъ застать самого Гар- 
цы. Онъ старалея быть съ нимъ, сопровождать его на про- 
гулкахъ и разспрашивалъ его 0б0 всемъ, что касалось Ко- 
лумба и было ему неяено. Гернандесу нравилась любозна- 
тельность юноши, и онъ познакомилъ его со всеми геогра- 
фическими знаюями того времени. 

Знашя эти были ничтожны въ сравнен съ современ- 
ными. Но они также весьма отличались отъ тЪхъ, которыя 
Яго усвоилъ въ монастырз у своихъ старыхь учителей. 
Въ исходЪ ХУ зЪка въ наукЪ сдЪланы были новыя ‘откры- _ 
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т1я, появились новыя идеи; но они были извфетны немно- 
гимъ, потому что несколько столЪтШ назадъ книги распро- 
‘странялись не такъ легко и скоро, какъ теперь. А Яго 
учили по-старому. Европа, Ая и Африка были для него 
единственными населенными странами. На крайнемъ съверЪ 
земля была необитаема по причинЪ сильной стужи, точно 
такъ же и югъ былъ необитаемъ велЪдетые сильнаго зноя. 
Ему говорили, правда, что, по мнЪнйо нЪъкоторыхъ ученыхъ, 
зеиля—-шаръ, но туть же прибавляли, что это еще не до- 
казано. Какимъ образомъ люди, подобно мухамъ на потолкЪ, 
могли бы‘ ходить на противоположной половинЪ земли голо- 
вами внизъ и ногами вверхъ! 

›азсказы Гернандеса значительно расширили уметвен- 
ный кругозоръ Яго. Онъ узналъ, что земля несомнфнно 
шарообразна. Гарщя разсказалъ ему о далекихъ странахъ, 
открытыхъ знаменитыми путешественниками. Мръ. не окан- 
чивалея за Турщею; слЪдуя далЪе на востокъ, можно было 
достигнуть страны чудесъ — Индш, откуда черезь Турц!юо 
привозятъь въ Европу драгоц$нныя пряности; за Инд!ей, на 
восточной. оконечности Ази, лежить царство Катай, а далЪе, 
на островЪ, Чипанго, и оба эти государства, по словамъ Марко-_ 
Поло, поеЪтившаго ихъь вь ХШ вЪкЪ, населены необыкно- 
венно густо и изобилують превосходными и дорогими про- 
изведешями. Если бы найти путь туда не чрезъ враждебныя 
христанамъ страны, произведен!я эти стали бы доступнЪе 
и дешевле. Португальцы первые напали на эту мысль; они 

старались обогнуть Африку и этимъ путемъ достигнуть 
ИндЪйскаго океана. 

— Мы находимся здЪеь, на западной окраинЪ обитае- 
маго мра,—говорилъ Гернандесъ,—а тЪ богатыя страны ле- 
жатъ на восточной. Можно попасть туда, объЪхавъ Африку, 
но есть еще и другой путь. Предетавь себЪ, что яблоко 
это-—— земной шаръ. `Намфтисть на немъ  ножемъ наши бе- 
рега, а здЪфеь — восточныя страны, Катай и Чипанго. Ты 
теперь сейчаеъ же видишь, что отъ того мФета, гдЪ лежитъ 
напа гавань Палосъ, есть еще другая дорога въ эти страны. 

3 ‹ 
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Не правда ли-—- прямая дорога? Петому что если мы изъ 
Палоса поплывемъ все прямо на западъ, то будемъ мало- 
по-малу огибать земной шаръ и должны, въ концЪ-ковцовъ, 
пр!Бхать къ восточному’ берегу материка Аз. И. дорога эта 
не такъ длинна; она короче, чфмъ кругомъ Африки. 

Такъ говорилъ Гарщя Гернандесъ своему любознатель- 
ному ученику, хотя и самъ учитель не былъ свободенъ отъ 
заблужденШ, считая земной шаръ гораздо меньшимъ, чЪмъ 
онъ есть на самомъ дЪлЪ. На этой землЪ, которую ечитали 
на цфлую треть меньше, не было мЪета для новой части 
свЪта; Азя и Европа казались не такъ далеки другъ отъ друга 
вЪ западномъ направлени, и опасность подобнаго путеше-. 
ствя представлялась значительно меньшей. 

— Воть этотъ-то планъ, — прибавиль Гарщя Гернан-” 
десъ,—и выполнилъ Колумбъ. Но не одинъ онъ придумалъ 
его. Я видфль въ его рукахъ письмо оть флорентинскаго 
ученаго, физика Тоеканелли, въ которомъ планъ этоть по- 
дробно разработанъ и точно разсчитано, даже*въ Миляхь, 
разстояще западнаго берега Европы’ отъ восточнаго берега 
Азш. Тфмъ не менфе нашему Колумбу принадлежитъ без- 

смертная слава, потому что составить такой планъ на бу- 
магЪ далеко не то, что привеети его въ исполнеше. Не 
такъ-то легко выйти въ необозримый океанъ хи цЪлыхъ 
три недфли не видЪть ничего, кромЪ неба и воды. Принад- 
лежатъ ли открытые адмираломъ прекрасные острова дЪй- 
ствительно къ Катаю: и Чипанго, — продолжалъ задумчиво 
Гарщя,—р’Ъшить теперь навЪрное ‘еще нельзя. Древне гео- 
графы, какъ, напр., грекъ Эратосеенъ изъ Авеинъ, первый 
измЪривийи земной шаръ, и римлянинъ Страбонъ, думали, 
что въ океанф могутъ быть еще друПя обитаемыя части 
свЪта и острова. Видишь ли, мой юный другъ, великое пу-. 
тешеств!е Колумба есть только начало цфлаго ряда другихъ 
славныхь путешествй. Острова богаты‘ золотомъ, и это при- 
влечеть туда многихъ; но настоящий изелфдователь не за- | 
ботитея о золотЪ, онъ стремится раскрыть тайны земного. : 
шара, онъ желаетъ знать, что за этими, островами, — дВИ-›. 
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ствительно ли царетва Катай и Чипанго или же новыя 
страны, о которыхъ мы до настоящаго времени ничего не 
знаемъ? Все это покажетъ будущее. Если ты такъ интере- 


суешься воЪмъ ЭТИМЪ, ТО ох6тно прочтешь письмо, которое 


написалъь Колумбъ королю о своемъ путешестви. Я могу 
тебЪ дать его. Читай и удивляйся. 

Яго расположилея въ бесЪдкЪ сада, развернулъ письмо, 
представлявшее собою нЪчЧто вродЪф дневника, и передъ 
нимъ впервые развернулась во всей своей цЪлости истор1я 
перваго плаван1я Колумба. 

Велиюй мореплаватель разсказывалъ сначала о_своемъ 
намЪрен!и отмЪчать веЪ происшествая, начертить новую мор- 


‘скую карту и пруучить себя къ лишен!ю сна, чтобы зорко слЪ- 


дить за направлешемъ судна. ДалЪе Яго читалъ о плаваншт 


_къ Канарекимъ островамъ и выходЪ въ неизв стный океанъ. 


Далеко на западЪ географы того времени предполагали су- 


ществовае острова Антилш, куда будто бы испаневще хри- 


стане въ 734 году ОЪжали отъ преслЪдоваш!й мавровъ. Ко- 
лумбъ тоже вЪрилъ этому; но главной цЪлью его была 
Индя, и онъ не позволялъ себЪ увлекаться второстепен- 
ными планами. Въ течеше 34 дней онъ видфлъ передъ, ео- 
бою только небо и воду. Сколько испытан, сколько борьбы 
съ своимъ экипажемъ долже нЪ былъ онъ вынести за это 
время. НерЪдко его тревожили обманчивые крики: „земля! 
земля!“, пока наконець флотимя не достигла Гванагани, 
небольшого острова, которому Колумбъ далъ назваше „Санъ- 


: Сальвадоръ“. „Да, Яго читалъ и изумлялся. Адмиралъ го- 


ворилъ, о людяхъ не бЪлыхъ и не черныхъ, о собакахъ, не- 


‘умБющихь лаять; потомъ 0 плавании съ одного острова на 


другой, пока наконецъ, какъ думаль Колумбъ, не достигли 
на островЪ. КубЪ материка Азш,’а въ ЭспаньолЪ или Гаити— 
Чипанго или Япони! Заблужденя, которыя должны были 
обнаружиться лишь много позже. 

Яго былъ очарованъ этимъ донесешемъ. Онъ воображал 
себя вмЪетЪ съ Колумбомъ на КубЪ. „Запахъ цвЪтовъ, и 
деревьевъ, читалъ онъ, прекрасенъ. Всю ночь слышно пЪ- 
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не птицъ, щебетане ласточекъ и трескотня насЪкомыхъ. 
Воздухь ночью ни холоденъ, ни душенъ и полонъ благо- 
ухан!И“. Съ страстнымъ увлечешемъ слЪдилъ Яго за двумя 
испанцами, отважившимися углубитьея во внутрь Кубы. 
Они встрчали множество мужчинь и женщинъ, которые 
несли въ рукахъ тлЪвице съ одного конца сухе благоухаю- . 
ие листья, свернутые въ маленькя трубочки, другой ко-. 
нецъ которыхъ брали въ ротъ и вдыхали въ себя дымъ. 
„Это ихъ усыпляетъ и опьяняетъ, — писалъ Колумбъ, — и, 
очевидно, они такимъ образомъ предохраняютъ себя оть’ 
утомлен!я. Они называютъ эти маленьюмя трубочки а и 
косъ“. К 

ДалЪфе разеказывалось о золотыхъ украшешяхь тузем- 


цевъ, зародившихъ въ Колумб желанше отыскать золото- — 


носные рудники; о днЪ Рождества Хриетова, впервые от-_ 
празднованномъ христ1анами въ Новомъ СвЪтЪ; о страшной | 
бурЪ и крушенши „Санта-Мар!и“; объ основани на Эспань- 
олЪ первой. колон „Навидадъ“, т.-е. „Рождества Хри- 
остова“, и, наконецъ, о возвращении на родину по | 
океану. } 

Съ замирающимь любопытствомъ прочиталъ Яго письмо, — 
Онъ былъ такъ очарованъ, что имъ овладфло непреодоли: ^ 
мое желаше 'Ъхать въ Навидадъ. Онъ былъ сынъ своего. 
времени, онъ ‘не стремился „въ Америку“, потому что че- ^ 
ловЪчество не знало этой части свЪта, хотя она и была уже ^ 
открыта; онъ рвался въ Китай и Японию, за которые Ко-_ 
лумбъ принялъ острова Кубу и Гаити. 

И воть, въ немъ созр$ло р5шене. Вмигъ забыты были 
Саламанка и университеть. Когда въ бесфдкЪ появилась 
`черноволосая головка’ Мерседесъ, онъ тотчасъ разсказалъ 
ей о своемъ намфреши. Напраено она отговаривала его, 
жалЪла, что онъ, такой молодой, идетъ на вЪрную гибель, 
плакала даже. Но могли ли слезы тронуть страстнаго поклон- 
ника великаго Колумба. Онъ остался непреклоненъ въ евоемъ 
намБрени; онъ говорилъ: „я долженъ“. Исполнене плана 
зависЪло, однако, не отъ него одного. Опекунъ его, патеръ, 
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Хуанъ, имфль право сказать и свое слово. Это отлично 
зналъ юный мечтатель и потому рьшилъ обратиться за по- 
мощью къ Гарщи Гернандесу. Въ ПалоеЪ съ гордоетью ожи- 
дали предстоящаго путешествя Колумба. Друзья великаго 
мореплавателя считали великое открыт его также и своимъ 
дЪломъ, потому что они рекомендовали Колумба королевЪ 
ИзабеллЪ и тЪмъ доставили ему средства для его перваго 
путешеств1я` Осуществлене мечтанй Яго де-Маркена не 
встрЪтило поэтому никакихь особенныхъ. затруднен. Ему 
было уже восемнадцать лЪтъ, а въ Испаши люди мужаютъ 
быстрЪе, чфмъ на сфверЪ; онъ быль здоровъ и силенъ, и 
прюръ далъ свое согласе. Колумбъ, конечно, не откажется 
‘оказать услугу племяннику за услугу дяди, — проръ быль 
въ этомъ уввренъ, и Яго оставалось только съ радостнымъ 
сердцемъ собраться въ путь и летЪть въ Кадик у, чтобы 
присоединиться къ большому флоту. 
° Колумбъ располагалъ теперь, дЪйствительно, большимъ 
флотомъ. Четырнадцать каравелхлъ и три большихъ корабля 
СЪ 1200 иъшими и конными воинами были отданы въ его 
распоряжеше. ; у 
Теперь дЪло шло о покорени новооткрытыхъ вемель. Пер- 
вые колонисты были уже въ НавидадЪ; но теперь организо- 
вывалось первое правильное переселене. Донесеше Колумба 
’было такъ увлекательно, что въ плаваши этомъ приняли 
участ!е не одни искатели приключенй, но и представители 
`испанскаго дворянства. На корабляхъ везли въ новыя земли 
европейскихь домашнихъ животныхъ, сЪмена полевыхъ 
растешй и овощей, виноградныя лозы и проч. 
 „Вице-король“ намЪфревалея основать колон!ю на Эспань- 
олЪ и затЬмъ продолжать плаваше. Имъ овладЪла гордая 
мысль: онъ хотЪлъ посЪти Только Китай и Японйю, но, 
плывя все на западъ, › ъ совершить кругосвфтное 
плаваше. М 
Въ успфхЪ своего предар имя онъ нисколько не сомнф- 
вался. ВЪдь какъ близко гь Японя отъ Иепант! Онъ 


доказалъ это своимъ плавашемъ; и тогда онъ еможетъ 
< чех 
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открыто сказать, что земной шаръ далеко не такъ великъ, 
какъ утверждали астрономы и космографы! Но онъ былъ въ 
заблуждеши; онъ совершилъ нфчто боле великое—увели- 
чилъ землю въ знанш человЪ чества на цфлую часть евЪта. 
Но онъ не подозрЪвалъ этого, когда, 25 сентября 14983 г., 
флотъ его въ Кадикской бухтЪ енялея съ якоря, и онъ 
вступилъ вЪ свое второе знаменитое плаваше. 


едленно пробиралась флотилля Колумба въ ла- . 
биринтЪ Малыхъь Антильекихь острововъ къ. 
ЭспаньолЪ. Наконець 22-го ноября моряки до-. 
сжигли этого острова, и съ кораблей раздались восторженные 
крики. Радостью заблестЪли глаза адмирала: съ этимъ рос-* 
кошнымъ островомъ соединялъ онъ большая надежды. ° 

„Поселенцы въ НавидадЪ,—думалъ Колумбъ, конечно, 
не сидЪли сложа руки; вЪроятно, они уже завязали сно- 
шен!я съ туземцами и промфняли оставленныя имъ бездЪ- 
лушки на золото. Въ этой своеобразной странЪ должны 
скрываться и друйя цнныя произведен1я, о которыхъ ко- 
лонисты, конечно, узнали“. ВеЪми этими сокровищами Ко-. 
лумбъ хотфлъ нагрузить чаеть своихъ кораблей и отослать 
въ Испаню къ королю. Тогда онъ могъ бы разечитывать на 
новую помощь, а вмЪетЪ съ т5мъ и на быстрое процвЪта- 
не своего вице-королеветва. 

Но до Навидадской гавани было еще далеко, и потому 
флотил1я стала на якорь Въ гавани Монте-Кристо. По обы- 
кновеншо, нфсколько человфЕЪ отправились за водой; въ 
числЪ ихъ быль и Яго де- Маркена. Все, что онъ увидфлъЪ 
здесь, было для него ново: деревья, цвЪты, птицы, — все 
рЪзко отличалось отъ того, что онъ видЪлъ на родинЪ. Онъ 
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сидЪлъ на берегу ручья, который вытекалъ изъ небольшого 
лЪса и съ шумомъ катилея въ море. Передъ нимъ разсти- 
лался зеленый лугъ, простиравиийся до самаго морского 
берега. Но это не была обыкновенная трава: она была выше 
и прямЪе. 

Надъ ней порхали пестрыя бабочки, съ жужжашемъ ле- 
тали жуки, и всЪ они какъ будто торопились, потому что 
солнце касалось уже крас горизонта, а на востокЪ подни- 
малась луна. Приближалаеь ночь, призывая одни существа 
къ покою, друйя—къ жизни. Товарищи Яго собирались уже 
къ боту, чтобы вернуться на корабль. Въ чужой странЪ не 
мфшало быть осторожнЪе, такъ какъ на другихъ островахъ 
были найдены на берегахь несомнЪнные сл$ды людоЪдетва. 
Поднялся съ своего мЪета и Яго, чтобы присоединиться къ 
_товарищамъ. Когда они были уже не далеко оть бота и 
солнце уже скрылось, передъ Яго пролетЬль свЪтящийея 
жукъ и опустилея на высок стебель травы. Какъ два 
зеленоватыхъ фонаря, на груди его ярко свЪтились два 
пятна. ОвЪтъ этотъ невозможно и сравнивать со свЪтомъ 
нашего Иванова червяка; онъ былъ во сто разъ вильнфе и 
необыкновенно красивъ. Яго де-Маркена захотЪлось овладЪть . 
этимъ живымъ драгоцъннымъ свЪфтильникомъ, и онъ оето- 
рожно направился къ нему. Но жукъ улетЪлъ дальше, и Яго 
послЪдовалъ за нимъ. Вдругъ онъ остановился, пораженный 
острымъ трупнымъ запахомъ, и пока онъ старалея понять, 
‘оъ какой стороны идетъ этотъ запахъ, слЪва отъ него, изъ 
выеокой травы, поднялась хищная птица. Яго сдЪлалъ въ 
этомъ направлени нЪеколько шаговъ и отпрянулъ назадъ: 
передъ нимъ въ травЪ лежалъ трупъ человЪка. ПреодолЪвъь 
_ страхъ, онъ ближе взглянулъ на него, и крикъ ужаса выр- 
валея изъ его груди: ему показалось, что то былъ трупъ 
бЪлаго человЪка. Спутники его, встревоженные его крикомъ, 
подошли къ нему. Но никто изъ нихъ навЪрное не могъ 
сказать, былъ ли то трупъ бЪлаго или индфйца,-—такъ сильно 
‚уже онъ разложился. Но причина. смерти была очевидна: 
человЪкъ быль удавленъ, и веревка обеани еще его шею. 


‘ 
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ВсЪ стояли еще въ раздумьВ надъ загадочнымъ трупомъ, 
какъ вдругъь ушедиий впередъ матросъ векрикнулъ отъ 
изумленя: онъ наткнулея на второй, такой же разложив- 
пийея трупъ человЪка съ связанными ногами. 

Между тЪмъ темнота усиливалась, и оставаться ‘на 
морскомъ берегу было невозможно. Наши путники поспЪ- 
шили къ боту и поплыли къ кораблямъ. Никто не рьшалея 
высказать своихъь мыелей, но въ глубинЪ души каждый 
боялся, что то были трупы испанцевъ, и что въ НавидадЪ, 
находившемся всего въ 12-ти миляхъ отъ гавани Монте: 
Кристо, случилось несчастье. . 

Печальная вЪеть быстро разнеслась на адмиральскомъ 
кораблЪ, вызывая и здесь тая же печальныя предполо- 
жения. 

— РазвЪ нельзя было узнать, — индфйцы ли это или 
нЪтъ?— спрашивали воротившихся. 

— НЬть!—былъ коротю отвфтъ. = 

Самъ адмиралъ былъ смущенъ; онъ отдалъь приказаше, 
чтобы на слфдующее утро сильно-вооруженный отрядъ 
осмотрфлъ берегъ. 

На палубЪ рядомъ съ Маркеною сидЪлъ молодой Алонзо 
‘де-Хойеда. 

— А въдь дЪло-то не ладно, — сказал он. 

— Почему? — спросилъ Маркена. ‘ | 

— Вы видфли, что у одного изъ труповъ ноги были 
связаны; это доказываетъ, что нашихъ поселенцевъ побЪ- 
дили и взяли въ плЪнЪ. 

— Поселенцевъ? —спросилъ Маркена. — Но, можеть, то 
были трупы индЪфйцевъ? 

— Можетъ быть, если бы они находились подальше оть 
Навидада, — возразилъь Хойеда, — и если бы прибрежье не 
было такъ безлюдно! Отчего индЪфйцы не показываются? 
Отчего они, по обыкновенш, не вышли на берегъь? Они 
° наеъ, конечно, видЪли. У нихъ еовЪеть не чиста, они 60- 
ятея насъ и потому скрываются. 

— Ты правъ, Алонзо,—есказалъ Маркена. 
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- — Въ самомъ дфлЪ, почему убйцы избЪгаютъ насъ? 
Только потому, что боятся нашей мести! 

— Вы что тутъ раскаркались?—раздалея вдругъ около 
нихъ рЪзьШЙ голосъ Маргарита, начальника войска. — Я 
вамъ запрещаю вести подобные разговоры. и смущать людей. 
Мужества, а не робости ожидалъ я отъ дворянъ Каётили, 

— Е мнЪ сказать одно слово, — воскликнулъ _ 
Истинное мужество выказывается не въ друже- 
скомъ разг оворЪ, а на полЪ битвы. Но если вы ‚ирикавы- 
ваете, я долженъ, конечно, молчать. 

— Тише, ради.Бога, безъ ссоры!—вмЪшался Маркена. 

— Какъ безъ ссоры! — крикнулъ Маргаритъ.—Ты забы- 
ваешь, что передъ тобою начальникъ. Ты не только трусъ, 
ты еще дерзокъ!.. Ссора... О ней’‘не можеть быть рЪчи! 
Кто осмЪлится мнЪ возражать, тотъ мятежникъ! 

— Маргаритъ! — раздалея вдругь тихШ голосъ адми- 
рала,—мнЪ нужно съ вами. поговорить. 

Маргаритъ долженъ былъ повиноваться. Адмиралъ спо- 
койно сталъ говорить съ нимъ о предетоящей высадкЪ ио 
различныхь планахъ на будущее. Онъуслышалъь споръ и 
поспъшилЪ примирить своихъ подчиненныхь. | 

— Напыщенный дуракъ!—говорилъ между тъмъ Хойеда. . 

— Но онъ наить. начальникъ, — замфтилъь Маркена. 

— Чортъ возьми! — возразиль Хойеда. —Я не для его 
удовольствия пруБхалъ на этотъ островъ. Одинъ король мнЪ 
судья! 

— Король далеко отъ насъ,—напомнилъь ВА своему 
другу. $ 

— Ты правъ, Маркена! Но все-таки я не позволю себя 
оскорблять! ' 

Онъ ушелъ, а Маркена скоро заснуль крыикимъ еномъ. 
Въ продолжене долгаго путешествя онъ успфлъ привык- 
нуть къ подобнымъ_еценамъ. 

ТЬмъ временемь къ ХойедЪ ть другой. касти- 
лецъ, Францискъ `Ролданъ. 

— Не довЪряй этому молокососу,—сказалъ онъ Алонзо;— 
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вЪдь онъ любимецъ генуэзца, родетвенникъ его друга. Со- 
знайся, не лучше ли было бы, если бы король назначиль 
адмираломъ и вице-королемъ испанца, а. Колумбъ могъ бы 
Ъхать въ качествЪ. штурмана. А тёперь онъ, итальянецъ, 
нашъ повелитель, да еще захватилъ съ собою своего брата 
Д1его, который охраняеть его, какъ собака. 

Хойеда молчалъ. Ролданъ до нЪкоторой степени былъ 
правъ. Гордость испанцевъ страдала отъ того, что имъ при- 
ходилось подчиняться чужестранцу. Но они забывали, что 
этому генуэзцу принадлежало открыте странъ, въ кото- 
рыхъ теперь они основывали Новую Испан!ю. 

На разевЪтЪ слЪдующаго дня н$Феколько ботовъ отча- 
лили оть корабля, чтобы осмотрЪть берегъ. На одномъ изъ 
нихъ находилея самъ Колумбъ въ сопровождени Маркены, 
Хойеды, Маргарита и Ролдана. 

Берегъ быль безлюденъ. Ни одинътуземецъ не показы- 
валея. НигдЪ, насколько хваталъ глазъ, не было ника- 
кихЪ признаковь жилья. Кругомъ царила зловфщая ти- 
шина, не нарушаемая даже иъемъ птицъ. 

Испанцы сошли ва берегь и направились къ найден- 
‘нымъ наканунЪ трупамъ; но и теперь, при солнечномъ . 
_евЪтВ, узнать ихъ было невозможно. Затфмъ, вытянув- 
шись. длинною цЪпью, отрядъ началъ осмотръ берега. 
Шлемы кастильцевъ сверкали надъ травою, и долгое время 4 
НИКТО ИЗЪ нихъЪ не подавалъ никакого знака. й 

Адмиралъ сЪлъ подъ деревомъ и слушаль чарующее > 
пън!е птички, скрытой оть его взоровъ густою листвой. 
Еще при первомъ поеБщешм острова его очаровало пе 
этой птички, которую онъ принималъ за соловья. 

Онъ такъ увлекся красотами природы, что на мгновене 
забылъ даже объ участи Навидада. Вдругъ громюй крикъ 
Хойеды: „Сюда, кастильцы!“, прервалъ его мечтаня. Онъ 
вскочиль и въ сопровождени Маркены направилея къ 
тому мЪсту, гдЪ стоялъ Хойеда, окруженный остальными 
испанцами. Когда они подходили къ толпЪ, Маркена уелы- 
шалъ, какъ Хойеда говорилъ Маргариту: 


ДВА ГЕРОЯ. 
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, 


— Я не каркаю, капитанъ! Но скажите; пожалуйста, 
развЪ у здъшнихь туземцевъ бывають тая густыя 60- 
роды? Это, къ несчастно, европейская борода; готовъ дер- 
жать пари! 

Бываютъ исключен!я,—возражалъ Маргаритъ. 

Колумбъ и Маркена были уже около трупа, о которомъ 
также нельзя было сказать ничего опредЪленнаго, но Хойеда 
былъ правъ: у индЪйцевъ не`бываютъ густыя ‘бороды. . 

— Но онъ голый, —замЪтилъ одинъ изъ испанцевъ. 

— Одежда, безъ сомнфнйя, украшаетъь кого-нибудь изъ > 

краснокожихъ! — возразиль съ ирошей Хойеда. — ПовЪрь, 
мой другъ, никого изъ насъ здъЪшюе дикари не предадуть 
_ матери-землЪ въ полномъ нарядЪ. Наг ш, какъ’ Являемся 
мы на свЪть Божий,: насъ, христанъ, 1 ыы здЪеь бросятъ 
посл смерти на съъдеше звЪрей ‘и в №: 
__ Среди стоявшихъ вокругъ солдать послышался ропотъ. 
Казалось, и Колумбъ раздЪлялъь мнЪие Хойеды. Онъ.не 
‚ сталь терять времени на дальнфйпие поиски, приказалъ 
вернуться къ кораблямъ и, снявшись съ якоря, направилея 
къ Навидаду. 7 

Уже наступала ночь съ 27-го на 28-е ‘ноября, ‚ когда 
флотъ. приближалея къ Навидаду. Адмиралъ. зналь* что 
входъ въ бухту наполненъ подводными камнями, и потому 
предпочелъ провести ночь въ открытомъ морЪ, приказавъ 
токо сдЪлать два пушечныхъ выстрЪла, съ, цфлью извЪ-. 
ст; ть колонио о своемъ прибытш. Но на берегу все было 
тихо. Не видно было Ш сигнальныхъ огней. с 

_ Прошли часы” томительныхъ ожидан. Начальники и 
солдаты смотрЪли на море, не покажется ли какое-нибудь 
судно; но надежды ихъ были напрасны. Немноге въ эту 
_ночь могли сомкнуть глаза; всЪ съ нетериъшемъ ждали 
наступленя дня. 

Около Маркены стояли два индЪйца, которыхь ие 
возилъ съ собою въ Иепан!ю, и которые теперь сопрово- 
ждали его въ качествь переводчиков. Ихъ взоры тоже 
старались проникнуть въ темноту ночи; ‘Тамъ, на берегу, 
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находилиеь ихъЪ хижины, тамъ лежала ихъ деревня, въ. 


которой властвовалъ ихъ повелитель Гвакамари. Скоро они ^ 


увидятся со своими друзьями и родетвенниками и сколько 
новостей, чудесъ и диковинъ имъ поразскажутъ! Чудеса 
Стараго СвЪта несравненно болЪе поражали дЪтей Новаго 
СвЪта, чЪмъ испанцевъ величавая красота американской 
природы. Города съ каменными здашями, великолЪпными 
церквями и высокими башнями, странныя животныя, лошади, 
ослы, быки, козы—ничего этого не ‘было на Антильскихь 
островахъ. А люди!.. Всадники, закованные въ блестяийя 
латы, острые мечи изъ толедекой стали и ‘эти страшныя 
трубы, производяця громъ и молню!.. Да, этимъ дтямъ 
природы»было что поразсказать своимъ соплеменникамъ. 

Было еще совезмъ темно, когда одинъ изъ индЪйцевъ 
вдругъ радостно вокрикнулъ и указаль рукою на море. 
Маркена невольно взглянулъ въ ту сторону и увидЗль на 
зеркальной поверхности океана, отражавшаго въ себЪ слабое 
ояше звЪздъ, быстро приближавшуюся къ адмиральскому 
кораблю индЪйскую пирогу; въ ней ясно можно было разли- 
чить трехъ голыхъ людей съ пучками перьевъ на головахъ. 

Во столпились около прибывшей лодки, и матросы бро- 
сились Помогать индфИцамъ взойти на палубу. Колумбъ 
стоялъ около мачты, совершенно спокойный на видъ, хотя 
сердце его предчувствовало бЪду. Черезъ -нфекольЁ ми- 
нуть онъ узнаетъ объ участи колонш! Но почему же только 
три индЪйца пр/Ъхали привЪтетвоваль его? Отчего испанцы 
не поспьшили на своихъ лодкахъ _на корабль, чтобы скорЪе 
обнять своихъ братьевъ и получить извЪфеля о далекой до- 
рогой родинЪ? Мысли эти тревожили адмирала, но онъ ста- 
ралея успокоить себя надеждой, что вее обстоитъ благопо- 
лучно. . 


ИндЪйцы поднялись на палубу. Они боязливо взглянули ^ 


на незнакомыхъ испанцевъ и обмфнялись съ краснокожими 
толмачами нЪеколькими словами. 5 

— Что они говорятъ? Что имъ нужно?—ра: ие — изъ. 
толпы. 


т 


' 
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ОО ООО ООО ООО Оооо ооо ке ——- 
— Они желаютъ видЪть адмирала!—отвЪтили толмачи. 
— Хорошо, поведемъ ихъ къ нему! 

И воть, три дикаря очутились передъ великимъ море- 
плавалелемъ. Глаза ихъ пристально смотрЪли на него; но 


_тщетно,—въ темнотЪ они не могли разглядЪть его лица и 


х 


потому снова обратились къ переводчикамъ. 
— Они просятъь огня, чтобы видЪть, дЪИствите: ЛЬНо ли 


этд адмиралъ. 


Принесли восковую свЪчу, и при свЪтЪ ея индЪИцы 
узнали необыкновеннаго бЪлаго съ свЪтло-голубыми гла- 
зами. Да, это былъ онъ, и они привЪтетвовали его. ОдинъЪ 
изъ нихъ представился ему, назвавшись двоюроднымъ бра- 
томъ Гвакамари. 

— Что бЪлые?—епросили ихъ. 

— Имъ хорошо,—перевелъ переводчикъ,—но не воЪмъ: 
однихъ сразили болЪзни; друме убиты своими братьями въ 
ссорЪ или пали въ битвЪ противъ нашихъ враговъ. Знаешь, 
мы очень рады твоему пр1Ъзду, потому что намъ пришлось 
переживать тяжелыя времена. Наши враги Каонабо и Май- 
рени вторглись въ нашу страну ео своими войсками; наша 
деревня разрушена, а нашгь повелитель Гвакамари раненъ. 
Онъ желалъ лично привЪтетвовать тебя, но не могь идти и 
долженъ былъ остаться дома. \ 

Не радостны были эти вЪети; не такихъ ожидали ис панцы; 
но все-таки не все было потеряно. Навидадъ еще ‘суще- 
ствуетъ, и колонисты, конечно, познакомились съ страной. 
Теперь колон1ля процвЪтетъ и быстро заселится, имЪя въ 


своемъ распоряжеши богатыя средства, лошадей и рогатый. 


скотъ, хлЪбъ и овощи всякаго рода. 

‚Между тЪмъ наступило утро. Изъ морскихъ волнъ под- 
нялось солнце. Лучи его разлились по берегу; но онъ былъ 
попрежнему безлюденъ. — ыы 


Военный отрядъ испанцевъ высадился на берегъ, пред- 


водимый Маргаритомъ; въ немъ находились и наши зна- 


‘ комцы, Маркена и Хойеда. Испанцы направились къ деревнЪ 


Гвакамари, близъ которой лежала. колония. 


+ 


кровь испанцевъ!" 
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Но какое мрачное зрЪлище предетавилось ихъ глазамъ! 
Одни только кучи пепла указывали мЪето, гдЪ стояли жал- 
вя хижины туземцевъ. А Навидадъ? На его мЪетЪ видн%- 
лись однЪ голыя развалины, пустынное, черное пожарище. 
УкрЪплене испанцевъ было частью разрушено, частью сож- 
жено. Но гдЪ же оставпиеся въ живыхь? ИндЪйцы одни 
могли бы повЪфдать эту тайну, но они держались вдали, сто- 
ронились испанцевъ и, казалось, скрывали злое дЪло, лежав- 
шее у нихъ на совЪети. 

Маргариту разными бездфлушками, колокольчиками и 
стеклянными бусами удалось привлечь къ себЪ дЪтей при- 
роды. Они подошли къ нему и согласились даже отпра- 
виться на корабль къ адмиралу. ы 

Хорошее обращеше съ ними развязало имъ языкъ. 

— Испанцы всЪ умерли!—гласилъ ихъ отвЪтъ.—_Каонабо 
и Майрени веЪхъ уничтожили. Гвакамари лежитъ дома, ра- 
неный копьемъ въ ногу. 

— ГдЪ живетъ этотъ Каонабо?—вскричалъ Хойеда, топ-. 


о нувъ ногою и хватаясь за рукоятку меча; — мы отометимъ 


за кровь испанцевъ! 

Колумбъ спокойно взглянулъ на пылкаго юношу. 

— Не судите такъ скоро,—замЪтилъ онъ, обращаясь ко 
всеЪмъ.—РазвЪ вы убЪждены въ винЪ тЪхъ кациковъ? Дайте 
намъ предварительно разепросить и разелЪдовать дЪло, и 
не пугайте нагихъ дЪтей этой великолЪиной страны воин- 
ственными выходками. Попытаемся расположить ихъ къ себЪ. 
Не правда ли, Ролданъ, — продолжаль онъ, —ты назначенъ 
судьею: новой колони, ты умЪешь судить спокойно и без- | 
пристрастно. Скажи же, не лучше ли побЪждать мирнымъ 
путемъ, чфмъ шагать черезъ трупы? 

— Слушайтесь адмирала,—сказалъ Ролданъ, низко кла- 
няясь Келумбу. — Онъ перевезъ насъ невредимыми черезъ 
безконечный океанъ,—мы должны ввфриться его мудрости. 

Но отойдя, онъ сталъ’ позади Хойеды и шепнулъь тому 
на ухо: „Онъ лигурецъ! что значитъ для него ее. 
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Колумбъ самъ вышелъ на берегъ, чтобы посЪтить ка- 
цика Гвакамари. Его сопровождалъ врачъ Канса, а въ отрядЪ 
находился и Маркена. 

— Каонабо, Майрени,—бормоталъ Хойеда, ступая по вы- 
сокой травЪ,—все равно, какъ бы ни назывались всЪ эти 
негодяи кацики! ВеЪ они хищныя собаки, шайки убШцъ; 
не лучше нечестивыхъ людофдовъ-караибовъ на другихъ 
островахъ! 

— Ты правъ, Хойеда,—замфтилъ маленькй коренастый 
испанецъ, по имени Кастанеда, покинувиий Иепанио вслЪд- 
стве частыхъ столкновений съ испанскими законами.—ВеЪ 
они заслуживаютъ смерти. Золотыя пластинки елишкомъ 
драгоцфнны, чтобы виефть въ носахъ и ушахъ этихъ ДЬЯ- 
воловъ. Имъ мЪето въ нашихъ мфшкахъ! Слфдуетъ рвать 
имъ уши и отрЪзать носы! 

— Стыдиеь, Кастанеда, — замфтиль Маркена; —они та- 
ке же люди, какъ мы. 

— Ха, ха, ха/смЪялеся Кастанеда. —Какая н Ъэкная. ДЪ-. 
вица! Стоить ли церемониться съ этими дикарями! ы 
Маркена покраснфлъ. „ДЪвица!“ Какъ онъ осмфлилея 
позорить его? Онъ хотфлЪ-было отвЪтить, но въ это время 

въ переднихъ рядахъ послышалиеь тревожные крики. 

Испанцы очутились передъ индЪфйской деревней. Шесть- 
семь жалкихъ лачугъ, построенныхъ изъ жердей, составляли 
все поселеше. Кругомъ царила тишина, не видно было ни 
одного индфйца,—они убЪжали при приближен!и испанцевъ. 

— Обыщемъ-ка эти свиные хлЗвы!-—сказалъ Кастанеда. — 
Они таке же люди, какъ мы, а не смыелятъ даже выстроить 
себЪ порядочнаго дома. 

‚ Иепанцы разбрелись по темнымъ хижинамъ. 

— Негодяи!— раздалея внезапно голосъ Кастанеды. — 
Вотъ и улики! РазвЪ это не настоящий мавритансюй плащъ? 
Смотрите, онъ даже свернутъ такъ, какъ будто онъ только- 
что привезенъ изъ Кастили. Украсть-то его они украли, а 
воспользоваться имъ не сумЪли! А вотъ и чулки! но они, 
предпочитаютъ бЪфгать босикомъ... Но что значить этотъ ко- 
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рабельный якорь? Ужъ не хотфли ли они ставить на немъ 
свои узюя неповоротливыя лодки! 

—.Это береговая находка,—замЪтилъ Хойеда:—якорь еъ 
перваго адмиральскаго судна „Санта-Марля“, погибшаго близъ 
этихъ береговъ. 

— Стойте!-воскликнулъ Маркена:—здЪфеь что-то виситъ 
въ цыновкЪ. Товарищи, это никакъ окорокъ! 

Онъ вынулъ ножъ и раепоролъ цыновку, но тотчасъ съ 
ужасомъ отшатнулея. назадъ. 

— Что, малютка, испугался!—насмфшливо произнесъ Ка- 
станеда, быстро подходя къ нему.—Дайте-ка намъ взглянуть, 
что туть такое. 5!.. человЪ ческая голова!,. но она снята не 
съ испанскихъь плечъ, — это’ безбородая индЪйская голова. 
Должно быть, въ этой чудееной лачужкЪ, въ этомъ гран- 
дозномъ храмЪ былъ повъшенъ кацикъ, король этой деревни. 
Ну, пусть его виситъ! Ну, что, Маркена, нравятся тебЪ та- 
вя похороны? 

Захвативъ съ собою найденныя вещи убитыхъ въ На. 
видадЪ колонистовъ, испанцы вышли. Въ’ другихъ хижи- 
нахъ были сдфланы тая же находки, а затЪмъ отрядъ 
двинулея къ резидент Гвакамари. 

Тавя же бЪдныя лачужки представились и здЪеь гла- 
замъ испанцевъ. 

— Нечего сказать, въ. чудесную страну привель адми- 
ралъ дворянъ Кастилш! — сказалъ Кастанеда, а = КЪ 
Хойедъ. 

— Тише, ‘онъ вЪдь вице-король, —иронически замфтилЪ 
Ролданъ.—Впрочемъ, не слЪдуетъ судить раньше времени!.. 
Можетъ быть, этоть король Гвакамари возсеЪдаетъ на золо- 
томъ тронЪ или лежитъ на кровати изъ чистаго золота. 

_Колумбъ вошелъ въ хижину, гдЪ находился больной; за, 
нимъ послздовали Ролданъ, Хойеда, Маркена и врачъ 

Канса. ` 

Хотя кровать индЪйца и не была изъ чиетаго золота, 
‚ТЪмъ не менЪе она изумила испанцевъ. Такой висячей кро- 
вати они еще не видЪли. Это была большая сЪтка изъ 
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кръико-скрученныхь бумажныхъ веревокъ, прикрЪпленная 
концами къ косякамъ хижины. 

— Это любопытно,—замфтилъ Кастанеда;—я съ удоволь- 
ствемъ сбросилъ бы оттуда этого молодца, чтобы попробо- 
вать, какъ тамъ спится. 

Изумлеше испанцевъ было’ весьма понятно: они здЪсь 
впервые видЪли гамакъ. 

Съ помощью толмачей адмиралъ сталъ разспрашивать 
Гвакамари объ участи переесвленцевъ. Тотъ ‘еваливалъ вею 
вину на Каонабо и Майрени; онъ самъ при этомъ былъ ра- 
ненъ камнемъ въ ногу. 

— Онъ обманываетъ насъ,—замфтилъ Хойеда.— Двоюрод- 
ный братъ его разеказывалъ, что его ранили копьемъ, а 
онъ говоритъ, что камнемъ. 

— Докторъ,—сказалъ Кастанеда, —вы бы осмотрЪли рану. 

Канса предложилъ вылЪфчить индЪИекаго вождя. Въ хи- 
жинЪ было, однако, слишкомъ темно, чтобы осмотрЪть по- 
врежденную ногу, и Гвакамари вышелъ изъ хижины, опи- 
ро на Колумба. 

Нога. была перевязана. Канса снялъ повязку, но тщетно 
ть онъ селЬдовъ какой-нибудь раны, между тЪмъ какъ 
‚ Гвакамари продолжалъ жаловаться на нестерпимую боль. 

° __ Онъ лжеть!—векричалъ Кастанеда. 

— Онъ виновникъ гибели Навидада! — воскликнулъ 
Хойеда. р 

— Да что, друзья, —замЪтилъ шопотомъ Ролданъ,—вЪдь 
то были испанцы, а не лигурцы. 

— Адмиралъ,—сказалъ Хойеда, выступая впередъ,—до- 
казательство виновности кацика на-лицо. Его нужно за- 
держать. Кровь нашихъ братьевъ взываеть о мести! Нужно 
проучить ихъ. Эти дикари должны узнать, что нельзя без- 
наказанно убивать испанца. 

Колумбъ отрицательно покачалъ головой. ) 

— РазвЪ деревня его не сожжена, и самъ онъ не вы- 
нужденъ скрываться въ этой пустынЪ? Многое говоритъ. 
противъ него, но многое и за него. Надо быть справедли- 
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вымъ. Когда я въ первый разъ посЪтилъ эту страну, и 
Господь ниспослалъ мнЪ тяжелыя испытавя, Гвакамари 
былъ мнЪ другомъ; этого я никогда не забуду. Къ тому же. 
вы не поняли, о чемъ я съ нимъ говорилъ: онъ жаловалея 
на обиды, причиненныя его людямъ испанцами. 

Адмиралъ замолчаль и задумалея Передъ его уметвен- 
нымъ взоромъ развертывалась ясная картина гибели Нави- 
дада, его первой колонш. ВмЪето того, чтобы завести съ 
туземцами дружелюбныя сношевшя, испанцы стали обхо- 
диться съ ними жестоко. Первою жертвою былъ, несомнЪн-. 
но, Гвакамари, котораго они, вмЪстЪ съ его подданными, 
покорили себЪ, отняли оть нихъ все золото и едЪлали 
своими рабами. Онъ, Гвакамари, вынужденъ быль териЪ- 
ливо переносить обиды и жестокости испанцевъ. Они же, 
ограбивъ владЪфвя его, распространили дальше свои хищ- 
ничесве набЪъги и напали на владея сосфднихъ силь- 
_ныхъ кациковъ, но при этомъ плохо разсчитали свои силы. 
Въ Навидадь оставалось всего 39 человЪкъ испанцевъ, 
тогда какъ отдьльныя племена кациковъ могли выставить 
противъ нихт сотни воиновъ. Понятно, что испанцы. 
столкновешяхъ съ туземцами понесли потери: трупы н 
регахъь Монте-Кристо доказываютъ это. Ободренные успЪ- 
хами, индЪЙцы задумали наконецъ совершенно. освободиться 
оть притЪенителей, заключили между собою союзъ и ночью 
напали на Навидадъ. Во время битвы погибло и селеше 
Гвакамари, вмЪсть съ поселенемъ испанцевъ. Истребивъ 
непр!ятелей, притЪененные вздохнули свободно. Гвакамари, 
вЪроятно, благоразумно оставался лишь безучастнымъ сви- 
ДЪтелемъ этой борьбы. Такъ думалъ Колумбъ и въ душЪ 
оправдывалъ поведеше Гвакамари. р 

Въ то время, какъ сердце Колумба обливалось кровью и _ 
онъ возстановлялъь въ своемъ умЪ короткую, но богатую 
событями истор1ю своей первой колонш, Ролданъ зло на- 
шептывальъ своимъ товарищамъ: 

— ЗамЪтьте, друзья: испанцы первые начали мы = 
испанцы виноваты въ томъ, что ихъ убили... 


‘бе- 
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— Подожди, Ролданъ,—тихо возразилъ Кастанеда, —насъ 
скоро командируютъ въ лакеи къ господину Гвакамари. 
Однако, онъ, кажется, не очень-то богатъ; перья на его го- 
ловЪ едва ли что-либо стоятъ, а за золотыя пластинки въ 
ушахъ не дадутъ больше дуката. Да, нечего сказать, хо- 
рошта страна, куда привелъ насъ генуэзецъ! 

Гвакамари посл овалъ за Колумбомъ на корабль. Тамъ 
находилось нЪеколько индЪянокъ, захваченныхъ на Караиб- 
скихъ островахъ. Кацикъ поговорилъ съ ними на ненонят- 
номъ для испанцевъ языкЪ, а затЪмъ осмотрфлъ лошадей 
и рогатый скотъ, привезенный Колумбомъ изъ Испавш. Эти 
животныя были для него новостью, такъ какъ на Антиль- 
‚скихъ островахъ, кромЪ собакъ, крысъ и т. п., не водилось 
никакихь млекопитающихъ. Сто лЪть спустя Эспаньола едЪ- 
лалась настоящимъ эльдорадо для охотниковъ на буйволовъ, 
и эти стада рогатаго скота происходили отъ животныхъ, 
убЪжавшихъ отъ испанскихъ поселенцевь и одичавших 
въ саваннахъ Эспаньолы. Сто лЪфтъ спустя на томъ же 
островЪ ходили табуны одичавшихъ лошадей и стада ве- 
прей. Это были, такъ сказать, подарки Стараго СвЪта Антиль- 
скимъ островамъ. 

Вечеромъ того же дня Гвакамари возвратилея въ свою 
деревню, а ночью бЪжали' съ корабля индЪФянки, съ которыми 
онъ говорилъ. Когда на другой день испанцы высадились 
на берегъ, чтобы вытребовать евоихъ плЪфнницъ, то не нашли: 
уже никакихъ слЪдовъ ни Гвакамари, ни его подданныхъ. 

ПослЪ тщетныхъ поисковъ, усталые испанцы вернулись 
на свои корабли. 

— Какъ хорошо знаетъ нап адмираль ЭТИХхЪ` ДИКа- 
рей! — говорилъ язвительно Ролданъ. — Еще вчера онъ на- 
мБревался на мфстЪ разрушеннаго Навидада основать го- 
родъ. Я боюсь, какъ бы намъ не умереть здЪеь съ голоду. 
_ Запасы наши приходятъ къ концу, а здЪсь я что-то’ не ви- 
дълъ ни ржи, ни пшеницы. ИндЪйцы приготовляють себЪ 
муку изъ какихъ-то корней, Ъдять крысъ и рыбу; но вЪдь 
такой пищи не переваритъ кастильсюй желудокъ. 
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Такъ росло недовольство испанцевь ужъ съ перваго 
вступлен!я на благодатный островъ Эспаньолу. Большинство 
ихЪъ оставило Испан!ю въ полной увЪренности набрать здЪсь 
безъ всякаго труда побольше золота, съ тЪмъ, чтобы съ 
первымъ же идущимъ въ Старый СвЪть кораблемъ вер- 
нуться во-свояеси, А теперь эта страна, несмотря на вею 
красоту природы, казалась имъ бЪдной съ ея пустынными 
полями и безлюдными, жалкими деревнями. 

— Онъ немножко привралъ,—язвилъ Кастанеда; — намъ 
слЪдовало раньше вспомнить, что хвастовство—ремесло въ 
ГенуЪ. 

— И ни разу-то не дошло дфло до честной битвы, —жа- 
ловался Хойеда.— Эти разбойники, кажется, только и умфютъ 
дфлать ночные набЪги. 

ВеЪ эти рЪчи поражали Маркену въ самое сердце. Онъ 
зналъ отъ Гарщи Гернандеса, что далемя путешествая при- 
носятъ другую пользу, кромЪ обманчиваго золота, — ими 
обогалцается сокровищница нашего знашя. Друме люди, 
новые виды птицъ, неизвЪетные цвЪты, и деревья разныхъ 
видовъ, совершенно отличныя отъ тЪхъ, которыя раетузъ 
въ Испани! На каждомъ шагу новыя зрЪлища приковывали 
взоръ, вездЪ уму представлялея неизсякаемый источникъ 


для размышленя. Въ сердцЪ Маркены звучали слова Эра-_ 


тосоена, переданныя ему Гарщею, что подъ этими широтами 
земли должна находиться новая часть свЪта, и что на ней, 
какъ утверждалъ еще Страбонъ, должны быть друйя жи- 
вотныя и растевя. 

Какъ часто во время этого путешествая видЪфлъЪ онъ 
Колумба стоящимъ въ размышленш передъ какимъ-нибудь 
`деревомъ или кустомъ, съ которыхъ онъ ерывалъ различные 
корни и пробовалъ ихъ на вкусъ. Колумбъ искалъ не одного 
золота, онъ старался открыть и другя сокровища природы. 
Для этого, конечно, нужно было бы трудиться въ потъ 
лица, & въ толиЪ сопровождавшихь его кастильскихъ 
искателей приключенш было мало людей, желавшихь ра- 
ботать. . 
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Отрядъ, посланный искать Гвакамари, возвратился на 
корабль. Колумбъ и самъ долженъ былъ теперь отказаться 
оть своего плана возстановить Навидадъ. Местность здЪеь 
была сырая и болотистая и потому нездоровая. Не теряя 
времени, онъ приказалъ сняться съ якорей и направилея 
дальше вдоль береговъ искать болЪе удобнаго мЪета для’ 
новой колови. в 

Это короткое плаваше было гораздо труднЪе, чЪмъ длин- 
ный переЪздъ черезъ океанъ. Почти каждый день подни- 
мались бури или противные вЪтры, не позволявшше кора- 
блямъ идти впередъ или пристать къ берегу. Три долгихъ 
мЪсяца пришлось флоту бороться со стих1ями, прежде чВмъ 
найдено было удобное мЪето для новой колоши, въ десяти 
миляхъ отъ гавани Монте-Крието. 

Съ горячими благодарственными молитвами вышли ис- 
панцы на берегъ. Чтобы сберечь съЪетные припасы, имъ 
приходилось все время жить впроголодь; многе изъ нихъ 
заболЪли; большинство ослабЪло. Теперь они жаждали хотя 
бы индфйской пищи, тЪхъ свеклообразныхъ корней, кото- 
рые индЪйсвя женщины предлагали для покупки въ своихъ 
высокихъ корзинахъ. ИндЪйцы называли ихъ „агесъ“,—это 
были американск!е бататы. Теперь кастильцы не стремились 
уже къ золоту, а вымЪнивали привезенныя съ ©0б0й вещи 


‚исключительно на съЪетные припасы, — и какъ они были 


рады, что дикари обмЪнивались на разныя бездЪлушки, 
даже обломки стекла и фарфора. 

Маркена сидфлъ у наскоро разведеннаго костра; онъ 
былъ голоденъ, и его тряела лихорадка. Къ нему подошелъ 
Кастанеда, сумфвпИй принять для себя мЪфры, чтобы легче 
перенести бЪдетя плаваюшя. Онъ взглянулъ на молодого 
человЪка и сказалъ съ насмЪшкой: г 

— Ну, что, красная дЪвица, мы съ тобой что-то давненько 
не видались! Ты былъ все время на адмиральскомъ ко- 
раблЪ... Однако, что съ тобой, голубчикъ? вЪдь на тебЪ 
лица нЪтъ! Ужъ не лучше ли было бы тебЪ остаться въ 
Кастилии... 
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Онъ ушелъ. Ему нужно было заняться своими дфлами, и 

въ то время, какъ друге хлопотали о съЪетныхъ припа- 
сахъ, Кастанеда вымфнивалъ у индЪйцевъ золото: 
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ъ высокихъ горъ, вершины которыхъ виднЪлись. 
издали, изливалея въ море потокъ съ чистой, про- 
зрачной водою. При устьЪ его находилея городъ 

Изабелла. Съ одной стороны море, а съ другой непристуй- 

ныя горы служили ему такой сильной защитой, что не. было 

необходимости въ искусственныхъ укрЪплевяхъ. Съ двухъ 
другихъ сторонъ городъ былъ окруженъ такимъ гуетымъ 
`ЛЪФеомъ, что даже бЪлка не могла бы пробраться черезъ него, 
и деревья въ немъ были такъ свЪжи.и зелены, что никакой 
огонь не могь бы воспламенить ихъ. Въ лЪсу кипЪла ли- 
хорадочная дЪятельность, стучали топоры, валились громад- 
ныя деревья, переносились бревна для постройки крфикихъ 
блокгаузовъ. Предполагалось отвести одинъ изъ рукавовъ 
рЪки и направить его черезъ городъ, чтобы можно было’, 
устроить на немъ мельницы, лЪеопильные заводы и другая. 
сооружешя. Приходили индЪйцы и‘дивились всему этому. *. 
Ихь поражалъ темный блестяпий металлъ, раскалывавиий 
самое твердое дерево. ЖелЪзо, о. которомъ они не имЪли 
поняття, казалось имъ драгоцфннЪе золота; они умФли дЪ- 
лать оруд!я только изъ камня. Въ то время какъ одни изъ 
поселенцевъ строили городъ, друге устраивали первый въ 

_Новомъ СвЪть огородъ и засЪвали его всевозможными ово- 
щами. Испанцы не могли надивиться поразительной плодо-. 
родности почвы и мягкости климата: здЪеь въ восемь дней 
раетеня поднимались выше, чЪмъ въ ЕвропЪ въ двадцать. 
Кое въ чемъ пришлось и разочароваться: главная пища 
европейцевь, хлЪбныя растеня, здЪеь не принимались. 
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Но ничто не дЪлаетъ человЪка такимъ довольнымъ, какъ 
упорный трудъ. Испанцамъ необходимо было работать, —это, 
они знали; прежде всего нужно было подумать о томъ, 
чтобы было гдЪ укрыться, и болЪе тысячи людей дЪятельно 
занялись постройкой жилищьъ, 

Къ несчастйо многе были больны. нат весна, царив- 
шая на Антильскихъ островахъ, вредно дЪйствовала на 
нервы. Въ сырыхъ низинахъ и болотахъ развивалиеь лихо- 
радки, повергавшия европейцевъ, одного за другимъ, въ 
тяжкую болЪзнь. Самъ адмиралъ захворалъ и былъ такъ 

слабъ, что въ течеше трехъ мвояцевъ не могъ взяться за 
свой дневникъ. 

Юный Маркена ухаживалъ за нимъ, насколько хватало 
силъ, и елЪдиль за тЬмЪъ, чтобы точно исполнялись веЪ 
предписаня врача. Самъ слабый и больной, онъ не отхо- 
дилъ оть кровати адмирала, въ которомъ видЪлъ не чуже- 
странца, ненавиетнаго лигурца, а великаго мореплава- 
теля. 

Между тфмъ управлеше новой колошей перешло въ 
руки брата Колумба, Дего Колона, и ропотъ иепанцевь 
усилился. 

— Я думалъ, что ты замфетишь "больного, — говорилъ 
Ролданъ Маргариту. 

— Предпочтене слЪдовало бы отдать главному судьв 
Ролдану, — отвЪтилъ тотъ, — но приходитея молчать. Вице- 
королями и властителями здфеь могутъ быть только чуже- 
странцы; для испанцевъ хорошо и то, если они умруть во 
славу генуэзцевъ. 

Когда Маркена появлялея среди товарищей, на него 


и косо 

— Нашь нЪженка не такъ глупь, какъ кажется, — гово- 
рилъ Кастанеда, когда они опять оставалиеь наединЪ. — 
Малый хитеръ, ‘онъ все болЪе и болЪе втирается въ довЪър!е 
адмирала. Въ одинъ прекрасный день мы, чего добраго, 
увидимъ его штатгальтеромъ.. Доживемъ, Богъ дастъ, и до 

этого! 
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Но наступили лучиця времена. Несмотря на лишения и 6бо- 
лъзни, городъ былъ векорЪ построенъ. Привезенный изъ ста- 
раго свЪта скотъ пасся на сосЪднихъ лугахъ. Испанцы посте- * 

‚ пенно привыкали къ пищЪ, которую давала имъ почва остро- 
вовъ, а оть времени до времени получали съЪфетные при- 
пасы и изъ запасовъ, привозимыхъ на корабляхъ. СосЪднее 
племя индЪйцевь обязано было доставлять бфлымъ дань 
произведеями страны. И дикари охотно повиновались не- 
обыкновеннымъ существамъ, Ъздившимъ на столь удиви- 
вительныхъ большихъ животныхъ, какъ лошади. Они удив- 
‘лялись испанцамъ и боялись ихъ. Чтб звначили ихъ копья 
противъ этихъ страшныхъ трубъ, извергавшихъ громъ и 
молнио; противъ острыхъ клинковъ’ изъ толедекой стали! 
Испанцы привезли съ собою и еще кое-что, отъ чего краено- 
колце сторонились со страхомъ, именно, собакъ,—не тЪхъ ма- 
ленькихъ, нЪмыхъ животныхъ, которыя водились на островЪ, 
а страшныхъ собакъ, выдрессированныхь для. преслЪдова- 
шя людей. ВпослЪдетви въ войскахъ испанскихъ искателей 

`приключенш появились тавя знаменитыя кровяныя собаки, 

которыя иногда усифвали растерзать больше индЪйцевъ, 
ЧЪмъ все войско испанцевъ, и которыя при раздЪлЪ полу- 
чали больше добычи, чфмъ самый храбрый солдатъ. Уже 
тогда испанцы привезли въ Новый СвЪтъ этихъ соратни- 
ковъ, и нЪкоторые непокорные индЪйцы уже усифли испы- 
тать силу ихь острыхъ зубовъ. На ЭеспаньолЪ не водилось 
хищныхь животныхъ, и тВмъ ужаснЪе казались индЪйцамъ 
эти. новые противники. 

Мало-по-малу испанцы освоились съ языкомъ дикарей, и 
патеръ Бойль могъ наконецъ приступить къ трудному дЪлу 
обращешя язычниковъ въ христанетво. Къ сожалЪ ню, сами 
завоеватели на-дЪлЪ совсЪмъ неисполняли заповЪфдей Христа. 

а нихъ самихь было много еще древняго варварства. Они не 
‘освободились ‘еще отъ вмяшя мавровъ, ивъ Андалуз!и суще- 
ствовала торговля рабами. И на индЪйцевъ испанцы емотрЪли 
какъ на низиИя существа, считали себя ихъ неограниченными 
господами и обращали ихъ въ рабовъ. Это было въ обычаЪ 
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того времени, и самъ Колумбъ, безъ колебашй и сомнЪвй, 
` отправлялъ въ Испанш живой товаръ. 

Между тВмъ поселенцы собрали свъдЪшя, гдЪ въ окреет- 
ностяхь можно найти золото. Отважный Хойеда предпри- 
нялъ походъ во владЪъшя Каонабо и вернулся оттуда со 
слиткомъ золота въ палецъ толщиною,—яенымъ доказатель- 
ствомъ изобилйя этого металла въ странЪ. 

Тъмъ временемъ адмиралъ получилъ извЪете о другой, 
болЪе богатой золотомъ странЪ, которая лежала всего въ 
20-ти испанскихъ миляхъ отъ города. Изабеллы и называлась 
Чибао. . 

‚Чибао! Какя воспоминашя и предчувств1:я разбудилъ 
звукъ этого имени въ КолумбЪ! Еще въ первое свое путе- 
шеств!е онъ былъ твердо убЪжденъ, что на КубЪ онъ до- 
стигъ восточнаго берега Аз1и, государства великаго хана, 
и вотъ теперь онъ узналъ, что богатЪйшая страна на этомъ 
островЪ называется Чибао. Названше это такъ похоже на 
Чипанго, тотъ богатый золотомф островъ, который лежйтъ 
противъ восточныхъ береговъ Азш.` Для Колумба не оста- 
валось больше никакихъ вомнфн! въ томъ, что онъ нахо- 
дитеся на этомъ островЪ, и онъ рЬшилъ самъ идти въ Чибао. 
Онъ выбралъ для похода лучшихъ людей и съ развЪваю- 
щимися знаменами при звукахъ трубъ направился внутрь 
‘страны. | * 


Они пришли въ роскошную страну. Горныя мЪстности. 


чередовались съ зелеными равнинами. Съ горъ струились 
быстрые потоки, а вдоль береговъ виднЪфлиеь многочиелен- 
ныя. хижины туземцевъ, вокругъ которыхъ, цвЪли роскошныя 
поля, засЪянныя бататами. = 

Со страхомъ и смирешемъ ветрЪтили индЪйцы испан- 
цевъ, и когда ихъ спросили о золозааани указали на пески 
по берегамъ потоковъ. 

По разнымъ направленмямъ высланы были отряды, и 
солдаты начали съ лихорадочной поспшностью рыть и про- 
мывать песокъ. ВездЪ раздавались радостные клики; каж- 
дый изъ промывщиковъ имълъ въ своихъ рукахъ маленьЯ 


и 


ый 
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”” пластинки и зернышки благороднаго металла. Ободренные 


первымъ успЪхомъ, испанцы работали въ слЪдующе дни 
съ ранняго утра и до поздней ночи, а затЪмъ заставили 
работать индЪйцевъ. 

Стали попадаться даже кусочки, величиною съ орЪхъ, 
а нЪеколько дней спустя адмиралъ держалъ въ рукЪ бле- 
стящий слитокъ величиною еъ гусиное яйцо. 

Итакъ, онъ не ошибся. Господь дЪйствительно привелъ 
его на золотоносный островъ Чипанго, и въ его умЪ блес- 


‚Нула другая мыель: не открылъ ли онъЪ загадочную Соло- 


монову страну Офиръ? 
Теперь онъ могь спокойно вернуться въ Изабеллу, ото- 


слать въ Испаншо лишн!е корабли съ образчиками откры- 


ТЫХЪУИМЪ сокровищъ и просить короля о новой помощи, 
въ которой еще очень нуждалась юная колошя. Одежду, 
инструменты, лЪкарства, — все это должно было доставить 
ей на первыхъ порахъ старое отечество, даже муку и мясо, 
такъ какъ поселенцы не могли существовать одной пищей 


тувемцевъ. 


Колумбъ смотрфлъ на свой ‘роскошный Офиръ и въ 
гордомъ волнени назвалъ его Вега-Реаль, т.-е. Королевекой 


областью. Здфеь долженъ былъ быть оенованъ первый пере- 


довой постъ испанцевъ, и въ наекоро построенномъ блок-, 


таузЪ поселился Маргаритъ съ 60-ю солдатами для охраны 


богатыхъ золотыхъ приековъ. 
Золото здЪеь до сего времени было всеобщимъ достоя-. 


_немъ; а теперь, по мнфню Колумба, оно принадлежало 


королю Испан!и и ‘ему, открывшему эту страну. Онъ издалъ 
законъ, по которому каждая треть найденнаго золота должна, 
была отдаваться въ казну Изабеллы. Наблюдать за испол- 
неншемъ этого закона было поручено Маргариту, и испанцы, 
ослЪиленные невиданнымъ богатствомъ золота, исполняли 
его безъ всякаго ропота. 

Колумбъ не былъ искателемъ приключеши и не гнался 
за однимъ только золотомъ. Его честолюбе шло дальше. 
Онъ не хотфль лишь для вида носить титулъ вице- короля; 
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‚а намфревалея обезпечить будущность колонш. Въ окрест- 
ностяхъ Изабеллы уже сдЪланы были попытки земледьля. 
Въ Королевекой области почва казалась ему еще плодо- 
роднЪе, а обширныя саванны были какь бы созданы для 
скотоводства. Рядомъ съ золотыми приеками онъ стремился 
создать вдЪеь сельеко-хозяйственную станцпо. 

Колумбъ перебиралъ въ умЪ веьхъ своихъ спутниковъ, | 
‚ переплывшихъ съ нимъ черезъ океанъ. Вто изъ нихъ при- 
годенъ для выполнен1я этого плана? Онъ остановилея-было 
на наиболЪе знатныхъ, но тотчаеъ же оставилъ эту мысль. Эти 
люди прибыли въ Новый СвЪтъ совефмъ съ другими цълями 
—ихь привлекали несмфтныя богатства. ВеЪ они думали 
только о золотЪ, о собетвенномъ удовольствии и боялись 
труда. Садоводами и земледЪльцами они могли бы едЪ- 


` латься и въ Испаши. ы 


— Смотрите-ка,— говорили они,—лигурМецъь хочеть сдЪ- 
лать нась своими слугами. 

И вотъ, мыель его остановилаеь на юномьъ Яго де-Мар- 
кена. Въ монастыръ, гдЪ онъ воспитывался, его учили также 
садоводетву. Онъ силенъ и умфетъ копать и сажать раете- 
шя, какъ никто другой. Въ огородЪ, который разводили 
около Изабеллы, онъ былъ самымъ энергичнымъ работни-. 
комъ. КромЪ того Маркена имълъ еще одно преимущество. 
Изъ веБхъ искателей нриключенй, прибывшихъ съ Колум- 
бомъ въ Новый Овфтъ, онъ чуть ли не одинъ. сочувственно 
‘относился къ индфицамъ. Когда они работали на поляхъ 
`Изабеллы, онъ не поднималь на нихъ палки, если работа 
подвигалась тихо, а только училъ ихъ и поощряль за хо- 
рошую работу. При этомъ онъ ревностно занялся изучешемь 


„ языка туземцевъь и старался понять ихЪ быть и нравы. 


ь 


Онъ понялъ глубокую пропасть, раздълявшую индЪйцевъ 
отъ европейцевъ, и въ его глазахъ индфйцы были лишь 
испорченныя дЪти, которыхъь только воспиташемъ можно, 
было вывести на настоящую дорогу. 

Этотъ молодой человЪкъ казался Колумбу способнымь. 
извлечь изъ нЪдръ земли о олЪе су щественныя сокро- 
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вища, чфмъ обманчивый металлъ. Его даже рфдко можно 


было ветрЪтить между промывающими золото. Чаще его ви- 
дфли. гдЪ-нибудь на опушкЪ лЪеса, гдЪ онъ собиралъ ра- 
стешя, выкапывать коренья и Сре, индЪйцевь о_ 
свойствахъ своихъ нахо) ДОКЪ. 

Колумбъ приказалъ позвать его и поручиль ему испол. 
неше задуманнаго имъ плана. 

Маркена пройяялъ; довЪр!е адмирала оечаетливило его, 
и онъ почтительно поцфловалъ руку Колумба. 

‚ Такимъ образомъ Маркена сдфлалея первымъ землевла- 

дъльцемъ и королевскимъ арендаторомъ въ роскошной мЪет- 


ности, лежавшей въ Королевской области между двумя гор- _ 


ными хребтами. Его владъее было подчинено не начальнику 
войскъ колони, Маргариту, а непосредственно нам’ Бетнику 
адмирала, брату его Щего. 

-МаркенЪ предоставлено было выбрать себЪ землю, гдЪ 


онъ хочетъ. Его надЪлили рогатымъ скотомъ, . ‘земледЪль-. 


чеекими оруд1ями, разными еЪменами,. сахарнымъ троетни- 
комъ и виноградомъ, но рабочихъ ему не’/дали. Да И кто 
изъ испанцевъ захотфлЪ бы подчинитьея молодому чело- 
въку! Онъ самъ долженъ быль выбрать себЪ работниковъ 
между индЪйцами. Скоро онъ нашелъ въ Королевекой обла- 
сти удобное для поселемя мЪето у подошвы горы, ' покры- 
той густымъ лъеомЪ. Поблизости находилась ‘индЪйская 


деревня, поступив въ его владъше. Когда изъ Иза- 


беллы" гнали въ Кор левскую область. скотъ, королевск 
арендаторъ Маркена гордо шествовалъ ря ДомЪ СЪ НИМЪ, МИМО 
присковъ и форта Маргарита. Онъ намъренно удалялся отъ 
_золотоискателей и поселилея въ нЪеколькихъ. миляхъ .оть 
нихъ. Маркена отказался т авке, оть охраны солдать; онъ 
желалъ не войну вести съ инАйцами, а жить еъ ними въ 
мирЪ. ? 

Золотоискатели не’ завидовали ему. Отважный” Хойеда 
презрительно усмьхнулея ему велЪдъ, а Кастанеда раекла- 
нялея. съ нимъ, говоря: 

— УЖелаю вамъ и м господин помщикъ! 8 дя 
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этого не стоило переплываль океанъ. Пастухомъ вы могли бы 
сдфлаться и въ Испанш! у 

Маркена не обращалъ вниман!я на тая рЪчи и поду- 
малъ: „Когда имт, при всемъ ихъ золотЪ, придетея голо- 
дать, они ко мнф же придутъ“. 


Брендаторъ. 

рошло нЪъеколько мЬеяцевъ. На одномъ пригоркЪ 
Королевской области возникла маленькая усадь- 
ба съ красивымъ домикомъ съ верандой. На 
этой верандЪ однажды вечеромъ сидфлъ Маркена и смотрЪлъ 
на свое небольшое королеветво. Съ сЪверной стороны дома, 
на которую выходила веранда, росли разноцвЪтныя тропиче- 
свыя маны, въ то время какъ на противоположной разрос- 
лись и цвфли уже первыя на ЭспаньолЪ виноградныя лозы. 
Передъ верандой виднЪлись грядки со всевозможными ово- 
щами: здЪеь росла редиска, тамъ зеленЪла петрушка, а тамъ 
лфпилиеь по чаетымъ колышкамъ, усаженнымъ въ землю, 
огурцы и дыни, — дЪти Европы, о. себя пре- 
краено подъ тропиками. 

Глядя на нихъ, Маркена радовался, но понималъ, что 
одними овощами не накормишь голоднаго человЪка. Глав- 
ныя поля его лежали въ другомъ мЪетЪ, у подножия холма. 
Тамъ небольшя полоски засфяны были рожью, ‹ пшеницею 
и овсомъ, но принимались плохо. Получить ли онъ съ нихь 
хоть на’посЪвы? Онъ не возлагалъ большихъ надеждъ на 
_ этотъ первый годъ. Онъ не зналъ еще здЪшняго климата, 
ему нужно было сначала ознакомиться здЪеь еъ временами 
года и, соображаясь съ ними, дфлать посЪвы. Онъ быль 
убЪжденъ, что современемъ его попытки увЪнчаются успЪ- 
хомъ, а пока приходилось не разсчитывать на ржаной и 
пшеничный хлЪбъ. 

Онъ не желалъ, конечно, голодать во время этихъ опы- 
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товъ и потому, рядомъ съ полями для опытовъ, у него 
были наетояпия хозяйственныя поля. На нихъ у него росло 
то, что здЪшняя земля производила: бататы и бобы, боле 
вкусные, чЬмъ тЪ, которые знала ‘Европа. Маркена имЪлЪ 
_ихъ больше запасы и гордился тъмъ, что уже теперь могъ 
посылать ихъ испанцамъ на золотые пршеки. По другую сто- 
` рону холма, на берегу севътлой рЪчки, стояли хижины его рабо- 
чихъ, поселившихея тутъ съ женами и дФтьми. Онъ пере- 
селилъ ихъ сюда изъ ближайшей индЪйской деревни, вы- 
бравъ лучшихъ и болЪе надежныхъ людей. Сначала они 
переселялись неохотно, но скоро-между ними и ихъ гоепо- 
диномъ отношен1я наладились. Неподалеку отъ деревни на- 
ходилось большое огороженное поле, на которомъ паеся 
скотъ, причинявпий МаркенЪ много заботъ: животныя быетро 
дичали и стремилиеь уйти въ широк1я степи. ИндЪйцы же, 
несмотря на всЪ наставленя, не умфли съ нимъ обращаться. 
Свиньи, однако, очень радовали его: разведеше и откармли- 
ван!е ихъ удавалось какъ нельзя лучше. 

Такъ или иначе, но нашъ арендаторъ былъ доволенъ 
дфлами рукъ своихъ. И вотъ теперь подъ вечеръ онъ спо- 
койно сидЪлъ за стаканомъ лимонада изъ лЪеныхъ фрук- 
товъ и курилъ сигару. Да, онъ курилъ. Живя на своемъ 
передовомъ’ посту среди индЪйцевъ, онъ привыкъ курить. 

Вдругъ хорошо знакомые, но давно уже не слышанные 
имъ звуки прервали его мечтанйя. Кто-то скакалъ на лошади. 
Онъ вемотр$лея: изъ высокой травы саванны показалиеь 
два всадника, Ъхавие со стороны золотыхъ приековъ. 

Онъ` узналъ Ъхавшаго впереди и обрадовавшиеь крик- 
нуль: . 

— Здраветвуй, Хойеда! 

Но лицо его тотчасъ омрачилось, когда въ другомъ 
всадникЪ онъ узналъ Кастанеду. 

‹ — Рфдые гости,—говорилъ онъ, въ то время какъ при- 
бывиИе слЪзали съ лошадей и привязывали ихъ къ етол- 
бамъ веранды.—ЧЪмъ обязанъ я твоему посъщеню, Хойеда? 

Тотъ етоялъ, осматривая усадьбу. 
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— А вЪдь ты .отлично устроился, `Маркена, — сказалъ 
оНЪ. — Даже цвфты есть на верандЪ. Эти чистыя дорожки, 
прекрасный огородъ съ овощами, а тамъ обширныя поля 
бататовъ и бобовъ! Другъ мой, еъ твоимъ помфетьемъ ты 
_могь бы прокормить цълый полкъ. Нехорошо только, что 
ты поселился: такъ далеко оть нашего форта. Но шутки въ 
сторону! Мы очень голодны, и не дурно бы подкрЪпитьея 
чЬмъ-нибудь. } 
— Ч5мьъ могу. служить вамъ?— улыбаясь спросил Мар- 
‚ кена. 
— Ч5мъ можешь служить! Какой гордый вопросъ! Изъ 
Изабеллы шлютъ намъ все меньше и меньше, и мы живемъ 
только бататами. Адмиралъ отправился на дальн йиия откры- 
тя, а его братецъ Д1его экономничаетъ еще болЪе. Мы го-. 
лодны и будемъ довольны даже индфйскимъ хлЪбомъ. 
Какъ, хлЪбомъ индфйскимъ!—вмЪшалея Кастанеда:— 
это слишкомъ скромно; у него найдется что-нибудь и по- 
лучше. РазвЪ онъ не владъетъ цълыми стадами! Для насъ 
можно заколоть и быка. 

— Ну, этого я не имЪю права едЪфлать, —вовразилъ Мар- 

кена.—ТебЪ извЪетно, Кастанеда, что адмиралъ запретилъ 
` трогать этотъь екотъ, назначенный для разведешя буйво- 
ловъ на ЭспаньолЪ. Но подождите, я велю сейчасъ своей 
кухаркЪ зажарить утку. . 

— Жареная утка!—вскричалъ Хойеда.—Да это роскошь! 

— А если вы останетесь у меня и завтра, то въ честь 
вашего пр!Бзда мы изжаримъ молочнаго поросенка! 

`Онъ ушелъ, гости переглянулись’ съ изумлешемъ. 

— “Ла онЪ туть живетъ по-княжески!—-сказалъ Хойеда,— 
чего добраго, у него найдется и масло и молоко. 

— Онъ и табакъ куритъ, какъ индЪИцы, — заговорить 
Кастанеда, —и держитъ кухарокъ, умВющихъ жарить уток». 
0, да это открыте стоитъ золотоносной мины на ЭспаньолЪ! 
Намъ надо почаще сюда заглядывать, чтобы пофеть какъ 
слфдуеть. Только не нужно говорить ничего о нашемъ от- 
крытш въ Чибао, иначе сюда явится все полчище. Ты вЪдь 
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знаешь, что они и безъ того хотЪли идти сюда и забрать 
СкОТЪ. 

Между тЪмъ Маркена вернулся. На деревянной тарелкЪ 
онъ принесъ нфсколько блиновЪ и предложилъ ихъ гостямъ 
въ качествЪ закуски. ' 

— Это что за штука? — спросилъь Хойеда. — А, очень 
вкусно! 

— Это хлЪбъ изъ кассавы, — объяснилъ Маркена, — моя 
`лавная пища наряду съ бататами. Хотите видфть растене, 
изъ котораго онъ приготовляетея? 

Онъ провелъ гостей черезъ весь огородъ къ ряду выео- 
кихъ кустовъ, листья которыхъ походили на киети рукъ. 
Одинъ кустъ быль наполовину вытащенъ изъ земли. Мар- 
кена отрЪзалъ ножемъ кусокъ корня и показалъ его гостямъ. 

— Смотрите, — говорилъ онъ, — сколько молочнаго соку 
въ этомъ корнЪ. Не пробуйте его, онъ ядовитъ! но въ этомъ 
корнЪф есть мука; которую. нужно сначала растереть, нЪ- 
сколько разъ промыть и выжать, а потомъ, что останется, 
высушить на огнЪ; получается прекрасная мука, изъ кото- 
рой пекутъ тотъ хлЪбъ, что вы Фли. 

— ВеликолЪино! — воскликнулъ Кастанеда. 

— Да, въ этомъ Новомъ СвЪтЪ, больше богатетвъ, чё мъ 
мы думаемъ, —восторженно сказалъ Маркена.—Как!я деревья 
я нашелъ въ лЪсу! Надо будетъ попросить дона Д!его при- 
слать ко мнЪ столяра. 

— Воть выдумалъ! Да ты, братъ, туть живешь какъ 
отшельникь въ пустынЪ, и не знаешь, чтбд дЪфлается на 
свЪтЪ,—сказалъ Хойеда.— Въ колон, братъ, теперь не до 
того.. Среди индЪйцевъ зреть бунтъ. Они непрочь съ 
Изабеллой распорядиться такъ же, какъ въ Навидадомъ. 
Въ пршековыхъ округахъ доходило уже до стычекъ, и одинъ 
испанець убить. Намъ необходимо предупредить дикарей. 

— Какъ, вы хотите начать войну съ ними? — спросилъ 
Маркена съ безпокойетвомъ. 

— Этоть сбродъ бунтуетъ, — продолжалъ Хойеда. — И 
больше веЪхъ собака Каонабо, не получивиий еще возмездая 
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за убШетво въ НавидадЪ. Скажи кстати, нфтъ ли туть 
черезь Черныя горы, за твоимъ помЪетьемъ, дороги къ 
Каонабо, по которой можно было бы проЪхать верхомъ. 

— Дорога есть, но только на вершинЪ горы она такъ 
крута, что о профздЪ верхомъ не можетъ быть и рЪчи. 

— Мой конь надежный, —самоувЪренно сказалъ Хойеда.— 
Можешь ты указать мнЪ эту дорогу? 

— Охотно. Ты можешь прослЪдить ее по моей картЪ, а 
завтра я тебя сведу туда. Только я тебЪ повторяю, что 
дорога годится разв для какого-нибудь легендарнаго ска- 
куна. 

— По ват — ОПробИЛЬ Кастанеда:— развЪ ты.и карты 
составляешь здЪеь? 

— `Да, я ‘намъчаю для себя дороги, чтобы не заблу- 
диться въ лесу во время своихъ экскурей. 

_ — Должно быть, ты ищешь 0: 1отО7— наСм Ъишливо епро- 
`силь Кастанеда. 

Маркена смутилея, но тотчаеъ же спокойно отвЪтилъ: 

— НЪть, это не цъль моихъ скитанй. Я ищу пряностей 
и благоухающихъ деревьевъ, потому что, если мы находимея. 
на границ Индш, то здЪев должны раети гвоздика, корица, 
мускатный орЪхъ ‚и сандальное дерево. Произведеншя эти 
могли бы быть не менфе золота полезны для Иеспан!и. 

`— ХотЬль бы я видФть твою карту,—сказалъ Хойеда;— 
но теперь стемн$ло, ‘и ты навЪрное скупъ насчетъ свЪта,— 
продолжалъ онъ шутя.—Кеть ли у тебя еще свЪчи? У наеъ 
‘въ фортЪ онЪ вбЪ уже вышли. 

— У меня есть лампа, которая `мнЪ ничего не стоитъ,- - 
отвЪчалъ Маркена. | е 

— Какъ, лампа? Должно быть, опять что-нибудь чудесное? 

— Взгляни на саванны, Хойеда! Видишь ли миллюны 


искръ, свВтящихся въ травЪ? Это свЪтяшеся жуки. Собери и 


дюжину ихъ, и они будутъ тебЪ свЪтить вею ночь. з 
— Оригинальная мысль! Ты, Маркена, рьшительно ма- _ 
стеръ на веЪ руки! р 
т. Ошибаешься, мой другъ, я только учусь у дикарей. 
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«Не порти себЪ глазъ, Кастанеда» (стр. 41). 
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Это они придумали собирать жуковъ, класть ихъ въ тыкву 
и такимъ образомъ дЪлать себЪ ночники. 

Испанцы вернулись въ домъ и сЪли на верандЪ. Мар- 
кена принесъ тыквенную лампу и свою карту. И въ самомъ 
дЪлЪ, при зеленоватомъ севЪтЪ жуковъ кукуйо можно было 
раземотрЪть карту. 

— Я знаю мъЪостность, — сказалъ Хойеда.—Это вотъ гор- 
ная цфиь, отдЪъляющая насъ отъ Каонабо, вотъ туть лъеъ, 
здесь текутъ ручьи. А чтб значитъ креетъ на этомъ мЪетЪ? 

— Это, — отвЪтиль Маркена медленно, какъ бы что-то 
обдумывая, — это мъЪето, на которомъ я однажды отдыхалъь 
на скалЪ; оттуда прекрасный видъ на долину. Этотъ знакъ 
я поставилъ для себя; онъ собетвенно ничего не значитъ. 

Кастанеда взслянулъ на него подозрительно. Тонъ, кото- 
рымъ говорилъ Маркена, казался ему страннымъ. „Ничего 
не значить!“ думалъ онъ. „РазвЪ ставятъ кресты на картЪ 
тамъ, гдЪ ничего нЪтъ особеннаго?“ 2 

Онъ взялъ карту изъ рукъ Хойеды съ намфрешемъ за- 
помнить мЪето, отм5ченное крестомъ. Но Маркена тотчасъ. 
толкнулъ, какъ бы нечаянно, лампу; она упала съ веранды, 
и жуки разсыпалиеь по землЪ. 

— Не порти себЪ глазъ, Кастанеда, —замЪтилъ Маркена, 
беря карту и кладя ее въ карманъ.—Я покажу вамъ завтра 
утромъ дорогу; такъ будетъ лучше. Карта только спутаетъ 
васъ. 

Вечеръ ‘прошелъ за жаркимъ изъ утки, которое хотя и 
было довольно жестко, голоднымъ золотоискателямъ ка- 
залось великолЪинымъ. т говорили о собымяхъ и на- 
строенш въ ИзабеллЪ и въ фортъ. 

— (С0 стороны лигурйца безсовЪстно требовать отъ насъ 
третью часть добычи, — говориль Хойеда. — Даже церкви 
отдаютъ только десятую часть, а король довольетвуется 
одиннадцатою. 

‚— Да, но король богатъ, а вице-король только еще хо- 
четъ разбогатЪть, — замфтилъь насмфшливо Кастанеда. — 
Только ‘его корыстолюМе не принесетъ ему пользы. Марга-_ 
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ритъ: не очень-то слфдитъ за этимъ. Онъ самъ собираетъ,._ 
что можеть; ‘то же дълають и друге, а когда съ нихъ бу- 
детъ довольно, тогда...тогда они найдутъ единомышленниковъ, 
которые, какъ и они, пожелаютъ вернуться въ Испаню. И 
никто не еможетъ помфшать имъ! Въ одинъ прекраеный 
день они взбунтуются, завладЪютъ кораблемъ и уЪфдутъ 

— Это была бы ужаеная низость!—вскричалъ возмущен- 
ный Маркена:— черная неблагодарность передъ человЪкомЪъ, 
который привелъ насъ въ эту чудесную страну! 

— Въ ИзабеллЪ, гдЪ господетвуютъ лихорадки, и гдЪ 
разныя болЪзни погубили многихъ изъ насъ, эта страна не 
‚лыветъ чудееной,—возразилъ язвительно Кастанеда.—ЕВели 
хочешь, такъ иди въ Чибао и Изабеллу проповЪдывать 
вБрноеть и покорность вице-королю и адмиралу. МнЪ все 
равно; самъ я ничего не коплю и не думаю провиниться въ 
неблагодарчости даже противъ лигурца. 

— Чего туть спорить, друзья! -вмЪшалея Хойеда.— Ужъ 
поздно, а завтра намъ предетоитъ изслЪдовать мЪетноеть. 
Пора спать! ; 


ж 


Любопытный гоеть. 


тромъ на елБдуюций день Хойеда и Маркена вер- 
хомъ поЪхали въ горы. Маркена Ъхалъ на ло- 
шади Кастанеды, потому что у него не было своей. 
Да и въ войскЪ въ лошадяхъ чуветвовалея большой недо- 


татокъ. й 


Кастанеда остался въ усадьбЪ. Онъ долго смотрЬль 
велЪдъ всадникамъ, а когда они скрылись изъ вида, онъ 
вошель. въ домъ и, выславъ слугу- -индЪйца, внимательно 
осмотрЪлся. у 

Жилище Маркены состояло изъ двухъ комнатъ. Въ пер- 
вой изъ нихъ стоялъ грубо сдЪланный шкафъ. Кастанеда 
открылъ его. Въ немъ были полки и ящики. „Зачьмъ ему 


`нуженъ столяръ`изъ Изабеллы? Онъ самъ отличный ето- 
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ляръ“, подумалъ Кастанеда. Въ шкафу были сложены: вее- 
возможныя вещи: коренья, листья, сушеные плоды. „Аптека“, _ 
пробормоталь съ презрьшемъ Кастанеда и направился 
дальше. 

Въ спальнЪ Маркены стояло нЪчто, на чтб онъ обратилъ 
больше вниман!я. Это былъ простой деревянный сундукЪъ съ 
проетымъ замкомъ, похояйй на веЪ вообще сундуки, въ ко- 
торыхъ первые иеспанцы-поселенцы везли изъ Ислани свои 
малоцфнные пожитки. Сундукъ былъ теперь запертъ на за- 
мокъ. Это, впрочемъ, не огорчило, но даже обрадовало Каста- 
неду. „Значитъ въ сундукЪ было что-нибудь такое, что не 
воЪ должны были видЪть. Таюе секреты имфли въ глазахъ. 
Кастанеды особую привлекательность, и онъ очень заинтере- 
совался сундукомъ. 

Въ окнахъ комнаты стеколъ не было; ихъ привезли въ 
Америку значительно позже. Окна были’ закрыты. маесив- 
ными ставнями, и въ комнатЪ царилъ сумракъ, такъ какъ 
свЪтъ проникалъ въ нее только черезъ полуоткрытую дверь 
сосфдней комнаты. КастанедЪ нравилась эта темнота, и онъ 
съ довольною усмЪшкою сфлъ на сундукъ. Но вотъ онъ 
всталъ, вышелъ въ сосъднюю комнату и, затворивъ выход- 
ную дверь, посмотрЪлъ въ окно. Около дома никого не было; 
несколько индЪйцевъ и инд1янокъ работали вдали на полЪ, 
а слуга Маркены направлялся къ ичдфйской деревнЪ. 
Кастанеда ‘съ довольнымъ видомъ воротилея въ спальню. 
Онъ сЪлъ на полъ нередъ сундукомъ и обнялъ его, какъ 
будто передъ нимъ было дорогое ему существо. Потомъ онъ 
нагнулся и осмотрЪлъ замокъ. Усм5хнувнтиеь отъ удо-. 
вольстыя, онъ вытащилъ изъ-подъ складокъ платья на груди 
кожаный мЪшокъ. МЪфшокъ этоть быль у Кастанеды еще 
въ Испанш, но не съ золотомъ, а съ болЪе цфннымЪъ на 
ЭспаньолЪ металломъ—съ желЪзомъ. Онъ раскрылъ мшокъ 
и вынулъь большую связку ключей, которыми можно было 
отпереть любой замокъ, особенно на Антильскихъ островахъ, 
гл у испанскихъ переселенцевъ были только самые простые 
замки. Кастанеда давно замЪтилъ это. 
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Онъ еще разъ взглянулъ на замочную скважину, вы- 
бралъь ключь и ветавилъ его въ отверсте. Ключъ быль 
точно отлитъ къ этому замку! И какъ легко отперся замокъ! 
Кастанеда осторожно приподнялъ крышку и пытливо за- 
глянуль въ сундукъ. Наверху лежаль плащь. „Кастанеда 
тщательно осмотрЪлъь на немъ каждую складку, каждую _ 
пуговицу, потомъ медленно поднялъ и осторожно положилъ . 
на полъ. ЗатЪмъ онъ заглянулъ поглубже. Тамъ не было 
уже порядка; разныя вещи: пара сапогъ, пара чулокъ, 
шерстяное полотенце и т. п., лежали вразбросъ. Каста- 
неда не хотЪлъ увеличивать безпорядка и запустилъ свои 
длинные пальцы, какъ щупальцы, въ глубину сундука. 

И воть, минуты черезь двЪ на лицЪф его отразилаеь 
внутренняя тревога. Еще разъ пальцы его  нащупали 
что-то въ глубинЪ, и желтое лицо кастильца проа@яло. 
„Нашелъ!“ ‘говорили его глаза. Со веЪми предосторожно- 
сетями вытащиль онъ снизу кожаный мЪъшокъ, открылъ его 
и заглянулъ внутрь. На лицф его появилось необычайное 
удивлеше. 

Золото! Онъ держаль въ рукахъ настоящее золото! Но 
это было не такое золото, какое добывалось въ Чибао, 
промывкой рЪфчного песка; это было рудное .самородное 
золото, въ палецъ толщиною. Маркена, очевидно, открылъ 
богатые ‘золотые рудники. 

Кастанеда дрожалъ отъ волнешя. Онъ положиль мфшо- 
чекъ на полъ и опять принялся искать въ сундукЪ, но 
больше онъ ничего не нашелъ. 

Дрожащими руками положилъ онъ мъшочекъ на прежнее 


мЪето, разложилъ поверхъ веего плащь. и, заперевъ: сундукъ, 


вышелъ на веранду. 

„А какой онъ съ виду тихоня!—думалъ Кастанеда.—Онъ 
хитре, чфмъ мы думаемъ, и у него хорошее чютье. Онъ 
нашелъ золотыя руды и молчитъ. Впрочемъ, кто знаеть, 
какой секретный договоръ заключень между патеромъ 


`Хуаномъ де-Маркена и Колумбомъ! Кто знаетъ, какую на-. 


граду получитъ этоть мальчишка отъ адмирала. Намъ онъ 
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ничего не говоритъ, онъ знаетъ, что мы не дадимъ адми- 
ралу даже миллюнной части нашего золота; такъ воть этоть 
мальчишка хочеть приберечь рудники для лигурйца, а 
какъ только тотъ воротится въ Изабеллу, онъ сообщить’ 
ему свою тайну и начнетъ = рудники руками 
индЪйцевъ. 

„Чорть возьми, но гдЪ же эти рудники? Господинъ 
арендаторъь шляется всюду въ горахъ, за нимъ не услЪ- 
дить! Ба! Я знаю. Онъ самъ себя выдалъ. Крестъ, крестъ 
на картЪ, воть мЪето присковъ! Я долженъ добыть карту!“ 

Онъ сЪль на верандЪ и долго думалъ. ЗатЪмъ, обтав- 
шись, повидимому, доволенъ своими планами, отправилея 
къ индфйской деревнЪ и воротилея’ въ усадьбу только къ 
обфду, когда оба всадника уже вернулись: а 

Кастанеда не разспрашивалъ о картЪ и едва-едва оевЪ- 
домилея о результатахъь поЪздки, попрежнему приняр- 
шиеь за свои обычныя шутки надъ Маркеною; но насмфлнки` 
его направлены были только на хозяйство Маркены, да на 
отыскиван!е имъ кореньевъ; о золотЪ онъ не проронилл, ни 
слова. 

Къ вечеру гости стали собираться въ обратный путь. 

— . Ты живенть здЪеь по-княжески, Маркена, —сказалъ Ва- 
станеда при прощанш. — Не разъ вспомню я 0 твоихь 
мясныхъ блюдахъ, въ особенности, когда у меня будетъ 
пусто въ желудкЪ. Да! быть помъщикомъ не то, что про- 
мывателемъ золота! Е м 

— Не мфшало ‘бы, Кастанеда, чтобы нашлось побольше 
охотниковъ для этого дла. Въ Королевской области найдется 
мфето для многихъ тысячъ. : 

— Ты правъ,—еказалъ Кастанеда, вскакивая на коня.— 
Я подумаю о твоемъ предложен. 

— Прощай, Хойеда! — говорилъь Маркена храброму ры- 
царю. — Да хранитъ тебя Богъ! Задуманное тобою дЪло 
очень опасно. › | 

— Да, — сказаль Хойеда.—Но вспомни, развЪ адмиралъ 
не рисковалъ жизнью, когда въ первый разъ переплывалъ 
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океанъ?.. Я однимъ ударомъ возстановлю спокойсте и 
порядокъ. Однако, намъ нужно спъшить. Спасибо за госте- 
приметво, Маркена. Впередъ, Кастанеда! 

Онъ далъ ишоры своему скакуну и съ. военнымъ вли- 
комъ испанцевь: „Санъ-Яго!“ понесся по саваннЪ. 

- Санъ-Яго !— промолвилъ  Маркена. — Да защитить 
тебя Святой Таковъ, покровитель Иенан!и! 

Онъ стоялъ, погруженный въ размышленшя. Завтра по ту 
сторону горъ должны совершитьея важныя событя. Быть 
можеть, послъдетыемъ ихъ будеть всеобщая война. Но 
ближайшее будущее его усадьбы пока обезиечено. Хойеда 
самъ призналъ дорогу непро5зжею. Но полученныя Марке- 
ною вфети были не веселы. „ЗачЪъмъ притфеняютъ бфдныхъ 
людей“, думалъ онъ; „какъ привольно и мирно жилось бы 
здВеь вебмъ. Наше корыетолюбе вее портитъ. Какъ счасл- 
лива была бы эта страна, если бы ея рЪки и торы не скры- 
вали въ себЪ проклятаго золота. НЪФть, здЪеь не откроется 
ни одного золотого пршека, пока не вернетея адмираль!" 


Ч 


Время шло. По вечерамь Маркена сидЪль обыкновенно 
передь своимъ домомъь и смотрълъ нас саванну. Нтица_ 
пересм?Ъчиникъ начала свои трели. Какое чудесное иъше! 
Конечно, соловьиная пЪеня лучше и сильнЪе врЪзывается. 
въ сердце; но пересмьшникъ—лучиий артистъ ереди вефхъ 
пернатыхъ иЪвцовъ. Онъ перенимаеть наиЪвы всЪхЪ итицъ, | 
ве ихъ пародируеть и изъ этихъ иЪсенъ составляеть 
одно гармоническое цфлое. Но въ эти дни онъ не очаровы- 
валъ Маркену, мысли котораго были заняты его другомъ, 
Хойедой. Что съ нимъ? ГнЪ онъ? 

Маркена не могъ побЪдить своего оо и. ВЪ 
сопровождеши двухъ индЪйцевъ отправилея въ Чибао. . 

Дъйствительно, дфло предпринятое Алонзо Хойедою, 
было очень опасно и могло придти въ голову: только отваж- 
ному завоевателю Новаго СвЪта. И оно. ть Въ Чибао 
Маркена узна ль все, что случилось. 


| 
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ИндЪйцы замышляли поголовное истреблеше христанъ, 
и во главЪ. заговорщиковъ находился вождь Каонабо. Алонзо 
де-Хойеда сумЪль устранить этого опаенаго врага. Съ 
нЪеколькими неустрашимыми товарищами отыскаль онъ 
кацика, пришелъь къ нёму, какъ другъ, и сказалъ, что 
хочетъ оказать ему выашя почести. Онъ привезъ ему и 
видимые знаки этого отличя: блестяпие браслеты, къ кото- 
рымъ были прид®ланы маленьюе колокольчики, особенно 
нравившшеся индЪфйцамъ. Уже наполовину плЪненный этимъ, 
вождь согласилея сЪеть на лошадь Хойеды, чтобы съ но- 
выми знаками своего высокаго сана явиться среди ево- 
его народа. Но вмЪето. того, чтобы Ъхать въ деревню, 
Хойеда съ своимъ плфнникомъ помчалея къ морскому 
берегу. ИндфИцы же были такъ испуганы емЪлымъ по- 
ступкомъ испанскаго рыцаря и невиданной‘ими лошадью, 
что спохватились слишкомъ поздно освобождать своего 
повелителя. Благополучно, но полумертвый отъ голода и 
усталости; пр!БЬхалъь Хойеда въ Изабеллу; тамъ кацикъ’ 
былъ посаженъ въ тюрьму и долженъ былъ на-вЪки, отка- ‘ 
заться отъ мыели увидЪфть когда-нибудь свою родину. Вождь 
индфйцевъ умеръ на пути въ -Иепаню, куда хотьлъ пере- 
везти его. Колумбъ. . 

Хойеда не вернулея еще изъ Изабеллы, когда Маркена 
былъ въ Чибао. Между тБмъ Маргаритъ съ своими товари- 
щами велъ безпутную‘ жизнь. Теперь, когда кацикЪ нахо- 
дилея въ Изабелль заложникомъ, испанцы стали еже больше 
притЪенять напуганныхъ туземцевъ. Съ тяжелымъ сердцемъ 
оставиль Маркена фортъ Маргарита, превративиийся въ не- 
вольничШ рынокъ. Испанцы продавали другъ другу женъ 
и дьтей индЪйцевь. Но особенно опечалило его то, что нЪ-. 
которые невольники были оставлены для Колумба, который 
тоже намБревался отправить ихъ въ Испанию для продажи, съ 
тЬмъ, чтобы на вырученныя за нихъ деньги построить но- 
` вый флотъ. Печальный вернулся Маркена къ себЪ въ усадьбу. 

Между тБмъ извъетя обо веемъ этомъ дошли до его 
индЪйцевъ; они ветрЪтили его боязливо и сдержанно, а нЪ- 
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которые даже побросали свои хижины и бЪ и въ леса. 
Но Маркена не успокоился до тЪхь поръ, мока снова не 
`прюбрфлъ довЪрия индЪйцевъ, и, казалось, в Королевской - 


области снова настали хороше дни. Вдругъ ВЪ одинъ пре- 
красный день прИБхали къ нему Хойеда и Кастанеда; по- 
слЬднй объявилъ, что ему надоЪла безпутная жизнь на з0- 
лотыхь прискахъ, что онъ намфренъ, подобно МаркенЪ, 


сдфлаться плантаторомъ и говорилЛь уже объ этомъ съ са» 
мимъ Колумбомъ, передъ отъЪздомЪ адмирала въ Иепан!ю, 
и въ скоромъ времени сдЪлается собЪдомъ Маркены въ Ко- 


ролевекой области. Маркена вздрогнулъ. Онъ чувстВовальъ, 
что все ©ъ такимъ трудомъ сооруженное имъ здаше ша- 


тается`и рушитея. Вторымъ зловЪщимъ извЪетемъ былъ. 


для него отьЪздъ адмирала. 
— РазвЪ Колумбъ` уже уЪхалъ? — спросилъь онъ тре- 
воно. 
— Да, жаль. что онъ у тебя не спросилъ позволеншя,— 


отвфтилъ насмшливо Кастанеда.—Онъ очень спъшилъ; ему. 


необходимо было поочистить колоню, и онъ увезъ съ собою 

въ Испанйо двЪ сотни безпомощныхъ и больныхъ. НавЪрно, 

они поразскажутъ тамъ много назидательнаго ббъ этой пре- 

‚ восходной странЪ! 
Маркена былъ оченб®огорченъ. Онъ хотЪлъ говорить съ 


адмираломъ, чтобы сообщить ему очень радостную вЪель,а . 


1% 


”тотъ вдругъ уЪхалъ. Е №. 

Изъ-нодъ густыхъ бровей Кастанеды. сверкалъ между 

ТЬмъ острый, проницательный ваглядь. Онъ наслаждался 
смущеншемъ Маркены, зная причину этого смущения. 


| 


` 
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Бъгетво невопьницы. 


`°Ъсколько недЪль спустя, на разстоянйи какихъ- 
нибудь десяти минутъ ходьбы отъ усадьбы Мар- 
кены, возникла новая плантащя, устроенная Ка- 

Инедой. До тъхъ поръ поселеше Маркены называлось про- 
сто усадьбой, потому что въ Королевекой области другой 
плантации не было. Теперь явилась необходимость въ 060- 
быхъ назвашяхъ. 

Маргаритъ мало заботился о преднисаняхь. адмирала. 
Плантащи, по его мньнш, лежали въ предфлахъ его воен- 
ной власти; онъ былъ начальникъ форта и губернаторъ Ко- 
ролевской области. Плантаторы должны были повиноваться 
ему такъ же, какъ солдаты и золотоибкатели. 

По его. предписано плантаторы должны были доставлять 
въ форть извЪетную часть произведен своихъ полей. Онъ 
наложилъь на нихъ подати и далъ имена обоимъ имЪ- 
нямъ. Во внимане къ той вЪрности, которую Маркена вы- 
казывалъ по отношению къ адмиралу, онъ. назвалъь его 
. усадьбу Лигуртей, а новое имъше Кастанеды— Королевой 

ръ. | 
Въ эти названя начащдьникъ войекъ вложилЪ злостную 
мысль. `Для большинства испанцевь имя лигурАца было 
ненавистно, п потому Вы косо смотрЪли и на плантацию, 
названную Лигур!ей, тогда какъ имя Королевеюмй дворъ воз- 
буждало въ нихъ симпатйо: Правда, мыель эта не принад- 
лежала Маргариту; назвашя плантац подсказалъ ему все 
тоть же Кастанеда. Онъ исполей ка посмфивался надъ ему- 
щенемъ Маркены, которому, п] ы сообщении ему назван!я 
его имфн!я, стало ясно, что соотечественники его относятся 
къ нему съ ненавистью. Но плантаторъ Кастанеда зналъ, 
что дБлаль. Плантащи не должны были процвЪтать; Лигу- 
ря должна погибнуть, а у ея устроителя Маркены надо. 
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отбить ‘охоту ходить ‘за скотомъ и рыть коренья. Что ка- 
сается до’ Королевскаго двора, то онъ былъ не такъ поета- 
вленъ, чтобы процвЪтать. Самъ Кастанеда мало заботилея 
о хозяйетвъ. 

Онь не собиралея устраивать опытныя поля; туземцы 
должны были обрабатывать поля, какъ умЪють, и отсылать 
добытыя произведеня въ фортъ. Но для того, чтобы индЪйцы- 
рабочйе держали себя въ порядЕЪ, Кастанеда назначиль 
особыхъ надзирателей. 7 

Къ тому времени, когда испанцы явились на Антильсюе 
острова, тамъ среди индЪфйскихъ племенъ происходило 
большое движеше. Съ американскаго материка на малень- 
ве острова нахлынулъ разбойни народъ, диве караибы- 
людоВды. Ихъ военные лодки, или пироги, были очень узки 
но зато длина ихъ была въ 13—14 метровъ, такъ что въ 
нихь легко помфщалось до пятидесяти человЪъкъ. При благо-. 
прятномъ вфтрЪ караибы плавали на хлопчато-бумажныхъ 
парусахъ, а въ противномъ случаЪ на веслахъ, опуская 
ихь въ такть движен1ямъ одного танцующаго дикаря. Ко- 
ренные обитатели Антильскихъ острововъ, которыхъ испанцы 
называли парлями, были мирные люди; людоЪдетво имъ было 
неизвЪетно; орулаемъ ихъ въ борьбЪ было только копье, и 
они питались не столько охотой, сколько. екудными произве- 
дешями своихъ полей и рыбною ловлей. Напротивъ, караибы 
употребляли луки и стрфлы, жили на материк почти 
исключительно охотой и отличались дикимъ, свирЪпымъ 
нравомъ. Когда караибы явились на маленьюе острова, они 


. отнеслись безъ всякаго сострадавя къ добродушнымъ ту- 


земцамъ: пользуясь превосходствомъ своихъ силъ, они уби- 
вали мужчинь, съфдали дЪтей, а женщинъ уводили въ не- 
волю. Эти свирфпые людофды внушали къ себЪ повсюду 
страхъ. Когда Колумбъ открылъ Новый СвЪтъ, они насе- 
ляли только часть Эспаньолы. 

Въ ИзабеллЪ было нЪсколько‘караибекихъ невольниковъ. › 
Кастанеда взяль ихъ съ с0бой въ свою усадьбу и сдЪлалъь = 


` 


надзирателями надъ воздълывавшими поля индЪйцами; въ ‘^ 
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то же время караибы составили его лейбъ-гвардшо и едЪ- 
лались притБенителями индЪфйцевъ. Вождемъ этого отряда 
караибовъ былъ Каллинаго, ловкШ негодяй, втерпийся въ 
довЪр!е къ своему бЪлому господину. 

Онъ составлялъ полную противоположность краенокожему 
управителю Лигурш, молодому Энрико, какъ называлъ его 
Маркена. Въ сердцф юнаго Энрико пустила крЪиые корни 
любовь къ господину, вызванная его добротой. 

Разница въ обращен еъ индЪфИцами въ Лигурии и на. 
Королевскомъ дворЪ бросалась въ ьлаза. Въ первой цаф- 
отвовали спокойетве. и порядокъ; во второй— побои и пытки; 
туть рабочее населеше оставалось вЪрнымъ своему госпо- 
дину; тамъ ежеминутно рЪдЪли ряды рабочихъ отъ побЪговъ. 

Однажды вечеромъ Энрико стояль у живой изгороди 
кустовъ кассавы и выбиралъ коренья для приготовленя 
муки. Онъ покончилъ съ своей ‘работой, когда уже насту- 
пили сумерки, и пошелъ по саваннЪ, чтобы на досугЪ, 
взглянуть на скотъ. 

Вдругъ что-то взашуршало въ травЪ. Ему показалось, что 
то были осторожные шаги человЪка. Энрико остановился. 
Изъ высокой травы вышла молодая инд1янка, робко оема- 
триваясь по сторонамъ. Энрико вздрогнулъ. 

— Что тебЪ здЪеь нужно, Ара?—спросилъ онъ, .узнавъ 
въ дъвушкЪ одну изъ недавно приведенныхь еъ горъ ра- 
ботницъ. 

— Спаси меня!—умоляющимъ голосомъ сказала она, па- 
дая передъ нимъ на колЪни. 

— Что тебЪ угрожаетъ?—епросилъ онъ, глядя на тихую 
саванну. 

— Каллинаго мучаетъ меня! Я ненавижу его; онъ хочетъ 
погубить меня. 

Энрико покачалъ головою. 

— Я не могу тебЪ помочь! — печально отвЪтилъ онъ. — 
Ты должна ОЪжать въ горы. ЗдЪеь “тебя найдутъ и угонятъ 
дальше. Пойдемъ, сядемъ на траву и подождемъ, пока на- 
ступитъ ночь, а потомъ я тебЪ покажу дорогу. 
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— Куда?—еъ горечью спросила дЪвушка.—РазвЪ ты не 
знаешь, что наша деревня выжжена. О, эти караибы, кото- 
рыхъ привелъ сюда бЪлый, распорядились по-своему, они 
жгли и убивали! У меня нЪтъ болЪе родины! Только ты мо- 
жешь меня спасти!--вскричала она и крЪпко прижалась къ 
молодому человЪку. 

— Я?—медленно произнееъ онъ съ горькимъ смЪхомЪъ. — 
Какъ могу я‘избавить тебя отъ Каллинаго и’ Кастанеды!.. 
Впрочемъ, погоди!-векричалъ онъ радостно. 

И взявъ дъвушку за руку, онъ направился къ дому Мар- 
кены. : 

Взошла луна, бросая свой серебристый свЪтъ на широ- 
кую, какъ море, саванну, на горы, вырЪзывавиияся во мракЪ 
своими темными очерташями, и на бЪдныхъ индЪфИцевъ, ко- 
торые еъ бьющимся сердцемъ шли къ верандЪ. 

Маркена сидЪлъ погруженный въ свои мысли. Онъ былъ 
одинъ; Кастанеды въ этотъ день не было у него; онъ ушелъ 
въ фортъ. Въ душЪ Маркены происходила борьба. Онъ тя- 
готилея этимъ сосфдетвомъ караибовъь и ихъ хозяиномъ, 
мнимымЪъ любителемъ полевого хозяйства. 

КромЪ того это сосЪдетво деморализовало его слугъ 
и грозило уничтожить всЪ плоды его тяжелаго труда. По 
ту сторону невысокаго гребня горъ Маркена отыскалъ пре- 
красную плодородную долину. Доступь въ нее былъ не- 
множко труденъ; но зато тамъ, вдали отъ злыхъ людей, онъ 
могъ жить, какъ въ раю, тихо и спокойно. , 

Что, если онъ теперь скажетъ, что земля саванны че- 
достаточно плодородна, и онъ ее хочеть оставить? Что было 
бы, если бы онъ разрушилъ хижины и переселилея изъ’ Ко- 
ролевекой области. Правда, онъ долженъ будетъ тамъ на- 
чинать все сызнова, но туда, въ отдаленную долину, за 
нимъ послфдовали бы только одни вЪрные рабоче. И ч5мъ 
больше онъ думалъ объ этомъ, тъмъ болЪе увлекался этою 
мыслью. те 

Но можетъ ли онъ быть увЪренъ, что за нимъ не послЪ- 
дуетъ никто. ВЪдь сосЪдъ его Кастанеда, послъдовалъ же 
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Энрико и Ара передъ Маркеной (стр. 
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за нимъ и поселился въ этомъ уголкЪ Королевской области, 
хотя не имфлъ ни малЪйшей склонности къ жизни планта- 
тора. Ужъ не узналъ ли Кастанеда его тайну? О креетЪ на 
картЪ былъ уже разъ между ними разговоръ; но вЪдь о 
золотыхъ рудникахъ не было сказано ни слова. 

Тайна его была спрятана въ сундукЪ. Положимъ, Каста- 
неда оставалея здЪеь нЪеколько часовъ одинъ, когда пр 
Ъхалъ съ Хойедой, но сундукъ былъ запертъ, и Маркена 
нашелъ въ немъ все въ порядкЪ, когда послЪ отъЪзда го- 
стей осмотрЪлъ евое помфщеве. 

Но теперь онъ уже не могъ избЪжать того, чтобы какой- 
нибудь сосЪдъ не зашелъ къ нему въ его отсутетви и не 
сталь бы рыться въ его вещахъ. Хорошо, что. онъ переста- 
вилъ крестъ на картЪ и спряталъ собранное золото въ дру-. 
гое мъето. Оно хранилось въ лЪеу, въ дуплЪ, до поры до 
времени, въ ожиданш того, для кого предназначено. 

Маркена не ошибался, заподозривъ, что Кастанеда посе- 
лился здесь только затЪмъ, чтобы наблюдать за нимъ. Онъ 
дъйствительно слЪдилъ за каждымъ его шагомъ; во время 
его прогулокъ въ горахъ, передъ Маркеной нерЪдко неожи- 
данно выростала фигура Кастанеды или его довЪреннаго 
караиба Каллинаго. ВетрЪчи эти были всегда случайны, 
какъ они говорили, но Маркена думалъ иначе. Перестанетъ 
ли Кастанеда слфдить за нимъ, если онъ перемфнить мЪето- 
жительство, или онъ будетъ слФдовать за нимъ какъ тЪнь? 

Эти мысли волновали Маркену, когда при евЪтЪ луны 
онъ увидфлъ идущихъ къ дому Энрико и Ару. 

Приблизившиеь, дЪвушка бросилась передъ нимъ на ко- 
лЪни и подняла руки, какъ бы умоляя о помощи. 

— Энрико, что это значитъ?—еспросилъь онъ съ изумле- 
немъ.—Кто эта дЪвушка? Откуда пришла она? 

— 0, господинъ, она бЪжала отъ Каллинаго и просить. 
тебя защитить и спасти ее! ь 

Маркена нахмурилъ брови. Значитъ, это невольница Ка- 
станеды, бЪжавшая въ Лигур1ю искать защиты. Энрико и 
дъвушка преувеличивали его власть. СкорЪфе его неволь- 
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никь могъ бы искать защиты въ Королевекомъ дворЪ, 
потому что, въ елучаЪ спора, Маргаритъ всегда сталъ бы 
на сторону Кастанеды. Но Маркена не хотЪлъ лишать ихъ 
всякой надежды, не узнавъ причины ОЪФгетва Ары. 

То была длинная и печальная истор1я: нападеше,. по- 
жаръ, похищене людей и ужасныя притЪфененя. Маркена 
былъ тронуть и съ учасмемьъ смотрфлъ на своего слугу, 
который горячо просилъ за дЪвушку. Печальное лицо его 
освЪтилось улыбкой. 

— Ты, Энрико, слишкомъ горячо просишь за чужую ра- 
быню,—сказалъ онъ.—Я знаю только одно средство для ея 
спасеня. Хочешь взять ее себЪ въ жены? 

Краснокояйй слуга оставался безмолвнымъ. При слабомъ 
свЪтЪ мЪсяца нельзя было узнать, выражало ли лицо его 
радость или удивлене; но Ара бросилась къ ногамъ Мар- 
кены и, обнявъ его колЪни, горячо благодарила его. 

— Нсли ты согласенъ, Энрико, — сказаль Маркена, — то 
веди Ару въ одну изъ хижинъ и пусть она останется тамъ 
до тьхъ поръ, пока я не позову ее. Завтра я поговорю съ 
ея господиномъ. 

Энрико и Ара ушли. Они были счастливы. Какъ будто 
съ неба упало на нихъ это счастье; но тотъ, который далъ - 
имъ его, печально ушелъ въ евою спальню. Онъ еще не 
зналъ, удастся ли ему умилостивить Кастанеду. Правда, 
онъ надфялея цфною золота купить свободу бЪдной АрЪъ, 
но ему предстояло торговаться, потому что Кастанеда быль 
жаденъ отъ природы и становилея еще жаднЪе при видЪ 
блестящаго металла. 

ан хх #Н 

На слЪдующее утро Маркена собрался Въ непр!ятный 
путь, въ сосЪднюю усадьбу, но не успблъ онъ дойти до 
своей изгороди, какЪ услышалъ лай собаки. Маркена зналъ, 
что это означало, — то быль лай испанской кровяной с0- 
баки, выслЬживавшей на охотф свою жертву. у 

— бЗначитъ мнЪ не надо идти къ нему, — пробормоталъ 
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онъ.—У этого Бецерилло отличное чутье. Цастанеда ОВ 
самъ будетъ здЪеь. 

Онъ взглянулъ на саванну, откуда доносился лай. Въ 
высокой травЪ, среди цвФтовъ, по-временамъ мелькали че- 
ловЪческ!я головы; по соломенной шляпЪ Маркена тотчасъ 
узналъ Кастанеду; передъ нимъ бфжалъ Каллинагбо и два 
другихъ караиба съ луками и стрЪлами. въ рукахъ. Каста- 
неда тотчасъ замфтилъ сосЪда. Оставивъ собаку своимъ 
караибамъ, онъ самъ подошелъ къ кустарвику, у котораго 
стоялъ Маркена. 

— Здравствуй, Кастанеда, — привЪтетвовалъ его Мар- 
кена.—Такъ рано уже за работой? 

— Да что! отъ насъ ебЪжала дикая серна, полюбившаяся 
моему Каллинаго. Я же только-что вернулея съ собакою 
изъ форта. 

— А что новаго?—спроеилъ Маркена, какъ бы вовсе не 
интересуясь этой охотой за невольницей. 

— Чтб тамъ новаго?—повторилъ Кастанеда.—Да ничего 
хорошаго, любезный` сосЪдъ. ЗдЪеь въ Чибао золото оказа- 
лось только на поверхности. Промывка даетъ все меньше и 
меньше золотого песку, а большихъ плаетинокъ и совезмъ 
ужъ ‘не встрЪчается. Теперь тамъ работаютъь уже оноло 
тысячи индЪйцевъ, а золота добывается вчетверо меньше 
прежняго. 

— Въ такомъ случаЪ фортъ, вЪроятно, скоро покинутъ? — 
спросилъ Маркена. 

— Нътъ, Маргаритъ намЪренъ увеличить чиело-рабочихъ- 
индЪйцевъ. Съ тЪхъ поръ, какъ схватили Каонабо, они 
смирились. Маргаритъ говоритъ, что не покинетъ Чибао до 

тъхъ поръ, пока не добудеть изъ него послфдняго зер- 
нышка золота! 

Онъ взглянулъ на саванну. 

— Однако, эта Ара, какъ бЪшеная, кружилась `тутъ! 
‚ Посмотри, каке повороты дЪлаетъ собака. Но вотъ АрЬ 
она бЪжитъ прямо къ намъ. . 

— ра; говоришь ты?— спросилъ съ притворнымь изу- 
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млешемъ Маркена.—Ты ‘ищешь свою невольницу, Каста- 
неда? Прекрати охоту. Я хотфлъ идти къ тебЪ, чтобы по- 
говорить объ АрЪ. Она, такъ сказать, изъ любви дала тягу. 
Между Лигурей и Королевекимъ дворомъ разыгрывается 
романическая истор1ля съ похищешемъ, и мы можемъ ее 
уладить. 

Кастанеда взглянулъ проницательно на ря 

— 9! значить ты знаешь, гдЪ она? 

— Да, она у меня. 

Въ эту минуту изъ травы выскочилъь Бецерилло и, 
пробъжавъ по краю саванны до того мЪета, гдЪ стояли 
сосфди, остановился, сбитый съ пути множеетвомъ другихъ 
слЪдовъ. 

— Браво, Бецерилло!—воскликнулъ Кастанеда.—Ты и. 
на этоть разъ прекрасно исполнилъ свое дфло. Но въ Ли- 
гурш не гоняются за индЪфйскимъ отродьемъ и потому до- 
вольно, Бецерилло. Не ищи донну Ару. 

Онъ засмЪялея своей шуткЪ И сказаль подбъжавшимъ 
караибамъ: 

— Ступай домой, Каллинаго. Я нашель Ару, она нахо- 
дится у моего друга. Возьми съ собой и собэку. 

Каллинаго продолжалъ стоять. 

— Взгляни на этого людофда,—засмЪялея Кастанеда, — 
онъ не хочетъ уйти безъ рабыни. Иди же,—приказалъ онъ;— 
она здЪеь, ты оглохъь, что-ли? 

Кастанеда поднялъ палку. Только тогда караибъ взялъ 
за ошейникъ собаку и, бросая кругомъ яростные взгляды, 
направилея въ Королевеюмй дворъ. 

— Ну-еъ, Маркена, — началь Кастанеда, — мы теперь 
одни. Я сгораю отъ нетерпьюя услышать романъ, разы- 
гравпийся въ Лигурш. 

Маркена дружески взялъ Кастанеду подъ руку и по- 
шелъ съ нимъ къ дому. По пути онъ разеказалъ ему, . 
какъ при лунномъ. свфтЪ Энрико и Ара упали передъ 
нимъ на колфни. При этомъ онъ старалея придать веей 
этой истори комическую окраску. 
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Кастанеда шелъ ‘молча, повременамъ бросая на него 
пытливые взгляды. 
— НадЪюсь, ты дашь свое соглаее? — спросилъ Мар- 
кена. 
Они были уже на верандЪ, и черезъ открытое окно 
спальни взглядъ Кастанеды случайно упать на знакомый 


ему сундукъ. Онъ молча сЪлъ на скамью, ИвЬ воображении _ 


его развернулась карта, которую ему не удалось раземо- 
трЪть подробнЪе. Передъ глазами его все еще сверкали 
золотыя штуфы въ палецъ толщиной, которыя онъ дрожа- 
щими руками долженъ былъ тогда енова положить на мЪето. 

Кастанеда посмотрЪлъ на саванну, и взглядъ его оста- 
новился на Черныхъ горахъ. Ему казалось, что теперь 
именно настала удобная минута приподнять завЪеу, окры- 
вавшую тайну. У Маркены мягкое сердце, и, можеть быть, 
теперь именно ему удастся выпытать что- нибудь у этого 
скрытнаго юноши. } 

— Ты не Пе —еснова спросилъ Мар- 
кена.—Неужели тебЪ такъ тяжело сдЪлать мнЪ это малень- 
кое одолжене? 

— РазвЪ `я сдЪлаю тебЪъ этимъ одолжене — возра- 
зилъ Кастанеда. — Собственно говоря, вЪдь этимъ иепол- 
нится только желане твоего Энрико, а мой Каллинаго оста- 
нется ни при чемъ. Ты тутъ около себя будешь видЪть 
веселыя лица, а мой старпий караибъ будетъ ворчать. 387 
мЪть, вфдь онъ людофдъ! 

— Можно примирить его чЪмъ- нибудь, замфтилЪ Мар- 
кена. 

— 0, вБроятно! Быть можетъ, тебЪ удастся укротить 
ого какими-нибудь старыми черепицами; но не забудь, что 
Ара моя невольница. 

— РазвЪ у тебя мало невольницъ? 


— Ты не хочешь меня понять, Маркена. ТебЪ вЪдь из- 


въетно положене дълъь на ЭспаньолЪ. Съ древнъйшихЪ. 


временъ мужчины проводили здфеь жизнь въ бездЪйстви, 


сваливая всЪ тяжелыя работы на женщинъ. Здъшне муж-. 


“ 


< 
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чины неспособны ни рыть песокъ, ни промывать золото, 
тогда какъ женщины работаютъ за десятерыхъ. Это хорошо 
знають на розсыпяхъ. Къ сожалЪнно, женщины въ этой 
теплой сырой стран скоро старфютъ, и потому молодыя 
сильныя работницы очень цфнятся. Подумай же: такая 
здоровая дъЪвушка; какъ Ара, представляетъ цЪлый капи- 
талъ. Она понятлива, ловка, проворна. Поставь ее промы- 
вать золото, и она каждый день будетъ приносить тебЪ 
кучку золота, потому что у нея еильныя руки, гибюые 
пальцы и зорще глаза. Такихъь работницъ цЪфнятъ въ Чи- 
ба0. Я говорилъ уже о ней съ Маргаритомъ. У Маргарита 
много золота, и онъ съ радостью купитъ не только Ару, 
но двадцать такихъ работницъ. 

Маркена опустилъ глаза; легкая краска покрыла его 
лицо, но онъ старался овладЪфть собою. „И это говоритъ 
испанецъ, христанинъ!“ думалъ онъ, подавляя въ себъ 
чувство негодования. 

— Видишь, любезный другь и сосъдъ, — продолжалъ 
Кастанеда, ты долженъ посмотрЪть на это дЪло съ дру- 
гой стороны. Ты не сердись на меня, но я думаю, что ты 
заботишься не объ однихъ только интересахъ Энрико. Бу- 
демъ откровенны. ЗемледЪле у меня ведется по индфйекому 
способу; у тебя же устроено’ образцовое. сельекое хозяйство, 
`и твой Энрико превосходный управляющй; ‘недостаетъ 
только ключницы для двора. Ну-еъ, жена Энрико какъ 
нельзя лучше для этого будетъ пригодна. Значитъ, лю- 
безный другъ; эта женитьба для тебя выгодна. На наше 
дфло нужно смотрЪть, какъ на торщвую сдЪлку. 

`Маркена закусилъ губы. Онъ не предполагалъ, что ему 
придется барышничать людьми. Кастанеда, однако, выска- 
залея совершенно опредЪленно; тутъ обнаружилиеь всея 
грубость и низость его характера. Маркена преодолЪлъ 
свое отвращеше и рфшился торговаться. Онъ. не хотЪлъ 
‚покупать Ару, какъ невольницу, а только выкупить не- 
счастную. 

— Ты хочешь продать Ару, Кастанеда? —сказалъ онъ. 
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— На выгодныхъ услояхъ, да 

— Сколько же ты просишь за нее? 

— Гмъ, надо сообразоваться съ цфнами въ Чибао. 

— Хорошо. Ты знаешь мой домъ, Кастанеда, знаешь 
не хуже меня, что у меня есть: одежда, обувь, кастильсве 
инструменты. Выбирай, что хочешь. я ` 

— Ты неподражаемъ, Маркена! Ты предлагаешь мн% ве- 
личайпия сокровища на ЭспаньолЪ, съ которыми кастилецъ 
рЪшается разстаться только въ виду голодной смерти. Но 
я. не хочу, чтобы говорили, что я пустилъ тебя по-мфу. 
НЪть, изъ-за какой-нибудь индянки, нЪтъ! Возврати ее 
мнЪ. Я сегодня же пришлю за нею Каллинаго. 

— ВъЪдь ты только-что говорилъ, что намфренъ продать 
Ару Маргариту? Не все ли равно, ему ли ты продашь, ее 
или мнЪ? 

— Ба! Конечно, не все равно. Ты` мнЪ предлагаешь ва, 


нее кафтаны и сапоги, а Маргаритъ отвфеить за нее кучку _ 


золота! 

— 0, если только въ этомъ соетоитъ затруднен!е!.. — 
сказалъ Маркена. 

Кастанеда вскочилъ и схвалилъ Маркену за руку. . 

— Да, другъ мой! Только въ этомъ. ТебЪ Ара — мнЪ 
золото. Въ противномъ случаЪ я пришлю за нею Каллинаго. 

Онъ крЪиче стиснуль руку Маркены и, наклонясь къ 
его уху, шепотомъ епросилъ: 

— Маркена, значить у тебя есть золото? 

Шепотъ' Кастанеды мучилъ. `Маркену; какъ. шипьн!е ядо- 
витой змфи. Онъ высфободилея изъ рукъ жаднаго сосЪда. 

— Ты елишкомъ крфико жмешь мнЪ руку, Кастанеда,-— 
сказалъ онъ въ видЪ извинешя и, отбросивъ волосы со лба, 
на которомъ выступили крупныя капли пота, спросилъ: — 
Сколько же ты хочешь за нее? 

Кастанеда приложилъ палецъ ко лбу. 

— Дай мнЪ подумать! — еказалъ онъ. 

И онъ задумался. Сколько же ему потребовать? Надо 
получить большую золотую” туфу, чтобы принудить Мар- 

`- 
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кену сознаться, что онъ нашель золотые рудники. Въ го- 
ловЪ его блеснула счастливая мысль. 

— Л только-что воротилея съ золотыхъ розсыпей, — ска- 
заль онъ, —у меня съ собою вЪсы, и мы тотчасъ можемъ 
покончить нашу сдЪлку? — Съ этими словами онъ вынулъь 
изъ кармана небольшой кошелекъ, наполненный золотомъ.—- 
Вотъ,—продолжалъ онъ,—видишь это? Столько илатятъ въ 
Чибао за такую невольницу, какъ Ара! ВзвЪФеь кошелекъ 
въ рукЪ. Можешь ли ты заплатить столько? 

Маркена взялъ кошелекъ; онъ былъ легокъ. р 

— Я думаю, что могу, Кастанёда. 

— Вьъ такомъ елучаЪ неси золото, Маркена. Воть и въеы. 
Мы свЪсимъ золото, и если его будетъ достаточно, —Ара твоя! 

Маркена вошелъ въ домъ. Съ любопытствомъ сталъ за- 
глядывать Кастанеда въ спальню, ожидая, что тамъ поя- 
витея Маркена, откроетъ завфтный сундукъ и вынетъ изъ 
него свои сокровища. Наконецъ-то этоть скрытный юноша ' 
попался и вынужденъ будеть выдать евою тайну! | 

Но проходили минуты, а Маркена въ спальнЪ не появ- 
лялея. 

„Онъ не хочетъ выдать о кобиаах Кастанеда.— 
Онъ обдумываетъ; но поздно, мой птенчикъ, ты уже не 
вывернешься изъ моихъ рукъ“. Е. 

Между тЪмъ Маркена вернулея съ кожанымь кошель- 
комъ въ рукахъ. 

„Ого, —подумалъ Кастанеда, —у него значить есть гд\-1 то 
и другой тайникъ“. 

Его глаза жадно впилиеь въ кощрлекъ, и онъ не замЪ- 
чалъ, что Маркена пристально наблюдаетъ за нимъ. 

— Воть золото, — сказалъь Маркена, подавая кошель. — 
Думаю, что его будетъ достаточно! 

Съ лихорадочною поспъшностью протянулъь Кастанеда 
руку и схватилъ кошелекъ. Пальцы его впилиеь въ него 
и стали сильно едавливать его. Онъ ожидалъ найти въ 
немъ твердые куски, а содержимое вездЪ уступало давлению, 
На лицЪ его изобразилоеь удивлен!е. 
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Маркена смотрЪлъ на него съ отвращешемъ. Этотъ ма- 
ленькаго роста черноволосый человфкъ напоминалъ ему 
хищную птицу, набросившуюся на добычу. 

ТЪмъ временемъ Кастанеда открылъ мъшочекъ и за- 
глянулъ въ него. На’ лицЪ его выразилось безграничное 
разочароване; онъ рылся пальцами въ золотЪ и какъ будто 
искалъ въ немъ чего-то. Съ губъ его сорвалось едва слыш- 
ное проклят!е. Въ кошелькЪ не было горной золотой руды. 
Въ немъ лежалъ такой же золотой песокъ, какой онъ до- 
бывалъ на розсыпяхъ. 

— Это золото, Кастанеда, чистое золото! — заговориль 

`Маркена, и въ голосЪ его зазвенфли рфзвя ноты.+-Неужели 
ты проклинаешь тотъ металлъ, изъ-за`котораго прибыль на 
Эспаньолу? 

Кастанеда овладълъ собою. 

— Ха, ха, ха!-заемфялся онъ.—Хорошее золото, Фиркена. 
`Но ты меня перехитрилъ. Я не считаль тебя такимъ богатымъ. 
Тебя почти никогда не было видно на розсыпяхъ въ Чибао. 

— МнЪ посчастливилось, Кастанеда, —я нашелъ богатую 
золотоносную жилу. Впрочемъ, ты можешь справиться у 
Маргарита, предетавилъь ли я свою законную третью долю. 
Но чЪмъ же я перехитрилъ тебя, сосЪдъ? 

— Я не хотЪлъ продавать тебЪ Ару и назначилъ цЪну, 
которой, какъ мнЪ казалось, ты не сможешь заплатить. А 
ты между тЪмъ богатъ, ты настоящий Крезъ. 

* < Ты только свЪеь песокъ, Кастанеда, и увидишь, что 
мнЪ немного останется. 

Кастанеда свЪсилъ золото; пересыпалъ его въ свой ко- 
шелекъ и сказалъ: 

— Итакъ, Ара твоя. Счастливецъ, Маркена! 

Онъ ушелъ. 

„Этоть юноша хитрый малый!— пробормоталъ онъ, оста- 
новившись въ саваннЪ. — Но теперь Лигур!я нажила себЪ 
смертельнаго врага въ лицЪ Каллинаго. Я заставлю ‘его 
ходить по твоимъ пятамъ, Маркена, и мы посмотримъ, не 
откроетъ ли онъ твоей тайны! 


° 
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Кастанеда двинулся дальше ‘и векорЪ дошель до своей 
запущенной усадьбы. ^ 

— ГдЪ Ара? — спросилъ его’ караибъ. 

— Ара? — повторилъ: Кастанеда. — Она у моего друга и 
будеть женою Энрико. 

Караибъ вскочиль какъ ужаленный. 

— Успокойся,—замЪтилъ Кастанеда,— я дамъ тебЪ воз- 
можность вернуть ее.—Онъ вынулъ изъ кармана кошелекъ.— 
Видишь ты это золото? Когда ты достанешь мнЪ вдое больше, 
Маркена долженъ будетъ возвратить мнЪ Ару. У него много 
золота, найденнаго, должно быть, въ этихъ горахъ. Энрико 
и Маркена знаютъ, гдЪ оно находится. И вотъ, если тебъ 
такъ люба Ара, то. иди въ горы и ищи тамъ золотые руд- 
ники. Энрико знаетъ ихъ, онъ можеть себЪ купить даже 

такую жену, какъ Ара! 

И не обраащая больше на каржиса, внимашя, онъ вошелъ 
въ домъ и высыпалъ золото къ прежнимъ сокровищамъ. 

„Какъ оно медленно прибавляется, — думалъ онъ, роясь 
въ сундукЪ, —еели все это сплавить, то получится небольшой 
кусокъ. Изъ-за этого не стоило отваживаться на такое дале- 

кое путеществе. Маркена счастливецъ! Онъ здЪеь нашелъ з0- 
` лотую руду! И молчитъь какъ могила. Ни малЪйшаго и®- 
мека, а золото и карта между тЬмъ исчезли изъ сундука... 
У него значить есть друйя потаенныя мЪста, тдЪ онъ 
прячеть свои сокровища; въ сундук я не видЪфлъ этого 
мЪЬшечка съ золотомъ! х 

„Стыдиеь, Кастанеда, говорилъ онъ самому себЪ, въ 
Испанш ты справлялся съ любымъ замкомъ и въ самыхь 
обширныхъ палатахъ умЪлъ найти потайные ящики, а здЪеь. 

не можешь отыскать тайниковъ въ жалкой усадьбъ. 
„Правда, —размышлялъ онъ дальше,—онъ постоянно мз- 
шаетъ мнЪ; я не могу, не смЪю оставить нигдЪ малЪйшаго 
слЪда, своихъ розысковъ. А сколько кусковъ золота онъ уже, 
вфроятно, прибавилъ къ первымъ тремъ? Можно бы обви- 
нить его; что онъ не отдаетъ третьей чаети въ казну, .но 
какая мнЪ отъ того будетъ польза? Вся ватага изъ Чибао 
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нагрянетъ сюда... п ВоВ между собою добычу. А для 
чего дфлить? Я не люблю такихъ дЪлежей. Воть если бы 
мнЪф можно было безъ помЪхи, какъ слфдуетъь, перерыть, 
перешарить весь домъ: найти карту и найти мЪъето того за- 
гадочнаго крестика! Гм... тогда, тогда, конечно, я скоро бы 
достигъ цфли. Но тогда Маркена долженъ будетъ внезапно 
исчезнуть... въ какой-нибудь пропасти! Это не трудно, но 
возбудитъ подозрьшШе въ МаргаритЪ, и хотя онъ также не-. 
навидитъ этого мальчишку, но золото онъ очень любить и 
навЪрнос станетъ развЪдывать о золотЪ. НЪФтъ, этого дЪлать 
не селфдуеть“. 

ТЪмъ временемъ, пока Кастанеда составлялъ свои низые 
планы, слуга его, Каллинаго, сидълъ передъ домомъ и 
также размышлялъ о чемъ-то. Глаза его съ ненавистью 
обраацались въ сторону Лигурш. Тамъ теперь находилась 
Ара—будущая жена ненавистнаго Энрико. Но ре она не. 
его рабыня? РазвЪ не онъ ее добылъ? . 

Караибъ размышлялъ не долго; онъ быетро ръшился на 
что-то; дьявольская улыбка скользнула по его губамъ, и, 
взявъ лукъ и стрЪлы, онъ скоро иечезъ въ темномъ лЪсу. 


Въ это время Маркена оставилъ свою усадьбу и напра- 
вилея въ горы; за нимъ слфдоваль счастливый Энрико. 
Имъ предстоялъ долг! и тяжелый путь. Маркена намфревалея 
постить прекрасную долину, чтобы въ ней приекать удоб- 
`ное для поселеня мЪсто. Мысль о выселени изъ Королев- 
ской области занимала его сегодня еще болЪе, чъмъ вчера. 

Маркена предполагалъ купить всю долину. Правитель: 
ство въ ИзабеллЪ продавало земли за безцънокъ, и на- 
столько-то Кастанеда еще оставилъ ему. золотого песку. 
Тамъ, въ этой мирной долинЪ, онъ ‘хотфлъь ожидать воз- 
вращеня Колумба и затмъ указать ему` богатые золотые 
рудники для эксплоатати въ пользу его и короля. Онъ не 
хотЬлъ допустить къ расхищено сокровищъ жадныхъ 30- 
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лотоискателей Чибао и Изабеллы. Но отчего онъ не открылъ 
своей тайны брату адмирала, намфстнику Д1его Колону? 0, 
Маркена зналъ, что послфдь!й только еслабою ре удер- 
живалъь бразды правления. 


Реквизищя. 


едфли черезъ двЪ Маркена собиралея въ долгое 
путешестве въ Изабеллу. КастанедЪ онъ пока 
еще ничего не говорилъ о евоемъ планЪ. Однако, 
поЪздка откладывалась со дня на день. Приближалаеь пер- 
вая жатва пшеницы, и МаркенЪ хотЪлось свезти въ Иза- 
беллу впервые уродивцийся на Эспаньолв хлЪбъ. Этому, 
однако, не суждено было сбытьея. Маркена счастливо сжалъ 
свою пшеницу, но въ Лигурш не было тока, и потому ее 
не молотили, а индянки вынимали драгоцфиный плодъ изъ ` 
. колосьевъ по зернышку. И теперь три корзины средней ве- 
личины стояли готовыя для отправки въ Изабеллу. , 

Между тфмъ въ одинъ прекрасный день раннимъ утромъ 
въ саваннЪ послышался консюй топотъь и лай собакъ, пре- 
рываемый дребсзжащими звуками боевой ‘трубы. Изумлен- 
ный Маркена выбЪжалъ на веранду поемотрЪть, каюе гости 
жалуютъ къ нему? Ужь не верпулея ли адмиралъ? 

Толпа всадниковъ быстро приблия осы они остановились 
противъ его огорода, и Маркена, узналъ “въ пфедводиель" 
Маргарита 

Маркена не ожидаль оть этого посъщеня ничего хоро- 
шаго, потому что Маргаритъ никогда’ не благоволиль къ 
нему и, полушутя, полунасмЪшливо, называлъ его май рЕ 
кимъ бунтовщикомъ“. 

— Съ добрымъ утромъ, любезный арендаторъ,—отвЪтилъ 
онъ на привЪтетвые Маркены.—Вотъ, я лично явился оеви- 
дЪтельствовать состояне Королевской области: Намъ до- 
ставляютъ только индЪйсые бураки да корни кассавы, „ет 
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промывкой которыхъь намъ же еще приходитея возиться. 
Мы голодаемъ, потому что въ ИзабеллЪ нфть болфе мяса. 
Не Ъсть же намъ змЪй да ящерицъ, а лЪеная дичь дается 
съ трудомъ. Вотъ мы и вспомнили о быкахъ въ Лигурш и 
хотимъ убЪфдиться, стали ли они жирнЪе. Веди насъ на 
скотный дворъ, Маркена? 

Маркена долженъ былъ повиноваться. Маргаритъ при- 
велъ съ собою солдатъ, лица которыхъ слишкомъ яено го- 
ворили, что они не расположены уйти съ пустыми руками. 

— Добро пожаловать, Маргаритъ!—еказалъ подходя Ка- 
станеда.—Вы кстати явились въ Лигурю! ° 

—- Какъ такъ? — спросилъ Маргаритъ. 

— Ну, что вы веЪ ослЪпли, что-ли тамъ въ Чибао? По- 
смотрите на то поле у опушки лЪса: это вБдь сжатое поле; 
Маркена нажалъ пшеницы. 

Маргарить усмЪхнулся, сказавъ: 

— И объ этомъ мы слышали и енабдимъ транепортъ 
пшеницы надежнымъ конвоемъ. Еели я не ошибаюсь, здЪеь 
предстоитъ даже маленьк сборъ винограда? Бочекъ у насъ 
въ Чибао много, но онЪ всЪ пусты. ‹ 

— Виноградъ еще не созрЪлъ, Маргаритъ, — возразилъ 
Маркена. 

НачальникЪ не удостои: ть его отвЪта и, взявъ Настанеду, 
подъ руку, сказалъ: 

— Веди насъ къ стадамъ вице-короля... МнЪ кажется, 
кислое вино Ен пищевареню и будеть кстати 
къ жирному жаркому! ^ 

Маркена отсталъ отъ нихь; онъ былъ лишний.  Маргарить 
намфренно отвелъ Кастанеду въ сторону, чтобы пере; дать ви 
новость, которая поразила послЪдняго. 

— Мы пришли сюда, — говориль и. 
томъ, чтобы подкрфпиться передъ далекимъ пере$здомъ. 

'— РазвЪ вы уже собираетесь въ. Испанию? — спросилъ 
пораженный Кастанеда. — Такъ скоро? 

— Какъ только добудемъ корабль, такъ и отправимея. 
Намъ придется подождать немного, быть можетъ, недЪли 
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двф, три. Изъ Иенанш вЪдь прибылъ ‘другой ‘братъ лигу- 
райца, Вареоломей. Онъ’ намфренъ ввести разныя стро- 
гости, а въ ИзабеллЪ не очень-то довольны этимъ. Варео- 
ломей основываетъ новый городъ и хочетъ назвать его 
Санъ-Доминго. 

— Тутъ въ самомъ дфлЪ одичаешь, — сказалъ Каста-' 
неда. — ВажнЪйция происшествя въ колои здЪеь неиз- 
ВЪетны. 

— А ты съ нами? — спросилъ его Маргаритъ. 

‚— Такъ скоро! Боюсь, что мнЪ еще нельзя будетъ. 

— Еще нельзя!—емЪясь сказаль Маргаритъ. — Въдь 
ты богаче всЪхъ поселенцевъ! 

— Ты шутишь, Маргаритъ. Насколько я слышалъ, у 
тебя и у Ролдана больше всего золота! 

— Ну, какъ знаешь, Кастанеда. Я обЪщалъ заблаго- 
временно предупредить тебя о нашемъ отъфздЪ. Можетъь 
статься, ты еще передумаешь; но помни, что ты долженъ 
присоединиться къ намъ не позже, какъ черезъ двъ 
недЪли. | 

— Е тебя, Маргаритъ! Въ самомъ дЪлЪ, кажется, 
здЪеь искать больше нечего. 

— Гм! ая думалъ, что ты открылъ здЪеь богатыя руды! 

‚—, НЪть, Маргаритъ. Здесь я не нашелъ ни одной кру- 
пинки золота. Я только продалъ въ Лигурю одну неволь- 
ницу и сомнфваюсь, чтобы .Маркена могъ купить другую. 

Маргаритъ недовфрчиво покосился на своего прёятеля. 

— Меня, впрочемъ, это больше не касается, Кастанеда. 
Съ меня достаточно, и я не останусь здЪеь дольше. 

Они приблизилиеь теперь къ загону, за которымъ пас- 
лись три коровы съ быкомъ. Е 

— Родоначальники будущихъ стадъ Эспаньолы! — замЪ- 
тилъ наемфшливо Кастанеда. | 

— Мы сейчасъ пристроимъ ихъ! — сказалъ Маргарить 
и приказалъ евоимъ солдатамъ переловить животныхъ. 

Вернувшись въ усадьбу, солдаты переловили и зарЪ- 
зали веЪхъ куръ и утокъ, перевязали свиней, чиело кото- 
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рыхъ достигло двЪнадцати, и заставили индянокъ принести 
пшеницу и друге запасы, найденные у Маркены. 

Потомъ Маргарить. махнулъ. шляпой, и отрядъ тронулся 
въ путь. Сердце Маркены обливалось кровью. Ограбили 
лишь Лигурйо, а на Королевекомъ дворф ничего не тро- 
нули. Тамъ, впрочемъ, и взять нечего было. 

Съ саркастическою улыбкою смотрфлъ Кастанеда на 
опечаленнаго Маркену. 

_— Эхъ, сосЪдъ! — сказалъь онъ: — на ЭепаньояЪ не -на- 
стало еще время для рацюнальныхъ хозяйствъ. ЗдЪеь 
каждый годъ будетъ повторятьея то же самое. Ты рабо- 
таешь для разбойниковъ. Не хочешь ли Ъхать въ Иепаню 
и жаловаться королю? Но чтобы тебя выслушали, ты дол- 
женъ явиться не съ горсточкою пшеницы, а с5 мьшкомъ 
золота. Воть если ты скажешь: „Это я одинъ собралъ, я. 
открылъ золотыя руды“, тогда будутъ тебя чествовать въ 
Испании и снабдятъ охранной граматой на ЭспаньолЪ. 

Маркена не могь теперь и думать о поъздкВ въ Иза- 
беллу. Ограбленному имЪфн!о грозилъ голодъ, и хозяинъ. 
его долженъ былъ напрячь всЪ свои силы, чтобы предот- 
вратить его. ВеЪ рабочия руки были заняты посадкой новой. 
американской свеклы; дЪятельно готовили также новую 
муку изъ корней кассавы. КромЪ того хозяину и его упра- 
вляющему Энрико пришлось теперь чаще прежняго ходить . 
на охоту, чтобы снабжать рабочихъ мясной пищей, въ ко- - 
торой они очень нуждалиеь. | 

Среди индЪицевъ скоро разнесся слухъ, что испанцы. 
готовятся покинуть Чибао. Кастанеда. побывалъ тамь и 
узналъ, что Маргаритъ намЪренъ идти сначала въ Изабеллу, 
а оттуда отплыть въ Иепанйо. 

Но эти вЪети не опечалили Маркену. Онъ надЪялея, 
что уфдетъ и собфдъ его, но ошибалея. Кастанеда не дЪ- 
лалъ никакихъ приготовлен къ отъЪзду. 
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$ 
Тайна 'Караиба. 


астанеда видЪлЪ,‘что караибъ Каллинаго питалъ 

непримиримую ненависть ко всему населеню Ли- 

гур!и и особенно къ мужу Ары, управителю Энрико. 
°Это его радовало, и онъ старался разжигать эту ненависть 
хоропто разечитанными насмъшками. Онъ внимательно сл?- 
дилъ за жизнью въ Лигурш и замфтилъ, что, когда Энрико 
уходилъ въ лЪеъ на охоту, его караибъ Каллинаго исче- 
_заль велфдъ за нимъ. Наблюдая за нимъ, онъ замЪтилъ, 
что, уходя въ лЪеъ, дикарь всяк разъ пряталъ подъ поясъ 
небольшой мфшечекъ.. Кастанеда былъ увЪренъ, что караибъ 

©” нашелъ золотую руду Маркены и тайно собираеть золото 
‘для выкупа Ары. 

Однажды утромъ Каллинаго по обыкновеню ушелъ съ 
севоимъ загадочнымъь мфшечкомъ въ лЪфеъ. Кастанеда сдЪ- 
лалъ видъ, что не смотритъ на него и пошелъ въ домъ. 
Припавъ къ щели въ стЪнЪ, онъ сталъ внимательно смотрЪть 
на опушку лЪса. Скоро онъ замфтилъ каранба и видЪлЪ, 
какъ тотъ исчезъ въ лЪеной чащЪ. Онъ замфтилъ мЪето 
и, свистнувЪ собаку, вышелъ изъ дому. 

‚ — Ну, Бецерилло, — сказалъ онъ, гладя собаку, —— сего- 
дня ты долженъ показать свое искусство и, тихо, безъ лая, 
‘шагъ за шагомъ, идти по слЪду. а 

Вынувъ изъ кармана шнурокъ и привязавъ къ ошейнику . 
собаки, онъ заткнулъ за поясъ кинжаль и сЪлъ на веранду. 
Его сердце тревожно билось. Наступилъ давно жданный часъ, 
когда онъ, быть можетъ, откроетъ богатыя руды Маркены. 

На песчаной площадкЪ передъ домомъ быль вбить 
колъ: то ‘были солнечные часы. Кастанеда слЪдилъ за тфнью 
оть кола и мысленно видЪлъ передъ собой груды золота, 
сверкавийя изъ разслинъ скалъ. Наконець прошелъ часъ. _ 

‚ Кастанеда всталъь и пошелъ чрезъ саванну въ лЪеъ, ведя 
собаку на веревкЪ. | 3 
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Солнце жгло невыносимо; въ тропическомъ лЪеу вЪяло 
удушливой сыростью. Идти по такому лЪеу было очень 
утомительно. На лбу Кастанеды выступалъ потъ, и рубашка 
его прилипала къ тфлу. Собака скоро нашла слЪдъ_кара- 
иба. КастанедЪ пришлось пробираться чрезъ несконча- 
емый, едва проходимый колючШ куетарникъ и нерЪдко’ 
ползти, при чемъ сучья рвали его одежду. Руки ега были 
въ крови, и онъ постоянно долженъ былъ сдерживать 
рвавшуюся впередъ собаку. СлЪдъ велъ въ гору, а колю- 
И кустарникъ не прекращалея, и Кастанеда принужденъ 
былъ останавливаться для отдыха. Наконецъ онъ дошелъ 
до болЪе крутой каменистой мЪетноети и осмотрЪлея. 
Бецерилло обнюхивалъ это мЪето и, казалось, терялъ слЪдЪ; 
однако, онъ шелъ впередъ отъ одной каменистой площадки 
къ другой и наконецъ остановилея передъ огромной ска- 
листой глыбой. 

Кастанеда пристально слЪдилъ за собакрй; здЪеь слЪдЪ, 
видимо, исчезалъ. Бецерилло обнюхивалъ слфды, но воз- 
вращалея все къ одному мЪету, а затЪмъ побЪжалъ на- 
задъ по старому слЪду. ы | 

- Тес, Бецерилло, лягъ!-приказаль Кастанеда собакЪ, 
привязывая ее къ кусту. — Понимаемъ, что это значитъ: 
караибъ влЪзъ на’ скалу. Придется и намъ послЪдовать 
его. примЪру. 

Онъ внимательно осмотрФлъ скалу и нашелъ два вы- 
ступа, на которые можно было свободно поставить ногу. 
Ему удалось безъ особеннаго труда подняться на скалу. 
Кастанеда стоялъ теперь на небольшой плоской возвышен- 
ности, края которой были покрыты густымъ кустарникомъ, 
свъшивавшимся надъ каменистой пропастью. Согнувшиеь 
изъ опасешя ‘быть замфченнымь кфмъ-нибудь, онъ тихо 
подполаъ къ кустамъ и раздвинулъ вЪтви. Внизу разсти- 
лалась небольшая долина, а далЪе за нею поднимались 
Черныя горы; съ выеотъ ихъ серебристою лентою. спадалъ` 
шумнымъ водопадомъ горный ручей, исчезавиий внизу. 
Теперь Кастанеда ясно услышалъь шумъ воды; который 
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онъ принялъ-было въ лЪеу за шумъ древесныхъ вершинъ, 
качаемыхъ вЪтромъ. На склонахъ долины разетилалиеь 
мфетами зеленые луга; то были, безъ сомнЪюшя, мЪета, 
гдЪ прежде находились деревни туземцевъ и‘ихъ поля. 
Долина эта, казалось, была теперь покинута, нигдЪ не 
видно было ни дыму, ни хижины; надъ нею царила пол- 
ная тишина, С иногда лишь ‘крикомъ хищной 
ПТИЦЫ. 

Долина эта предетавляла восхитительное зрфлище. 
Внизу зеленфли величественные л5еа въ перемежку съ 
ярко зелеными коврами луговъ; за ними тянулись мрачныя, 
подернутыя легкимъ туманомъ высок1я горы, среди кото- 
рыхъ шум$лъ серебристый водопадъ, а сверху синЪло 
голубое небо, не омраченное ни однимъ облачкомъ! Чарую- 
щая красота этой картины поразила даже грубую натуру 
Кастанеды. Но въ то же время онъ вепомниль о вечеръ, 
когда разематривалъ у Маркены карту и спрашивалъ о 


_ вначеши креста на ней. И вотъ передъ нимъ лежить те- 


перь та самая прекрасная долина. Очевидно, онъ нашелъ 
загадочное мЪето, которое хотъль скрыть отъ него Маркена. 

Кастанеда внимательно осмотрЪлся: глаза его останавли- 
вались на каждомъ лужкЪ, прослЪдили очерташя обрывовъ 
у водопада; но онъ нигдЪ не видфль ни караиба, ни 
Энрико. 

Снуетившись .еъ своей высокой обсерваторш, Кастанеда 
не безъ труда поднялъ на скалу Бецерилло, который тот- 
часъ снова напалъ на селЪдъ. Дорога становилась труднЪе, 
и онъ вынужденъ былъ карабкаться. по краямъ высокихъ 
скалъ надъ зявшими подъ нимъ пропастями. 

Уже около четверти часа шелъ Кастанеда. Кустарникъ 
становилея гуще, и скоро онъ снова очутилея среди одно- 
образнаго зеленаго моря пустыни. Высовя лиственныя ра- 
‚ стешя, папоротники и густой колюч1 и кустарникъ уничто- 
_жали слъды человфка; какъ волны морсыя емыкаются за 
кормой корабля, такъ эти вЪчно зеленъюпия растения, вновь 
поднимаясь, скрывали веЪ слфды. Самый зорый глазъ не 
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въ состояншт былъ бы открыть здЪфеь чей-либо слЪдъ. Но 
Бецерилло продолжалъ идти впередъ по севъжему сл%ду. 

Наконецъ Кастанеда остановилея и сталь прислуши- 
ватьзя. По ту сторону пропасти снова рЪзко закричала 
хищная птица; потомъ ‘опять весе стихло. Но не успфлъ 
онъ сдлать нЪеколькихъ шаговъ, какъ остановился какъ 
вкопанный. Собака залаяла; но испанецъ сильно ударилъ 
ее ногой, и она тотчасъ умолкла. До него издали, изъ зе- 
леной пустыни, доносилась монотонная индЪйекая пЪоня. 
Кастанеда зналъ, что караибъ не умфлъ пЪть; значить 
пфлъ Энрико. Вдругъ иЪеня. затихла. Въ то же время 
Кастанеда замфтилъ, что лЪеъ сталъ рЪдфть и мельчать; 
высок я деревья остались позади. Кастанеда пробиралея 
теперь ползкомъ и вскорЪ очутилея на краю обрыва, покры- 
таго густымъ кустарникомъ. Снизу слышалея шумъ горнаго 
ручья; передъ нимъ разстилалаеь обширная долина. Но 
вниман!е его было поглощено тЪмъ, что онъ увидЪль съ 
правой стороны. ЗдЪеь гора заканчивалась зеленымъ луж- 
комъ. Лужокъ этотъ, окруженный лЪсомъ, находилея про- 
тивъ выступа, на которомъ стоялъ Кастанеда, и а 
отдЪленъ отъ него глубокимъ оврагомъ. 

Тамъ онъ увидфль Энрико, разстав: лявшаго сЪти для 
птицъ. Рядомъ, подъ деревомъ, лежало нфсколько. дикихъ 
голубей: Энрико набросалъ въ еЪти лЪеныхъ ягодъ въ видЪ 
приманки и отошелъ къ опушкЪ лЪеа. Надъ долиной стоялъ 
жгучШ полуденный зной, повидимому, очень утомившШй 
птицелова; онъ легъ подъ дерево и скоро заснулъ. 

Кастанеда осталея на своемъ наблюдательномъ посту. 
Онъ смотрЪлъ то на' оврагъ, то на Энрико; потомъ его вни- 
мае заняли диве голуби, прилетЬвийе Ъеть ягоды. Пти- 
целовъ продолжалъ спать: 

Кастанеда снова взглянулъ на беззаботно спавшаго Энрико 
и вдругъ вздрогнулъ., Ему показалось, что изъ густой зе- 
лени близъ спавшаго Энрико смотрЪло дикое сатанинское _ 
лицо Каллинаго. И Кастанеда не ошибался. Но что хоть 
дфлать караибъ? Не намфревался ли негодяй убить спящаго?. 


12 в ТАЙНА КАРАИБА. 


———— Ц Щи Щ—ЩЙ^ Ц Се р 


Какъ дикая кошка подкрадывалея караибъ къ своей. 
жертв; но въ рукахъ его не было орулия; его намърешя 
были загадочны и возбудили любопытетво Кастанеды. 

Но вотъ Каллинаго подползъ къ своей жертвЪ, при- 
всталь на колЪни и впился глазами въ молодого индЪйца; 
вытащивъ изъ-за пояса мфшочекъ, онъ опустилъ въ него 
свои длинные пальцы, досталъ оттуда что-то, а затБмъ за- 
вязаль его снова и бросилъ въ находившуюся въ нЪеколь- 
кихъ шагахъ пропасть. Оъ напряженнымъ любопытетвомъ 
слЪдилъ за дикаремъ Кастанеда. Но вотъ караибъ съ бы- 
стротою молши векочилъ на ноги, наклонился къ лицу сия- 
щаго и, высыпавъ что-то на губы и подъ ноеъ Энрико, въ 
два быетрыхъ безшумныхъ прыжка иечезъ въ лЪеной чащЪ. 

Энрико тотчаеъ проснулея и, вокочивъ на ноги, сталъ 
кашлять, чихать, плевать и тереть себЪ ротъ и носъ. 
Все это. показалось КастанедЪ очень, забавнымъ. Ужъ не 
подсыпалъ ли караибъ своему смертельному врагу подъ 
носъ перцу или. чего-нибудь въ этомъ родЪ, чтобы подшу- 
ТиТь надъ нимъ? О, это было бы ребячествомъ и ради этого 
не стоило такъ долго елЪдить за врагомъ. Между тьмъ 
Энрико чуветвовалъ себя, повидимому, очень нехорошо: онъ 
обтиралъ себЪ ротъ травою и громко стоналъ; потомъ ехва- 
тилъ евоихъ голубей и, перекинувъ ихъ на спину, быстро 
пошель въ лЪеъ. Тамъ пфль пересмьшникъ, подражая 
крику хищной птицы. _ 

Кастанеда спокойно продолжалъ стоять на томъ же мЪеть. 
Чъмъ больше онъ думалъ, тЬмъ яснфе 6му становилось, что 
дЬло здЪеь шло совеБмъ не о глупой шуткЪ. Очевидно, ВЪ МЪ- 
шочкЪ было не золото, а ядъ. Кастанеда заду мался и енова 
взглянулъ на долину. Весь ландшафтъ произвелъ на него’ 
теперь угрюмое впечатльние. Онъ взглянулъ на небо и уви- 
дЪлъ, что изъ-за горныхъ вершинъ поднималась черная гро- 
зовая туча. УвидЪвъ, что ему не добраться домой до на- 
ступленя грозы, Кастанеда поспфшилъ въ лЪеъ; векорЪ _ 
онъ нашелъ большое дупло, гдЪ могъ спокойно укрыться 
оть непогоды. Поднялея вЪтеръ, и ураганъ разразилея еъ 
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страшною силою; подобно морскому буруну, шумЪлъ и 
клокоталъ дождь въ высокой лиственной крышЪ, заглушая 
даже непрерывные и стройные раскаты грома. Вокругъ 
царила темнота безлунной ночи, освЪщаемая лишь частыми 
молнями. 

Кастанеда былъ спокоенъ: онъ привыкъ къ такимъ бурямъ 
и зналъ, что онЪ не бываютъ продолжительны. ДЪйетви-’ 
тельно, черезъ часъ онъ могъ уже пуститься въ путь, но 
къ несчастйо потерялъ дорогу. До сихъ поръ онЪ ввЪрялея 
собакЪ, шедшей по свъжему слЪду, а теперь проливной 
дождь емылъ веЪ слЪды, и собака не могла вновь найти ихъ. 

ПослЪ долгихъ часовъ блужданя по дЪвственному лЪеу 
Кастанеда добрался наконецъь до Королевекаго двора. Онъ 
промокъ насквозь, зубы его стучали отъ холода, и онъ. 
едва добрался до своей постели. 

На слъдующ день Кастанеда проснулся, когда солнце 
стояло уже высоко. Несмотря на сильную слабость, онъ 
всталъ и сталъ приноминать событ1я минувшаго дня, казав-_ 
`’пияся ему теперь сномъ; но одинъ взглядъ на караиба 
сразу заставилъ его все вепомнить. 

Молча съфлъ онъ свой завтракъ, свистнулъ Бецерилло | 
и отправилея въ Лигурю. Онъ егоралъ отъ нетериЪн!я 
узнать, что сталось съ Энрико, и былъ лионъ свидфтелемъ. 
простой шутки или кровожадной мести дикаря. 

Маркены дома не было. 06% комнаты его были пусты, и 
ни одного человЪка не было видно вблизи. Въ другое время 
Кастанеда былъ бы радъ этому и воспользовалея бы отеут- 
ствемъ хозяина, но на этоть разъ веЪ мыели его заняты 
были ядомъ и Энрико. 

Онъ направился въ инд Ву деревню Лигур!и, гдЪ жилъ 
Энрико, и засталъ тамъ Маркену, приготовлявшаго холодные 
компрессы молодому индЪфйцу. . 

Стало быть, Энрико захворалъ и, должно быть, захворалъ 
сильно. Жена его, Ара, ломала руки. Кастанеда притворилсея 
изумленнымь и спросилъ, что случилось. 

Маркена разсказалъ ему, что тотчасъ посл’ Б грозы индЪецъ 
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воротилея изъ лесу въ ужаеномъ состояши, извиваясь отъ 
болей. ВскорЪ. онъ потерялъь сознаше и теперь бредитъ, 
какъ въ горячкЪ, хотя тЬло его совершенно холодно. 

— Послфдые дни онъ не былъ уже такъ веселъ, какъ 
обыкновенно, —говорилъ Маркена,—онъ, вЪроятно, уже былъ 
‚ боленъ, а послЪ застигшей его грозы болЪзнь обострилась. 

— Эта гроза и этотъ ураганъ,—еказалъ Кастанеда, — и 
меня вчера застали. въ лЪеу; несмотря на мои желЪзные 
нервы, я пришелъ домой въ такомъ состоянш, что зубъ на 
вубъ не попадалъ; сначала меня трясла лихорадка, потомъ 
бросило въ потъ, и сегодня я еще чувствую себя совеБмъ 
разбитымъ. 

Онъ посмотрЪлъ при этомъ на больного, который содро- 
галея отъ боли и бредилъ. 

— Чтоб’ у него? 

Маркена пожалъ плечами. 

— Ничего непонимаю, — сказалъ онъ. — Къ сожалЪфнию, 
здЪеь нЪтъ доктора Канса! Ара утверждаетъ, что онъ, должно 
быть, съЪлъ какой-нибудь ядовитый корень, и, дЪйствительно, 
ротъ его воспаленъ; но в5дь Энрико знаетъ лЪсные плоды и 


корни лучше, чЪмъ кто-либо изъ насъ. Должно быть, онъ. 


схватиль ту страшную лихорадку, отъ которой умерло 
столько’ испанцевъ. Де : 
Кастанеда не возражаль: онъ зналъ причину болЪзни. 
„ВЪроятно, индъйцы Эспаньолы не знакомы съ этимъ 
ядомъ! —думалъ онъ, возвращаясь домой. —Энрико умреть, 
и веЪ будутъ увфрены, что онъ умеръ естественной смертью. 
Вотъ какъ Каллинаго устранилъ своего врага! Но какой 
это ядъ? Неужели маленькая щепотка порошка производить 
такое страшное дЪйстве? Впрочемъ, я теперь не нуждаюсь 
ВЪ этомъ. Я уже нашель ту прекрасную долину, гдЪ золото 
прямо емотритъ изъ нЪдръ земли и изъ разеЪлинъ, размы- 
ваемыхъ водой въ течеше многихъ столфтШ! НЪтьзя не 
нуждаюсь теперь въ такихъ средствахъ!.. Но..., вЪдь онъ 
тоже знаетъ, гдЪ искать эти сокровища... Онъ тоже будетъ 
пользоваться ими... НЪтъ, нЪтъ, къ чему тутъ дЪлежь, 
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когда я одинъ могу владЪть всфмъ! Надо поспЪшить спасти 
тотъ драгоцфнный мЪъшочекъ, пока его не смочило дождемъ. 
Золото и ядъ теперь одинаково драгоцфнны“. 

‚ Эти мыели были прерваны громкими звуками трубъ. 
Кастанеда выбЪжалъ изъ дома и увидЪлъ Хойеду. Оказалось, 
что онъ явился вступить во владъне Королевскою областью 
отъь имени испанцевъ,. возставшихъ противъ господства, 
„генуэзцевъ“. 

Эти вЪети обрадовали Кастанеду, но МаркенЪ онЪ при- 
чинили глубокую скорбь. Хойеда прочиталъ прокламацио 
и УБхалъ. Онъ намфревалея при первой же’ возможности 
уъхать въ Иепаншю и подать королю жалобу отъ имени 
обманутыхъ Колумбомъ кастильскихъ дворянъ. 

Подобно черной тучи, явилась эта мятежная толпа въ Коро- 
левскую область съ тЪмъ, чтобы тотчасъ же и скрыться. Но 
изъ среды евоей испанцы оставили здЪеь двухъ поселенцевъ, 
прибывшихь изъ Испанш еъ послфднимъ. кораблемъ. Ко- 
лумбъ желалъ какъ можно скорЪе заселить Новый Свфтъ 
и просилъ короля есылать на Эспаньолу помилованныхь 
преступниковъ, и король послфдовалъ его совЪлу. 

Эти новые арендаторы оказались хуже Кастанеды. По- 
селившиеь въ двухъ болЪе отдаленныхъ деревняхъ, они, 
какъ истые сатраны, стали притЪенять индЪйцевъ. МаркеяЪ . 
было достаточно нЪфеколькихъ дней, чтобы окончательно 
потерять всякую надежду на возетановлеше въ Королевской 
области болЪе челов ческихъ отношен!й. Рядомъ съ этимъ 
судьба нанесла ему тяжк И ударъ: его вЪрный слуга Энрико 
умеръ спустя восемь дней въ страшныхъ мучешяхъ. 

Маркена чувствовалъ себя теперь совеЪмъ одинокимъ, и 
имъ овладЪфла тоска по родинЪ. Онъ узналъ отъ евоихъ но- 
выхъ сосЪдей, что Колумбъ находится къ югу отъ Эспаньолы 
въ плаванш для новыхъ открыт!, и Маркена рЪшилъ от- 
правиться во вновь основанный Вареоломеемъ Колумбомъ 
городъ Санъ-Доминго, чтобы тамъ дождаться адмирала и 
затЪмъ принять участе въ его даяьнфйшихь плаваняхъ. 
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Канаима. 


ъ течене всего этого времени Кастанеда. неуто- 
мимо трудился въ горахъ. Онъ воспользовалея 
временемъ, когда внимане Маркены было отвле- 
чено болЪзнью Энрико и новыми событиями въ ИзабеллЪ и 
Санъ-Доминго. 

Но золотоискатель былъ недоволенъ результатами своихъ 
поисковъ. Онъ постоянно возвращался съ пустыми руками. 
Въ долин онъ нигдЪ не нашелъ золотоносныхъ рудъ, 
и тайна Маркены оставалась для него непроницаемой. 

И воть въ одинъ изъ такихъ дней онъ узналъ, что Энрико 
умеръ. ИзвЪете это произвело на него сильное впечатлЪ-. 
ше, и мысли его приняли иное направлеше. „Чего я ищу 
такъ долго, думалъ онъ, вЪдь кладъ лежитъ передо мною!“ 
Онъ взглянулъ на караиба. ЛюдоЪдъ не ходилъ, болЪе въ 
лЪеъ; онъ быль спокоенъ, доволенъ и не чувствоваль ни- 
какихъ угрызеви совЪсти: еъ помощью яда въ мьшечкЪ 
онъ ‘достигъ ‘своей цфли! Кастанеда боролся нЪеколько. 
времени съ самимъ собою, но ‘скоро злыя чувства взяли 
верхъ надъ таившимися еще въ немъ хорошими, послЪ того, 
какъ онъ увидЪфлъ во енЪ золотые самородки, — и на слЪ- 
дующ день онъ собрался въ лЪеъ, въ сопровождени н%- 
сколькихъ индЪйцевъ, но безъ Каллинаго. 

_Караибъ загородилъ ему дорогу. 

— Господинъ,—еказалъ онъ,—не довфряйся этимъ лю- 
дямъ: они замышляють недоброе; я ихъ поделушалъ; они 
хотятъ убить насъ обоихъ и убЪжаль въ лЪеа! 

Кастанеда остановился. Въ такихъ случаяхъ онъ не давалъ 
пощады и р»шилъ дать индфйцамъ хоропий урокъ. Онъ 
вернулся и совершилъ одинъ изъ самыхъ безчеловЪчныхъ 
судовъ, употреблявшихея испанцами; на этомъ судЪ ка- 

_раибъ былъ обвинителемъ и указалъ на двухъ индЪйцевъ; 
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Кастанеда приказалъ отрубить имъ руки. Друе индЪйцы 
стояли безмолвно кругомъ; но глаза многихъ изъ нихъ свер- 
кали жаждой мести. Они увели изувЪченныхъ, чтобы, если 
возможно, спасти имъ жизнь. ВЪеть о жестокихъ поступкахъ 
испанцевъ мгновенно разнеслась по всему округу, и во 
всЪхъ индЪйскихъ деревняхъ началось брожене. 

Въ этоть день Кастанеда осталея дома, но въ душЪ не 
отказалея отъ своего предир!ят!я. „Это волнеше среди ди- 
карей является кстати, думалъ онъ. Они хотять истребить 
наеъ, христанъ, и, вЪроятно, возмутся за ядъ. Въ такомъ 
случаЪ не трудно будетъ свалить подозрЪне на крас- 
нокожихъ!“ = 

На слБдующее утро онъ поручилъ Каллинаго зорко 
смотрЪть за непокорными и вышелъ изъ усадьбычь легкимъ 
мЪъшечкомъ за спиной. Въ поелЪднемъ находилиеь инетру- 
менты: стамеска, молотокъ и веревка, длиною футовъ въ 
пятьдесятъ. 

сопровождаемый своей собакой, Кастанеда шель по 
знакомому намъ уже пути къ таинственной долинЪ. Часа 
черезъ три онЪъ достигъ той самой лужайки, гдЪ недЪлю 
тому назадъ разыгралась страшная трагед1я. Онъ заглянулъ 
въ пропасть, въ которую Каллинаго бросилъ свой мфшечекъ. 
Скалы падали здЪеь отвЪено, футовъ на сорокъ, затЪмъ 
образовывали небольшой выступъ, а далЪе опять круто обры- 
вались въ зяющую пропаеть. На выступЪ скалы лежалъ 
мЪшечекъ съ ядомъ. 

Кастанеда досталъ веревку, привязалъ ее къ стоявшему 
около пропасти дереву и съ бьющимея сердцемъ сталъ 
стускаться. Вотъ онъ почувствовалъ твердую почву подъ 
ногами; въ нЪеколькихъ шагахь отъ него лежалъ` драго- 
цЪнный мЪшечекъ. Но вдругъ онъ какъ вкопанный оста- 
новилея на мъетЪ, затьмъ быстро перешагнулъ черезъ мЪ- 
шечекъ и поднялъ у противоположнаго края выступа камень. . 
Желтая жила еверкала изъ этого камня, и изъ груди Каета- 
неды вырвался дик крикъ радости: передъ нимъ сверкала 
ослБиительнымъ блескомъ золотая руда. 
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Онъ крЪпко сжималъ въ своихъ рукахъ камень, цфловалъ 
его и наконецъ, спрятавъ его въ карманъ, подошелъ къ 
стЪнф скалы и сталъ осматривать трещину за трещиной. 
Онъ не ошибся: повсюду сверкали золотыя жилы. Съ лихо- 
радочною поснЪшноетью бросилея онъ отламывать ихъ отъ 
скалы, пока пальцы его наконецъ не покрылиеь кровью. 

Боль принудила его прекратить работу. 

„О, я глупецъ! вЪдь со мною стамеска и молотокъ!“ 
вскричалъ онъ. 

Въ одинъ мигъ взобралея онЪ нова. взялъ инетру- 

‚ менты и снова спустилея. 

Теперь работа пошла. легче, и скоро куча золота лежа- 
ла предъ Кастанедой. Онъ перебираль его своими изранен- 
ными пальцами, и нотъ выступалъ у него на лбу. „Довольно 
на сегодня, подумалъ онъ, надо принести сюда сумку съ 
хлЪбомъ“. 

Онъ снова поднялся наверхъ и, спустившиеь внизЪъ, вы- 
нуль изъ сумки индЪйсюШ хлЪбЪ. „Сегодня я ‘заслужиль 
свой обЪдъ“, думалъ онъ. При этомъ взглядъ его случайно 
упалъ на забытый мЪшечекъ съ ядомъ. 

„Ядъ и золото! — пробормоталъ онъ. — Одно другому не 
мЪщаетъ... Но нуженъ ли онъ. мнЪ теперь...“ 

Онъ задумался. 

„Зачъмъ бросать рЪфдкую находку? Кто знаетъ, ›она 
можетъ пригодиться... ВЪдь и кто-нибудь другой тоже мо- 
‚жетъ узнать о золотыхъ рудахъ!..“ 

_ Пообъдавъ, онъ собралъ золото въ сумку, поднялъ мЪ- 
шечекъ съ ядомъ и осторожно, затаивъ дыхан1е, открылъ 
его. Въ немъ находился бЪлый порошокъ. Онъ крфико завя- 
залъ его снова и, положивъ въ сумку, поднялся по веревкЪ 
наверхъ. Бецерилло лежалъ, подъ деревомъ насторожЪ, и 
Кастанеда сЪлъ около него. Внизу онъ находилея подъ 
знойными лучами солнца и хотЪлъ теперь отдохнуть въ тЪни. 

„Только не спать, подумалъ онъ, но тотчавъь же при- 
_бавилъ: да вФдь у меня есть сторожъ: пока мой Бецерилло 

` с0 мною, никакой караибъ не застанетъь меня враеплохъ“. 
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_И онъ заеснулъ. Но не прошло нЪеколькихъ минутъ, 
какъ его разбудила собака.’Она дергала его’за рукавъ и, 
оскаливъ зубы, смотрЪла черезъ пропасть. 

— Что чуешь, Бецерилло?—спросилъ. Кастанеда. 

Но увидЪвъ, что хозяинъ ея бодретвуетъ, собака уепо- 
коилась и легла у ‘его ногъ. 

„Да, да, мнЪ нельзя спать. Ты правъ, старый товарищь, — 
думалъ Кастанеда.—Нужно поднять веревку и нести кладъ 
домой. Правду сказать, эта Эспеньола сказочная страна, и 
Колумбъ вели человЪкъ!“ 


# 
Вечеромъ того же дня Каллинаго донесъ своемухозяину, 
что бЪлый хозяинъ Лигури собирается въ путь въ Санъ-. 
Доминго, куда ожидаютъ` адмирала. Кастанеда векочилъ 
при этомъ извЪетш. 

„Маркена хочетъ видЪть генуэвца? ЗачВмъ? Конечно, 
для того, чтобы сообщить ему о золотыхъ рудахъ! Потомъ 
придутъ сюда братья Колумба съ друзьями...*, и Кастанеда 
мысленно видфлъ уже, какъ третья чаеть его золота пере- 
шла въ кармавы адмирала. Онъ стиенулъ зубы и, топнувъ 
ногой, чуть не крикнулъ: 

— Ну, нЪть, голубчикъ, ты не лишишь меня плодовъ 
тяжелой двухлЪфтней работы! я не выпущу тебя живымъ 
отсюда! Мой планъ давно готовъ, и я сегодня же иснолню его! 

Онъ вошелъ въ свою комнату, вынулъ изъ, сундука мЪ-. 
шечекъ съ ядомъ и, положивъ его въ карманъ, отправилея 
въ Лигурш. . 

Солнце уже склонялось къ горизонау. Взглянувъ на 
саванну, Кастанеда увидЪлъ Маркену, который шелъ къ 
дальнимъ бататовымъ плантащямъ. Это ему было кстати; 
онъ прибавилъ шагу и векорЪ былъ въ и 

Ара стояла у дверей. 

— ГдЪ твой господинъ? — спросилъ онъ. 

—- На полЪ, — отвФтила она. 

= его` скорЪе, мн нужно поговорить съ нимъ. 
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Ара медлила. 

— Ты слышала? БЪги скорЪй! Я долженъ сейчасъ его 
видЪтЬ. 

Ара бросила на испанца вопросительный взглядъ, потомъ 
медленно удалилась. Но едва она скрылась за угломъ дома, 
какъ Кастанеда бросилея въ спальню Маркены, отвернулъ 
одъяло и осторожно выесыпалъ ядовитый порошокъ на по- 

’етель. Положивъ пустой мЪшечекъ въ карманъ, онъ затво- 
рилъ за собою дверь и быстро вышелъ на веранду. 

Прошло много времени, пока пришелъь Маркена. 

— Ты отправляешься въ Санъ- Доминго? — спросилъ 
Кастанеда.—РазвЪ адмиралъ опять на ЭспаньолЪ? Я слышалъ 
это оть Каллинаго. | 

— Адмирала ждутъ,—отвфтиль Маркена; —на этотъ разъ 
я надЗюсь повидать его. 

— Откуда ты это знаешь? 

— Одинъ изъ нашихъ новыхъ сосфдей привезъ сегодня 
изъ Изабеллы н%$сколькихъ невольниковъь и разсказалъ 
мнЪ это. ; 

— А, они, по моему прим5ру, привозятъ съ ‘собой караи- 
бовъ! Но надо быть осторожнымъ съ этими екотами: они 
`коварны и злы отъ природы. 

— МнЪ кажется, ты правъ. Я тоже думаю, ‘что мой бЪд- 
ный Энрико палъ жертвою коварства караибовъ. 

— Ого! это для ‘меня новость и пахнеть жалобой на 
моихъ караибовъ. 

— Да, Кастанеда, но ты въ этомъ такъ же мало вино- 

` вать, какъ я. Это эпилогь романа, разыгравшагося между 
Лигурей и Королевскимъ дворомъ. 
— Разскажи, пожалуйста; это очень любопытно! 


языкомъ. 
— Да, да. Странный языкъ, не правда ли? Мужчины _ 
говорятъ на одномъ языкЪ, а женщины на другомъ. * 
— Ну, да. Новый арендаторъ привель нЪФеколькихъ 
караибокъ, съ которыми я разговорилея. Не знаю, какъ это 
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случилось, но я разспросилъ одну изъ женщинъ о ядови- 
тыхъ лЪеныхъ плодахъ и описалъ ей болЪзнь Энрико, по- 
тому что ве думали, что, онъ отравилея. По крайней мъръЪ 
Ара убЪждена въ этомъ. 

Маркена замолчалъ. 

— Дальше, дальше, сосЪдъ! — воскликнулъ съ. нетери%- 
шемъ Кастанеда. 

— Караибка подтвердила предположеше Ары и описала 
мнЪ ядъ, оть котораго умеръ Энрико... Онъ добываетея изъ 
корней ядовитой змфи-травы. 

— Ты хочешь сказать, что Энрико ее Ълъ?* 

Маркена отрицательно покачалъ головой. 

—‘Нъть, я узналъ изъ устъ караибки ужасный “с пособъ 
мести у индЪфйцевъ. 

— Ты говоришь загадками, Маркена. При .чемъ туть 
месть? вЪдь туть дЬло идеть о елучайномъ самоотра- 
влен!1. } 

— Не прерывай меня, Кастанеда. Подъ конецъ тебЪ ста- 
нетъ все такъ же ясно, какъ мнЪ... По словамъ этой жен- 
щины индЪфйцы чрезвычайно метительны. Если оскорблена 
его честь или его жена, то жажда мести доводить его до 
безумя, и онъ утоляетъ ее не, иначе, какъ смертью обид- 
чика, а иногда даже истреблемемъ всего его рода. Месть 
принимаетъ у индЪйцевъ самыя свирЪпыя и отвратительныя` 
формы. При этомъ метитель, „канаима“, никогда не напа- 
даеть на свою жертву открыто, а всегда изъ-за угла, съ 
разсчетомь на вЪрный успЪхъ и на полную безопаеность 
для себя. Чаще всего онъ пользуется для своихъ темныхь | 
цфлей многочисленными извЪетными ему ядами. Къ самымъ’ 
ужаснымъ по своему дЪйетвно принадлежитъ ядъ „маски“, 
приготовляемый изъ луковицъ ядовитой змЪи-травы. 

ИндЪйцы разрЪзаютъ луковицы этого растешя на тонк!е 
кусочки, сушатъ ихъ на солнцЪ и затЪмь съ величайшею 
осторожностью растирають въ мельчайпий порошокъ. Ко- 
рень этотъ такъ ядовитъ, что одно прикосновене его къ 
тьлу производитъ сильный ожогъ и затЪмъ накожную сыпь. 

ДВА ГЕРОЯ. 6 . 
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Если метительное чувство понуждаетъ индфйца сдЪлатьея 

„канаимой“, онъ преслЪдуетъ свою жертву какъ змЪя и 
ни на мгновен!е не выпускаеть ее изъ виду, пока нако- 
нецъь ему не удастся настигнуть ее спящею. Тогда онъ 
бросаетъ ей на губы и подъ носъ небольшую щепотку ядо- 
витаго порошка, чтобы спяпий вдохнулъ его. Сильное жже- 
не внутренностей, ужасная, ничЪмъ неутолимая жажда и 
бредъ суть симптомы этого отравлешя, влекущаго всегда 
за собою смерть. 

— Иты вЪришь этому, Маркена? А чтб думаетъ объ этомъ 
этотЪ новый. переселенець? 

— Я сь нимъ не говорилъ объ этомъ. Но ты меня от- 
влекаешь въ сторону: знаешь ли, кто въ этомъ случа 
былъ канаимой? 

— НЪтъ, -- отвЪтилъ Кастанеда хриплымъ голосомъ. 

— Ты сейчасъ ‘узнаешь это! — воекликнулъ Маркена. — 
Вто подкрадывалея какъ змфя въ травЪ къ моему Энрико? 
Чьи слЪды скрещивались такъ часто съ нашими? Вто по- 
клялся метить мужу Ары?.. Канаима здесь не кто иной, 
какъ твой Каллинаго! 

Было уже темно, и Маркена не могъ Вид, какъ лицо 
Кастанеды страшно измнилось и поблЪднЪло. Въ это самое 
мгновене внимане его и его гостя было привлечено другимъ 
обстоятельствомъ. 

Изъ спальни послышалея громюШ отчаянный визгъ, и 
чрезъ открытое окно выпрыгнулъ на веранду Бецерилло; 
онъ съ визгомь и воемъ сталъ валяться по полу и тереть 
свою морду о етЪну. 

Маркена съ изумлешемъ ть на собаку. У Каста- 
неды сквозь зубы вырвалось прокляте. Ему тотчаеъ вее 
стало ясно. Онъ не замфтилъ въ темнотЪ собаки и заперъ 
ее въ спальнЪ, а глупое животное вздумало отдохнуть на 
постели Маркены и нанюхалось ядовитаго порошка. 

Но Кастанеда скоро опомнился. 

— Собака взбЪеилаеь, надо убить ее! — вскричалъ онъ 
и, выхвативъ кинжалъ, бросилея къ верандЪ. Бецерилло 


КАНАИМА. 83 
перескочилъ черезъ перила и съ жалобнымъ воемъ помчалея 
домой, преслъдуемый своимъ хозяиномъ. 

Маркена стоялъ въ оцъьпенфнш. Въ нему подошла Ара. 

— Видишь, онъ тоже канаима; вЪдь я говорила тебъ, 
что онъ насыпалъ яду на подушки, а ты мнЪ не повърилъ; 
вотъ теперь собака его отравилась. Берегись его, онъ другъ 
караиба. | 

Маркена молча пожалъ руку своей спасительницЪ. 

— Еще нЪеколько дней, —проговорилъь онъ тихо,—и мы 
уйдемъ отеюда. 


= 

Тъмъ временемъ, Кастанеда бЪжалъ за собакой и догналъ 
ее лишь близъ своего дома. 

— Глупое животное, чуть не выдало меня! — крикнулъ 
онъ въ гнЪвЪ, ударивъ собаку въ грудь кинжаломъ. — Те- 
перь повЪрятъ, что ты взбЪеилась!-пробормоталъ онъ, глядя 
на убитую собаку. — Никто не подумаетъ, что тебя тоже 
отравилъ канаима! 

И онъ взглянулъ въ сторону Лигурш, которая рЪзко 
выдфлялаесь при лунномъ евЪтЪ отъ саванны. „НЪфтъ, про- 
шепталъ онъ, туда я сегодня не ра Пуеть судьба ео- 
вершится!“ 

Съ поникшею головою’ медленно подошелъь онъ къ ево- 
ему дому. Тамъ было все тихо; только караибъ сидЪлъ пе- 
редъ дверью, поджидая своего господина. Кастанеда молча 
прошелъ въ свою спальню... Но въ эту ночь онъ не могъ 
сомкнуть глазъ. : 


в 
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Въ золотоноеномъ ущельЪ. 


Ъеть о гибели собаки быстро разнеслась по Коро- 
левскому двору, и глаза индЪйцевъ заблестЪли 
злою радостью. 

— Господинъ самъ убилъ ее!—говорилъ стройный юноша, 
многозначительно кивая другому. — Теперь наши слЪды 
исчезнутъ въ травЪ. Кто будетъ стеречь его, когда онъ за- 
снеть или станетъ искать золото? Теперь онъ не опасенъ, 
`а въ лЪеу будетъ безпомощенъ какъ .ребенокъ. Настаетъ 
часъ мести! 

Такъ шепталъ стройный юноша, идя съ другимъ очи- 
щать подъ пашню часть лЪса на опушкЪ саванны. 

Кастанеда также вышелъ изъ дому рано утромъ; онъ 
направилея въ Лигур!ю, но шелъ такъ медленно, какъ будто 
ноги его были налиты евинцомъ. Отъ времени до времени 
онъ посматривалъ на усадьбу. Тамъ было еще все тихо, и 
ставни были закрыты, хотя Маркена ветавалъ обыкновенно 
до восхода солнца. 

Кастанеда не могъ въ эту ночь спать на своей постели; 
ему казалось, что ядовитая пыль поднималась съ подушекъ 
и душила его. Спалъ ли Маркена на своей постели? 0, то 
была адская постель, какую только дьяволы готовятъ грфш- 
никамъ! Кастанеда задрожалъ веЪмъ тЪъломъ. 

„Но кто думаетъ о смерти и адЪ, когда солнце смотритъ 
такъ ласково? Думай лучше о золотыхъ рудахъ, Каста- 
неда, говорилъ онъ себЪ. ВеЪ эти сокровища принадлежать 
тебЪ одному! Думай о радостяхъ, ожидающихъь тебя въ 
Кастилии!“ 

Но мысли его невольно стремились въ Лигур!о. Онъ 
снова взглянулъ въ сторону усадьбы, до которой было уже 
недалеко. Ара стояла на’ верандЪ. 
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„Неужели онъ уже умеръ? НЪтъ, такъ быстро этотъ 
ядъ, кажется, не дЪъйствуетъ?“ 

Еще сотня тяжелыхъ шаговъ, и Кастанеда стоялъ пе- 
редъ ступенями веранды. Въ присутстыи Ары онъ опять 
вполнЪ овладфлъЪ собою и безпечно спросилъ: 

— ГдЪ твой господинъ, Ара? Онъ еще спитъ? 

— Да, епитъ, — тихо отвфтила индянка, — и я не хочу 
будить его; онъ провелъ скверную ночь и сильно страдалъ, 
но теперь онъ утихъ... Приходи позже. . 

Кастанеда потупилъ глаза и не видЪлъ, съ какимъ пре- 
зръшемъ, съ какою язвительною насмЪшкою и ненавистью 
индянка смотрЪла на него. 

„Онъ утихъ... онъ умираетъ!“ отозвалось мрачно въ его 
душЪ, и онъ не захотЪлъ входить. 

Хорошо, Ара. Я зайду потомъ; желаю ему попра- 
виться,—сказалъ онъ и пошелъ домой. 

„Онъ умираетъ. Ядъ канаимы дфйствуетъ навЪрняка и 
въ такомъ количествЪ долженъ ускорить смерть“. Но Ка- 
станеда не хотЪлъ видЪфть его умирающимъ. 

Что ему сегодня дЪлать? Оставаться въ своей усадьбЪ? 
Но Маркена можетъ позвать его къ себЪ! НЪтъ, этого онъ 
не хотЪлъ! Къ чему? Пусть онъ одинъ умираетъ! Итакъ, 
прочь изъ Королевскаго двора, подальше отъ людей, въ 
див лъЪеъ, въ прелестную долину, къ блестящему 3зо- 
лоту! 

И снарядившиеь такъ же, какъ наканунЪ, Кастанеда 
скрылся въ густомъ тропическомъ лЪеу. ИндЪйцы» занятые 
невдалекЪ распашкою земли, поклонились ему, но онъ не 
удостоилъ ихъ отвЪтомъ. Только войдя въ лЪеъ, онъ ма- 
` шинально оглянулся: глаза его искали вЪфрнаго спутника 
Бецерилло. 

Онъ вздохнуль и пошелъ далЪе. Теперь онъ хорошо 
зналъ дорогу и не нуждался въ проводникЪ. Вчера Калли- 
наго предостерегъ его отъ индЪйцевъ, но онъ вчера же въ 
зародышЪ задушилъ возмущене. | 

‚ Но какъ медленно шелъ сегодня Кастанеда! Отъ времени 
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до времени онъ долженъ былъ самъ себя ободрять и то- 
ропить. 

Но вотъ онъ наконецъ у обрыва золотоноснаго ущелья. 
Машинально привязалъ онъ веревку къ дереву, надфль на 
себя суму съ хлЬбомъ и спуетилея въ ущелье. Такъ же 
машинально взялъ онъ долото и молотокъ и подошелъ къ 
каменной стфнЪ, но, почуветвовавъ усталость, присЪлъ 
отдохнуть. Солнце проникало въ ущелье только поелЪ по- 
лудня, и пока еще въ немъ не было особенно жарко. 

Губы Кастанеды были сухи. Онъ взялъ фляжку съ во- 
дой, висфвшую у него съ боку, и выпилъ глотокъ. ЗатЪмъ 
онъ сталъ Ъеть хлЪбъ изъ каесавы и вепомнилъ о вечерЪ, 
когда Маркена впервые подалъ ему этоть хлЪбъ на тарелкЪ. 

Опять этотъ Маркена! Кончились ли его страданйя? Ко- 
нечно! Но вЪдь Кастанеда сдфлалъ весе это изъ-за золота, 
которое лежало теперь передъ нимъ. „Будемъ же работать!“ 
говорилъ онъ себЪ. „Работа! Работа!—раздавались въ ушахъ 
его слова его отца: — это величайшее благо для человЪка. 
Работая будешь веселъ, работая будешь счаетливъ“. Ка- 
станеда схватилъ стамеску и молотокъ и принялея за ра- 
боту. Куски камня трескались и крошилиеь подъ его уда- 
рами. Тамъ и сямъ блистала золотая руда. О, эти золотые 
‘куски были больше тЪхъ, которые онъ видъль у Мёркены; 
но сегодня они не радовали его. Напротивъ, онъ поднималъ 
вверхъ молотокъ, но не ударялъ имъ и стоялъ, точно ока- 
менфлый, въ какомъ-то раздумьЪ. 

Мыели его были далеки отъ золота. „Жизнь человЪка! 
раздавалось въ его душЪ, жизнь человЪка! Это совезмъ 
другое! Онъ приказалъ отрубить индЪйцамъ руки! Но то были 
дикари, замышлявийе убить его! Но добродушный Маркена! 
Этоть молодой человЪкъ съ золотымъ сердцемъ, пожертво- 
вавпий свое золото за Ару, съ цфлью избавить ее отъ му- 
ченй караиба, — да, это былъ человЪкъ, то былъ христа- 
нинъ, испанецъ, то былъ братъ его!“ 

„Глупости, Кастанеда, говорилъ ему другой голосъ. Тамъ, 
въ Испанш, см5ются надъ бфдными людьми. Несчаетнымъ 
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бЪднякамъ тамъ наступаютъ ногой на горло. СдЪлайся 00- 
гатымъ, и мфъ преклонится передъ тобою!“ 

Онъ снова застучалъ молоткомъ по скалЪ, и удары эти 
отозвались въ его сердцЪ, которое забилось тревожно. „Ахъ, 
поскорЪй бы конецъ веему этому!“ вздохвулъ онъ. 

Онъ сильнЪе застучалъ молоткомъ и не замЪфчалъ, какъ 
золото падало къ его ногамъ; онъ работалъ какъ елЪпой, 
безъ мыели и цфли. Скала прыгала и тряслась передъ его 
глазами, голова кружилась, и сердце, казалось, хотЪло вы- 
рваться изъ груди. 

Онъ не слышалъ ифвшаго надъ нимъ пересмъшника. 

„Гу, гу, гу, гу!“ раздались вдругъ надъ нимъ дик!е зло- 
радные крики. 

„Гу, гу, гу, гу!“ повторилея надъ пропастью вай множе- 
ства голосовъ. 

Онъ опустилъ руку съ молоткомъ, не понимая, что тво- 
рится тамъ наверху. Но крики росли и наконецъ разбу- 
дили его отъ тяжелаго кошмара. То былъ воинственный 
крикъ индЪйцевъ! 

Кастанеда взглянулъ вверхъ. Тамъ, надъ самой про- 
пастью, плясала толпа дикарей-индЪйцевъ въ ихъ воин- 
ственномъ нарядЪ. Но что они бросили ему? Что-то „тяже- 
лое и холодное ударило его по лицу и упало къ его ногамъ. 
Онъ посмотрфлъ и задрожалъ.. То были четыре окрова- 
вленныя руки— тЪ самыя, которыя онъ приказалъ вчера. 
‚отрубить! Онъ побльдн$ ль какъ мертвецъ, и вся кровь отхлы- 
нула у него отъ сердца. Онъ бросилъ отчаянный взглядъ 
на дерево, къ которому была привязана веревка... Ея не 
было, ею злорадно' махалъ наверху одинъ изъ индЪфйцевъ. 

Крикъ безнадежнаго отчаящя вырвался изъ его груди. Онъ 
поднялъ руки кверху! И что же?.. ИндФецъ бросилъ ему 
веревку, и надъ нимъ снова раздалея громкй, дик, влобный 
СМЪхЪ. 

Кастанеда задрожалъ веЪмъ тфломъ и, прислонившись 
къ скалистой стЪнЪ, закрылъ лицо руками. Сверху на него 
летЪли камни. 
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„Готовься къ смерти! кричаль ему внутреннй! голосъ. 
Они забьютъ тебя камнями!“ 

Новый градъ камней полетълъ внизъ, и онъ почуветво- 
валъ страшную боль въ ногЪ. 

-— Господи! прости мнЪ прегрЪшен!я мои; я сознаю ихъ 
я каюсь! — громко кричалъ Кастанеда въ смертельномъ 
ужасЪ. 

’’ Наверху поднялись крики заспорившихъ о чемъ-то между 
собою индЪйцевъ. Онъ понялъ только слова: „Оставимъ его; 
_ пусть умретъ голодной смертью!“ 

Еще разъ раздалея воинственный крикъ и язвительный 
смЪъхъ индЪйцевъ, и надъ пропастью воцарилась опять мерт- 
вая тишина. Кастанеда не смфлъ поднять головы. А время 
шло... Вотъ опять пересмфшникъ завелъ свою пЪеню, въ 
которой мягке звуки дикихъ голубей перемфшивались съ 
криками хищныхъ птицъ. 

Наконецъ Кастанеда поднялъ голову. Онъ поесмотрфлъ 
наверхъ, но фигуры краенокожихъ исчезли. То были не 
привидфн1я; ужаеныя улики его’ еобетвенной жестокости — 
окровавленныя руки индЪъйцевъь—валялись передъ нимъ на 
выступ скалы, и у ногъ его лежала веревка, а нога страшно 
болфла. Да, все это было ужасною дЪйствительностью. Па- 
лачи его удалились, и золотой рудникъ сталъ его’ могилой, 
въ которой онъ былъ заживо похороненъ. # 

Заживо похороненъ! Кастанеда въ отчаяни рвалъ на 
себЪ волосы. Но онъ скоро поднялся и хромая пошелъ 
впередъ. Въ немъ’ пробудилось чувство самосохраненя, и 
веЪ его думы и стремленя сосредоточились на одной мыели— 
вырваться изъ этой могилы. 

Онъ подошелъ къ краю выступа скалы. ВЪдь индЪйцы 
бросили ему веревку, можетъ быть, она была достаточно 
длинна, чтобы по ней спуститься внизъ. Быть можеть, про- 
пасть не такъ глубока, какъ это казалось сверху. Каста- 
неда легь на землю и подползъ къ краю выступа; но 
одинъ взглядъ внизъ сразу уничтожилъ веЪ его надежды. 
Веревка была длиною футовъ въ 50, а пропасть вчетверо 
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больше; круто и гладко шла каменная стфна внизъ, туда, тдъ 
шумЪлъ горный потокъ. 

По этой дорогЪ спасеше было невозможно! Онъ отошелъ 
и осмотрЪлъ свою темницу, она состояла всего изъ сотни 
квадратныхъ футовъ скалиетой почвы, окруженной крутыми 
каменными стЪнами. Взглядъ его упалъ на лежавийя на 
землЪ четыре руки. Ему невыносимо было видЪфть ихъ, и 
онъ съ ужасомъ поднялъ ихъ и бросилъ въ пропасть. 

— Теперь моя могила чиста, — прошепталъ онъ садяеь. 

Собравшись нЪеколько съ духомъ, онъ сталъ ободрять 
себя. ВЪдь бывалъ же онъ въ самыхъ ужасныхъ положеняхъ 
и никогда нетерялъ головы. СтЪны и скалы не Богъ веть, 
какъ высоки, всего сорокъ футовъ! Надо попытаться вы- 
браться отсюда. Къ тому же у него есть инструменты: ста-_ 
‚ меска и молотокъ, съ помощью которыхъь можно вырубить 
въ скалЪ ступени. 

Онъ векочилъ и выбралъ для этой цЪли нЪеколько коео 
выдававиИйся край утеса, широк внизу и суживавиийЙея 
кверху; небольшая покатость въ стфнЪ составляла для Ка- 
станеды громадную выгоду и облегчала устройство ступенекъ. 

Онъ тотчасъ же принялея за работу; но раненая кам-_ 
немъ нога болЪла такъ сильно, что онъ вынужденъ @ылъ 
енять сапогъ. „Ахъ, еслибы только у меня была вода!“ го- 
ворилъ онъ: То немногое, что оставалось у. него въ флясЪ, 
нужно было беречь. „СкорЪй за работу!“ Надо ‘кончить ее, 
пока еще не наступилъ голодъ и жажда. 

Кастанеда началъ высЪкать первую ступень на выеотЪ 
груди. Куски камня летфли по сторонамъ, и; несмотря на 
палящее солнце, первая ступень была окончена въ какой- 
нибудь часъ времени. 

Онъ страшно усталъ, но съ радостью емотрЪлъ на дЪло 
рукъ евоихъ. Черезъ двадцать-четыре часа онъ надЪялея 
быть наверху, а `двадцать-четыре часа онъ, конечно, сво- 
бодно выдержитъ. Съ радостью емотрфль онъ теперь на 
небо, видя, что солнце ‘прячется за черное облако. Сол- 
нечные лучи не безпокоили его больше, онъ могъ продол- 
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жать работать. Онъ влЪзъ на первую ступень, сЪлъ на ней 
верхомъ и началъ высЪкать вторую. Неловкое положеше 
затрудняло работу; но Кастанеда не унывалъ и работалъ 
до тъхъ поръ, пока ураганъ не заставилъ его на время 
пр!остановиться. 

ВЪтеръ свистЪлъ вверху; но къ ечастью буря шла не 
съ той стороны, съ которой площадка была открыта; гора 
защищала Кастанеду, и въ ущельЪ было сравнительно тихо. 
Поэтому Кастанеда обрадовался грозЪ,— она несла ему воду, 
и посиЪшно принялся высЪкать цистерну около самой стЪны. 
Во время дождя, длившагося всего полчаса, Кастанеда со- 
бралъ въ ямкЪ до двухъ футовъ воды, самъ напился до-сыта 
и наполнилъ свою фляжку. 

ЗатЪмъ онъ енова принялся за работу и до наступлевя 
темноты окончилъ уже третью ступеньку. Юще шесть-семь 
ступеней—и онъ спасенъ! Но онъ сильно усталъ и долженъ 
былъ лечь отдохнуть. ь 

Незадолго до разевЪта выглянула луна и застала его 
вновь за работой. Но какъ медленно подвигалоеь теперь 
дфло: стамеска искривилась, и силы Кастанеды убывали. 

Наконецъ четвертая ступень была окончена, и неутоми- 
мый%работникъ спустилея внизъ отдохнуть, напиться и по- 
Ъоть. Въ сумкБ лежалъ послЪде кусокъ хлЪба, а ему ` 
оставалось еще много работы. При этомъ онъ замфтилъ, что 
его запасъ воды, испаряясь, сильно уменьшился, и въ до- 
вершене веего его угнетала новая забота. Ушибленная 
камнемъ нога сильно распухла и болЪла, мъшая ему рабо- 
тать; онъ долженъ былъ употребить страшныя усимя, чтобы 
окончить пятую ступень. Стамеска совсЪмъ искривилаеь и 
оказалаеь никуда негодной. Онъ хотЪлъ-было выправить ее 
молоткомъ, но она совсЪмъ переломилаеь; древко молотка 
тоже расшаталось. 

Уже наступилъ полдень, когда онъ принялся за шестую 
ступень. Но силы его ослабЪли; такого напряженя не могло 
выдержать даже желЪзное здоровье Кастанеды. Голова его 
кружилась. ` 
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Онъ медленно спустился и безсильно упалъ на площадку. 
Языкъ его прилипалъ къ нёбу, въ виекахъ стучало, а въ 
глазахъ сверкали искры. 

Съ трудомъ доползъ онъ-до ямки съ водой; но запаеъ 
ея исчезъ. Дрожащими руками бралъ онъ оставпийея тутъ 
сырой илъ; но жгучая жажда не утолялаесь: этимъ. Приш- 
лось начать запаеъ изъ фляжки и съЪеть послЪдй кусокъ 
хлЪ5ба. ` 
Онъ взглянулъ наверхъ на ступени. Ему предстояла 
еще гигантекая работа, а силы его изсякли; нога: пухла вее 
болЪе, и. Кастанеда потерялъ почти всякую надежду. 

Между тЪмъ надъ вершинами горъ медленно поднимался 
огромный огненный шаръ солнца. Лучи его касались уже 
края площадки, на которой находилея Кастанеда, и все 
меньше и меньше становилась тЪнь, бросаемая на нее ска- 
Лами. 

Прошелъ еще чаеъ, и паляше лучи солнца превратили 
ущелье въ пылающую печь!. 

Страхъ смерти заставилъ Каетанеду снова взяться за 
работу. Но тщетно: онъ быль слишкомъ елабъ и со етономъ 
упалъ на землю. Солнце касалось уже его ногъ; онъ при- 
жался къ стЪнЪ и нЪеколько времени еще оставался въ 
ТЪни. 

Мысленно перенесся онъ въ свою усадьбу. Быть можеть, 
тамъ уже замфтили его отсутетве; вЪфроятно, поселенцы 
приходили и спрашивали о немъ; быть можетъ, его искали 
‚уже въ лЪеу; но Бецерилло, который одинъ могъ найти его 
слЪдъ, погибъ. 

Можетъ быть, они открыли его сундуки и нашли въ 
нихЪь самородки золота; но знали ли они, гдЪ находятея 
золотыя руды? Ахъ, только одинъ человЪфкъ зналъ это и при. 
видЪ золота тотчаеъ догадался бы, гдЪ искать Кастанеду. Но 
этого челов$ка, который могъ бы спаети его, онъ самъ же 
отравилъ. Маркена лежитъ теперь, какъ и онъ, на смертномъ 
одрЪ, если милосердый Богъ не освободилъ его раньше отъ 
страданй. Милосердый Богъь! Мысли Кастанеды приняли 
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другое направлеше. Онъ еталъ вспоминать свое прошлое. 
Жизнь его была полна неправды и грфховъ,—и имъ овла- 
дфли угрызен!я совЪсти и страхъ передъ смертью и страш- 
нымъ судомъ. Онъ сталъ искать спасешя въ молитвЪ, каялсея 
въ грЪхахъ своихъ, молилъ Пресвятую Богоматерь спасти 
его и давалъ обЪтъ оставить нечестивую жизнь, поступить 
въ монастырь Ла-Рабида и посвятить остатокъ своихъ дней 
добрымъ дЪламъ. Онъ давалъ обЪфтъ вернуться на Эспаньолу 
для проповфди елова Божя и обращешя индфйцевъ въ 
христанскую вЪру,: хотЬль дЪлать добро тЬмъ, которыхъ 
до сихъ поръ преелЪдовалъ, и любить враговъ своихъ. 

Но мыели его стали путаться. Солнце клонилось къ за- 
паду, и паляще лучи его падали ‘прямо на голову Каста- 
неды. Его томила смертельная жажда, и онъ выпилъ всю остав- 
шуюся воду. Эти поелъдея капли могли только на одно 
мгновен!е смягчить вл1яше зноя. 

Кастанеда громко читалъ молитву. Голосъ его хрииЪфлъ, 
слова‘замирали на губахъ, а глаза ничего не видЪли. Душа 
его погружалась въ страшный глубок мракъ; онъ слышалъ 
еще надъ своей головой пъше переесмъшника, громше сладк!е 
звуки котораго напоминали пЪше соловья въ рощахъ Иепан]и. 

ЗатЪмъ онъ потерялъ сознаше. 


Месть индЪйцевъ. 


отчасъ по уход Кастанеды изъ дверей вышелъ 
Маркена. Онъ былъ здоровъ и вееелъ, потому что 
не коснулея отравленной постели. : 
— Онъ приходиль и справлялся о твоемъ здоровьЪ! — 
‚ сказала Ара. 

Горькая улыбка показалась на губахъ т 

— Пойдемъ, Ара, — отвЪтилъ онъ, — будемъ собираться 
въ дорогу. 

Въ этихъ приготовленяхъ прошелъ день. На слЪдующее 
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утро Маркена и: уже отправиться въ путь въ 
Санъ-Доминго. ПоелЪ полудня онъ принесъ скрытые въ. 
лЪеу образцы золота и мыеленно проетилея съ мЪетами, на 
которыя н$Ъкогда возлагалъ столько радужныхъ надеждъ. 
Королевская область! Какая прекрасная страна, и какъ опо- 
зорила ее алчность испанцевъ! 

Онъ рЪшилъ взять съ собой самыхъ преданныхъ слугъ сво- 
ихъ, пожелавших остаться при немъ, и основать близъ Санъ- 
Доминго новую колон подъ покровительствомъ адмирала. 

ПослЪднШ вечеръ въ Лигурши прошелъ тихо, и еще до 
разевфта Маркена былъ уже на ногахъ. 

Онъ привелъ въ порядокъ кладь и сталъ распредЪлять 
ее между своими людьми, посматривая отъ времени до 
времени на Королевский дворъ. 

Неужели Кастанеда не видЪълъ его приготовлений | КЪ 
отъЪзду? РазвЪ ему не дали знать объ этомъ его шшоны? 
Странно, что онъ, хотя бы изъ любопытетва, не идетъ сюда! 

Но, можетъ быть, онъ понялъ, что его. уличили, и сты- 
дится? ВЪроятно, у него не хватаетъ смЪфлости емотрЪть 
въ лицо тому, кого онъ хотЪлъ отравить по способу людо- 
Ъдовъ-караибовъ. 

Но Маркена не хотЪлъ такъ оставить Королевскую область. 
Онъ надълъ широкополую соломенную шляпу, взялъ палку 
и пошелъ прощаться съ сосЪдомъ. 

Но къ его немалому изумленйо на Королевекомъ дворЪ 
была мертвая тишина. Ни одинъ лымокъ не поднималея къ 
небу; на поляхъ не видно было ни одного человЪка. Въ 
саваннф царила безмолвная тишина, нарушаемая только 
трескотней сверчковъ въ высокой травЪ и кваканьемъ ля- 
‘гушекъ въ бурливыхъ ручейкахъ. 

„Они расчищаютъ лЪеъ подъ пашню“, думалъ Маркена, 
‘стараясь объяснить себЪ эту необыкновенную тишину. 

Передъ самымъ Королевскимъ дворомъ на дорогЪ ле- 
жалъ трупъ Бецерилло, и вокругъ него жути стаи 
мухъ и жуковъ. м 

На дворЪ царствовала та же ИН дверь дома была 
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настежь отворена. Маркена поднялся по ступенямъ лЪетницы, 
взглянулъ въ отворенную дверь и въ ужасЪ отскочилъ. 
Прямо за дверью лежалъ караибъ Каллинаго съ зяющими 
ранами на груди и на головъ. } 

Стало быть, вотъ причина этой гробовой тишины! Индфйцы 
отомстили за притЪеневя. О. да! Маркена тотчасъ понялъ 
это, потому`что караибу были отрублены и руки. То былъ 
отвЪть на ужасную казнь. 

Но гдЪ же быль самъ Кастанеда? Съ трепещущимъ 
сердцемъ перешагнулъь Маркёена черезъ трупъ караиба и 
вошелъ въ комнату; въ ней никого не было. Онъ прошелъ 
во вторую, и эта была пуста; но въ ней царили слЪды 
опустошеня. Одфяла съ постели иечезли; сундуки были 
изломаны, и все, что было въ нихъ, расхищено; даже же- 
лфзные замки и гвозди были унесены. Оставлено было 
только... золото, которое валялось разбросаннымъ на полу. 
Маркена съ пренебрежешемъ`посмотрълъ на эти сокровизца, 
Кастанеды. Онъ хотЪлъ-было уже выйти изъ комнаты, какъЪ 
вдругъ наступилъ на какой-то камень, заскрипвиий подъ 
его ногой; онъ невольно поесмотрфлъ и остановилея въ 
изумлени. То была золотая руда... та самая, которую онъ 
нашелъ и хотЪлъ передать въ руки адмирала! Маркена 
внимательнфе осмотрфлъ разбросанное на полу золото, оно 
состояло изъ такихъ же самородковъ. 

БлестящИЙ металлъ освЪътилъь МаркенЪ происшествя по- 
слЪднихъ дней. Безъ сомнЪъня, Кастанеда нашелъ золотыя . 
руды и разрабатывалъ ихъ втайнЪ; вЪроятно, онъ подо-. 
зрЪвалъ,. что и Маркенф извЪетны эти руды. Узнавъ, что. 
онъ отправляется въ Санъ-Доминго къ адмиралу, Кастанеда, 
вЪроятно, опасался, что тайна будетъ передана законному 
владЪльцу веъхъ золотоносныхъ рудниковъ на Эспаньолъ, 
Колумбу, и, чтобы помфшать этому, онъ прибЪфгнуль къ 
яду. И если бы Ара не подемотрЪла въ щель стЪны, что 
дЪлаль золотоискатель въ его спальнЪ, онъ, Маркена, на- 
вЪрно умиралъ бы теперь въ тЬхъ же мученяхъ, въ какихЪ 

‚ скончался _бЪдный Энрико. 
С 
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Маркена пошелъ въ хижины индЪйцевъ; тамъ лежали 
трупы прочихъ караибовъ. Очевидно, на нихъ напали во 
время сна; у веБхъ у нихъ также были отрублены руки. 

Но гдЪ Кастанеда? Ни въ домЪ, ни въ окрестноетяхъ 
не было видно его елЪда. 

У Маркены явилось недоброе предчуветвне. ВЪроятно, 
индЪйцы утащили Кастанеду въ лЪеъ, чтобы предать 
тамъ мучительной смерти. Но, можетъ быть, онъ еще живъ! 
Его нужно спасти во что бы то ни стало! Въ эту минуту 
Маркена забылъ весе зло и веЪ преступленйя Кастанеды; 
онъ видЪфлъ въ немъ только своего ближняго, христанина, 
и испанца, который имЪлъ ‘право на его помощь. Но куда 
” направились съ нимъ индфйць? 

У Маркены не было собаки, которая могла бы отыекать 
слЪды... Но поселившшеся въ сосЪдетвЪ испанцы имЪли е©о- 
бакъ; селешя ихъ лежали только въ получаеовомъ раз- 
стоянши, и Маркена тотчасъ направился къ нимъ. 

Поднявшиеь на холмъ, съ котораго виднЪлиеь новыя 
поселеня, онъ вдругъ невольно вздрогнулъ: здЪеь также не 
было никакого признака жизни, ни въ хижинахъ, ни на 
поляхъ! 

Маркена ускорилъ шаги; онъ хотЪлъ знать, что случи- 
лось, и приготовился къ самому худшему. 

Предчувствя не обманули его,_здЪеь такяе царила 
‚мерть. Караибы лежали съ раскроенными черепами въ 
своихъ хижинахъ, вмфетЪ съ убитыми собаками, иу веъхъ 
нихъ были отрублены руки. Оба испанца были также убиты. 
Маркена ходилъ изъ одной хижины въ другую, отыекивая 
трупъ Кастанеды, но нигдЪ не нашелъ его. 

Онъ сЪлъ на крыльцо веранды одного изъ` новыхъ до- 
мовъ, чтобы собраться еъ мыслями. Яено, что предщество- 
вавшая ночь была въ Королевской области ночью мести 
индЪйцевъ, заранфе условившихся убить всхъ хриетанъ! 
Веъхъ? А самъ онъ развЪ не хрисманинъ, не „блЪфдноли-. 
цый“, какъ друге? Отчего же въ Лигури было все такъ 
глубоко мирно? 
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Его люди также, безъ ‘сомнЪния, знали о заговорЪ, но 
не коснулись даже волоека на немъ. Значитъ, чуветво 
благодарности живеть и въ сердцахъ дикарей. Онъ не 
былъ ихъ жестокимъ притЪенителемъ. У него не было ни 
оружия, ни собакъ; онъ не приводилъ ©ъ собою караибовъ 
для своей защиты и надЪфялся только на защиту Веевыш- 
няго. Обороной его были ‘справедливость и любовь къ 
ближнему! И воть онъ единственный испанецъ, оставиийся 
въ живыхъ въ Королевской области! Онъ упалъ на колЪни 
и горячо благодарилъ: Бога. , 

“динственный? Но развЪ Кастанеда дЪйствительно. 
умеръ? И воть ему пришла мысль искать Кастанеду въ — 
рудникахъ. Если индфИцы застали его враеплохъ въ одной * 
изъ ложбинъ, онъ, конечно, безвозвратно погибъ. Маркена 
задумался,—въ которой именно ложбинЪ искалъ Кастанеда + 
золото; енъ зналъ, гдЪ бЪъдный Энрико разставлялъ свои сЪти, 
и гдь Каллинаго отравилъ его. „И если я, — думалъ Мар- 
кена, найду только трупъ его, то все же иснолню свой долгъь“. 

Между тьмъ было уже далеко за полдень. Маркена на- 
шелъ кусокъ хлЪба, напилея изъ ключа воды и поспъшилъь 
въ Лигур!ю. 

Передъ его домомъ его ожидали работники-индЪйцы, 
‘которые должны были отправиться съ нимъ; остальныхъ не. 
было видно. 

Маркена понялъь по выражено лиць индЪйцевъ, что 
имъ все извЪетно, и что ничего новаго онъ имъ не скажетъ. 

— Мы готовы, господинъ!-—сказала Ара. 

„Маркена отрицательно покачалъ головой. 

— НЪть еще, Ара!—сказалъ онъ. й 

— Почему? — спросила она съ изумлешемъ. — ВЪдь въ 
Королевской области не осталось ни одной души. Мы здЪеь 
только для того, чтобы проводить тебя въ Чибао; потомъ 
мы тоже возвратимся въ лЪеа. ТебЪ здЪфсь нечего больше 
дфлать, Маркена. 

Маркена спокойно взглянулъь на инданку: въ глазахъ 
ея евЪтилось упоретво. 
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— ТебЪъ здЪеь нечего даьлать, повторила она, ему. 

Такъ значитъ и онъ, какъ испанецъ, былъ имъ до того 
ненавистенъ, что они не хотЗли болЪе видфть его въ своей 
средЪ и только желали безопасно провести до границы Во- 
ролевекой области! 

— НЪть, Ара, —возразилъ онъ епокойно.—Я еще не уйду, 
я долженъ остаться здЪеь, пока не найду того, кого ищу. 

Кого же ты ищешь? 

— Кастанеду! | РЕ 

— Канаиму!? —векричала инд1янка съ изумлешемъ. 

— Да. Онъ испанецъ, и я не могу бросить его на про- 
изволЪ судьбы. 

— Канаиму?— повторила Ара и глаза ея сверкнули не- 
добрымъ блескомъ.—Понимаю, ты хочешь отметить канаимЪ. 

‚ Маркена взглянулъ на нее съ укоромъ. 

— РазвЪ ты забыла, Ара, что я разеказывалъ тебЪ о 
нашемъ БогЪ? — сказаль онъ.—Онъ заповфдалъ намъ забы- 
вать сдЪланное зло. „Любите враговъ вашихъ!“ вотъ что 
говорилъ Онъ намъ. 

— А что ты сдЪлаешь, если найдешь его?. 

— Я хочу Спасти его, Ара! 

— 0, никогда! — воскликнула Ара, и въ глазахь ея 
сверкнула ненависть. 

— Никогда?.. — повториль Маркёна, подходя къ ней. — 
Помнишь ли тотъ часъ, Ара, когда ты и Энрико стояли передо 
мною на колЪняхъ? Кто тебя вырвалъ тогда изъ рукъ же- 
стокаго караиба? Нашъ Богъ велфлъ мнЪф защитить тебя, 
но Онъ же велитъ мнЪ спасти Кастанеду! . 

.— Не говори такъ громко, —прошептала емягчаясь Ара,— 
иначе ты умрешь! ИндЪйцы ненавидятъ испанцевъ! 

— Значитъ онъ живъ, Ара? ты знаешь, рдЪ онъ? 

Она потупила глаза; въ ‘душ ‚ ея происходила борьба. 

— Ара, — продолжалъ тихо. _Маркена, — будь милосерда, 
какъ я къ тебЪ былъ милостивъ. Ты отомщена,. Калли- 
наго убитъ, а я хочу спасти моего канаиму. Скажи мнЪ, 
гдЪ онъ? 
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— Я не могу отказать тебЪ, — отвЪтила, наконецъ ин- 
д1янка.—Но только прикажи людямъ идти впередъ въ Чи- 
бао; мы погибли, еесли они ‘узнаютъ, что мы хотимъ сдЪлать. 


Маркена отдаль нужныя приказаня. Ара поговорила ` 


тихо съ своими земляками, и‘носильщики двинулись въ 
путь. 

— Ара, о чемъ вы разговаривали? ИЕ 1 Маркена, 

когда индфйцы удалились. 

— Они донесутъ твою кладь до горы въ Чибао и потомъ 
уйдутъ въ лЪеа, гдЪ мы наш и и родину, далеко отъ 
испанцевъ. 

Носильщики исчезли въ высокой травЪ. 

— Ара,—спросилъ опять Марвенана фея ми, гдЪ Ка- 
станеда? Живь ли онъ еще? Е \ 

— Живъ!—отвЪтила индянка. 

— Ты меня мучаешь! Скажи мнЪ всю правду, Ара! 

— Онъ долженъ быть теперь очень счастливъ; при мемъ 
долото ‘и молотокъ, и онъ може ‚ собирать золото, 9 стое 
золото, до котораго онъ такъ. жаденъ. -—И она описала ‘ему 
ужаесныя муки голода и жажды. Кастанеды подъ в 
лучами солнца.--Онъ заживо похорбненх, —заключиЛа она, 

и, можеть быть, уже умеръ, потому что солнце сего; 
знойно! "у 

— Ара! и мы медлимъ? — вскричаль Маркена. — Идемъ,. 
идемъ, скорЗе! 

— Иты хочешь такъ идти, Маркена? — сказала насы$- 
шливо Ара. — ГдЪ твой умъ? Путь далекъ. Намъ нужно 
взять съ собою хлЪба. А затЪмъ, развЪ у тебя есть крылья, 
чтобы спуститьея къ нему внизъ? Намъ нужна веревка; 
твои же веревки всЪ увязаны, и придется въ деревнЪ 
искать индЪфйскую Я Готовь хлЪба, а я добуду ве- 
ревку. 

Было уже далеко за полдень, когдаони добыли хлЪбъ и 
веревку. Маркена спъшилъ въ путь, но Ара противилаеь. 

— Теперь нельзя, говорила она, —подождемъ, когда стем- 
нъетъ. Если тебя увидитъ кто-нибудь изъ нашихъ на пути 
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къ лЪеу, онъ угадаетъ твое намЪрене и помфшаетъь тебЪ. 
Ты долженъ вооружитьея, взять съ собою мечъ, потому что 
теперь война между нами и блЪднолицыми, и ты можешь 
встрЪФтиться съ индЪйцами, которые не знаютъ тебя. 

Маркена молча взялъ мечъ. 

— Ара!—воскликнулъ онъ,—я не хочу подкрадываться 
въ ночной темнотЪ. Пойдемъ, или я уйду одинъ! 

Онъ взялся за веревку, которую та держала въ рукахъ. 

— Ты не боишьея? — удивилась она. — Хорошо, я тебя 
предостерегла. Иди! иди одинъ! Я не хочу подвергаться 
гнфву своихъ земляковъ изъ-за канаимы! 

Онъ ушелъ, не оглядываясь, и быстро направилея къ 
лъсу. 

— 0, я должна защитить его, если онъ ветрЪтитея съ 


‘нашими!—вскричала Ара и бросилась велЪдъ за нимъ. 
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Наступили сумерки, когда Маркена вышелъ изъ лЪеу 
на небольшой лужокъ передъ пропаетью и изъ веЪхъ силъ 
крикнулъ: „Кастанеда! Кастанеда!“ 

Онъ сталъ прислушиваться. ОтвЪта не было. 
Съ трепетомъ подошелъ онъ къ краю обрыва и, крик- 


‚ пувъ еще разъ: „Кастанеда!“, сталъ вематриваться вглубь. 


Оврагъ оставался ньмымъ. Но въ сумеркахь онъ раз- 


‘смотрЪлъ на выетупЪ скалы человЪческую фигуру. 


— Кастанеда!—крикнулъ онъ.—Ты живъ? Отвфчай же, 


это я, Маркена; я пришелъ тебя спасти! 


Но кругомъ продолжала царить глубокая тишина. 

Ара быстро выбЪжала къ нему изъ лЪсу и тихо сказала: 

`_ Тише, ты выдаешь себя! Они могутъ быть вблизи! 
жорЪъй за дЪло! Посмотри, живъ ли онъ. | р 

Веревку быстро привязали къ дереву, и Маркена спу- 
стился внизъ, между тЪмъ какъ Ара осталась наверху на- 
сторожЪ. 

Маркена нагнулся надъ Кастанедой и сталъ тряети его, 
но тотъ не шевелился. При тускломъ евЪтЪ сумерекъ онъ 
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взглянулъ въ лицо испанца: глаза Кастанеды были закрыты, 
пфна покрывала его ротъ, но онъ еще хрипЪлъ. 

Маркена посиЪшно взялъ евою фляжку и влилъ уми- 
рающему въ ротъ живительную влагу; затЪмъ, вспрыенувъ 
сему грудь и лицо, онъ крикнулъ АрЪ, чтобы она спустила 
ему вторую флягу. 

Луна поднялась надъ горой и освЪтила площадку. Мар- 
кена вымылъ ему лицо, вновь налилъ въ ротъ воды и за- 
мЪтилъ, что дыхане Кастанеды становится ровнЪе; но онъ 
все еще не приходилъ въ сознаше. 

— Маркена!—шептала между тЪмъ Ара сверху,—нельзя 
же намъ оставаться здЪеь вЪчно. Вытащимъ его наверхъ! 
’Маркена, слышишь ли ты, они могутъ придти, и тогда вы 
оба погибните, ты и онъ! 

Маркена обвязалъ веревку вокругъ груди Кастанеды, и 
Ара вытащила своего смертельнаго врага изъ ужасной про- 
‘пасти. Еще разъ спустилась веревка, и Е очутилея 
наверху подлЪ Ары. 

— Мы должны унести его, Маркена, но куда? 

— Я знаю надежное убЪжище. Около водопада есть пе-. 
щера, прикрытая густымъ кустарникомъ; тамъ насъ никто 
не. найдетъ. Это недалеко. Помоги мнЪ нести его, Ара! 

Путь, дЪфйетвительно, былъ недальнй, но очень труд- 
ный; среди темной, слабо освБщенной луною ночи прихо- 
дилось пробираться съ тяжелою ношею чрезъ дикя заросли. 
и по краямъ крутыхъ обрывовъ. Они шли долго и нако- 
нецъ остановились передъ какими-то колючими кустами. 

— Мы пришли! — сказалъ И, те ЭТИМЪ кустар- 
никомъ пещера. 

Онъ пошелъ впередъ, показывая АрЪ дорогу. ЗатЪмъ 
‚они вернулись и снова исчезли въ кустахъ съ своей ношей. 
_ Утромъ они услышали со стороны ущелья пронзитель- 
ные, бЪшеные крики: то были индЪйцы, увидавшше, что 
жертва те мести вырвана изъ ихъ рукъ. 


Спасене Кастанеды (стр. 100). 
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Кастанеда лежалъ въ мрачной, прохладной пещерЪ, по 
одну сторону которой струилея небольшой источникъ, иече- 
завшИй подъ густою зеленью кустовъ. Онъ былъ живъ, но 
у него было воспалее мозга велЪдетв!е солнечнаго удара, 
и онъ находилея то въ тупомъ енЪ, то въ безпамятетвЪ 
или ‘бреду. Около него сидЪла сестра милосерд1я, охлаждав- 
шая ему голову и лобъ холодными компрессами и смачи- 
вавшая повременамъ свфжею водою его сухя горящя губы. 
Эта сестра милосердя была Ара. Она сама удивлялась 
тому, что ухаживала за Кастанедою, котораго вчера еще 
ненавидЪла вефмъ сердцемъ. 

Но Маркена показалъ.ей, что можно любить враговъ, 
платить имъ добромъ за зло, и дикарка Ара безсознательно, 
не давая себЪ яснаго отчета, почувствовала, что подобныя 
дъявя возвышають челов$ка и дфлаютъ его счастливЪе. 
Ея глаза не свЪтились теперь прежнимъ дикимъ блескомъ. 
Въ чертахъ лица ея появилось болЪе благородное выраже- 
не; это была женщина кроткая и добрая, какими мы во- 
обще знаемъ женщинъ. 

Но гдЪ же тотъ, кто евоимъ примЪромъ о. Ару? 
Онъ находился далеко отъ пещеры. Ара одна ходила за 
канаимой; но Маркена могъ быть спокоенъ: пока она была 
жива, никто не посмЪълъ бы коснутьея волоса бЪднаго, 
опасно-больного человЪка. 


Санъ-Доминго. 

'ъ вечеру того же дня, усталый, изнуренный, Мар- 
кена пришелъ въ Чибао. Тамъ происходило неопи- 
санное волнеше. К > 

Въ Санъ-Доминго прибылъ адмиралъ; но въ жилахъ 

Христофора Колумба не текла кровь Кортеса или Пизарро, 

и онь не взялея за мечъ, чтобы наказать возмутившихея 

солдатъ, а ветупилъ съ ними въ переговоры! 


102 САНЪ-ДОМИНГО. \ 

Онъ зналъ, что мное изъ нихъ, дЪйствительно, стра- 
дали. Въ Испани не считали нужнымъ высылать войску 
жалованье, и нЪкоторые испанцы, работая въ рудникахъ, 
сумфли припрятать себЪ золото; но друпе, прибывийе въ 
эту страну съ радужными надеждами, находились въ бЪд- 
ственномъ положенш; къ тому же многШе были изнурены 
болЪзнями, и мечта-о возвращен въ Кастилю овладЪла 
воъми. 

Колумбъ рЪшилъ избавиться отъ недовольныхъ и пред- 
ложилъ, въ любезномъ письмЪ къ главЪ возмутившихся, 
судьЪ Ролдану, корабли для перефзда въ Испаню. Это-то 
предложеше и обсуждалось теперь въ Чибао. 

Маркена былъ извЪстенъ какъ вЪрный сторонникъ ге- 
нуэзца, а потому на него смотрЪли косо. Онъ разеказалъ о 
возстани индЪйцевъ и просилъ даль ему людей, подъ за- 
щитою которыхъ онъ могь бы перенести Кастанеду въ 
Чибао. : 

Но какое имъ дЪло было до него, когда они должны 
были хлопотать о себЪ. „ЗачЪмъ вы ушли отъ другихъ и 
поселились одни въ пустынЪ?“ говорили нЪкоторые. „Только 
не сегодня“, отвЪчали друпе. ‚, 


— Да ты намъ заплатишь наше жалованье, что ли? — 


спросилъ кто-то наесмфшливо. 

Въ головЪ Маркены, какъ молнйя, блеснула мысль. 

— Да!-—воскликнулъ онъ,—я укажу вамъ золотыя руды, 
которыя превзойдутъь веЪ ваши ожиданйя! 

— Слушайте, слушайте! Онъ налнелъ золотыя руды! — 


раздалось со веЪхЪ сторонъ, и множество солдатъ собра- | 


лось вокругъ Маркены. 

— Покажи образцы золота! 

— Не вЪрьте ему на-слово! 

— Онь приверженецъ генуэзца. 

— Пуеть покажетъ золото! 

Такъ кричали всЪ въ одинъ голобъ, и толпа любопыт- 
ныхь все росла. 

Явилея и Ролданъ, старпий судья колонй и предводи- 
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тель мятежниковъ. Передъ нимъ разетупились, и онъ подо- 
шелъ къ МаркенЪ. 

— Чтб тебЪ надо отъ насъ? — мрачно спросилъ онъ. 

— Помощи несчастному иепанцу, —отвЪтилъ Маркена. 

— Одному изъ приверженцевъ адмирала?— переспросилъ 
РолданъЪ.--Напраено ты не обратишься въ Изабеллу или въ 
Санъ-Доминго! Хороши бы мы были, если бы. стали спасать 
васъ отъ опасности, чтобы потомъ вы же помогали генуэзцу 
притфенять насъ! НЪтъ, этого я не едЪлаю! 

— Ролданъ, — сказалъ спокойно Маркена, — въ помощи 
нуждается твой другъ Кастанеда! 

— Кастанеда! — воскликнулъ Ролданъ. — 0, это ‘другое 
_ ДЪло! Но скажи мнЪ, нау ты, дЪйствительно, нашелъ 
золотую руду? 

ВмЪсто отвЪта Маркена вынулъ изъ кармана мьшечекъ, 
тоть самый, который нЪкогда Кастанеда нашелъ въ его 
сундукЪ, и молча подалъ Ролдану. 

Тотъ раскрылъ его, долго ‘смотрЪлъ на золото, затЪмъ 
взялъ золотой самородокъ, поднялъ его кверху и восклик- 
нуль: 

— Кастильцы, мы получимъ неуп: лаченное намъ жало- 
ванье! Кастанеда и Маркена зарчть намь его! Посл 
дуемъ за храбрымъ! 

Кусокъ золота переходилъ изъ рукъ въ руки. Восторгъ 
роеъ. Письмо адмирала было забыто. 

НЪеколько часовъ спустя стройная колонна уже высту- 
пала въ путь и въ Чибао остался только маленьюмй гарнизонъ. 

Маркена сдЪлался героемъ дня; онъ долженъ былъ Бхать 
рядомъ съ Ролданомъ, который теперь съ учасмемъ освЪ- 
домлялся о судьбЪ Кастанеды. 


[3 


Солдаты Ролдана расположились по-домашнему въ „З0-’ 
лотой долинЪ“. 

Золотыя руды были богаты; кромЪ открытой Кастанедою, 
были найдены и друпя. Теперь никто ме думалъ уже © 
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возвращен на родину и о корабляхъ, предложенныхъ Ко- 
лумбомъ для переЪзда въ Иепан!юо. 

На одномъ изъ зеленыхъ лужковъ, на склонЪ долины, 
въ наскоро сколоченной хижинЪ, Маркена съ Арой ухажи- 
вали за несчастнымъ Кастанедой, все еще не совеЪмъ при- 
шедщимъ въ сознан!е. 

Ара осталась у Маркены; она боялась возвратитьея къ 
своему племени. Тамъ знали уже, что она участвовала въ 
спасени Кастанеды, и ей никогда не простили бы этого 
предательства. Она была удручена этимъ и какъ-то однажды, 
когда Маркена ‘хотЪлъ ее утЪшить, печально сказала ему: 

— Мои дни сочтены; для меня нЪтъ болЪе счастья на 
землЪ. Месть не дремлетъ; меня скоро поразитъ отравленное 
копье мстителя. 

Маркена успокоивалъ ее, но въ душЪ раздфлялъ ея 
опасеня. Онъ взялъ съ нея обЪъщане не отходить отъ ла- 
геря испанцевь и обЪщалъ взять. ее съ собою въ Санъ- 
Доминго, гдЪ она будетъ въ полной безопасности. Все это, 
однако, мало утЪшало ее. 

Маркена разсказалъ ей о БогЪ хриетанъ; но она не пони- 
мала, почему друге бЪлые не дЪлаютъ и какъ имъ велитъ 
Богъ? „НЪтъ, твой Богъ не ихъ Богъ!“ говорила она ему. 

Спустя двЪ недЪли послЪ ужаеныхъ происшествй въ 
ущельЪ Кастанеда въ первый разъ пришелъ въ себя. Когда 
взглядъ его остановился на МаркенЪ, онъ вздрогнулъ и съ 
выражешемъ страха и ужаса сказалъ: 

— Вто ты? РазвЪ № ркена не умеръ? 

_ Маркена старался успокоить его. 

Съ этихъ поръ состояне Кастанеды стало быстро улуч- 
шаться, онъ сталъ вспоминать о происшеств1яхъ въ ложбинЪ; 
но скоро совемъ пересталъ говорить о нихъ. 

— Когда я буду здоровъ, — еказалъ ‘онъ какъ-то Мар- 
кенЪ, —я УуЪду есь Эепаньолы и поступлю въ монастырь 
Ла-Рабида. Богъ дасть, отецъ Хуанъ приметъ меня. 

Наконецъ наступилъ давно желанный для Маркены день, 
когда’ можно было отправиться въ Чибао и затЪмъ въ Санъ- 
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Доминго. Шесть индЪйцевъ-носильщиковъ унесли Кастанеду 
изъ Золотой долины, еще недавно составлявшей цЪль всЪхъ 
его стремленш. Онъ не имфлъ при себЪ ни одного золотого 
зернышка и не ощущаль ни малЪйшаго желан1я- имЪть его. 
Маркена и Ара шли около него. 

— Вамъ не нужно конвоя, — сказаль имъ Ролданъ при 
прощан!и, — вЪдь съ индфйцами заключенъ миръ. 

Золотопромышленники устроили прекрасную дорогу чрезъ 
первобытный лЪеъ; но нашь маленьк! караванъ подвигался 
медленно, потому что приходилось очень осторожно нести 
носилки. ы 

— У наеъ много времени! -- говорилъ Маркена. 

Но Ара качала головой и говорила: 

— НЪть, намъ нужно спфшить, пока не выйдем ИЗЪ 
ЛЪса. Эти тропинки опасны, и гдЪ-нибудь въ ущельЪ насъ 
ждетъ засада. 

— Индфйцы живутъ съ нами въ мирЪ, — говорилъ ей 
Маркена. Но она шла рядомъ съ нимъ и зорко вглядывалаеь 
направо и налЪво въ лЪеную чащу. Очевидно, она помнила, 
что „индфйская месть не дремлетъ“. Но вотъ лЪеъ кончалея, 
а въ саваннЪ уже нечего было опасаться засады. 

Вдругъ Ара съ дикимъ крикомъ бросилась въ сторону, 
а мимо нея прожужжало копье, къ счастью вонзившееся 
въ дерево. Маркена схватилея за мечъ; но врага не было 
видно, и только въ одномъ мЪетЪ чуть- чуть ОАЗНУОЬ 
вътви куста. 

Когда караванъ вступилъ въ саванну, Маркена задумалея 
надъ участью Ары. Онъ предчуветвовалъ, что его мечты 
о новой колонии близъ Санъ-Доминго не’ сбудутся, и что 
ему придется воротиться на родину. Что же тогда будетъь 
съ Арой? 

Онъ подошелъ къ ней и сталъ говорить о своей родинЪ. 
Инд!янка слушала его съ поникшей головой, затъмъ, вагля- 
нувъ на него, спросила дрожащимъ голосомъ: 

— Ты хочешь вернуться въ .страну бЪлыхъ людей? 

— Можетъ быть, Ара! ; 
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— А меня ты хочешь оставить здЪеь? 

— Это отъ тебя зависить, — сказаль онъ медленно. — 
Подумай, вЪдь этотъ островъ — твоя родина. Тамъ, за мо- 
ремъ, тебЪ будетъ все чуждо. 

Она не отвЪфтила ему, но изъ ея глазъ полились слезы. 


ыы 
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Пробираяеь вдоль морекого берега, караванъ Маркены 
приблизилея къ Санъ-Доминго. Съ небольшого пригорка 
путники наши вдругъ увидЪли большое поселеше се цер- 
ковью и съ н5еколькими каменными домами, а у берега 
стояли шесть горделивыхъ кораблей. Увидфвъ кругомъ 
города обработанныя поля и плантащи сахарнаго тростника, 
Маркена подумалъ, что нравственная обязанность его содЪй- 
ствовать процвЪтан!о этой колонши, а не бБжать малодушно 
въ Испаню. Съ уеть Кастанеды вырвалось только одно 
восклицаюе: „Славу Богу! Тутъ есть корабли! Я могу вер- 
нуться въ Испанию!“ 

Ара была поражена и подавлена. Правда, Маркена, раз- 
сказывалъ ей о городахъ Испан, но она представляла ихъ 
себЪ въ видЪ больышихъ индЪфИекихъ деревень съ большими 
хижинами. И вдругъ передъ ней невиданныя зданя и чудо- 
вищныя, исполинсвя лодки, какихъ инданка не могла во- 
образить. :. 

Но мБрЪ того, какъ путники подходили къ городу, оча- 
роваше Маркены уступало болЪе горькимъ чуветвамъ. И 
здЪеь, среди этого большого населеня не было мира и епра- 
ведливости. Въ сторонЪ отъ дороги Маркена увидЪлъ семь 
висЪлицъ, на которыхъ качались семь труповъ испанцевъ! 

„Воть до чего дошло, думалъ оинъ, адмиралъ долженъ 
прибЪгать къ такимъ многочиеленнымъ казнямъ“. 

Ара подошла къ нему и спросила: 

— Что значатъ эти _висяпия т$ла испанцевъ? РазвЪ 
христане такъ хоронятъ своихъ покойниковъ? 

Эти наивныя слова мучительно отозвались въ душЪ 
Маркены. 
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Но вотъ и городъ. Онъ ветрЪтилъ нашихъ путниковъ 
ласково. Они пришли съ золотыхъ пруисковъ, и гостинница 
у гавани приняла ихъ съ почестями. 

— О, вы будете жить въ весельЪ, у васъ есть золото!— 
говорили имъ. ) 

Въ первомъ городЪ Новаго Св$та уже царило въ маломъ 
разм5рЪ то же самое, что въ старыхъ городахъ Европы. 
Благодаря неслыханно-высокимъ цфнамъ, существовавшимъ 
въ Санъ-Доминго, у Маркены черезъ двЪф недфли исчезли 
не только ничтожные остатки золотого песку, но и Вуда, 
которую онъ хотЪлъ показать Колумбу. } 

— Гм, я думалъ, что вы были прилежнЪъе въ рудникахъ,— 
говорилъ трактирщикъ и предложилъ МаркенЪ продать Ару. 

Маркена съ негодовашемъ отвергь это предложеше, ‘но 
долженъ былъ съ больнымъ Кастанедою перейти за городъ 
въ одну изъ пуетыхъ индфйскихь хижинъ, въ которыхъ 
ютились нище города Санъ-Доминго. 

Ве эти разочароваямя были началомъ большихъ бЪд- 
ств. Маркена ждалъ адмирала, совершавшаго тогда свое 
третье плаваше съ цфлью новыхъ открыт и.дошедшаго 
на этоть разъ до материка Америки у устьевъ рЪки Ориноко. 
На него онъ возлагалъ свои надежды. Но судьба готовила, 
тавя событя, которымъ Маркена не повЪрилъ бы, если бы 
самъ негсталъ ихъ очевидцемъ. 

Кактъ-то разъ въ гавани раздалея пушечный выстр®лъ, 
и по городу разнеелась веть: „флотъь изъ Испанш“! Два 
корабля остановилиеь на рейдъ. ь 

Прибылъ королевск судья Франциско де-Бобадилла, съ 
чрезвычайными полномоч1ями отъ короля. 

Съ прибытемъ его Колумбъ терялъ вею власть на 
открытомь имъ островЪ. ВеЪмъ состоявшимъ на королев- 
ской службЪ было немедленно выдано неуплаченное жало- 
`ванье. Разработка золотыхъ рудниковъ, составлявшихъ до 
того времени семейную монопол1ю вице-короля, объявлялась 
свободною, и еборъ въ казну съ добытаго золота уменьшился. 
до одиннадцатой части. Эти мЪры. привлекли народъ на 
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сторону Бобадиллы, и ликованио не было конца. И ‚скоро 
городъ Санъ-Доминго увидфлъ вице-короля Колумба, только 
что вернувшагося изъ своего-путешеетвя, въ цфпяхъ. 

Маркена былъ страшно пораженъ этими событями. Онъ 
вепомнилъ часъ, когда въ ПалосЪ ветрЪчали Колумба съ 
колокольнымъ звономъ, вепомнилъ, съ какимъ удивлешемъ 
народъ смотрЪфлъ на адмирала, когда онъ вступалъ въ ко-” 

’ ролевек дворецъ въ БарцелонЪ. А теперь? Какая траги- 
ческая судьба! Какая неблагодарность людей! Того, кто по- 
дарилъ Кастили и Леону Новый СвЪть, того въ этомъ са- 
момъ Новомъ СвЪтЪ заковали въ цЪпи! 

— Не тужи!—утЪшалъ Маркену Кастанеда, когда адми- 
рыть былъ взятъ подъ стражу.—Колумбу здЪеь никакого зла 
не сдЪлаютъ. Его отошлютъ обратно въ Испанйо, а король 
будеть для ‘него милостивымъ судьею. Ты можешь Ъхать 
„съ нимъ; никто теб не воспретитъ; я говорилъ объ этомъ 
съ Хойедой. Ты можешь спокойно проводить его,-—добавилъ, 
улыбаясь, Кастанеда, знавпий, какъ заботился Маркена о 
судьбЪ Ары,—я енялъ съ твоей души одну заботу. Видишь, 
Ара спасла мнЪ жизнь, и я обязанъ ей, а потому я около 
Санъ-Доминго пробрЪлъ за безцънокъ домъ и хочу здЪеь по- 
селиться. Ара можеть остаться у меня. Я ей сказалъ, что 
ты вернешься, и она согласилась остаться пока у меня. 

Маркена вздохнулъ съ облегчешемъ и пожалъ Каета- 

недЪ руку. 
_  Наступилъ день отплытя Колумба въ Иепан!ю. Гидальго 
Алонзо де-Виллехо явился со стражей за адмираломъ. Ко- 
лумбъ былъ убитъ горемъ: онъ опасалея за свою жизнь и 
думалъ, что насталъ часъ его емерти. 

— Виллехо, куда вы меня ее онъ дро- 
жащимъ голосомъ. 

—. На корабль, я отвезу васъ въ Испаню,—отвЪтилъ ги- 
дальго. 

Адмиралъ посмотрЪлъ недовЪрчиво на начальника и по- 
слЪдовалъ за нимъ въ цфпяхъ по улицамъ Санъ-Доминго. 

Народъ, собравиййея посмотрьть на отплые Колумба, 
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стоялъ безмолвно; даже смертельные враги его не емЪли 
въ эту минуту открыто выказываль своего злорадства, а 
многе изъ нихъ были тронуты несчастемъ великаго чело- 
въка. 

Глубоко тронуты были также матросы. Когда подняли 
якоря, капитанъ корабля, Андрей Мартинъ, подошелъ по- 
чтительно къ цлЪннику, желая снять съ него цЪфпи. Чуветво 
радости охватило стоявшаго вблизи Маркену. Но Колумбъ 
отклонилъ это снисхождеше. 1 

— НЪть,—сказалъ онъ,—пусть Испаня увидитъ позоръ, 
нанесенный мнЪ въ награду за мои заслуги! 

Маркена отвернулся со слезами на глазахъ. НЪкогда онъ 
преклонялея передъ открывшимъ Новый СвЪтъ человЪфкомъ, 
какъ передъ героемъ, теперь онъ казалея ему еще вели- 
чественнЪе, какъ мученикъ. 

_ Еще на корабль Колумбъ написаль письмо къ корми-. 
лицЪ принца, имъвшей большое влян!е при дворЪ, и этимъ 
путемъ король и королева получили донесеше раньше вра- 
ждебнаго для него письма Бобадиллы. 

Колумбъ въ цЪпяхъ! Подобное обхождевше съ великимъ 
мореплавателемъ король и королева нашли недосетойнымъ. По 
приказан!ю короля, Колумбъ немедленно былъ освобожденъ 
отъ цфпей, иему стали воздавать подобаюция ему почести. 
Король послалъ ему 2000 дукатовъ, чтобы онъ могъ явиться ко 
двору. Когда онъ, 17 декабря 1500 года, преклонилъ колЪни 
предъ ихъ величествами, то былъ такъ взволнованъ, что 
не могъ выговорить ни слова. Его осыпали почестями, но 
звЪзда его угасла навсегда. Онъ все еще носилъ титуль 
вице-короля, но управлять своею землею ему не было дозво- 
лено. Король былъ увЪренъ, что великому мореплавателю не- 
доставало организаторскаго таланта администратора, и чтобы 
обезпечить своей колонш лучшую будущность, король еъ 
этого времени назначалъ губернаторами испанцевъ. Лигу- 
р1ець не долженъ былъ болЪе господетвовалть на ЭспаньолЪ. 
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Матроеъ Копумба. 
рошло четыре’ года. Маркена, уже давно счастли- 
вый супругь Мерседесъь и образцовый земле- 
владЪфлецъ, сидЪлъ на верандЪ своего дома близЪ 
города Палоса и емотрфлъ на море. 

Онъ мысленно перебиралъ свое тревожное прошлое въ 
саваннЪ и въ горахъ Эспаньолы. | 

Что дЪлали теперь его старые знакомые, Ара и Каста- 
неда? О нихъ онъ не имЪфлъ никакихъ вЪстей. ЗатЪмъ мысли 
его остановились на великомъ КолумбЪ, который три года 
тому назадъ уъхалъ въ свое четвертое плаваше. Годы эти 
были богаты событями. Юще въ 1499 году португальцы до- 
плыли до настоящей Индш, и блеекъ открыт Колумба по- 
тускнЪлЪ. Золото скудно прибывало изъ его колон, а пря- 
ности, которыхъ ожидали оттуда, не доставлялись вовсе, 
между тБмъ какъ корабли португальцевь возвращались 
‚полными дорогихъ грузовъ. Колумбъ стремился теперь до- 
стигнуть португальской Инд чрезъ проливъ, который, по 
его разечету, долженъ былъ находиться между островами 
Куба и Парйя; но въ Испанш уже сомнЪвались въ даль- 
нъйшихъ успЪхахъ отважнаго мореплавателя. 

Занятый такими мыелями, Маркена вдругъ увидфлъ у 
калитки сада человЪка въ матросскомъ костюмЪ. Незнако- 
мецъ поклонился и протянулъ. къ нему руки. 

_— Каетанеда!—вскричалъ Маркена. 

_Да, то былъ. Кастанеда; но время и горе наложили на 
него неизгладимые слЪды. 

Прошли первыя минуты свиданйя. 

— Жива ли Ара?—былъ одинъ изъ первыхъ вопросовъ 
Маркены. 

— 0, она жива и ечаетлива! — отвЪтилъ Кастанеда. — 
Когда ты уфхалъ оть насъ, мноМе надфялись, что подъ 


. 
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управлешемъ Франциеко де-Бобадилла на ЭспаньолЪ на- 
ступитъ новая эра. И она дЪйствительно наступила. Без- 
порядки усилились, притБененя тоже, на золотыхъ рудни- 
кахъ происходили частыя убШетва, и Бобадилла едва спра- 
влялея съ враждебными парт1ями въ городЪ. Все это время 
Яя спокойно жилъ въ своей усадебкЪ и занимался воспита- 
шемъ моихъ большихъ краснокожихъ дЪтей. И Ара помо- 
гала мнЪ, какъ настоящая испанка. 

Когда прибылъ новый губернаторъ, донъ Николаеъ 
де-Овандо, обращеше дикарей въ христанетво пошло усиъш- 
нъЪе. Неподалеку отъ Санъ-Доминго было основано первое 
христ1анское селене для индЪйцевъ, въ которомъ они могли 
жить спокойно, нетревожимые испанцами. Мои люди не- 
РЪдко ходили туда, и вотъ въ одинъ прекрасный день. 
Ара встала передо мною на колЪни вмЪетЪ съ однимъ мо- 
лодымъ индЪИцемъ, какъ, помнишь, нЪкогда стояла передъ 
тобой при лунйомъ свЪтЪ,—и я благословилъ ихъ. 

Съ интересомъ слушалъ Маркёна разсказъ Кастанеды, 
который прЁзхалъ въ Испаню съ Колумбомъ, совершивъ 
съ нимъ большую часть его четвертаго плаваня. Губерна- 
торъ Овандо не позволилъ Колумбу выйти на берегь въ 
Санъ-Доминго, а оскорбленный адмиралъ отплатилъ тЪмъ,. 
что, предвидя" бурю, совтовалъ подождать отправкою флота 
въ Испаншо, на которомъ находилиеь его злЪйцшие враги, 
Бобадилла и Ролданъ. Колумба не послушали, и весь флотъ 
погибъ. Въ это-то время Колумбъ искалъ себЪ матросовъ, 
и единственный изо всей. колонш явился къ нему Каста- 
неда. 

— Кавя далеюмя земли посЪфтили мы съ нимъ!—разска- 
зывалъ Кастанеда. —Флотъ Колумба плылъ все къ западу, 
въ надеждЪ отыскать проливъ, и наткнулся на новый большой 
островъ Гуанасса, который назвали Сосновымъ островомъ. 
ЗдЪеь мы встрЪтились съ купцами, прибывшими еъ еЪвера. 
То были не дикари, какъ караибы или индфйцы на ЭспаньолЪ; 
они привезли съ собою бубенчики изъ м$Ъди, изящные ножи 
изъ свътлаго прозрачнаго камня, прекрасной рЪзной работы 
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деревянные и мраморные сосуды и разноцвЪтныя хлопчато- 
бумажныя одЪяла. 

Адмиралъ не хотЪлъ, однако, Ъхать въ ихъ страну; онъ 
сепъшилъ достичь португальской Индш, и корабли напра- 
вились къ югу. Страшныя бури ветрЪтили здЪеь наши суда. 
ТЪмъ не менЪе открыт!1я селЪдовали одно за другимъ. Мы 
достигли странъ, въ которыхъ золота было гораздо больше, 
чфмъ на ЭспаньолЪ. Самая богатая изъ нихъ, Верагуа, 
‘находилась, по мнЪншю Колумба, на полуостровЪ, подобно 
Испани или Итали (то была центральная Америка, какъ 
оказалось позже). ЗдЪеь Колумбъ услышалъ о могуще- 
ственномъ народЪ, который носилъ латы’и владфлъ боль- 
шими кораблями. Испанцы хотфли ‘основать въ Верагуа 
колонио, но индЪйцы отнеслись къ нимъ селишкомъ враж- - 
дебно. 

Дурное состояше кораблей, расшатанныхъ бурями, выну- 
дило Колумба вернутьея къ Антильескимъ островамъ. Вее-же 
пришлось бросить два корабля, а съ остальными адмиралъ 
направился къ ЭспаньолЪ. Но бури преслЪдовали Колумба 
и окончательно разстроили флотъ. Расшаланные и полураз- 
битые корабли остановились на мели у острова Ямайки въ 
самомъ жалкомъ состояни. 

ЦЪлый годъ простоялъ тутъ Колумбъ со своими епут- 
никами, тщетно прося помощи изъ Санъ-Доминго. НамЪет- 
никъ Овандо, думая, что Колумбъ хочетъ высадиться на 
ЭспаньолЪ, еъ цфлью вызвать тамъ мятежъ, наотрЪзъ от- 
казался оказать ему помощь. Между тЪмъ индЪйцы, еъ тру- 
домъ прокармливавиие пришельцевъ, отказались доставлять 
имъ провизю. „Мы веЪ умерли бы съ голоду, —продолжалъ 
Кастанеда, — если бы насъ не спасла мудрость адмирала. 
Зная, что 29 февраля должно произойти лунное затмеше, онъ 
пригрозилъ индЪИйцамъ гнЪвомъ небеснаго божества, кото- 
рое отвернетъ отъ нихъ свой с1яюций ликъ, если они отка- 
жутся приносить бЪлымъ дЪтямъ солнца должную дань. И 
когда затмене началось, индЪйцы пришли просить проще- 
шя у могущественнаго волшебника. 
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Между тфмъ испанцы взбунтовались, и пришлось ору- 
жмемъ усмирять мятежниковъ. Къ счастью, изъ Санъ-До-_ 
минго пришла наконецъь помощь, и больной, обезсиленный 
Колумбъ могЪ. профхать на Эспаньолу, а затЪмъ и вВЪ 
Испан!юо“. з 
о За этими разсказами время летЪфло быстро. Наступилъ 
уже вечеръ. 

— Я долженъ идти, — сказалъ Кастанеда. вставая. — Го- 
сподь привель меня въ Испано, и я обязанъ исполнить. 
священный обфтъ, данный мною въ ужаеномъ ущельЪ. Иду 
просить патера Хуана принять меня въ монастырь. 

НЪеколько минутъь спустя. Кастанеда направлялея къ 
холму, на вершинЪ котораго стоялъ монастырь. 

Настоятель долго отговаривалъ пришельца; но такъ какъ. 
Кастанеда оставалея при своемъ ръшени, прюръ Хуанъ 
веталъ и, обнимая будущаго брата, и на него благо- 
словене Господне. 

Осенью 1506 года къ МаркенЪ явился францисканой 
монахъ. То быль наштъ старый знакомый Кастанеда, теперь . 
брать Антон. Онъ пришелъ проститься съ Маркеной, про-._ 
ститься навсегда, такъ какъ отправлялся въ Новый СвЪтъ, 
чтобы тамъ посвятить остатокъ жизни благимъ дъяшямъ.. 

« Кастанеда счелъ своимъ долгомъ за Ъхать также въ Се- 
вилью, чтобы еще разъ повидать находившагося тамъ Ко- 
лумба. Но настоятель тамонгняго францисканскаго монастыря, 

къ которому онъ обратилея съ вопросомъ объ ад 
сложиль на груди руки и торжественно произнееь? 

— Помолимея за него, брать Антон!о... 

Кастанеда закрылъ руками лицо. 

— Колумбъ умеръ!—воекликнулъ онъ,—и никто на свЪтЪ 
_ не говорить о томъ; даже въ ПалосЪ, гдЪ его когда-то встрЪ- 
чали съ колокольнымъ звономъ, не служатъь панихиды о 
ВЪЧномЪ упокоени души его! ВЪроятно, онъ маръ недавно? 

Настоятель покачалъ головой. - 
— НЪть,—отвЪтилъ онъ,—прошло уже много мфсяцевь. 

ДВА ГЕРОЯ. , а Г 8 
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То было 21 мая 1506 года въ день Вознесешя. Онъ много 
выстрадалъ въ жизни, но потомство воздаетъ ему должную 
дань вЪчной памяти. 
Кастанеда пошелъ въ монастырь, гдф покоилея прахъ 
великаго адмирала, и помолилея у его гроба, на которомъ 
небыло даже мраморной плиты съ именемъ великаго море- 

_—, плавателя открывшаго Новый СвЪфть. ЗатЪмъ Кастанеда 

зкую комнатку маленькаго дома, въ которомъ 

Колумбъ провелъ свои поелЪдшя минуты. 

\, Брать Антон! оставилъ монастырь, пораженный траги- 
ческою судьбою великаго Колумба. „Нужно отказаться отъ 
пустыхъ мечтан! этого мра и работать на землЪ не ради 
награды, —думалъ онъ.—Только добро, сдЪланное ради самого 
добра, не боится разочарован“. 


у 


Муъ позабылъ Колумба! Когда, года два спустя, Рух- 
гаммеръ кончалъ свое сочинеше „НеизвЪъотныя страны“, 
онъ ничего еще не зналъ о смерти Колумба и писалъ, что 
Колумбъ живетъ „въ настоящее время“ въ большомъ почетЪ 
при испанекомъ дворъЪ. \ 

Между тЬмъь скоро стало извЪфетнымъ, что открытыя 
Колумбомъ страны составляютъ не западный берегъь Ази, 
а новую, до того времени неизветную часть. свЪта. Въ 
высшей степени интересныя описашя этихъ странъ доста- 
вилъ флорентинець Америго Веспуччи, и потому новая 
часть свЪта названа по его имени Америкой. 

Но безприетрастная истор1я воздала Колумбу беземертную 
славу. Уже сынъ его былъ признанъ вице-королемъ Инди. 
Прахъ Колумба былъ перевевенъ въ Севилью, и на гробницЪ 
его начертаны слова, которыя и остались въ гербЪ его рода: 


„Кастилии и Леону 
подариль Новый Свфтъ’Колонъ“. - 
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По прошестви н$сколькихъ десятильЬт вспомнили же- 
лан!е Колумба почивать вЪчнымъ сномъ на ЭспаньолЪ, и 
прахъ его перевезли на этотъ островъ въ склепъ соборной 
церкви въ Санъ-Доминго. Въ 1795 году Испашя вынуждена 
была уступить Санъ-Доминго Франц; но испансюЙ адми- 
ралъ, донъ Габр!эль д’Артицабель не хотЪль оставить фран- 
цузамъ останки гешальнаго мореплавателя. Склепь былъ 
открыть, и корабль „Санъ- Лоренцо“ перевезъ’ останки 
Колумба въ Гаванну, гдЪ 19 января 1796 года они были 
торжественно погребены въ еклепЪ собора. 

Какъ бы въ отмщене за несправедливость къ великому 
мореплавателю, островъ Эспаньола или Гаити, какъ его назы- 
ваютъ теперь по первоначальному индЪфйскому имени, сдЪ- 
лался ареной кровавыхъ возстан! и убШетвъ. ИндЪйцьы, число 
которыхъ при прибытш Колумба доходило до миллюна, были 
большею частью истреблены. Негры, которыхъ туда приво- 
зили, ОЪжали въ горы и едфлались тамъ независимыми. 

Когда явились туда французы, между ними и испанцами 
возникли споры, а затЪмъ истребительная война, въ которой 
пролиты были потоки крови. 

Едва кончились эти войны, "Гаити сдЪлался добычей 
опасныхъ морскихъ разбойниковъ. Когда же, по прошествии 
ста лЪтЪ, пираты были истреблёны, то началиеь столкновешя 
между неграми и бЪлыми. ПослЪдее были побЪждены, и 
кровь ихъ опять полилась, потоками. 

Въ пе} омъ году прошлаго етолЪт1я первый конеулъ 
Бонапарт гь, впоелфдетыи императоръ Наполеонъ, поелалъ 
въ Гаити двадцать ‘пять тысячъ человЪкъ для укрощеншя 
негровъ. Но лихорадка и другя болЪзни произвели въ ря- 
дахъ французекихъ войскъ ужасныя опустошешя, и побЪ- 
дители принуждены были покинуть оетровъ. 

ВелЪдъ затЪмъ и поеслъдшя попытки испанцевъ удержать. 
за собою острова потериЪли полную неудачу. Островомъ 
Гаити завладЪло, цвЪтное населен!е; но возникавпия тамъ 
республики не могли мирно развиваться. Тамъ продолжали 
царить насиля и убства. Черные президенты провозгла- 
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шали себя императорами, но ихь скоро свергали и раз- 


стр$ливали. 
Европейцы избЪгаютъ этотъ островъ. Какое-то прокляте 


лежитъ на этой странЪ, въ которой нЪкогда заковали въ 
цфпи великаго Колумба. 


Завоеване Мексики. 


Разсказъ изъ истори завоеваня Мексики. 


——оиюою———— 


Въ Мекеику! 


Ъ 1519 году вдоль южнаго берега острова Кубы 
плылъ тяжело нагруженный корабль, направляв- 
пИйея къ порту Тринидаду. ПослЪ завоевашя 
иснанцами Эспаньолы или Гаити, вниман!е ихъ было обра- . 
щено на сосЪднШ островъ Кубу или Фернандину. Покоривь › 
индЪйцевъ, заселявшихь этотъ островъ, испанцы развели 

на немъ плантац!и и открыли новыя золотыя розвыпи. Но- 
вая колошя быетро расцв$ла. НамЪетникъ ея Веласкееъ 

рьшилея продолжать дфло своихъ предшественниковъ и 
отправилъ на западъ Мексиканскаго залива и. для 
открытйя новыхъ земель. < 

Но корабль, приближавиййся къ гавани Тринидада, быль 
снаряженъ не для открыт. ВладЪлець его, зажиточный ку- 
пецъ Седено, уже успЪлъ завести на КубЪ выгодную торговлю 

и везъ теперь на своемъ кораблЪ зазные съЪетные припавы 

для сбыта поселенцамъ этого острова, которые большею 

частью занялись разработкой рудниковъ, залегавшихъ близъ 
города. Седено былъ въ отличномъ расположен!" духа, по- 
тому что погода была прекрасная, и Тринидадъ былъ уже въ 
виду.. Стоя на ‘палубЪ, онъ самодовольно улыбался и, глядя 
на отдаленный берегъ острова, высчитывалъ ге умЪ барыши, ® 
которые онъ выручитъ на евоемъ грузЪ. 


< 
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_ НевдалекЪ оть него стоялъ молодой красивый испанецъ 
съ черными вьющимися волосами; онъ былъ погруженъ въ 
глубовя думы; тихое, серьезное и почти унылое выражене 
его лица’ составляло рЪзвШ контраетъ съ веселой толпой 
матросовъ и пассажировъ. 

Взглядъ Седено остановился на молодомъ человЪкъ; онъ 
улыбнулся своей обычной самодовольной улыбкой и подо-^ 
шелъ къ нему. . 

— Ну, господинъ Рамузю, теперь хы скоро будемъ на 
КубЪ. Этому острову предстоить великая будущность; онъ. 
быстро расцвЪтаетъ, и города возникаютъ на немъ точно 
грибы изъ-подъ земли. Тамъ нужны люди: земледЪъльцы, 
ремесленники, ‘солдаты, а въ особенности люди образованные, 
въ которыхъ чувствуется большой недостатокъ.` ВЪдь вы, ^ 
господинъ Рамузю, кончили университеть въ СаламанкЪ, 
и потому вамъ легко будетъ найти подходящее дЪло. Я 
_знакомъ съ плацкомендантомъ Тринидада; онъ отличный . 
рубчка, но не умфетъ владЪть перомъ, и я увфренъ, что 
`онъ съ удовольстыемъ приметъ къ себЪ въ секретари такого $ 
талантливаго молодого человЪка, какъ вы. Положитесь на 
меня. Правда, сначала жа тье будетъ небольшое, но при 
_ такой должности вы ‘будете имьть не малое вмяше, напри-. 
” мВръ, при поставкахъь и подрядахъ... Вы меня понимаете, 
господинъ Рамузю. ВФдь я дфлаю больше обороты въ Три-. 
нидадЪ и умЪю быть благодарнымъ, когда кто замолвитъ 
доброе словечко о моемъ товарЪ. | 

Эта длинная рЪчь была прервана восклицаюемъ матроса: 
„Паруеъ въ виду!“ 

— А, судно!— сказал Седено, — это не торговое судно, 
а крейсеръ; вЪроятно, онъ принадлежить къ флоту, который 
Веласкесъ сооружаетъ для торговыхъ сношенй съ дальнею 
‚ золотоноеною страною на западЪ, открытою Грихальвой. 

— Оно несется прямо на насъ!— замфтиль штурманъ. 

— Прекрасно! Намъ не мЪшаетъ по пути устроить лиш- 
‚ нее дБлишко. Можетъ быть, имъ нужны каве-нибудь съЪет- 
ные припасы. Мы можемъ предложить имъ испанекое вино 
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и тому подобные товары, до которыхъ господа военные. 
больше охотники. 

Судно быстро приближалось. 

— На мачтЪ развфвается кастильское знамя, — продол- 
жалъ Седено,—вЪроятно, эти господа съ избыткомъ запае- 
лись золотомъ и хорошими векселями! г 

— Смотрите, кажется, они гонятся за нами!—воскликнулъ 
штурманъ. — Неужели въ этихъ водахъ завелись пираты? 

— Глупости! —замфтилъ успокоительно Седено собрав- 
шимся вокругъ него матросамъ.—Это кастильскЙ корабль! 

Въ это мгновеше на борту приближавшагося корабля 
сверкнулъ огонь, и одно ядро со свистомъ пронеслось надъ. 
мачтой. Этотъ выстрфлъ поразилъ всЪхъ, подобно моли 
среди яснаго безоблачнаго неба. Матросы въ страхЪ столни- 
лись вокругъ судохозяина,—они были совеЪмъ не подгото- 
влены къ защитЪ, и не успЪли еще они придти въ себя, какъ 
враги уже очутилиеь на палубЪ среди нихъ. 

Впереди веЪхъ находилея предводитель, молодой чело- 
въкъ съ благородною осанкою. Онъ просилъ ‘указать ему 
владЪльца корабля. 

Ему указали на Седено, НЕ съ опущенной саблей 

стоялъ у мачты. 

— Вы не узнаете меня, господинъ Седено? — спросить 
мнимый атаманъ разбойниковъ, подходя къ нему. —Я Сан- 
доваль, изъ войска Кортеса, и долженъ проеить васъ отпра=” 
виться 0 мною въ Тринидадъ, гдф вы отъ самого Фернан- 
деса Кортеса узнаете причину этой остановки. 

— Меня очень удивляетъ такое приглашеше, милостивый 
государь; я и безъ того ‘направлялся въ Тринидадъ! 

— Въ такомъ случаЪ вамъ еще легче исполнить мою. 
проеьбу! Будьте такъ любезны, вложите свой мечъ въ ножны 
и передайте его мнЪ до прибытя въ Тринидадъ. Ваши храб- 
рые матросы, безъ сомнфн!я, послЪдуютъ вашему примЪру. 

— Милостивый государь, по какому праву вы дфлаете 
насъ своими плЪнниками? Не забывайте, что я такъ же, 
какъ и вы, нахожусь подъ защитою короля Испани! 
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— Мой начальникъ, Фернандесъ Кортесъ, объяснить 
вамъ это. Я исполняю лишь его приказаня и могу увъЪ- 
рить васъ, что вы обдЪлаете съ нимъ хорошее дфло. Но 
подробности, повторяю вамъ, вы узнаете отъ него самого. 


Позвольте мнЪ еще разъ просить васъ передать мнф вашь 


` мечъ. НадЪфюсь, что вы не заставите меня прибЪгнуть къ 


насилю! . | 
`` 0, капитанъ Сандовиль, в вашьъ поступокъ самъ по себъ ° 
уже насище. Я противъ воли подчиняюсь вамъ; но помните, 
что король строго наказываетъ за морской разбой!—сказалъ 
Седено съ негодовашемъ и, отдавая Сандовалю ‘евою штату; 
‚обратился къ евоимъ матросамъ: — На насъ напали врас- 


а _плохъ. Сопротивлене безполезно. Прошу ваеъ быть свидф- 


‘телями насилия! ь 

— Кортесъ, Кортееъ! — повторяли матросы. — 0, онъ не- 
дурно начинаетъ дЪфло, нападая на мирныя испанекя суда! 
Не можетъ быть, чтобы это дЪлалось съ соглася Веласкеса! 

Поселенцы на ЭепаньолЪ и КубЪ хорошо. знали Кортеса. 
Родомъ изъ Меделлины, въ Иепанш, онъ еще юношей пру- 
Ъхать въ эти колоши. ВелЪдетвые слабаго. тълосложеня 
его, родители предназначали его къ адвокатурЪ, но маль- 


3 _ чикъ не долюбливалъ книгъ и имълъ сильну ю еклонность 


_. къ военному дЪлу. Когда же. онъ съ годами выросъ и воз- 


и: мужалъ, родители согласились отпустить его на чужбину, 


х 


И ‘девятнадцатильтнй ‘`Фернандесъ Кортесъ простилея съ 
родиной. _ ы- 

‚ИмЪя хоропИя рекомендащи, онъ сначала отправился 
на Эснаньолу, гдЪ быль опредфленъ довфреннымъ писцом 
города Асуа. Когда Ве: паскесъ семь лЪтъ спустя присту- 
пилъ къ покореню Кубы, Кортееъ. отказался. отъ своего. 
мъета и примкнулъ къ его войску. 

‚ Во время этого похода онъ выказалъ такую храбрость и 


о энерго, что обратилъ на себя внимаше АВНОвОМаЕ У 


щаго, и векорЪ, благодаря своему открытому и сердечному. 
характеру, веселому нраву и отр Подкамт едЪ- 
лалея иметь всего войска. | 


% 
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Сдфлавшись любимцемъ намЪФетника, онъ занялъ видное 
положеше и наконецъ былъ назначенъ начальникомъ экепе- 
дищи, отправленной Веласкесомъ для изслЪдовавя только 
что открытыхЪ береговъ Мексики. | 

Съ величайшимъ рвешемъ принялся Кортесъ за это дъло; 
чтобы ‘ускорить снаряжеше этой экспедищи, онЪ заложилъ 
свои ‚имевшая и сумфль добиться кредита у своихъ друзей, 
а затЪмъ передъ самымъ отплытемъ сталъ даже перехва- 
тывать испанскя пОрОвыЯ суда, съ м увеличить свои 
силы. 

Въ ТринидадЪ Седено узналъ подробности этихъ стран- 
ныхъ дЪйствШ молодого начальника. Онъ охотно простилъ 
_Кортесу совершонное надъ нимъ насиле, потому что зналъ, 


‚что Кортесъь не простой морской разбойникъ. За отнятое | 


судно и грузъ Седено получилъ отъ него надежные векселя, 
‚а когда узналъ, какя огромныя выгоды объщаетъ это пред- 
праяте, рьшилея даже участвовать въ немъ большою суммою 
денегъ. Матросы его охотно. поступили на службу КЪ Кор- 
тесу, и многе изъ паесажировъ завербовались къ нему въ 
войско. 


Молодому испанцу Педро Рамуз!ю, которому `Седено хо- | 


ТЪлЪ” доставить мъЪето пиеца, также предложили перемфнить 


перо на мечъ. Онъ стоялъ ‘въ раздумьь передъ главною. 


‘квартирою начальника, у которой. развЪвало › знамя. На 
черномъ бархатномь фонЪ съ золотымь шитьемь красо- 


вался, вместо герба, красный крестъ съ синими и бЪлыми: 


полосами еъ латинскою надписью: „Друзья! послЪдуемъ ва 
крестомъ! Кто вЪруетъ, тотъ побфдить!" Рамуз10 вспомнилъ, 
что эта же надпиеь украшала святое знамя императора 
Константина, и мысленно перенесся въ далекое прошлое. 
Но вдругъ кто-то хлопнулъ его по плечу. Оглянувшись, онъ 
увидЪлъ предъ собою стараго воина. 


”— Не правда ли, это знамя внушаетъ уважеше, моло- 
дой человЪкЪ? — обратился къ нему воинъ. — Взгляни-ка, 


какая истина на немъ написана. Нашъ военачальникъ правъ. 
Мы отправляемся въ невфдомую даль покорять могуще- 
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ственное языческое царство не ради одного золота; у насъ 
великая цъль—раепространить по всему Новому Свфту вЪру 
Христову. Мы предпринимаемъ священный крестовый по- 
ходъ, въ которомъ обязанъ участвовать каждый добрый 
христ1анинъ. 

Рамузю кивнулъ головой. 

— Согласенъ, молодой другъ?—просилъ старый воинъ.— 
ЗачЪмъ ты пр!Ъхалъ на Кубу? У тебя есть здЪеь друзья 
или родственники? 

— НЪть, я здЪФеь совебмъ одинокъ и не знаю, что дЪ- 
лать! 

— Значитъ, ты покинулъ родину безъ иЪъли, безъ плана 
и ищешь приключенШ? Въ такомъ случаЪ небо смилоети- 
вилось надъ тобой. Кортесу нужны солдаты, а при тебЪ 
есть мечъ. Пофдемъ съ нами, и ты не раскаишься. Поло- 
жиеь на слова стараго Жуана де-Торреса. 

Рамуз10 молчалъ. 

— Я долго наблюдалъ за тобой, — продолжалъ старый 
воинЪ.—У тебя на сердцЪ какое-то горе. ПовЪрь мнЪ, по- 
ходная жизнь разгонить всякую тоску! Я не знаю, почему 
ты покинулъ Кастилшо; но въ Новомъ СвЪтЪ ты можешь 
начать новую жизнь. На остр!Ъ своего меча ты можешь соз- 
дать себЪ новую будущность! Неужели ты хочешь остаться 
здЪеь разводить сахарный троетникъ, потЪть въ канцеляри 
или работать въ рудникахъ? Не лучше ли отправитьея съ 
нами въ походъ и, достигнувъ выеокихъ почестей и чи- 
новъ, вернуться въ Испано доблестнымъ воиномъ, увЪн- 
чаннымъ лаврами? и 

Эта рЬчь стараго воина не воодушевила молодото чело- 
вЪка, и когда тотъ наконецъ протянулъ ему руку со сло- 
вами: „Ну, товарищъ, такъ по рукамъ! Пойдемъ'въ лагерь!“— 
онъ медленно подалъ руку де-Торресу и сказалъ: 

— Жизнь не имЪеть для меня никакой цЪъны; мнЪ вее- ` 
равно, гдЪ разстаться съ ней. Вы хотите распространять 
Евангеле — это’ высокая цЪфль. Я слЪдую за вами, ведите 
меня въ лагерь. 
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— Не унывай!—воскликнулъ старый воинъ, взявЪъ подъ 
руку рекрута,—я готовъ держать пари, сынъ мой, что наше 
общество скоро оживитъ тебя! 


Е Но намЪетнику показалось подозрительнымь усерде, 

съ которымъ Кортесъ велъ вооружене, равно какъ и образъ 
дйств его, благодаря которому онъ едЪ$лалея любимцемъ 
офицеровъ и солдатъ. Поэтому онъ рфшилъ поставить во 
главЪ экепедищи другого человЪка. ПровЪъдавъ объ этомъ, 
Кортееъ быстро собралея въ путь, поднялъ паруса и уфхалъ 
_ со всЪмъ своимъ войскомъ. Только по прошествии многихъ 
мъеяцевъ въ колонш были получены Инвращя о первыхъ 
уепЪъхахъ этой экспедиция. 

Обогнувъ Юкатанъ, онъ направилея къ`большому го- 
роду Табаско, гдЪ послЪ побфдоноснаго сраженйя собралъ 
болЪе подробныя свъЪдЪюшя о могущеетвенномъ царетвЪ 
мексиканцевъ. 

21 апрЪля 1519 года онъ высадился съ своимъ войскомъ 
на томъ мЪетЪ, гдЪ нынЪ находится городъ Веракруцъ, и 
здЪсь впервые вотрЪтился съ ацтеками, индЪйекимъ племе- 
немъ, поработившимьъ въ то время всЪ мексивансв!е народы. 

Прибрежные жители приняли Кортеса дружелюбно; оф 
нихъ онъ получиль первое извфете о могущественномъ 
‘повелитель мексиканцевъ МонтезумЪ, резиденшя котораго’ 
находилась на плоскогорьЪ внутри страны; прибрежная же 
область управлялась намфстникомъ. ВмфетЪ съ тЪмЪ онъ 
узналъ, что страна изобилуетъ золотомъ. 

Выразивь желан!е повидаться съ намЪфстникомъ, онъ 
устроилъ на берегу укрЪиленный лагерь, расположилъ на. 
ближней возвышенности пушки и сталъ спокойно ожидать 
прибыт!я намфетника. ТЪмъ временемъ туземцы густыми 
толпами епЪшили къ лагерю, чтобы взглянуть на чудесныхъ 
иноземцевъ. Они явились съ фруктами, овощами, цвЪтами, 
дичью и разными съЪетными припасами, приготовленными по 
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способу туземцевъ, а также съ золотыми вещами и другими 
украшевями. НЪФкоторыя изъ нихъ они дарили, а друмя 
обмЪнивали на товары испанцевъ. Самый лагерь имЪлъ видъ 
оживленной ярмарки, среди которой кишЪла а: толпа 
туземцевъ вефхъ возраетовъ. 

На трети день явился ое съ подарками для 
испанцевъ. Они состояли изъ десяти тюковъ самаго тонкаго 
хлопка, разныхъь плащей и мани изъ перьевъ чудесной 
работы и ивовой корзины, ' наполненной золотыми’ издЪ- 
ями; все это было сдълано съ разсчетомъ поразить испан- 
цевъ богатетвомъ и искусетвомъ мексиканцевъ. 

Кортесъ, съ своей стороны, также вручилъ намЪстнику 
подарки для передачи МонтезумЪ, состоявшше изъ краси- 
ваго кресла, съ богатой рЪзьбой, ярко-алой суконной шапки 
съ золотой медалью, изображавшей св. Геормя съ драко- 
номъ, и множества стеклянныхъ ожерельевъ`и браеслетовъ, 
которые цфнились индЪйцами, не знавшими стекла, наравнЪ 
съ настоящими драгоцънными камнями. Затфмъ Кортесъ 
объявилъ, что имЪетъ отъ своего короля поручеше къ Мон- 
тезумЪ, и просилъ освздомиться, -когда его величеству 
‘благоугодно будеть его принять. а 

06Ъ стороны наблюдали другъ за другомъ съ большимъ 
интересомъ и любопытетвомъ. 

`КортЪеъ замфтилъ, что одинъ изъ индфйцевъ срисовы- 
валъ на холстЪ одежду и вооружеше испанцевъ. То были 
извЪетные героглифы ацтековъ. $ 

Когда Кортесу сообщили, что эти замысловатые знаки 

фигуры являютея донесешемъ МонтезумЪ, онъь рьшилъ 
показать’ индЪйцамъ. свое войско въ особенно выгодномъ 
свЪтТЪЬ. Кортееъ приказалъ своей конницЪ выстроиться на, 
берегу и лошади испанцевъ вызвали необычайное изумленше 
индЪйцевъ, впервые увидЪзвшихъ такихъ большихъ домат- 
нихъ животныхъ. Съ изумлешемъ слЪдили мексиканцы за 
смЪлыми и быстрыми. движешями маленькаго отряда кон- 
ницы, состоявшаго всего изъ семнадцати всадниковъ; они 
были поражены блескомъ мечей и р$зкими звуками сигналь- 
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ныхъ рожковъ. Въ то же время Кортесъ приказалъ стрЪ- 
лять изъ орудш. 

Когда сановники увидфли дымъ и изрыгаемыя этими 
ужасными орудями массы огня, сопровождаемыя свиетомъ 
ядеръ, превращавшихъ могучя деревья въ щепы, ихъ охва- 
тиль ужасъ. Старое народное предаше гласило, что съ 
восточнаго моря прибудутъь къ нимъ на волшебныхъ судахъ 
блЪднолицые боги ацтековъ, а эти чужестранцы были олЪдно- 
лицы и обладали, подобно богамъ, снарядами, производив- 
шими громъ и молню! 

На счастье” Кортеса и его спутниковъ ацтеки ВИ ЛИ 
въ осуществлеве этого пророчества, и это обстоятельетво 
очень облегчило Кортесу его задачу. Князья ацтековъ были 
до того потрясены этимъ событемъ, что не знали, какъ отне- 
стись къ пришельцамъ. 

Испанцы понимали, что имЪъютъ здЪеь дЪло съ опаснымЪ 
врагомъ. Передъ ними находились уже не нестройныя толпы. 
дикарей Антильскихъ острововъ, а правильно организованное 
войско. Одежда солдатъ состояла изъ плотной бумажной 
ткани, непроницаемой для легкихъ стрфлъ. КромЪ того. 
вожди носили деревянные шлемы, обложенные- серебромъ- 
и разукрашенные перьями, наручники и набедренники, а 
грудь была покрыта золотыми или ‘серебряными дощечками. 
Войско дфлилоеь на корпуса въ восемь тыесячъ чёловЪкъ, 
а корпусъ на роты въ ‘триета или четыреста человЪкъ. 
‚Оружие состояло изъ меча, копья, булавы, лука, отрфлъ и 
метательныхъ снарядовъ, которыми мексиканцы владЪли въ 
совершенетвЪ. 
°— Силы Кортеса состояли всего изъ четырехсотъ солдатъ, 
семнадцати человЪ къ конницы, десяти тяжелыхь и четырехь 
легкихъ орудШ; еъ такими ничтожными силами онъ не рЪ- 
шался выступить противъ могучаго властелина ацтековъ, 
въ распоряжени котораго находились сотни тыеячъ чело- 
вфкъ. Но Кортесъ скоро провЪдалъ, что ‘въ государетвЪ 
Монтезумы не все обетоитъ благополучно; многя побЪ- 
жденныя племена готовы были воспользоваться Не слу-. 
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чаемъ, чтобы избавиться оть ига ацтековъ, а друмя нахо- 
дилиеь съ ацтеками въ открытой враждЪ. Кортееъ рьшилъ 
воспользоваться этимъ обетоятельетвомъ; онъ очень ну- 
ждался въ союзникахъ — и мало-по-малу пробрЪлъ ихъ. 
Первыми къ нему примкнули тотонаки, прибрежное племя. 
„ЗдЪеь близъ Семпоалла, онъ оеновалъ городъ и, провозгла- 
сивъ себя главнымъ начальникомъ войскъ и судьей этой 
новой колонш, послалъ посольство къ королю въ Испаню, съ 
просьбою утвердить его въ этомъ званйи. Оетавивъ въ го- 
родЪ гарнизонъ, Кортесъ съ войскомъ направился въ Мексику. 
На пути въ Мексику его враждебно ветрЪтили тласка- 
ланцы—храброе независимое племя. Завязалась ожесточен- 
ная битва, длившаяся нЪеколько дней, въ которой Кортесъ 
потерялъ двЪ лошади; но 5 сентября 1519 года онъ одержалъ 
надъ ними рЪшительную побФду благодаря своимъ пуш- 
камъ. Когда же дружественные Кортесу индфИйцы сообщили 
тласкаланцамъ, что испанцы враги Монтезумы, тЪ заключили . 
©ъ нимъ союзъ и, несмотря на всЪ превратности судьбы, 
оставались в5рными этому союзу въ течеше всего похода. 
ЗатЪмъ Кортееъ отправился дальше, продолжая притво- 
ряться другомь Монтезумы. Вступивъ въ сопровождеши 
шести тысячъ союзныхь тласкаланцевъ въ большой городъ 
Холулу, славивпийся своими исполинскими храмами, онъ 
узналъ, что Монтезума устроилъ ему западню. Сначала 
предполагалось принять испанцевъ ласково, а затЪмъ, когда 
они оставятъ городъ, напасть на нихъ врасплохъ. Но Кор- 
тесъ предупредилъ ацтековъ. Когда вожди и знатные санов- 
ники города собрались передъ квартирою Кортеса, испанцы 
внезапно встрЪтили ихъ ружейными выстрЪлами, а затЪмъ 
бросились на нихъ и перебили веъхъ. Въ то же время 
тласкаланцы разсыпалиеь по тороду и занялись грабежомъ, 
пока Кортесъ наконецъ не остановилъ ихъ. ЗдФсь испанцы 
впервые познакомились съ ужаснымъ обычаемъ ацтековъ 
приносить въ жертву людей. Въ ХолулЪ находилось около че- 
тырехеотъ огромныхъ жертвенныхъ башенъ; кругомъ нихъ 
построены были крЪикя клЪтки, въ которыхъ откармливались 
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для жертвоприношенй мужчины и мальчики. Возмущенные 
испанцы сожгли всЪ эти храмы, разрушили эти челов5 ческ1я 
стойла и освободили несчаетныхъ жертвъ. 

Кортесъ отправился дальше и, перейдя горный хребетъ, 
спустился въ мексиканскую долину, среди которой находи- 
лась столица Теночтитлонъ, окруженная водою, подобно 
Венеции. Испайцы не ожидали встрЪФтить здфеь такого мо- 
гущества и такой высокой культуры и съ изумлешемъ 
вступили въ Мексику 9 ноября 1519 г. 

Самъ Монтезума вышелъ имъ наветрЪчу и торжественно 
привЪтетвовалъ ихъ. По его приказанш испанцамъ отвели 
большой  дворецъ покойнаго царя Ахаякатля, и первой за- 
ботой Кортеса было укрЪпиться въ этомъ замкЪ. 

Въ течене восьми дней Кортееъ велъ переговоры съ 
Монтезумой, съ цфлью заставить его признать себя васса- 
ломъ испанекаго короля. ЗамЪфтивЪ, какимъ высокимъ по-- 
четомъ Монтезума пользовался среди своего народа, оказы- 
вавшаго ему почти божескя почести, Кортесъ рЪшилъ за- 
хватить его въ плЪфнъ и держать у себя въ качествЪ за- 
ложника. Предлогомъ къ этому насилшо послужило измЪн- 
ническое нападене на испанцевъ одного намЪетника. со- 
вершонное вскорЪ послЪ высадки ихъ на берегъ. Кортесъ от- 
правился въ царей дворецъ въ сопровождеши надежных 
воиновъ и принудиль мексиканскаго императора пересе- 
литься во дворецъ испанцевъ. МонтезумЪ оказывали здЪеь 
царск1я почести и дозволили находитьея въ постоян- 
ныхь сношешяхъ съ народомъ, полновластнымъ повелите- 
лемъ котораго онъ продолжалъ оставаться. | 

Кортесъ приказалъ произвести судебное разслфдоваше 
по поводу упомянутаго предательскаго нападеня на испан- 
цевъ. Виновный въ этомъ дЪлЪ намЪстникЪ былъ приго- 
воренъ кь смерти п казненъ во дворцЪ испанцевъ. А на 
Монтезуму, какъ зачинщика заговора, въ наказан!е надЪли 
ции на время. ПослЪ этого унижешя Кортесъ предоставиль 
повелителю ацтековъ снова вернуться въ свой дворецъ, но 
униженный властелинъ предпочелъ остаться у испанцевъ. 
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и вмЪетЪ съ своими вельможами принялъ присягу на вЪр- 
ность. испанцамъ. ЗатЪмъ Монтезума объявилъ, что народ- 
ныя пророчества сбылись и закончилъ рЪчь словами: „По- 
этому повинуйтесь отнынЪ великому королю Карлу, какъ 
вашему государю, и его генералу, посланному имъ взамфнъ 
себя. Платите ему подати такъ же, какъ вы платили мнЪ, 
и служите ему, какъ служили мнЪ“. 

Такимъ образомъ испанцы достигли цфли: они сдЪлались 
господами страны и, объфзжая ‘царетво съ туземными чинов- 
никами, собирали дань, нигдЪ не ветрЪчая сопротивленйя, и 
вернулись въ столицу нагруженные золотомъ ‘и серебромъ. 
Къ этой дани Монтезума прибавилъ много в 
изъ собственныхъ сокровищьъ. . 

„Эти сокровища,-—писалъ Кортесъ. королю испанскому. 
Карлу, —помимо стоимости самого золота, неоцънимы какъ 
произведеншя искусства. Ни у одного государя въ мфрЪ нВтъ 
подобныхъ вещей. Вее, что. МонтезумЪ приходилось видЪть 
на землф или добыть изъ глубины морской, художественно 
воспроизводилось по его приказан!ю изъ золота, серебра, дра- 
гоцЪнныхЪь каменьевъ и дорогихъ разноцвЪтныхъ перьевъ. 
Мномя вещи выполнены по его приказанию по моимъ ри- 
сункамъ и въ европейскомъ вкусЪ, напримфръ: распяте, 
медальоны и ожерелья. КромЪ того, Монтезума подарилъ. 
мнЪ множество бумажныхъ тканей необыкновенной красоты, 
великолЪиные обои для церквей и жилыхъ домовъ, одъяла 
изъ нЪжной кроликовой шерсти и двЪнадцать см 
сарбакановъ, метательныхъ трубокъ“. 

Испанцы утопали въ роекоши. Для довершевшя побъды 
недоставало только одного — обращен!я индфицевь въ хри- 
станство. Но христанетво нельзя было ‘вводить насйль- 
ственно: испанцы старались убЪдить Монтезуму и знатных 
вельможъ въ жестокости языческой вЪры ацтековъ. Но ВЪ 
то время какъ Кортесу, повидимому, не грозила никакая 
опасность со стороны покоренныхъ индЪйцевъ ‘ему приш- 
‘лось вдругъ защищаться противъ испаНе 
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Ъ 1520 году, въ одинъ изъ прекрасныхъ весен- 
нихь дней, Нарваесъ расположилъ свою главную 

квартиру въ индЪйекомъ городЪ Семпоалла, на 
восточномъ берегу Мексики. Онъ былъ посланъ намъетни- 
комъ острова Кубы, съ цфлью заставить подчиниться в}- 
роломнаго Фернандеса Кортеса, этого отважнаго искателя 
приключенй, который на собственный страхъ и риекъ по- 
корялъ чудесную страну ацтековъ и не желалъ дфлиться 
прибылью съ намЪстникомъ Веласкесомъ, снарядившимъ 


всею экспедиц!ю. д 


Нарваесъ находилея еще далеко отъ Кортеса, который въ 
это время былъ уже въ столицЪ Мексики, въ старомъ Теноч- 
титлонЪ ацтековъ, и держалъ въ плЪну Монтезуму. Близъ 
Семпоаллы находился основанный испанцами городъ Вилла- 
Рика-де-Веракру цъ—„Городъ истиннаго креста“, состоявиий 
въ То время всего изъ нЪеколькихъ укрЪпленныхъ домовъ. Ры- 


царь Сандоваль, назначенный Кортесомъ начальникомъ этого 


города, не подчинился Нарваесу и отправилъ его послан- 
НЫХЪ связанными на спинахъ индЪйскихъ носильшиковь 
ВЪ Теночтитлонъ, чтобы они сами передали’ свое послане 


‚ побъдителю страны. Тфмъ временемъ Нарваесъ располо- 


жился въ городЪ лагеремъ на отдыхъ и сталъ наводить 
справки о странЪ. 

_ Въ большомъ залЪ одного общественнаго здая собра- 
лась къ обЪду часть его воиновъ, которыхъ щедро угощали 
тотонаки, окрестные жители города. Они обфдали по ста- 
рому мексиканскому обычаю. Подаваемыя прислужницами 
кушанья украшались цвфтами и были для испанцевъ но- 
востью. Познакомившись передъ тьмъ съ бъднымъ и дикимъ 
населенемъ Большихъ и Малыхъ Антильскихъ острововъ, 
они не могли надивитьея высокой культурЪ и богатству 
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мексиканцевъ и, испытавъ не мало лишен во время даль- 
‚няго морского пути, теперь съ тЪмъ большимъ наслажде- 
вшемъ пировали въ этой странЪ. 

РазумЪется, жаркого изъ мяса и телятины тутъ не было, 
потому что въ МексикЪ не знали еще о существовани 
этихь домашних животныхъ; но взамЪнЪ этого столъ изо- 
биловалъ всевозможною дичью и сладкимъ печешемъ изъ 
маисовой муки. Въ заключене индЪйцы поднесли бЪлымъ 
чужестранцамь, этимъ дтямъ солнца, прекрасные напитки 
въ изящныхь сосудахъ. .ЗдЪеь испанцы. впервые позна- 
комились съ какао, мексиканекимъ шоколадомъ, пригото- 
вленнымъ съ душиетою ванилью, который подавалея хо- 
лоднымЪъ и былъ покрытъ необыкновенно вкусною пЪною. 

— Мы Ъдимъ какъ князья!--воекликнулъ одинъ старый 
воинъ. — Не мудрено, что Фернандесъ не хочеть оставить. 
этой блаженной страны. Эту пЪну сл$дуеть пить съ чув- 
‚ ствомъ и дать ей распуститься во рту, а затЪмъ уже, не 
торопясь, пропускать въ желудокъ. И какой это сытный на- 
_ питокъ,—одной чашки достаточно, чтобы ре силы 
_человЪка въ теченше цЪлаго дня! | 

— Стоить ли толковать о сладкой а лЪ 
другой воинъ, по имени `Виллафана, — отвЪдай-ка лучше 
этого мексиканскаго вина. Оно, подобно нашему виноград- 
ному соку, горячитъ кровь. Эй, черноволосая красавица, ` 
налей мнЪ еще пульке! Налей, налей побольше! — и онъ 
большими глотками сталъ пить перебродивийй сокъ агавы. 

ПоелЪ обЪда поданы были табакъ и трубки. 

— Надо также выучиться пить дымъ! — замътилъ Вил- 
лафана, принимаясь за куреше. | 

ТЪмъ временемъ въ концф залы молодые тотонаки гото- 
вились къ танцамъ; вдругъ заиграла музыка, совеЪмъ не- 
похожая на испанскую. 

— Это чудесная картина! 

— Жаль только, что мы не понимаемъ разговора этихъ 
краснокожихь! 

— Смотри-ка, какъ гращюзно они танцуютъ! 
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— Красивый народъ, но всЪ они. емотрятъ какъ-то не- 
весело! 

Испанцы были правы, на лицахъ мексиканскихъ жен- 
щинъ и до сихъ поръ можно замфтить меланхоличное, грует- 
ное выражеше. 

По окончани обЪда мексиканцы, по обычаю страны, под- 
несли веЪмъ гостямъ подарки, состоявиие изъ одежды п 
разныхъ украшений. 

— Что мнЪ дфлать съ этой мант1ей? —воскликнулъ вах- 
мистръ, которому достался роскошный плащъ.—Смотрите-ка, 
итичьи перья наклеены на тончайшую бумажную ткань! И 
какъ искусно это сдфлано! Каке нЪжные и вмЪетЪ еъ: 
ТЪмъ ярюе цвЪта! Можно подумать, что это нарисовано! 
Но это совеЪмъ не идетъ къ кираеЪ и въ непогоду превра- 
титея въ тряпку. Эй, красавица!--обратился онЪ къ ОДНОЙ ИЗЪ 
танцовщицъ, —возьми-ка это на память отъ стараго рубаки!— 
и съ этими словами онъ набросилъ ей на плечи плащьъ. ' 
Онъ не сумфль оцфнить прекрасной и`искусной работы 
плаща, который былъ покрыть самыми нфжными перьями 
всевозможныхъь птицъ Мексики, вызывавшихъ удивлен!е 
Европы. Эти художественныя произведешя изъ птичьихъ 
перьевъ составляли верхъ искусства индфйцевъ и носились 
только знатнЪйшими лицами или употреблялиеь въ видЪ 
драппровокъ во дворцахъ и храмахъ. * : 

— Наеъ одаряютъ здЪфеь перьями и черепашьими бездЪ- 
лушками, — секазалъ другой воинъ, — а гдЪ же золото? Ка- 
зкется, Кортесъ успЬлъ забрать все въ СемпоаллЪ! 

— Правда,—замфтилъ Виллафана, — мы все время слы- 
шали сказку о золотыхъ горахъ, а когда пр!Ъхали чуть не &® 
на край свЪта, то и дфлить нечего! 

— Чтоты болтаешь, Виллафана, —вмфшался въ разговоръ. 
вахмистръ.—Въ Испанши ты былъ нищимъ, а здЪеь живешь 
какъ князь, и тебЪ оказываютъ чуть ли не цареюя почести. 
Неужели ты думаешь, что мы ради`одного золота переплыли 
черезъ океанъ? ЗдЪеь, въ Новой Индш, намъ предетоитъ 
боле высокая награда — побЪда и слава. Здфеь можно 

9% 


132 ЛЖЕ- АВИЛА. 


—————— о — Ц Щ———_———_——Й—_—_Ц_—_—————_—_—_—_————__Й_Й_Ц__Ц—_—_—_ Що ЩщЩШ 


быстро дойти до чина капитана, кавалера и даже губер- 
натора. 

— Тише, тише, господинъ вахмистръ, — возразилъ Вил- 
лафана, — точно такъ же проповфдывалъ и генуэзецъ Ко- 
лумбъ; собранная имъ бездЪлица золота быстро растаяла 
въ Иепанши, и увлекийеся его рфчами дворяне Кастилия 
вынуждены были скоро просить милостыню у короля! 

— Перестань каркать, ворона! Съ твоимъ малодуийемъ 
тебЪ слЪдовало оставаться въ Испании. Дозволь, однако же, 
наставить тебя на путь истины, О9ома нев$руюций! Сходи 
здЪеь въ нашу первую церковь и попроси стараго служи- 
теля Жуана разсказать тебЪ о МонтезумЪ и тЬхЬ `вокрови- 
щахъ, которыя видЪлъ этотъ городъ. Мы, испанцы, веЪ 
страдаемъ опасною болфзнью; Кортесъ хорошо понялъ эту 
болЪзнь и сообщиль МонтезумЪ, что для изльчешя ея су- 
ществуетъ только одно средетво—золото. И Монтезума пре- 
красно лЪчитъ эту болЪзнь у Кортеса, а мы веЪ тоже стра- 
даемъ ею и хотимъ вылЪчиться. 


— Браво, браво, вахмистръ! — кричали солдаты, выходя: 
й 


изъ дому. 
_ Виллафана медленно вышелъ за ними, и презрительная 
_ Улыбка не сходила съ его губъ. Но онъ не’ послЪдовалъ 
за товарищами, а медленно пошелъ къ старому языческому 
храму, въ которомъ теперь возвышался украшенный цвЪ- 
тами алтарь съ изображешемъ святой Богоматери. Но развЪ 
онъ шелъ туда не затЪмъ, чтобы помолитьея? Онъ ‘прибылъ 
въ Новый Свфть съ цълью обогатиться, но не такъ, какъ 
друше. 
Въ его родномъ городЪ искали насльдника богатаго на- 
слЪдетва. Во время эпидем!и тамъ скончался богатый дворя- 


> 


нинъ Авила съ своими двумя сыновьями, и его громадное со- : 


стояще должно было перейти теперь къ Педро АвилЪ, кото- 
рый много лЪть тому назадъ уЪхалъ съ Колумбомъ въ Новую 
Индию. Но съ тфхъ поръ о немъ и маленькомъ сынЪ его, 
котораго онъ взялъ съ еобой, не было никакихъ извъети. 

„Оба умерли!“ говорили друге наслфдники; но королев- 


скШ судъ взялъ все имущество подъ свою опеку и по- 
требовалъ отъ мнимыхъ наслъдниковъ представить свидЪ- 
тельства о смерти Педро Авилы и его сына Алонзо. Вилла- 
фанЪ предложили отправиться въ Новый Свфтъ и навести 
справки объ этихъ наелЪфдникахъ, а на случай смерти ихъ 
добыть евидЪтельетва; за этотъ трудъ ему обЪщали тысячу ‘ 
дукатовъ. Но если бы ему это дЪло не удалось, то наелЪд- 
ники все-таки вознаградили бы за добрую вЪеть. Не имЪя 
ничего, ему нечего было терять. 

Опъ сЪлЪ на одинъ изъ отправлявшихея въ Новый СвЪтъЪ 
кораблей и прибылъ на Эспаньолу. Тамъ онъ узналъ, что 
Педро Авила съ сыномъ переселился на Кубу. Отецъ екон- 
чалея, а сынъ его, Алонзо, отправилея съ войекомъ Кор- 
теса на материкъ. Это извЪете обрадовало Виллафану; онъ 
добылъ свидЪтельетво о смерти Педро Авилы и рЬшилъ 
отправиться по слЪдамъ Алонзо- 

Но не имфя средетвъ на перефздъ на материкъ, онъ 
вынужденъ былъ завербоваться въ войско, отправляемое 
туда Веласкесомъ подъ командою Нарваеса. 

Но едва высадился Нарваесъ съ своимъ войскомъ, какъ 
встрЪтилъ здфсь враговъ въ лицЪ своихЪъ же соотечествен- 
никовъ. Сандоваль закрылъ ему доступъ въ городъ Вера- 
круцъ. Виллафана часто вематривалея въ находившееся 
передъ ними укрфплеше, за стЪнами котораго, вЪроятно, 
находился также Алонзо. Но онъ не рЪшался войти въ го- 
родъ, изъ опасенйя, что его отправятъ связаннымъ на спинЪ 
индфица къ Кортесу, и потому вооружился териъшемъ. 

Но когда Нарваесъ занялъ Семпоаллу, въ. ВиллафанЪ вос- 
кресла надежда на успЪхъ. Онъ узналъ, что въ бывшемъ * 
языческомъ храм тотонаковъ сеторожемъ былъ старый воинъ 
изъ войска Кортеса. Къ этому-то старому воину и сторожу 
храма шелъ теперь Виллафана, съ цфлью собрать какя- 
нибудь свъдЪшя объ Алонзо АвилЪ. 

Скоро. испанецъ увидЪлъ передъ собою теокалли, т.-е. 
храмъ; къ которому вели крутыя каменныя ступени. Не- 
давно еще стЪны его были вымазаны кровью человЪче- 
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скихь жертвъ, по и. ходили язычники-жрецы 
въ странныхъ одъяшяхъ съ распущенными, вымазанными 
кровью волосами, а въ храмЪ возвышалиеь исполинсюе бе- 
зобразные идолы. Но все это измЪнилось съ прибытемъ 
Кортеса. Возмущенные ужасными человЪческими жертво- 
приношенями, испанцы ринулись вверхъ по лЪетницамъ, 
сбросили идоловъ съ крутыхъ стЪнъ и предали ихъ огню 
у подножия храма. Съ ужасомъ емотрЪли язычники на без- 
силе своихъ боговъ и съ трепетомъ преклонились передъ 
этими бЪлыми людьми, оказавшимися могущеественнЪе ихъ 
боговъ. Испанцы выкрасили заново стфны храма, уничто- 
жили елфды ужаесныхъ жертвоприношен! и внесли по кру- 
тымъ ЛЪетницамъ увЪфнчанное цвфтами изображене святой 
Богородицы, которое торжественно поставили въ алтаръ 
вновь отдЪланнаго христанскаго храма. 

Отслуживъ торжественно первую обЪдню въ новомъ 
храмЪ, Кортееъ отправился въ свой знаменитый походъ, 
оставивъ Жуана де-Торреса хранителемъ святыни и рас- 
пространителемъ христанской вЪры въ СемпоаллЪ. 

ЛЖуанъ отоялъ прислонясь къ стЪнЪ теокалли и внима- 
тельно слЪдилъ за испанцемъ, медленно поднимавшимся по 
лъетницЪ. } 

— Это, кажется, опять шшюонъ Нарваеса, — проворчалъ 
онъ сквозь зубы. — Иди, иди сюда, любезный, ужъ я тебъ 
услужу! ь 

Тъмъ временемъ Виллафана поднялся на площадку рама 
и въжливо поклонился старому воину. 

— Кажется, я имЪфю честь говорить съ благороднымъ 
кавалеромъ Жуаномъ де-Торресомъ? 

— Вы не ошиблись, позвольте спросить, в я обязанъ 
этимъ посъщешемъ? 

— Виллафана. 

— Откуда вы? Вы кастильянецъ? 

— Я родомъ изъ Аранды, кастильянецъ съ головы до ногъ. 
МнЪ очень грустно видЪть, что испанцы въ Новомъ СвЪтЪ 
враждуютъ между собою, вмЪФето того, чтобы протянуть 
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другъ другу руки, общими силами покорить етрану на- 
шему королю и привести этотъ дик народъ въ лоно свя- 
той церкви! 

— Вы правы, Виллафана, —отвфтилъ еъ саркастической 
улыбкой Жуанъ де-Торресъ.—Но Нарваесъ немного поздно 
явился покорять страну; Фернандесъ Кортееъ уже завла- 
дъльъ Мексикой. Власть его такъ велика, что испанцы безъ 
опасеня разъфзжаютъ по всему государству, повелитель. 
котораго, Монтезума, находится въ. плЪну у Кортеса. 

— Честь и слава ему, — сказалъ Виллафана. — Кортесъ 
великй полководецъ, и его солдаты обладаютъ львинымъ 
мужествомъ, въ этомъ никто не сомнЪвается! Нашъ городъ 
Аранда также можеть гордиться тфмъ, что среди этихъ ге- 
роевъ имЪетъ своего представителя. Въ дружинЪ Кортеса 
находится ‘нфкто Алонзо Авила изъ Аранды, ‘которому я’ 
имЪю передать поклонъ еъ родины. Не можете ли вы ска- 
зать мнЪ, гдЪ я могу его найти? 

— Алонзо Авила находится теперь въ МексикЪ вмЬстЪ 
съ Кортесомъ, — сказалъ Жуанъ де-Торрееъ, — и вамъ, мой 
другь, придется совершить туда далек! путь! 

— Я слышалъ, что онъ слабъ и съ трудомъ выносить 
тяжести похода? 

— Вы заботитесь о немъ, точно отецъ родной, —замфтилЪ 
старый воинъ.—Но будьте спокойны, онъ окрфиъ и проела- 
вилея своимъ мужествомъ. Туземцы прозвали его „Утрен- 
ней звЪздой“, потому что онъ всегда сражается рядомъ съ 
Альварадо, своимъ начальникомъ. Вы; вЪроятно, уже слы- 
шали объ Альварадо, героЪ съ золотистыми кудрями? Ту- 
земцы называютъ его Тонатухъ, т.-е. солнце. Онъ теперь 
зять князя тласкаланскаго, и его жена въ святомъ кре- 
щенши получила имя донны Луизы. 

— Благодарю васъ за эти свъдЪня, — сказаль Вилла- 
фана,—вы успокоили меня. Если вамъ случится ветрЪтить 
Алонзо или писать къ нему, то сообщите ему, что Вилла- 
фана изъ Аранды желаеть его обнять. 

— Свое желане вы можете удовлетворить очень скоро. 
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Вамъ стоитъ только а въ Вилла-Рика-де-Вера-, 
круцъ; тамъ находится второй Авила подъ начальствомъ_ 
Сандоваля. ` 

—. РазвВ у него есть брать? — спроейль съ пзумлешемь 
Виллафана. 

Жуанъ. де-Торресъ асов 

— НЪть, нЪть, другой, Лже-Авила, двоЙникЪ молодого 


Алонзо; онъ такъ похожь на него, что мы часто принимали 


одного за другого. Но во время боя они совсфмъ непо- 
хожи другъ на друга. НапримЪръ, ‘если приходится взять 
штурмомъ непрятёльскую позицию, то съ /перваго взгляда 
можно узнать, кто изъ нихъь Алонво Авила, и кто Педро Ра- 
муз10. Алонзо стоитъ. всегда въ первому’ ряду съ высоко 
поднятой Головой И+сверкающими отвагбю глазами, ‘между 
тфмъ какъ Педро прячется въ заднихъ рядахъ. Но когда 
они сидятъ за столомъ, то нельзя отличить одного отъ дру- 
гого. Даже голосъ у нихъ одинаковъ. ПоиетинЪ, удиви- 
тельная игра ‘природы создать двухъ такихь схожихъ лю- 
дей! у 

Громке голоса у подножя теокалли прервали) ‘ръчь 
Жуана де-Торреса. Онъ взглянулъ внизъ и увидфлъ толпу 
испанских солдатъ, взбиравшихся наверхъ по ть 
храма. 

Безъ сомнЪъейя, этихъ солдатъь Нарваеса также подетре- 
кало- любопытство повидаться съ старымъ, сторожемъ въ 
СемпоаллЪ и узнать отъ него подробности о побЪдахъ со- 
отечественниковъ, сражавшихся подъ знаменами Кортеса, 
Жуанъ де-Тор: есъ съ. улыбкой приготовился къ ветръчъ.. 

`Виллафана не обратилъ вниман!я на вновь прибывшихъ 
товарищей; онъ приеслонился къ стЬнф теокалли и заду- 


‚мался надъ странной игрой природы. Алонзо Авила былъ 


живъ, и потому онъ не могъ доставить на родину свидЪ- 
тельства о его смерти, за которое ему обЪщано было хоро- 
шее вознаграждене.. Оставалось пристроитьея къ наелЪд- 
нику. Но ему совсфмъ не нравилось, что Алонзо Авила 
былъ молодой отважный воинъ. „Онь искатель приключе- 
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ый, думалъ Виллафана, и наврядъ ли согласится бросить 
побфдоносное поприще, на которомъ подвизается Пе 
съ своими смЪльчаками!“ 

Виллафана успфлъ уже достаточно ознакомиться съ обра- 
зомъ мыслей этихъ отважныхъ завоевателей. Еели бы при- 
рода надфлила Алонзо нравомъ Рамуз!ю, ему было бы легко 
уговорить счастливаго наслфдника вернуться на родину. 

Мысли Виллафаны перенеслись на далекую его родину, въ 
Аранду. Онъ вспомнилъ, какъ его схватили, какъ повели 
къ Мартину АвилЪ, ‘опекуну мнимыхъ наслЪдниковъ, и 


°какъ онъ, чтобы избЪфгнуть правосуд!я, далъ клятву иепол- 


нить все, что отъ него потребуютъ. Его отпустили на сво- 
боду и обязали привезти изъ Новаго СвЪта свидЪтельетво 
о смерти наслЪдниковъ. И онъ яено припомнилъ весь свой 
разговоръ съ Мартиномъ Авилой. 

— Можетъ быть; оба Авилы находятся въ вождельн- 
номъ здравйи; господинъ Мартинь Авила, и живутъ себъ 


`плантаторами на ЭспаньолЪ? Кавя же свидЪтельства могу 


я вамъ привезти въ такомъ случаЪ? 
— НЪть, нЪть,——отвЪтилъ Мартинъ, нахмуривъ лобъ,— 


‚ихъ нфтъ въ живыхъ, и мнф нужны только свидфтельетва 


° 


о ихъь смерти. Если бы ‘они были живы, то дали бы о себЪ 


вЪеть. НЪтъ, Виллафана, я знаю, ты вернешься не иначе, 


какъ со свидЪтельствами о ихъ смерти. 
— Я не сильнЪе судьбы, —возразилъь Виллафана, 
При этихъ словахъь Мартинъ Авила раземъялея. 


# 


— Не болтай глупостей, Виллафана. Наше услоше ка-. 


сается только свидЪтельствъь о ихъ смерти, потому что 
только съ этими документами я могу ‘сдЪлатьея наелЪдни- 
комъ, и только за нихъ ты получишь тысячу червонцевъ. 
Къ моему денежному шкафу ты впотьмахъ нашелъ до- 
рогу! Теперь твое дЪло добыть необходимыя мнЪ свидЪтель- 
ства. Привези мнЪ документы, и я тебЪ заплачу тысячу 
червонцевъ. Такой суммы тебЪ нигдЪ не удастся украеть! 
Ну, пойдемъ къ нотартусу составлять услов!е. 
— А если я ветрЪчу Педро и Алонзо въ живыхъ? 
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‚ — Это меня не касается! Конечно, они также могутъ 
вознаградить тебя за твой трудъ; но помни, что у меня при- 
пасено на тебя словечко судьЪ въ АрандЪ. 

Виллафана прекрасно понялъ Мартина, этого еъ виду 
благочестиваго купца. 

„Ну, что онъ мнЪ можетъ сдЪлать, —думалъ Виллафана,— 
если я вернусь съ богатымъ наелЪдникомъ? РазвЪф у него 
есть свидфтели? Только онъ и его жена знаютъ о моемъ 
покушенши на кражу. Вто имъ повЪфритъ, если я вернусь 
на родину съ. Алонзо Авилой? Я скажу судьЪ, что онъ меня 
чернитъ изъ мести, и мнЪ повЪрятъ! Но... Мартинъ, соглаено 
условшо, платитъ тысячу червонцевъ. А что мнЪ заплатить 
Алонзо? Это надо прежде узнать. Правда, мексиканское з0- 
лото очень цЪнно... но императоръ получаетъь львиную 
часть его, а Кортееъ и Нарваесъ также не забывають себя; 
потомъ веЪ эти начальники: солнцеподобный Альварадо, 
отважный Сандоваль, емЪлый Олидъ, и какъ ихъ веЪхь 
тамъ зовутъ, тоже не станутъ спокойно смотрЪть, какъ дру- 
че грЪютъ себЪ руки. А простой солдатъ? Онъ будетъ до- 
воленъ, если получитъ столько, чтобы хватило на одну не- 
длю кутежа на ЭепаньолЪ. Ну, а владфая Авилы въ 
АрандЪ? На высокомъ холмЪ расположенъ прекрасный за-- 
мокъ; кругомь насколько глазъ хватаетъ простираются вла- 
дъня Авилы: мельницы въ долинЪ, виноградники на высо- 
тахъ, рогатый скотъ на лугахъ, золотистая пшеница на по- 
ляхЪ! Это все имфетъ свою цфнность и не требуетъ пере- 
возки черезъ океанъ. Дуракъ тотъ, кто откажется отъ всего 
этого и станетъ добиваться короны Монтезумы!.. Впрочемъ, 
есть и дураки на свЪтЪ!“ прибавилъ онъ задумчиво. 

Въ эту минуту онъ былъ отвратителенъ. Голова его на- 
клонилась, и ястребиный носъ сдЪлалея какъ будто еще 
длиннЪе; его длинные пальцы машинально играли рукоят- 
кою кинжала, висЪвшаго у него на пояеЪ, а лЪвою рукою 
оИЪ гладилъ евою черную взъерошенную бороду, при чемъ 
ротъ его кривилея въ омерзительную. улыбку. 

Никто не обращалъ на него внимая. Воины Нарваеса, 
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обступили стараго бойца Жуана де-Торреса и закидывали 
его вопросами о КортееЪ. Сначала со веЪхъ сторонъ елы- 
шалиеь шумные возгласы, въ перемежку съ язвительными 
замфчашями. 

— Онъ прЁхалъ сюда на деньги Веласкеса, онъ воръ! 

— У кого онъ укралъ мужество и талантъ полководца? 

— Онъ измфнилъ намЪстнику Кубы! 

— Полно, онъ торжественно сложилъ съ себя свое званйе 
и затЪмъ былъ избранъ жителями Вилла-Рика-де-Веракруць 
начальникомъ и главнымъ судьею новой колони. Объ этомъ 
онъ писалъ королю Карлу, и тотъ, безъ сомнЪня, его утвер- 
ДИТЪ. 

-— Его отвезутъ въ цфпяхъ! 

— Кортеса въ цфпяхь? Ха, ха, ха! Онь не Колумбъ! 
Испанцы! въ жилахъ Кортеса течетъ испанская кровь. 
Если вы хотите взять его въ плфнъ, то убфдитесь прежде, 
насколько остры ваши мечи, а затЪмъ, раньше чЪфмъ’ под- 
ступитьея къ нему, удостовЪрьтесь, крфико ли сидятъ 
ваши головы на плечахъ! Поняли? 

‚_ Подобные возгласы и вопросы сыпались со веЪхъ .сто- 
ронъ на Жуана де-Торреса, который не оставалея въ 
долгу и МЪтко возражалъ веъмъ. 

-- Равсказывай, разсказывай! — закричали наконець 
солдаты. и 

И Жуанъ началъ краснорЪчиво и увлекательно опиеы- 
вать подвиги Кортеса въ МексикЪ. 

Виллафана не слышалъ разсказа о высадкЪ на берегъ 
и о первой ветрЪчЪ съ ацтеками. Онъ очнулея отъ своихъ 
грезъ въ то время, когда старый Жуанъ описывалъ въЪздъ 
Кортеса въ Семпоаллу. р 

— Скоро мы оставили за собой пустынный песчанистый 
берегъ, на которомъ высадились, и вступили въ благо- 
датную страну. ВЪроятно; вы также поражены были кра- 
сотою этихъ зеленъющихъ луговъ, стройныхъ пальмъ, ко- 
косовыхъ рощъ и съ наслажденемъ упивались нЪжнымъ 
ароматомъ ванили! Вфроятно, вы также охотились за пре жы 
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красными ланями и дивились красотЪ фазана. Страна эта 
показалась намъ земнымъ раемъ, въ который мы вступали 
какъ боги. Наш путь пролегалъ по`цвфтникамъ и фрукто- 
вымъ садамъ; навстрЪчу намъ выходили индЪйцы веЪъхъ 
возрастовъ—-мужчины, женщины, юноши, дЪвы и дфти; веЪ 
они были украшены цвЪтами и усБяли’ ими напть путь; 
дъвушки надфли на боевого коня Кортеса вЪънокъ и укра- 
сили золотой шлемъ полководца вЪнкомъ изъ розъ. Но мы 
были на-еторожЪ и. подвигалиеь впередъ въ боевомъ но- 
рядкЪ, а вступивъ въ городъ, расположились въ немъ ла- 
геремъ на военномъ положент. На слЪдующее утро Кор- 
тесъ поъхалъ съ визитомъ къ князю тотонаковъ, въ со- 
провождени своей переводчицы, индЪйской прекрасной прин- 
цессы донны Марины. Тамъ онъ узналъ, что городъ Семпоалла 
находится подъ властью Монтезумы, и что народъ тотона- 
ковъ съ неудовольстнемъ терпитъь иго. побЪдителей. Кор- 
тесъ объявилъ князю, что король послалъ насъ сюда для 
защиты угнетенныхъ. Но князь продолжалъ жаловаться на 
свою судьбу и говорилъ о могущеетвЪ владыки ацтековьъ, 
столица котораго находилаеь въ горахъ внутри страны, сре- 
ди большого озера; онъ говорилъ, что Монтезума можетъ 
выставить несмЪтное число воиновъ, и что веЪф народы 
дрожатъ передъ нимъ. На это Кортесъ съ доетоинствомъ 
отвЪтилЪ, что боязнь чужда испанцамъ, и что они явились 
сюда какъ судьи наказывать виновныхъ и награждать 
правыхъ... г 

— Молчи, молчи, рыцарь Жуанъ!—крикнулъ вдругъ 
вахмиетръ, перебивая рфчь оратора.—Мы знаемъ, какими 
путями вы добились помощи тотонаковъ. Вы ихъ обманули 
и сыграли съ ними и съ Монтезумой двуличную игру! 

— РазвЪ вы можете назвать обманомъ военную хитрость? 
— возразиль насмъшливо старый воинъ. — РазвЪ вы были 
здеь, что смете осуждать дЪйстыя Кортеса? Слушайте, 
товарищи! Однажды въ городъ явились каюе-то чужеземцы 
съ горделивой осанкой; видно было, что они принадлежали къ 
другому племени. Черные блестяцце волосы ихъ были связаны 
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въ пучокъ; они шли съ цв$тами въ рукахъ въ сопровожден 
множества слугъ, изъ которыхъ одни несли палки съ ве- 
ревками, а друге вфера, отгоняя ими отъ евоихъ гоеподъ 
мухь и другихъ насфкомыхъ. Проходя черезъ’ городъ, эти 
люди едва удостоивали отвЪТить на нашьъ поклонъ. Вожди 
тотонаковъ въ большомъ смущенш послЪдовали за ними 
и всЪми силами старались оказать имъ всякое вниман!е. 
Когда же нашъ полководецъ спросилъ, кто эти чужеземцы, 
ему отвЪтили, что то знатные. ацтеки, сановники владыки 
Монтезумы, явивицеся требовать двадцать молодыхъ муж- 
чинЪ и женщинъ для жертвоприношенй на алтаряхъ сто- 
лицы. Но Кортесъ тотчасъ объявилъ, что онь отнынЪ за- 
щитникъ тотонаковъ, и приказалъ ‘вождямъ’ арестовать 
этихъ ацтековъ. Онъ поступилъ какъ христанинъ! Не 
такъ ли, друзья? 

— Не совефмъ такъ!—возразилъ вахмиестръ,—онъ при- 
казалъ отправить этихъ дворянъ на свои корабли, а по- 
томъ тотчасъ тайно отпустилъ ихъ къ МонтезумЪ, чтобы 
увЪърить того въ своей дружбЪ. Онъ сыгралъ двуличную 
игру, выдавая себя то другомъ Монтезумы, то подетре- 
кая его подданныхъ къ возетаню. Вотъ какими путями 
онъ добилея союза съ тотонаками и въ то же время сдЪ- 

лался  другомъ Монтезумы. Сначала этотъь вапгь герой изм$- 
ниль Веласкесу, затЪмъ обмануль тотонаковъ и о. 
захватилъ въ плЪнъ самого Монтезуму! 

— Тише, тише, йе горячитесь! — вмБшалея подходя офи- 
церъ.— Полководець долженъ служить не только примфромъ 
храбрости въ бою, но въ случаЪ нужды прибфгать къ воен- 
ной хитрости, и я долженъ сказать вамъ, что это умфнье 
Кортеса, пробрЪети союзников во вражеской стран, до- 
стойно удивлешя и не имъётъь себЪ примЪра! Не забывайте, 
что только благодаря благоразумп Кортеса мы вошли въ 
этотъ городъ безъ’ кровопролития и были радушно приняты 
индЪйцами. Намъ надо у него многому поучиться! 

— Воть. это рЪчь достойная воина! — в@кричалъь Жуанъ. 
де:Торресъ. — Благодарю васъ, капитанъ, оть имени Кор- 
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теса; я думаю, что нашъ король такъ же взглянетъ на это 
дЪло. 

— Вы оба правы, — сказалъ вахмистръ. — Такъ ужъ во- 
дитея на свЪтЪ: побЪдителя не судятъ, а богача не спра- 
шиваютъ, откуда. у него взялись деньги. Но это несправе- 
дливо, и я увЪренъ, что таке поступки не останутся без- 
наказанными. 

— Наказаве за завоеванйе цЪлаго государства! — воз- 
разилъ Жуанъ де-Торресъ со смЪхомъ. — 9, полноте, гоепо- 
динъ вахмиетръ, вы проповЪдуете передъ глухими! 

Виллафана не слышалъ продолженя разговора. Онъ оста- 
вилъ храмъ и пошелъ искать уединешя за городеокими 
воротами. „СОвЪтъ не спрашиваетъ, какъ мы разбогатЪли. 
Онъ правъ: цфль оправдываетъ средства. Хотя этотъ Кор- 
тесъ и совершилъ неблаговидный поступокъ, всЪ увЪрены, 
что король утвердитъ его въ приесвоенномъ имъ сеебЪ санЪ 
и кромЪ того еще наградитъ его“. Виллафана забылъ, что 
‘велик завоеватель преслЪдоваль не корыстныя цЪфли и 
хотЪлъ воздвигнуть крестъ на окровавленныхъ алтаряхъ 
язычниковъ. И въ поступкахъ полководца онъ находилъ 
оправдане своимъ преступнымъ и грязнымъ замыеламъ. 
„Мартинъ Авила — это мои тотонаки, — размышлялъ онъ,— 
Алонзо Авила — мой Монтезума; посмотримъ, кого изъ нихъ 
мнЪ удастся обмануть. Но лучше всего было бы посл довать 
примЪру Кортеса и забрать въ ‚свои руки все наслЪд- 
ство. Что, если я воспользуюсь необычайнымъ сходствомъ 
и привезу въ Испаню Лже-Авилу, трусливаго Рамуз!, 
вмЪето настоящаго Алонзо Авилы? Тогда наслфдникЪъ едЪ- 
лалея бы моимъ орудемъ и подетавнымъ владфльцемъ 
имущества, а я остался бы дЪйствительнымъ хозяиномъ 
всего! Да, этоть Кортесъ мастеръ, и’мы должны у него 
многому поучиться! Но къ чему всЪ эти планы! Можетъ 
быть, этоть Алонзо Авила добродушный малый и заплатить 
мнЪ за хорошую вЪеть больше, чъмъ Мартинъ Авила за 
свидЪтельство о смерти. Посмотримъ! Подождемъ немного, 
а потомъ возьмемея осторожно за дЪло. ВЪдь тысяча чер- 
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вонцевь слишкомъ мало за цфлое путешеств1е черезъ 
океанъ и походъ въ Мексику!“ 

„Однако, зачъмъ миЪ сидЪть здесь сложа руки? Надо, 
по крайней мЪрЪ, познакомиться съ этимъ Рамуз!10, чтобы 
знать, можно ли разечитываль на него, а потомъ ужъ обра-. 
титься къ настоящему Алонзо АвилЪ. Но сначала надо 
проникнуть въ Вилла-Рика-де-Веракруцъ, въ которомъ 
засъль Сандоваль... Эхъ! по примЪ5ру Кортеса я сумЪю за- 
браться туда!“ И хитро засмфявшиеь, онъ отправился въ 
городъ въ главную квартиру Нарваеса. 


Чудееа Теночтитлона. 


‚ ы хитрый малый, Виллафана, — сказалъ Нарваесъ 
спустя часъ послЪ того. —Твой планъ недуренъ. 
Ступай къ отряду Сандоваля и постарайся угово- 
рить отрядъ, чтобы онъ подчинилея мнЪ, своему прямому 
начальнику. Я тебЪ даю на это только три дня, потому что 
послф этого срока я съ оружемъ въ рукахъ заставлю 
сдаться Сапдоваля. Выбери ночь для своего дла и будь 
впередъ увЪренъ въ моей благосклонности. 

Въ это ‘время на дворЪ раздалея лошадиный топотъ, 
и велЪъдъ затЪмъ къ Нарваесу вбЪжалъ ординарецъ. 

Донесеше было кратко и привело Нарваеса въ ярость. 
„Сандоваль выетупилъ ночью изъ города и направился съ 
своимъ войскомъ въ горы!“ 

Во то же время у воротъ Семпоаллы происходила сильная 
давка. Солдаты Нарваеса привЪтетвовали товарищей, воз- 
вращавшихея отъ Кортеса. Какъ мы уже знаемъ, Сандоваль 
приказаль привявать ихъ къ спинамь индЪйцевъ-носиль- 
щиковъ и отправилъ къ Кортесу. Вернулись ли они теперь 
съ чувотвомъ мести? Нисколько. Кортесъ принялъ ихъ 
ласково, и если Сандоваль далъ имъ почувствовать власть 
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’ Кортеса, то послЪдё постаралея показать имъ, чего ‘они 
могутъ ожидать отъ его благосклонности. Онъ уетроилъ 
имъ торжественный вЪъЪздъ въ Мексику, щедро одарилъ 
золотомъ и отпустилъ обратно еъ письмомъ къ Нарва- 
‚есу, въ которомъ предлагалъ послЪднему соединиться съ 
НИМЪ. 

Вернувииеся послы были тотчасъ окружены своими 
товарищами. 'Ихъ повели въ квартиры и тамъ, за шокола- 
домъ и пульке, заставили разсказать о видфнныхь ими 
чудесахъ. 

— Позвольте намъ разсказать по порядку!—воскликнулъ 
одинъ изъ нихъ. —Первое чудо, которое мы увидЪли, была 
долина Мексики. Спустившиеь съ крутыхъ горъ, мы вступили 
на широкую военную дорогу къ Ицталапалана; это городъ, 
построенный царемъ ацтековъ лично для себя. ЗдЪеь мы 
были поражены множествомъ улицъ, дорогъ и деревень, 
расположенныхъ на островкахъ, среди озера, и прекрасной, 
совершенно прямой дорогой, которая вела въ Мексику. 
Такихь дорогъ и въ Испанш немного, Все, чтомы видЪли, 
поражало наеъ. Намъ казалось, что веЪ эти величественные 
храмы, башни, здашя, высоко и гордо поднимавицеся среди 
озера, принадлежать какому-то волшебному царетву. Мноме 
изъ ‘насеъ. не вЪрили’евоимъ глазамъ и думали, что все 
это сонъ. Кортееъ приказалъ отвязаль наеъ со епинъ индЪй- 
цевь и отвелъ намъ помфщеше въ настоящихъ дворцахъ 
еъ обширными дворами, вымощенными прекраено вытесан- 
ными квадратными камнями или деревянными плитками 
изъ кедровыхъь и другихъ благовонныхъ деревъ. СтЪны 
всЪхь покоевь были обтянуты дорогими бумажными тка-. 
НЯМИ. » 

— На елБдующее утро мы торжественно вступили вер- 
хомъ на лошадяхъ въ главный городъ Мексику или Теноч- 
титлонъ, построенный среди озера, подобно. Венещи. „До- 
рога въ этоть городъ идеть чрезъ три дамбовыя улицы, 
`по которымъ восемь всадниковъ могуть Фхать рядомъ. 
Дамбы пересЪкаются небольшими каналами, черезъ кото- 
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рые наведены мосты; подъ ними могутъ проходить лодки 
изъ одной части озера въ другую. Когда же мосты раз- 
ведены, вся дамбовая улица превращается въ нЪеколько 
островковъ, окруженныхъ' водою, и тогла нФть никакой 
возможности попасть въ городъ. . 

— Спасибо! — перебиль Виллафана рЪчь воина, — въ 
такомъ случа невозможно и выйти изъ города, если бы 
ацтекамъ вздумалось возстать противъ Кортеса! 

— Наечетъ этого Кортесъ уже позаботился и построилъ 
бригантины; онф находятся при его квартирЪ. Но въ нихь. 
не окажется надобности: всЪ испанцы чувствуютъь себя 
тамъ очень хорошо. 

— Но позвольте же разсказать, что мы видфли съ дам- 
бы: на озерЪ качалось множество лодочекъ, въ которыхъ 
окрестные жители привозили въ городъ съфетные при- 
пасы. я ` 
— Погоди, товарищь! — вмъшалея одинъ изъ очевид- 
цевъ, —ты позабылъ разеказать о прекрасныхъ садахъ Въ 
ИцталапаланЪ; они занимаютъ огромную площадь и раз- 
дфлены на правильные четыреугольники, дороги между 
ними огорожены рЪшотками, служащими подпорами для 
вьющихся растений и благоухающихъ кустовъ. Въ садахъ 
цвЪтутъ различныя фруктовыя деревья, привезенныя изъ 
‚дальнихъ мъетъ, цвЪты и всевозможныя растешя, разсажен- 
ныя по видамъ. Среди нихъ находится множество цфли- 
тельныхъ травъ... Въ другомъ отдфлени находится птич 
домъ; обитатели его поражаютъ зрителя невиданной кра- 
сотой своихъ перьевъ и своимъ чудеснымъ пъшемъ.. Тамъ 
же находится огромный каменный водоемъ, около шести- 
сотъ футовъ въ окружности, въ которомъ мы видфли 
всевозможныхь рыбъ Новаго СвЪта. Онь также обведенъ 
каменной пирокой галлереей. 

— Но чудеенъе всего, — перебиль первый разсказ-. 
чикЪ, — плаваюнйе сады, видфнные нами. съ дамбы. Знаете 
ли, какъ ихь сооружаютъ? ИндЪйцы дЪфлаютъ плоты изъ 
тростника и другихъ волокчистыхь растений и настилаютъ. 
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ихЪъ добываемой со дна озера плодородною грязью. Такимъ 
образомъ возникаетъ плавающий островъ, оть двухъ до 
трехъь соть футовъ длины и трехъ-четырехъ футовъ 
глубины, съ хорошо удобренной землей, на которой эти 
трудолюбивые люди и сЪютъь свои овощи и цвЪты для рын- 
ковъ Теночтитлона. Вообразите себЪ, въ нЪкоторыхъ пла- 
вающихЪ садахъ разводятъь даже небольшия деревья и стро- 
ять жилища для работниковъ, и они съ помощью длин- 
ныхь шестовъ плавають на своихъ волшебныхъ островахъ 
вокругъ города... 

— Чтоб вы все толкуете о садахъ! — перебилъ разеказ- 
чика’ вахмистръ. — Разскажите о самомъ городЪ. 

— Да, да, — подхватили друге, — правда ли, что онъ 
такъ великъ, какъ намъ говорили? 

— Гораздо больше Севильи. Тамъ нЬтъ такихъ убогихъ 
хижинъ, какь на Антильскихъ островахъ. Даже дома бЪд- 
няковъ построены изъ легкихь кирпичей, а дворцы вель- 
моль изъ камня, съ колоннадами, отдфланными порфиромъ 
и ясписомъ. Въ городЪ есть какъ широкя, такъ и узвя улицы, 
какъ и у насъ, но содержатея онЪ гораздо чище. Но особен- 
нымъ великолЬшемъ отличаются королевеве дворцы! У Мон- 
тезумы въ городЪ есть свои птичьи дома; тамъ множество 
попугаевъ, преимущественно. зеленыхъ. Тамъ вы можете ви- 
дЪть вефхь итиць Новаго СвЪта, нач ^^^ °ъ япко-краснаго 
зяблика до крошечнаго колибри, порхавл це... _. ^биМоЙ 
жимолости. За этими птицами наблюдаютъ триста слугъ; 
они тщательно собираютъ веЪ перья, изъ которыхъ затЪмъ 
выдЪлываютея прекрасные плащи. Вамъ нЪть надобности 
идти въ лЪеъ, чтобы познакомиться съ животнымъ царетвомъ 
Новаго СвЪта. Сходите только въ сады Монтезумы, и вы 
увидите тамъ даже самыхъ рЪдкихъ птицъ и животныхъ. 
Для хищныхЪъ птиць имЪется особое помъщене. Съ недосягае- 
мыхъ горъ тамъ собраны коршуны и орлы необыкновенной 
величины, которымъ ежедневно дютъ до пяти сотъ ‘индю- 
ковъЪ,-—это самое дешевое мясо рь МекспкЪ. Хищные зв$ри 
содержатея въ особыхъ домахь, а также и разныя пре- 
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емыкаюнйяся, а можно ветрЪтить самыхъ 
ядовитыхъ змЪй. 

— Мы побывали и на а рынкъ. Вокругъ площади тянутея 
крытыя колоннады. Товары разставлены и разложены на 
опредЪленныхъ мЪФетахъ по отдЪленямъ. Тамъ можно было 
видфть кипы хлопчатой бумаги въ сыромъ, а также обрабо- 
танномъ видЪ для одежды и прочихъ вещей. Въ другомъ 
отдфлени находились образцы гончарной работы и украшен- 
ные рЪзьбой и позолотой деревянные сосуды рЪдкой и краси- 
вой формы. ВидЪли мы тамъ и мЪдные топоры, но они далеко 
уступаютъ желЪзу, а также всевозможное оруяче— шлемы съ 
головами дикихъ звЪрей и открытой пастью, выкрашенные 
яркимъ карминомъ; панцыри на ватЪ, копья, стрфлы съ мЪд- 
ными наконечниками и шировще индЪъйсые мечи. Тамъ нахо- 
дились также цирульни, аптеки съ разными цфлительными 
травами и даже книжныя лавки, въ которыхъ продавались 
книги съ замыеловатыми знаками, называемыми герогли- 
фами. КромЪ того тамъ продавались невольники съ ошейни- 
ками на шеф. Однимъ словомъ, нельзя передать всего, что 
мы видфли. Всевозможные сорта битыхъ домашнихъ птицъ, 
дичи съ сосъднихь.горъ, рыбъ изъ озеръ и рЪкъ, фруктовъ, 
овощей и груды маису! Были тамъ и готовыя кушанья, при- 
влекавиия наше вниман!е своимъ шуятнымъ запахомъ: пе- 
чеше, хлЪбъ ИЗЪ индфчЧекато зерна и разныя варенья. Ря- 
домъ съ этимъ продаьились прохладительные и опьяняюцце 
напитки. Эхъ! да вы ихь знаете!-—шоколадъ и пульке. При- 
томъ всЪ жители, по обычаю, украшали себя цвФтами... 


— Это все прекрасно, — прервалъ разсказчика одинъ изъ» 


слушателей. —ЦвЪты, дичь, рыба, горшки... но ты ни слова 
не сказалъ о золотЪ, ради котораго мы вЪдь и прибыли сюда. 
Или все, что мы слышали, однЪ только сказки! 

— Погоди, товарищъ, — возразилъ разсказчикъ, — самое 
лучшее всегда приберегаютъ къ концу. На рынкЪ находилось 
также особое отдълеше, въ которомъ золотыхъ дЪлъ мастера 
продавали разныя издъл!я изъ золота и серебра. Тамъ были 
даже золотыя и серебряныя игрушки, изображавийя ПТИЦ 
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и рыбъ, съ чешуей, съ подвижной головой и туловищемъ. Но 
самое драгоцЪнное украшен!е находится у Кортеса. Это чудес- 
ное ожерелье, которое состоитъ изъ прекрасно выточенныхъ 
смарагдовъ, при чемъ одинъ камень имЪетъ форму розы, дру- 
гой форму рога, трет изображаетъ рыбку съ золотыми глаз- 
ками, четвертый—маленью колокольчикъ съ язычкомъ, окан- 
чивающимея прекрасной жемчужиной; на колокольчикЪ сдЪ- 
лана надпись на испанскомъ языкЪ: „Слава Создателю Тво- 
ему“; пятый камень, самый драгоцфнный, изображаетъ малень- 
кую чашу на золотой ножкЪ и съ четырьмя золотыми цЪпоч- 
ками, придЪланными къ большой жемчужинЪ въ серединЪ ча- 
ши, а самый золотой ободокъ украшенъ латинской надписью. 

— Латинскою надписью?—воскликнулъ вахмистръ. —9Эй, 
товарищу, ты, кажется, разсказываешь намъ латинск1я сказки! 
РазвЪ ацтеки знають по-латыни? 

— Это,. другъ мой, все работы, исполненныя для Кортеса 
мастерами и рфзчиками Монтезумы. Такому убору позавидо- 
вали бы веЪ королевы `Европы. Смотрите, сколько прекрас- 
ныхь золотыхь вещей онъ подарилъ намъ!.. 0, Кортесъ 
любезный, щедрый начальникъ! Онъ никого не отпуститъ 
отъ себя съ пустыми руками, и потому невольно пожалЪешь, 
что Нарваесъ враждуетъ’ съ нимъ. Намъ слЪфдовало бы 
сообща подфлить богатства прекрасной Мексики! 

— А велики ли эти богатства?—епроеили веЪ въ одинъ 
голосъ. 

-—-„Да что тутъ говорить! Въ рукахъ Кортеса находятся 
но’только изображеня солнца изъ чистаго золота, величи- 

—тною въ каретное колесо, но онъ нашелъ въ своемъ двориЪ 
даже безцьнный замуравленный кладъ. Ни одинъ государь. 
въ ЕвропЪ и даже во всемъ хриетанекомъ мрЪ не имЪетъ. 
столько золота въ своей казнЪ, сколько Кортесъ въ Мексик®. 

`Волотые сосуды и чаши художественной работы пере- 
плавляются теперь въ слитки, чтобы легче было уложить 
и перевести ихъ. А посмотрите-ка какими господами живуть 
солдаты Кортеса! У нихъ есть слуги и прислужницы, и 


они играютъ по большой. Вообразите десять, двадцать чер- ^ 
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вонцевъ или такой же вЪеъ золота составляетъ у нихъ 
обыкновенную ставку! Кортесъ не корыстолюбивъ: живи и 
не мБшай другимъ жить,—вотъ его благородное правило. 

Эти рЪчи векружили голову солдатамъ Нарваеса. Кор- 
тесъ предетавлялея имъ кумиромъ, который дозволялъ все 
своимъ солдатамъ и дфлилъ съ ними всею добычу. Это 
подтвердилъ и патеръ Ольмедо, раздававний солдатамъ бо- 
гатые подарки и явивпийея въ лагерь Нарваеса посломъ отъ 
Кортеса съ предложешемъ дружбы. 

Но выеокомЪфрный Нарваесъ отвергъ эти дружелюбныя 
предложен1я; онъ хотЪлъ принудить Кортеса сдаться и 
наказать его, но этимъ только ускорилъ собственную гибель. 
Въ бурную ночь ев. Троицы, пока онъ еще находилея въ 
СемпоаллЪ, неожиданно на улицахъ города появилея Кор- 
тесъ съ небольшимъ отрядомъ въ двЪсти-шестьдесятъ чело- 
вЪкъ и послЪ короткой битвы взялъ въ плЪнъ Нарваеса 
со всьмъ его войскомъ, втрое превосходившимъ его отрядъ.. 

Солдаты Нарваеса охотно подчинились своей участи, 
Они прибыли не за т$мъ, чтобы сражаться за Веласкеса, & 
съ цфлью разбогатЪъть, Кортееъ же открылъ имъ источники 
золота ‘и потому сдБлалея съ этихъ поръ всеобщимъ куми- 
ромъ. Когда они на слфдующее утро увид$ли, что побЪ- 
ждены такимъ небольшимъ отрядомъ, то устыдились своего 
пораженя; но Кортеесъ сумЪлъ евоею щедростью и ласкою 
не только успокоить ихъ, но и пробрЪети ихъ довЪър!е. 


Странный другъ. 


олЪе всего радовался Виллафана этой перемЪнЪ 
обстоятельетвъ. Теперь оба войска соединились, 
и онъ могь безъ опасея наводить свои справки. 
Онъ обратился къ первому встрЪчному солдату Кортеса 
и спросилъ его: 

— Товарищь, ты знаешь Алонзо Авилу? 


ц 
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— Если бы ты находилея въ сражешяхъ при Табаеко 
и Холула, то не обратилея бы ко мнЪ еъ такимъ вопро- 
сомъ, — отвфтилъ со емфхомъ солдатъ. —Ты спроси лучше, 
кто изъ насъ не знаетъ .капитана Авилу, который въ на- 
стоящее время вмБетЪ съ Альварадо охраняетъ столицу 
Теночтитлонъ и состоитъ при почетномъ караулЪ Монтезумы! 

Эта вЪезь заставила Виллафану задуматься; ему не 
вЪрилось, что онъ такъ далекъ отъ своей цЪли, и потому 
онъЪ съ тЬмъ же вопросомъ обратился къ другимъ воинамъ. 
Оть всЪхъ онъ получилъ тоть же отвЪтъ, веЪ восхищались 
храбростью молодого Авилы и говорили, что теперь онъ въ 
ТеночтитлонЪ. Приходилось вооружиться терпъвемъ; но, 
не желая терять времени, онъ сталъ наводить ве 0 
Рамузю. Этого найти было труднЪе. 

— Рамузю, Рамуз!0... нЪть, я не знаю такого! — быль 
обиий отвЪтъ. 

— Онь быль въ отрядЪ Сандоваля,—пояенялъ Виллафана. 

— Ахь, такъ.. Сандоваль занимаетъ теокалли. Ступай 
туда, товарищь, можетъ быть, ты его тамъ найдешь. 

Виллафана пошелъ по знакомой ему дорогЪ и спустя 
полчаса стоялъ передъ молодымъ воиномъ, котораго звали 
Рамуз1ю. # 


Онъ небрежно сидфлъ на скамьи съ видимымъ не-.. 


удовольестемъ смотрЪлъ на толпившихея на площадкЪ 
храма солдатъ; онъ принадлежалъ къ той парти воиновъ 
Кортеса, которые были недовольны тёмъ, что полководець 
оставилъ побфжденнымь ихъ лошадей и вооружеше и 
сверхъ того обдаривалъ ихъ золотомъ. 

Виллафана замфтилъ это и, садясь рядомъ еъ нимъ, 
сказалъ. 

— Здравствуй, приятель. Я прибылъ изъ Испани и на- 
конецъ-таки нашелъ тебя! : 

Рамузю медленно поднялъ голову и взглянулъ на гово- 
рившаго. я 

— Меня? — спросилъ онъ равнодушнымъ голосомъ: —Я 
тебя не знаю. 
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— Но я тебя тотчаеъ узналъ, хотя ты давно покинулъ 
родину. Я привезъ тебЪ хоропия вЪети. 

— Оть кого? Оть моего брата? Другихъ родетвенниковъ 
у меня нЪтъ, а друзей у меня также не было!—произнесъ 
оНЪ, и ВЪ ГОЛосЪ его послышалаеь горечь, пруятно пора- 
зившая Виллафану. 

— Да вфдь ты и братъ твой разстались друзьями? 

— Хороши друзья! Онъ укралъ у меня сердце моего 
отца. ВФдь ты знаешь, что отецъ лишилъ меня наслЪдетва, 
и я прЪхалъ въ Мексику искать золота! 

`— Гм, въ наслъдетвЪ ему повезло! — продолжалъ `Вил: 
лафана.— Вашъ старый родственникъ, выселивпИйся нЪкогда, 
въ Италшо, о’ которомъ всЪ забыли, завъщалъ ему свое 
состояше въ двадцать тысячь шастровъ. 

= Ему одному? — съ живостью спросилъ Рамуз!ю. 

— Конечно. Старикъ вернулся на родину и заболЪлъ, 
а твой братъ ухаживалъ за нимъ. Ну, старикъ и ‘едЪлалъ 
духовную... изъ благодарности... понимаешь! 

— И это ты называешь хорошею вЪстью? Молчи лучше! — 
вскричалъ Рамуз10, гнЪвно топнувъ ногою. 

Виллафана взглянулъ не безъ удовольетвя на гнЪвное, 
но красивое лицо молодого воина. 

— На родинЪ еще не забыли красиваго молодого Педро,— 
продолжалъ онъ. —У меня есть поклонъ къ тебЪ. Отгадай, 
товарищь, отъ кого? 

Рамуз10 ‚покраенЪлъ.. 

— Не правда ли, Рамуз10, сердце твое забилось сильнЪе! 
Не все еще потеряно, ты можешь вернуться на родину. Но, 
можеть быть, я ошибаюсь! Ну, отгадывай же!.. донна... 

— Глупости! — векричалъ Рамуз!0, — говори безъ оби- 
няковъ, отъ кого поклонъ? 

— Нътъ, такъ нельзя. Я могу говорить только тогда, 
когда ты назовепть ее, потому что, если ты думаешь о дру- 
гой, то я о своей доннЪ ничего сказать не смЪфю! 

— Брось свои шутки и говори прямо; я думаю только 
объ одной. | 


. 
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— Какой хитрецъ! — заемЪялся Виллафана. — Но меня 
не проведешь! 

— Но кто ты? — спросилъ Рамуз10, внимательно всма- 
триваяеь въ незнакомца. 

— Ну, воть, неужели ты не узнаешь Виллафану? — возра- 
зилъ незнакомецъ съ притворнымъ изумлешемъ. 

— НЪть, — отвЪтилъ Рамузю, немного подумавъ. 

— Правда, ты не можешь помнить меня, ты былъ слиш- 
комъ малъ, когда я уЪхалъ, а когда я вернулся, то уже 
не засталъ тебя. Но я хорошо зналъ твоего отца. Това- 
рищуъ, — сказаль Виллафана вставая, — тамъ, въ городъЪ, 
бывшие воины Нарваеса дружался съ героями Кортеса за 
стаканомъ шоколада и пульке. Пойдемъ со мной, на мою 
квартиру; пульке такой же хорош!й напитокъ, какъ и ви- 
но, въ особенности, когда нельзя достать вина. Пойдемъ, 
промочимъ горло, легче будетъ разговаривать. 

Онъ взялъ его подъ руку, и Рамуз!0 безъ сопротивле- 
шя послфдоваль за нимъ, несмотря на то, что былъ силь- 
но утомленъ быстрымъ переходомъ и жаркимъ боемъ 
предыдущей ночи. Между тЪмъ и солнце уже скрылось 
за цъиью Андовъ, надъ которыми царила енЪъжная вершина 
Оризаба. 


Поданное индЪйцами-слугами Виллафаны пульке отли- 
чалось необыкновенной крЪпостью и скоро подЪъйствовало 
на усталаго воина. Виллафана тотчасъ замЪътилъ это, но 
еще избфгалъ возобновлять прежн!й разговоръ и прод ол- 
жалъ разсказывать о своемъ перезздЪ черезъ океанъ и 
своихь приключеняхь на ЭспаньолЪ и КубЪ. Но наконецъ 
онъ рьшилея приступить къ дзлу. 

— За твое здоровье, товарищь! — воскликнулъ онъ, 
поднимая кубокъ, — выговаривай же лозунгъ, чтобы МЫ 
могли говорить откровенно о дорогой доннЪ. 


А ет 
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— Итакъ... донна Луиза! — началь Рамузю неръши- 
тельно. 

— Браво! Но этого мало. На свфтЪ есть много Луизъ! 
Луизою зовутъ также смуглую принцессу, супругу Альва- 
радо. Дальше, дальше... скажи фамилию? 

— Донна Луиза — первая красавица во всей СевильЪ! 
Дочь врача Кастанеды! — воскликнулъ съ живостью Рамуз10. 

— ВЪрно! Неслабъ ли этотъ пульке? — замфтилъ Вилла- 
фана. 

Рамуз10 выпилъ полную чашу и спросилъ: 

— Любить ли она еще меня? 

Виллафана хитро усмЪхнулея и, постукивая своими 
тонкими пальцами по столу, сказал: 

— Теперь отецъ согласеиъ на вашъ бракъ. Горе дочери 
тровуло наконецъ его сердце. За здоровье будущей су- 
пруги Рамуз10! — воскликнулъ онъ, чокаясь съ молодымъ 
воиномъ. и 

— Правда ли это?—спросилъ Рамуз10, осушая чашу. 

— Отецъ ея не безъ основашя перемфнилъ свое мнЪ- 
н1е,—пояснилъ Виллафана.—Педро Рамузю разбогатЪлъ въ 
одну ночь. Но къ этой радостной вЪети я долженъ приба- 
вить и печальную. Твой брать умеръ, и ты теперь един-. 
ственный наслЪдникъ всего его имущества и двадцати ты- 
сячъ шаетровъ. р 

Рамузю остолбенЪлъ отъ изумлешя, иего мутный взглядъ 
оживился на мгновеше. | 

— БЪъдный братъ! Онъ теперь находится предъ престо- 
ломъ Всевышняго!—произнесъ онъ наконецъ, склонивъ го- 
лову на руку. 

— Ну, за твое здоровье, товарищь! — воскликнулъ Вил- 
лафана, заставляя Рамуз10 снова осушить чашу. — Гм, что 
же мы. теперь будемъ дЪлать? Останемея ли здЪеь или по- 
Ъдемъ на родину, гдЪ наеъ ждетъ счастье и довольетво? 

— 0, если бы у меня были крылья, чтобы перелетЪть 
черезъ океанъ!—воскликнулъ. Рамуз10.—Испаня въ тысячу 
разъ прекраенЪе Новаго СвЪта! 


% 
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— ВУЪ ‚особенности, когда тамъ есть деньги!—прибавилъ 
Виллафана.—За твое здоровье, товарищь! 

Но, Рамуз!0 не могъ уже больше пить. Въ послЪдше дни 
ему пришлось совершить съ Сандовалемъ утомительные пе- 
реходы по горамъ для спЪшнаго присоединеня къ Кортесу, 
а затЪмъ въ бурную ночь участвовать. при приступЪ на тео- 
калли. Онъ.былъ сильно изнуренъ и подъ вляшемъ радост- 
ныхъ вЪетей и крфикаго пульке, которымъ его усердно уго- 
щалъ Виллафана, сталъ бормотать несвязныя слова, а за- 
тЬмъ, склонивъ голову на етолъ, заснулъ крЪикимъ еномъ. 

Виллафана продолжалъ сидфть противъ него, не спуская 
съ него глазъ. 

У дверей стояли двое слугъ-индЪйцевь и съ пренебре; 
жешемъ смотрЪли на пьянаго побфдителя и Виллафану, 
выражен!е лица котораго напоминало хищную птицу. Хотя 
индфИцы не поняли ни слова изъ всего разговора, но по 
выражено лица яено видЪли, что сердце бЪлаго человЪка 
было исполнено лжи и обмана. 


На другое утро Рамузю проснулея съ тяжелой головой. 
Сначала онъ не могъ сообразить, гдЪ онъ находится. Но мало- 
по-малу онъ еталъ припоминать событя ,вчерашняго дня.. 
Донна Луиза... его братъ умеръ... онъ наслЪдникЪ двадцати 
тысячъ шастровъ и отцовекаго имЪн!я... Не сонъ ли это? 
Нъть... то была дЪйетвительность. Но отъ кого узналъ онъ 
это? Какъ звали того человЪка съ ястребинымъ носомъ?». 
Виллафана! Но онъ никогда не слышалъ этого имени въ 
СевильЪ. Можетъ быть, это было бЪеовское навожден!е? Но 
вЪдь Севилья велика. 

Онъ осмотрЪлея. Виллафаны не было. Онъ вышелъ изъ 
дома. Слуги-индЪйцы указали ему, что Виллафана пошелъь 
ВЪ теокалли. Онъ направился туда и пришелъ какъ разъ 
въ то время, когда трубачъ трубилъ еборъ—Кортееъ хотЪлъ 
сдЪълать смотръ войску. 


СТРАННЫЙ ДРУГЪ. 155 

ВскорЪ Рамуз10 стоялъ въ строю на дворЪ храма; онъ не 
слышалъ воодушевленной рЪчи, съ которою полководецъ 
обратилея къ войску. Слава, побЪда, покореше цЪлаго цар- 
ства, золото... Ахъ, веЪ, эти слова, приводивиия другихъ въ 
восторгъ, были для Рамуз10 пустымъ звукомъ. Его взоръ 
блуждалъ въ синевЪ далекаго горизонта, у моря, за кото- 
рымъ находилась Испаня; мысли его перенеслись въ отцов- 
сыШ домъ, откуда егб незаслуженно изгнали; ему слыша- 
лось пЪне соловья, онъ видЪфлъ себя подлЪ нея въ усЪян- 
ныхъ розами садахъ Севильи. Чудный сонъ юности вновь. 
проносился передъ его глазами, а счастье, которое, каза- 
лось, навсегда оставило его, снова ожидало его тамъ, въ. 


` Иепанш. Теперь ему уже не нужно вести жизнь стран- 


ствующаго. рыцаря. 

Смотръ кончился, и солдаты стали расходиться по севоимъ 
квартирамъ. 

Въ это время Рамузю услышалъ, какъ одинъ изъ нихъ 
говорилъ другому: „Кортесу елЪдовало бы оставить одинъ 
корабль и отправить на немъ въ Испаню всЪхъ трусовъ и 
недовольныхъ; они только лиш балластъ въ войекЪ!“ 

— Что ты говоришь? —епросилъ Рамузю въ смущенш,— 
куда же дЪфвались веЪ корабли? 

— Что ты спалъ въ строю, чтб ли?—спросилъ его сол- 
датъ.—ВеЪ корабли до послфдняго будутъ разснащены. 

— Тиранъ!-—-процфдилъ сквозь зубы Рамузю и бросилея 
вонъ изъ двора ‘храма. 

— Тиранъ!—повторилъ его. товарищь Лоренцано. — Ого, 
Рамуз0, это сильно сказано! Ты, кажется, тоже принадле- 
жишь къ той язвЪ, которую такъ охотно хотятъ сбыть изъ 
лагеря. Хорошо! я буду слЪдить за тобою! Тирантъ!.. Такъ 
нельзя говорить о КортесЪ. ВЪдь это пахнеть мятежомъ! 


Виллафана сидфлъ у себя дома; онъ былъ увЪренъ, что 
Рамуз1ю послЪ смотра‘ придетъ къ нему, и не ошибся. 
Рамузю вбЪжалъ къ нему въ комнату въ сильномъ волнен!и. 

— Это подло! — векричалъ онъ, бросая на столъ свой 
шлемъ и отирая потъ съ лица.—Онъ разоружаетъ веЪ ко- 
рабли! Товарищь, меня заставляютъ остаться здЪеь, а сердце’ 
мое всецЪло въ СевильЪ! 

Виллафана затаилъ свою радость и окинулъ его ледя- 
нымъ, презрительнымъ взглядомъ. 

— СевильЪ? — произнесъ онъ протяжно. —Товарищь, мы 
должны вывести все на чистую воду. Тызвчера слишкомъ 
много выпилъ. Знаешь ли ты, о чемъ мы вчера говорили? 

— 0, да!—еъ живостью возразилъ Рамузю.—Ты привезъ 
мнЪ вЪсти съ родины: мой братъ умеръ, и я его наслЪдникъ; 
донна Луиза моя! Повтори вее и скажи, что вее это правда? 

— Совершенная правда. Я прибылъ сюда отыскивать на- 
‚елфдника одного состоянйя, которое равняется по меньшей 
„ МЬрЪ двадцати тысячамъ червонцевъ! 

_ 0, Господи! Ты говоришь червонцевъ, а не ша-, 
стровъ!—воскликнулъ Рамузю, веплеснувъ руками. 

— Я могу дать клятву, — еказалъь Виллафана спокой- 
нымь голосомъ. — Но что ты вее тамъ говоришь о евоемъ 
‚ братЪ, о СевильЪ... я тебя не понимаю, вЪдь нашь родной 
городъ Аранда! и 

— Нашьъ родной городъ? — спросилъ Рамузю, отступая 
въ изумлен!и. 

— Ну, да, вЪдь ты родилея въ АрандЪ? 

° Рамузю поблЪдиЪлъ. 
— Ты ошибаешься, я родомъ изъ Севильи, — произнесъ 
онъ упавшимъ голосомъ. . * 

— Потому-то я вчера и не могъ тебя понять, — продол- 
жалъ Виллафана.—Все, что ты разсказывалъ мнЪ, совеЪмъ 
не подходило къ тому наслЪднику, котораго я разыскиваю. 
Еще одинъ вопросъ: одни называютъ тебя здЪеь Рамуз10, . 
друге—Авила. Какъ же тебя зовутъ? 

— Педро Рамуз!! 
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— Не Авила? — произнесъ Виллафана съ притворнымъ 
изумлешемъ. — Это странно, товарищь. Какое обманчивое 
сходетво! 

— Ты, значитъ, ищешь Авилу? — спросилъ Рамуз1о дро- 
жащимъ голосомъ. 
`° -— Проети, товарищь; то была ошибка, недоразум не; 
но если бы я тебя привелъ въ Аранду, какъ настоящаго 
наслЪдника, весь свЪтъ повЪрилъ бы мнЪ, что я нашелъ 
настоящаго Авилу! 

— ВЪчно этотъ Авила! — вскричалъ съ сердцемъ Раму- 
310.— Изъ-за него мнЪ всегда приходится выносить насмЪшки. 
Но скажи мнЪ, кто позволилъ себЪ такую шутку и назвалъ 
меня Авилой? Я потребую къ отвЪту того человЪка! 

— Любезный товарищъ, — сказалъ Виллафана, пожимая 
плечами, —гдЪ мнЪ знать по имени веЪхъ воиновъ Кортеса? 
Да и какая польза тебЪ узнать имя этого зубоскала? Тебя 
всЪ осмфютъ! Лучше молчать. ВЪдь никто не слышалъ на- 
шего разговора. 

Рамуз10 быстро зашагалъ по комнатЪ, но затЪмъ вдругъ 
остановился передъ Виллафаной и сказалъ: 

— Но ты вчера называлъ меня Рамузю, воть здЪеь у 
этого стола; я это хорошо помню. Скажи, что это значить? — 
и онъ гнЪфвно взглянулъ на него. 

Виллафана оставался спокойнымъ. 

— Вчера? ТебЪ это приснилось, товарищь. Ты вчера вы- 
пилъ елишкомъ много, и съ тобой нельзя было сказать ра-. 
зумнаго слова. Теперь же я прошу тебя оставить меня въ 
покоЪ и не выставлять еебя на посмъшище. 

Рамузю остолбенфлъь оть удивленя. Эта наглая увЪ- 
ренность, съ которой Виллафана отрекался отъ своихъ словъ, 
сбила его совсфмъ съ толку. Къ этому присоединилось же- 
стокое разочароваше и чуветво стыда. НЪеколько времени 
онъ молча смотр$флъ на мрачное лицо Виллафаны: дЪй- 
ствительно, этоть человЪкъ не походилъ на шута; но ва- 
тЪмъ, топнувъ ногою, съ сжатыми кулаками выбъжаль изъ 
комнаты. | 
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Виллафана язвительно усмЪхнулся ему во-елЪдъ. 

— Ты свалился съ небесъ, благородный Рамуз10,—про- 
бормоталъ онъ.—ПШожалуй, ты бы и пригодился мнЪ, если 
бы у тебя было другое сердце. Но твоя донна Луиза мнЪ 
не нравится. Она запутываетъ все дЪло: ты не остался бы 
въ АрандЪ, а полетьль бы въ Севилью, —и это погубило бы 
насъ. Во всякомъ случаЪ, я буду имЪть тебя въ виду. Мо- 
жетъ быть, тебя можно будетъ уговорить. 

Онъ веталъ и, надЪвъ шлемъ, вышелъ на улицу. 


ПослЪ короткаго отдыха Кортесеъ принялся за реорга- 
низацио своего войска. Прибывшихъ воиновъ Нарваеса онъ 
распредЪлилъ по своимъ отрядамъ и такимъ образомъ 
сравнялъ права веЪхъ. Этимъ распоряженемъ онъ въ за- 
родышЪ уничтожилъ всякую попытку къ возстаншю со сто- 
роны побЪжденныхъ воиновъ Нарваеса. 

Виллафана не мало обрадовалея, что его причиелили къ 
войску Сандоваля, подъ начальствомъ котораго находилея 
Рамуз10. ПослЪдеай избЪгалъ ветрЪчи съ нимъ; но Вилла- 
фана, подойдя къ нему, подалъ ему руку со словами: 

— Товарищь, мы все-таки должны быть друзьями. Ты 
можешь быть спокоенъ насчетъ того недоразумъшя. Оно 
возникло велЪдетве твоей усталости, опьянъя и глупой 
шутки товарищей. ОбЪщаю тебЪ молчать обо всемъ. Никто 
не подниметъ тебя на-смЪхъ. Даю тебЪ слово. 

Опасаясь насмъшекъ, Рамузю принялъ предложеше 
дружбы со стороны Виллафаны, но весьма неохотно. Онъ 
не могь уяснить себЪ этого недоразумъ я. Правда, онъ 
былъ тогда очень утомленъ и подъ конецъ пилъ много, 
но все-таки онъ яено помнилъ, что Виллафана во время 
разговора называлъ его Рамуз!0; поэтому онъ не довЪрялъ 
этому незнакомцу съ выражешемъ лица хищной птицы. 

Между т5мъ пребываше войскъ въ СемпоаллЪ стало не- 
возможнымъ: прибывиий съ Нарваесомъ арабъ занесъ съ 
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с0бою оспу п заразилъ туземцевъ, среди которыхъ болЪзнь 
эта стала распространяться съ ужасающей быстротой. 

. Кортесъ посифшно составилъ планъ дальнфйшихъ дЪй- 
ств и отдалъ соотвЪтствуюния приказаня начальникамъ 
всЪъхъ отрядовъ. войскъ: онъ рЪшилъ завоевать всю Мек- 
‚сику и занять своими войсками главныя провинции. 

Но не успьлъ еще первый отрядъ выступить изъ Сем- 
поаллы, какъ изъ столицы получены были тревожныя вЪети, 
заставивиия полководца посифшно направить туда всЪ свои 
силы. Альварадо. прислалъ курьера съ извЪетемъ, что вея 
столица возстала; мексиканцы вооружились и напали на 
квартиры испанцевъ. Часть гарнизона пала въ бою; мноше 

’ ранены, и веЪмъ угрожаетъ неминуемая гибель, если не 
подоспфеть скорая помощь. 

Туть нельзя было мЪъшкать; все войско немедленно вы- 
ступило въ походъ, чтобы во-время достигнуть Теночтит- 
лона, и теперь воинамъ Нарваеса пришлось самимъ позна- 
комиться со страною и ея измфнчивымъ климатомъ. 

Они находились въ Яетга саЙепфе, жаркой полосЪ, кото- 

‚ рая, шириною въ пятнадцать миль, тянется вдоль морского 
берега. ЗдЪеь роскошная растительность чередуется съ 
безплодными песчаными полосами. 

Въ настоящее время путешествевники опасаютея поеЪ- 
щать эту Мегга саПетшфе, среди которой свирЪпетвують ма- 
ляр!я и опасныя желтыя лихорадки. Но во времена завоева- 
ня Мексики эти лихорадки были мало извЪетны. ОнЪ го- 
сподствовали вдоль веего побережья въ течене лЪта и пре- 
‚ кращались съ наступлешемъ холодныхъ сЪверныхъ вЪтровъ, 
почти прерывавшихъ во время зимы всякое сообщене съ 
берегомъ. 

Но, миновавъ Негга саЙеще, путешественникъ вступаеть 
въ болЪе благопраятный климатъ. Передъ нимъ простирается 
низменность съ ея удушливымъ жаркимъ климатомъ и оду- 
ряющими благоухашями. Но затЪмъ мало-по-малу исчезаютъ 
ваниль, индиго и цвЪтупия кокосовыя рощи, и только сва- 
харный тростникъ и золотистые бананы ветрЪчаются еще 
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кое-гдЪ. Но стоитъ подняться на тысячу метровъ,— и тутъ 
совсфмъ уже иной мръ—это Иетга фетр]а4а, или влажный 


умЪренный поясъ, гдЪ сгущаются туманы, наносимые Атлан- - 


тическимъ океаномъ. ЗдЪеь растутъ вЪчяо зеленыя стира- 
ксовыя деревья съ ихъ густою листвою, и весь ландшафт 
принимаетъ видъ поражающей величественной картины: 
Путникъ находится у поднояия полу-угасшихъ вулкановъ, 
разрушительное дЪйстые которыхъ оставило повсюду ясные 
`слъды. Окутанныя въ снЪжныя мантш, вершины горъ под- 
нимаются высоко къ небесамЪ, а въ глубокихъ оврагахъ 
разстилается тропическая растительность во всей ея чарую- 
щей красотЪ. 

Если путникъ поднимется еще выше, то онъ ветупитт 
въ Иетга Иа, или холодный поясъ; тутъ рядомъ съ алое 
растуть темные сосновые лЪса, могуче дубы, пшеница и 
друге европейсме хлЪба. 

Но въ тЪ времена тамъ еще не было пшеницы, —первыя 
‚ верна были поефяны негромъ, прибывшимъ съ Кортесомъ. 
Но лЪеа занимали тогда огромныя пространетва. ВпослЪд- 
ствш испанцы вырубили ихъ и этимъ придали странЪ тотъ 
пустынный видъ, преобладающий въ ней въ настоящее 
время. 

ЗдЪеь хребеть Кордильерекихъ горъ предетавляетъ пло- 
скую горную возвышенность, ‘среди которой лежитъ знаме- 
нитая долина Мексики. Передъ взорами путника лежать 


пять озеръ, а на берегу самаго широкаго изъ нихъ находи- . 


лась столица Теночтитлонъ, или Мексика. 

Воть сюда-то и спъшило теперь войско Кортеса, въ числЪ 
котораго. находились и Виллафана и Рамуз!ю. 

Переходъ чрезъ Яетта саНетфе оказался очень тяжелымъ, 
Войско, достигнувъ песчаной области, страдало отъ жажды. 
Въ воздухЪ царила удушливая жара, и мног!е тяжело воо- 
руженные воины, упавъ отъ изнеможеня, отетавали отъ от- 
ряда. На счастье, союзный Кортесу индфйек@ городъ Тла- 
скала находился въ недалекомъ разетоянши, и Сандоваль 


тотчасъ послалъ туда нъеколькихъ всадниковъЪ съ поруче- ах 


, 
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немъ добыть для войска оевЪжительные напитки и съЪет- 
ные припасы. уу 

Среди отставшихъ находился и Рамуз!0; товарищи бро- 
сили его на произволь ‚судьбы; при немъ ‚осталея лишь 
одинъ Виллафана. ^ а 

„Этотъ человЪкъ ‘можетъ мнЪф пригодитьея, — думалъ 
онъ,—я не дамъ ему погибнуть. Посланные за напитками 
должны вернуться сюда къ ночи, а въ ожидаНи ихъ мы 
можемъ укрыться подъ еЪнью какого-нибудь холма“. 

Онъ поднялъ Рамуз!ю, взвалилъ себЪ на спину и понесъ 
въ тЬнистое мЪсто. Разстегнувъ ему одежду, онъ влилъ 
ему въ ротъ нЪеколько капель пульке изъ имфвшейся при. 
немъ фляжки. Рамузю открылъ на мгновене глаза, но скоро 
крЪико заснулъ. Виллафана не сталъ боле безпокоить его. 
„Лучше обождать до заката солнца, — думалъь онъ, гаядя 
велЪдъ удаляющемуся отряду, — ночью мы какъ-нибудь до- 
беремся до Тласкалы“. 

Едва успЪло екрыться солнце, какъ онъ разбудилъ своего 
товарища и, раздЪливъ съ нимъ остатокъ своего пульке, 
заставилЪ его подняться и идти дальше. 

Рамуз10 не зналъ, какъ благодарить его. 

— Ты спаеъ мнЪ ЖИЗНЬ и онъ,—я никогда не 
забуду этого; 

— Перестань!—возразилъь Виллафана,—вЪдь мы друзья 
и къ тому же находимся въ походЪ. Сегодня ты, завтра я! 
Правда,--прибавилъ онъ,—никто изъ твоихъ старыхъ това- 
рищей не позаботился о тебЪ. Ты, кажется, у нихь не на 
хорошемъ счету. Ну, меня они тоже, кажется, терифть не 
могуть, а потому я дорожу твоей дружбой. 

Да, Виллафана теперь очень дорожилъ дружбой Раму- 
310, потому что не зналъ, какой оборотъ приметъ его дЪло 
съ Авилой. | 

Авила находилея вмЪетЪ съ Альварадо въ ТеночтитлонЪ. 
По полученнымъ Кортесомъ извЪетямъ въ бою погибло 
уже много испанцевъ, и положене остальныхъ было опасно. 
Вто могъ "предвидЪть, чъмъ кончится Этотъ походъ? Мо- 
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жеть быть, помощь прибудетъ поздно? Можетъ быть, весь 
испансюй гарнизонъ уже перерЪзанъ? Въ такомъ случаЪ 
Алонзо Авила также погибнетъ или погибъ уже, и Вилла- 
фана легко добудетъ оть Кортеса свидфтельство о емерти, 
по которому получить свои тысячу червонцевъ. 

Такъ размышлялъ Виллафана, ведя слабаго Рамузю, опи- 
равшагося на его сильныя плечи. 

„Онъ тронуть моей услугой, думалъ онъ, кажется, его 
можно будетъ уговорить... Что, если я выдамъ его въ АрандЪ 
за Алонзо Авилу?.. ВЪФдь онъ заплатить мнЪ больше ты- 
сячи червонцевь и долженъ будетъ подарить мельницу съ. 
виноградниками, а документы здЪеь добыть будетъ нетрудно... 
Мексика и Испаня! Вто туть можетъ навести справки въ 
случаЪ подозрЬня? Съ добрымъ утромъ, сеньоръ Мартинъ 
Авила, я привелъ къ вамъ наслфдника Алонзо!“ 

И онъ самодовольно усмЪхнулея. 

Изъ воъхъ испанцевъ въ эту минуту онъ одинъ желаль 
побЪды возставшимъ ацтекамъ. 

Поднявшись на холмъ, они увидЪли передъ собою обшир- 
‘ную равнину, освЪъщенную луннымъ свЪтомъ, на которой за- 
мЪтили нъеколькихъ всадниковъ, подбиравшихъ лежавшихъ 
на дорогЬ товарищей. 

— Мужайся, Педро! -- векричалъь Виллафана, — спасеше 
близко, намъ везутъ напитки! 

— Возблагодаримъ Бога! — воскликнулъ Рамузю, падая 
на колЪни и начиная горячо молиться. 

Виллафана сердито взглянуль на него. 

„Набожный! — пробормоталъ онъ. — Этого я пе ожидалъ! 
Но погоди, праятель, война не смягчаеть людей, и ужь я 
наведу тебя на путь истины!“ 


Въ ТласкалЪ Кортесъ собралъ свои войска; у него было 
тысяча человЪкъ испанской пъхоты и около ста человъкъ 
конницы. Въ этой силЪ примкнули его тласкалансве союз- 
ники. БывшШе солдаты Нарваеса скоро поняли, въ какомъ 
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положенш находятся дла, сначала казавшшяся имъ не столь 
запутанными. Но отступать было поздно, и войско быстро 
двинулось впередь черезъ хребетъ Кордильеровъ, поло-. 
жившиеь на своего вождя. 

Въ то время Фернандесу Кортесу было около тридцати 
ЛЪтТЪ. Это сылъ человЪкъ средняго роста, съ блЪднымъ ли- 
цомъ и болитими черными. глазами, придававшими ему 
серьезное выражеше, противорЪчившее его веселому нраву. 
Онъ былъ строенъ, съ широкой грудью и плечами и муску- 
листъ. Это былъ рыцарь въ полномъ емыелЪ слова, ловкий 
и сильный, отличный фехтовальщикъ и наЪздникъ. Онъ 
пилъ и Ъль умЪренно, одфвалея изысканно, но безъ всякой 
пышности, и всегда казался веселымъ и обходительнымъ; 
но подъ этою внЪшноестью скрывалея холодный, разсчетли- 
вый умъ, благодаря которому онъ умЪлъ добиться елЪъпого 
повиновезня себЪ войска. 

Въ свитЪ. Кортеса находилась еще замЪчательная: лич- 
ность, то была донна Марина, подруга военачальника, слу- 
жившая ему переводчицей при переговорахъ съ мексикан- 
цами. Вожди племени Табаско подарили ее Кортесу въ. 
чисел прочихъ невольниковъ. Но она была урожденная 
принцесса и единственная дочь могущественнаго» богатаго 
кацика, владъшя котораго находились на южной границъ 
Мексики. ПослЪ емерти отца, мать ея вышла снова замужъ 
и рЪшила передать родившемуся сыну принадлежавшее 
МаринЪ наелЪдетво. Съ этою цЪлью она распространила 
слухь о смерти дочери и воспользовалась умершимъ ре- 
бенкомъ своей рабыни, трупъ котораго выставила вмЪето 
своей дочери, а самую дочь тайно передала кочующимь 
купцамъ. Индфйцы назвали покинутую принцессу Малинче, 
а испанцы дали ей имя донны Марины. Купцы продали ее 
въ Табаско, откуда уже она попала въ руки Кортеса. Въ то 
время Марина была во цвЪтЪ лЪтъ. „Она прекрасна, какъ 
`богиня!“ говоритъ о ней одинъ современникъ. Она всегда 
оставалась предана испанцамъ, и, благодаря ея знан!о языка 
и нравовъ и обычаевъ мексиканцевъ, ей нерЪдко удавалось 
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выводить испанцевъ изъ самыхъ запутанныхъ и опасныхъ 
положенйй. 

Такъ какъ при переговорахъ съ ацтеками Кортесъ всегда 
являлся въ сопровожден!и своей прекрасной переводчицы, 
то мексиканцы и его также прозвали Малинче. 

Наконецъ испанцы перебрались черезъ ущелья Кор- 
дильеровъ. Нередъ ними разстилалась, подобно прекрасной 
панорамЪ, долина Мексики съ ея живописными озерами и 
берегами, зелеными рощами, заселенными равнинами и 00- 
гатыми городами. Вдали виднфлись роскошные дубовые, 
шелковичные и кедровые лЪса, а еще далЪе за ними — 30- 
лотистые поля маиса и алое, чередуюцйяся съ огородами 
и цвЪтущими садами. Среди обширной долины сверкали 
спокойныя воды нЪеколькихъ озеръ, берега которыхъ были 
усБяны городами и деревушками; а среди нихъ, подобно 
индЪйеской царицф въ жемчужномъ уборЪ, возвышался 
прекрасный городъ Мексика, эта знаменитая „Венещя ацте- 
ковъ“, съ его бЪлыми башнями и величественными хра- 
мами. Высоко надъ веЪмъ городомъ царила королевская гора 
Чаполтепекъ, дворецъ мексиканекихъ государей, окружен- 
ный огромною кипарисовою рощей, и понынЪ еще суще- 
ствующею. Вдали, по другую сторону синихъ водъ озера и 
цвфтущихь рощъ, виднфлась соперница столицы, Тецкуко, 
а за нею —темный порфировый поясъ горъ, облегавпий до- 
лину въ видЪ богатой оправы, созданной самой природой 
для этого драгоцфннаго алмаза, 

Сначала Кортесъ направился въ Тецкуко; жители этого 
города сторонились отъ испанцевъ, и Кортееъ съ трудомъ 
добывалъ съЪфетные припасы. ы 

Разръшивъ воинамъ отдохнуть, Кортесъ приготовился 
вступить въ городъ Мексику, гдЪ испанцы находились вВ' 
осадЪ во дворцЪ Ахаякатль. Недавно еще на этой дорог 
его привЪтетвовали несмфтныя толпы народа, а сегодня вся 
долина, казалось, вымерла. : 

На гладкой зеркальной поверхности озера не видно было 
лодокъ съ любопытными туземцами, и только вдали пока- 
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залась одна лодка, какъ бы слфдившая за движенями 
врага. 

Кругомъ царила зловЪфщая гробовая тишина. 

Въ мрачномъ раздумьЪ Ъхалъ Кортесъ впереди своего 
войска. Какъ бы желая разеЪять свои тревожныя думы, онъ 
приказалъ трубачамъ трубить, и воть рЪзюе звуки сиг- 
нальныхъ рожковъ понеслись по зеркальному озеру и про- 
никли въ осажденный дворецъ; на сигналы трубачей оса- 
жденные испанцы отвфтили пушечными выстр$лами. 

Войско Кортеса переправилось по подъемнымь мостамъ 
въ столицу. Никто не препятетвовалъ ему, никто не ветрЪ- 
чалъ его. Улицы были пусты и будто вымерли. Конеюмй 
топотъ испанской конницы рЪфзко раздавался по пустыннымъ 
улицамъ и тяжело отзывался въ сердцахъ испанцевъ. На- 
конець они достигли воротъ дворца Ахаякатль, тотчаеъ 
отворившихея передъ ними. 

Итакъ, Кортесъ снова соединилея съ своимъ осажден- 
нымъ войскомъ; но испанцы не могли отдЪлатьея отъ тре- 
вожнаго чувства, что находятся въ осадномъ положен!и. 

Городъ Мексика находился тогда на томъ же мЪъетЪ, гдЪ 
и теперь, но самое озеро было больше и омывало его со 
веЪхъ сторонъ. Построенная. на островахъ и лагунахъ сто- 
лица Мексики походила на Венецю. Въ настоящее ‘время 
озеро отодвинулось далеко на западъ, и самъ городъ нахо- 
дитея на сушЪ въ одной милЪ отъ берега. 

Населен!е Теночтитлона состояло изъ трехъ сотъ тысячъ 
жителей; главными достопримЪ чательностями его считались 
богатыя ярмарки, царсве дворцы и храмы ацтековъ. Но 
всего этого величя не могли видЪть вновь прибывише сол- 
даты: они не смфли уйти изъ своей крпости, въ которую 
превратился теперь царскШ дворецъ. 


‹ 
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Наелъдникъ. 


иллафана тотчасъ навелъ справку объ Алонзо 
АвилЪ. 

— Онъ находитея въ отрядЪ Альварадо, — 
отвЪтили ему. 

Виллафана вмЪшалея въ толпу воиновъ, собравшихся у 
дверей дома, въ которомъ екрылея Кортесъ съ своими офи- 
церами. ВеЪ воины съ нетери5шемъ ожидали, какъ взгля- 
неть Кортесъ на донесеше Альварадо о возстайи и при- 
нятыхЪ къ подавлено его мЪфрахъ. 

— Его накажутъ!—замЪфтилъ одинъ изъ воиновъ. 

— А Авилу?—епросилъ Виллафана. 

— Его постигнетъ та же участь! 

Виллафана вздохнулъ съ облегчешемъ. Онъ ожидалъ 
найти въ отыскиваемомъ ‘наслЪдникЪ простого солдата, ко- 
торый съ радостью приметъ извЪете о богатомъ насл$д- 
ств, а нашелъ высокопоставленнаго офицера, который, въЪ- 
роятно, ветрЪтитъ его гордо и назначитъ ему обычное воз- 
награждене. Не лучше ли умолчать о наелфдетвЪ и вы- 
ждать конца войны? Если же Кортесъ оскорбитъ его, тогда. 
Авила иначе приметъ извЪее о наслЪдетвЪ въ АрандЪ. 

Наконецъ на порогЪ показался Кортесъ. Лицо его было 
мрачно, и глаза сверкали гнЪвомъ. 

— Онъ недоволень дфйстыями Альварадо, — шептали 
солдаты.—Авила также не показывается. Вотъ увидите, онъ 
отръшить ихъ отъ должности. 

Въ это время къ Кортесу подошли друпе офицеры. 

— ГдЪ эта собака Монтезума? — вскричаль гнЪвно пол- 
ководецъ. — Какую пользу приносить онъ намъ, если не 
можеть добыть даже съЪетныхъ припаеовъ. Приведите его’ 
ко мнъ! 

Съ этими словами онъ направился къ евоей квартирЪ. 


“ 
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Виллафана протискалея впередъ, чтобы взглянуть на 
знаменитаго царя ацтековъ, Монтезуму, который присягнулъ 
испанцамъ въ вЪрности и находилея плфнникомъ въ своей 
собственной столицЪ. 

Послышались тяжелые шаги испанскихъ тЪфлохраните- 
лей, возвЪщавийе о приближенш Монтезумы. За солдатами 
слЪдовали пажи и придворные, разстилавипе на пути пове- 
лителя ацтековъ бълые ковры, чтобы владыка ихъ не осквер- 
нилъ своихъ ногъ прикоеновешемъ къ землЪ. 

Затфмъ показалея самъ Монтезума; онъ былъ высокаго 
роста и казался на видъ не старше сорока лЪтъ. ЦвЪтъ его 
тфла былъ нЪфеколько свЪтлЪе, чЪмъ у его темныхъ краено- 
кожихъ подданныхъ. Черты лица были серьезны; онъ шелъ 
съ достоинствомъ и отв5чалъ съ велищемъ, но вмЪетЪ съ 
тЬмъ и благосклонно, на поклоны испанскихъ солдатъ. Въ 
глазахъ его были замфтны грусть и уныне. Это можно за- 
мЪтить и на позднфйшихъ портретахъ этого неечастнаго 
царя. 

Монтезума былъ одЪтъ въ широкую четырехъугольную 
мантйо, называемую тильматли; она состояла изъ прекрас- 
ной бумажной ткани и укрЪплялась у шеи узломъ выши- 
тыми концами. Ноги были обуты въ полубалимаки съ золо- 
тыми подошвами и связывались ремнями, осыпанными золо- 
тыми украшевями. Сверхъ того, вся маня и обувь свер- 
кали драгоцЪнными камнями, а голова украшалась лишь 
однимъ пучкомъ зеленыхъ перьевъ — цвфтьъ царекаго до- 
стоинетва. 

Кортесъ требовалъ, чтобы всЪ испанцы оказывали Мон- 
тезумБ цареюмя почести, и только, когда безмолвная про- 
цесся скрылась въ покояхъ Кортеса, испанеые солдаты 
осмЪлились высказать нЪеколько насмфшливыхъ замфчанй 
о владыкЪ ацтековъ. Хотя Монтезума былъ въ рукахъ Кор- 
теса куклой, съ помощью которой онъ хотфлъ править 
Мексикой, Кортееъ только сегодня впервые выразилея еъ 
презрьшемъ о плнномъ царЪ, назвавъ его собакой. 

— Посылаютъ ли ему подданные его все еще веявя. 
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лакомства? — спросилъ одинъ изъ вновь прибывшихъ вои- 
новъ своего сосЪда. 

— Воть уже двЪ недЪли, какъ онъ долженъ доволь- 
ствоваться солдатскимъ столомъ, — отвфтилъ воинъ. — Мо- 
жетьъ быть, онъ будетъ жаловаться Кортесу. Да, если бы 
вы только видЪли, — продолжалъ онъ, обращаясь къ толиЪ 
воиновъ, служившихъ раньше въ отрядЪ. Нарваеса, — какъ 
благодушествовалъ этотъ Монтезума! Повара его— настоящие 
артисты, но, къ сожалЪЬ нию, не обладаютъ искусствомъ при- 
готовлять изъ ничего что-либо съфдобное. Если бы вы только 
видЪли эту массу блюдъ изъ дичи, живностей и овощей! 
А печешя изъ маисовой муки, яицъ и мельчайшаго сахара 
изъ алое! Рядомъ съ его столовой всегда находились двЪ 
темнокожля дЪвицы; онЪ обязаны были печь свЪжля, едоб- 
ныя булки и вафли. Шоколадную пфну. еъ ванилью носили 
къ нему въ большихъ кувшинахъ, и въ тЪ славныя вре- 
мена онъ выпивалъ этого напитка неимовЪрное количество. 
Для него лично приготовляли ежедневно пятьдесятъ кув- 
шиновъ, а для придворныхъ — дв тысячи. На его столЪ 
ежедневно появлялись всЪ лакомства Новаго СвЪта. Скоро- 
ходы доставляли ему дичь съ горъ, свЪяие, только-что со- 
бранные плоды изъ Чегга сайете и свъжую морскую рыбу! 
Главный поваръ командовалъ цЪлою армей скороходовъ. 

— А верховный жрецъ тоже не отетавалъ отъ него! -- 
перебилъ другой воинъ.—Да будетъ проклята эта королев- 
ская трапеза, на которую подавалось мясо принесенныхъ 
въ жертву людей! 

— Правда ли это? Неужели ацтеки людоЪды? раздалось 
нЪфеколько голосовъ среди бывшихъ солдатъ Нарваеса: 

— РазумЪется! —возразилъ одинъ старый воинъ. — Какъ 
они ни культурны, какъ ни искусны, но вее-таки они на- 
стояпйе людоЪды, хотя и не съЪдаютъ людей такимъ ди- 
кимъ образомъ, какъ караибы на Антильскихъ островахъ. 
Жрецъ убиваетъ жертву, вырываеть изъ груди сердце, а 
мясо раздаетъь вельможамъ при торжественныхъ случаяхъ. 
ЧЪмъ знатнЪе ацтекъ, тЪмъ жесточе. Вы не вЪрите? Спро- 
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сите товарищей! Я нисколько не преувеличиваю. Взгля- 
ните-ка туда черезъ дворъ. Видите тотъ большой храмъ 
надъ нашею крЪпостью? Это храмъ бога войны. Тамъ нахо- 
дится отвратительный идолъ, вымазанный кровью несчаст- 
ныхъ жертвъ. Тамъ же стоить и драконъ съ окровавленной 
мордой, внутри котораго сохраняются всякаго рода гнусныя 
орудйя пытки. Это адъ, а не храмъ. Однажды, когда мы 
были тамъ наверху, я не полЪнился сосчитать черепа, укра- 
шаюце стЪны и крыши этого храма... Да, эти изверги 
язычники любятъь тая украшеня! И какъ вы думаете, 
сколько череповъ я насчиталъ? Меня даже теперь проби- 
раеть холодная дрожь... Сто тридцать шесть тысячъ! Да 
оно и неудивительно! Я слышалъ отъ одного знатнаго вель- 
можи, что въ этой странЪ ежегодно приносятъ въ жертву 
проклятымъ идоламъ сорокъ тысячъ человЪкъ. 

Среди толпы раздались крики негодовашя, и прибывиие 
воины окинули мрачнымъ взглядомъ теокалли, возвышав- 
пИйся надъ замкомъ Ахаякатль. Въ теокалли находились 
жертвенники бога войны Мекситли, въ честь котораго и 
самый городъ называлея Мексикой. 

— Правда ли, что вы уже подЪлили между собой со- 
кровища Монтезумы? — спросилъ одинъ воинъ изъ о 
Нарваеса. 

— Конечно! Видишь тамъ маленьюй домъ, гдЪ стоить 
караулъ? Тамъ хранится доля короля. 

— Значитъ, мы опоздали! 

— Ну, вамъ нечего еще унывать. Взгляните на этотъ 
обширный городъ, на эти дворцы, храмы! Тутъ найдутся 
еще цфлыя груды золота. Правда, сначала надо взять го- 
родъ! . 

Но бывиИе солдаты Нарваеса ‘приуныли; они не ожи- 
дали’ такого положен я дфлъ. Имъ казалось, что ихъ, какъ 
мышей, заманили въ западню, въ которой золото служило 
одной приманкой. 

Виллафана оставилъ своихъ товарищей. Онъ хотЪлъЪ 
видЪть Авилу. „МнЪ надо сейчаеъ поговоризь съ нимъ! 
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думалъ онъ. Можетъ быть, онъ теперь будетъ воспр!имчивЪе 
къ хорошей вЪети съ родины“. 

Передъ домомъ Альварадо стояла стража. Виллафана 
зналъ, что Авила находитея тамъ, и просилъ доложить о 
себЪ. 

— Подожди тамъ, въ портикЪ. Тебя позовутъ! 

Онъ вошелъ туда. Отъ Альварадо и Авилы его отл%- 
ляла только тонкая ковровая стЪна; полъ портика быль 
устланъ коврами, и Виллафана подкрался къ стЪнЪ и сталь 
поделушивать. 

?лаздалея сильный голосъ Альварадо: 

— НФть, Авила, этого я не перенесу! МнЪ и теперь еще 
слышатся гнфвныя слова Кортеса: „Вы плохо исполнили 
свою обязанность. Вы не оправдали моего довЪрая. Вы по- 
ступили какъ сумасшедний!“ А въ чемъ состоить моя вина? 
Ацтеки составили заговоръ, чтобы перерЪзать всЪъхъ насъ 
и освободить Монтезуму, а я предупредилъ ихъ, приказавъ 
перерЪзать самыхъ знатныхъ изъ нихъ въ то время, когда 
они собрались на свой священный праздникъ и предались 
религ1озной пляскЪ. Въдь я повторилъ только то, что Кор- 
тесъ сдЪлалъ въ ХолулЪ. РазвЪ онъ тамъ пролилъ меньше 
крови?. Разница только въ томъ, что успфхъ былъ на его 
сторонЪ! 

— Успокойся, Альварадо, — говорилъ Авила. — — Кортесъ 
былъ взволнованъ. Онъ проетитъ тебя... 

— Простить?! — вепылилъ Альварадо. — РазвЪ я прови- 
нился? 

— Нътъ, но надо же поставить себя въ положеше Кор- 
теса... Но подожди, кто-то спрашивалъ меня. Я поемотрю, 
‘тамт ли онъ. Ему незач5мъ слышать, что говорятъ на- 
чальники. 

Виллафана посиъшно отошелъ къ противоположной’ ето- 
ронЪ портика. 

‚ — Подойди ближе,—сказалъь ему Авила, показываясь у 
входа. 

Виллафана повиновался. УвидЪфвъ передъ собою сол- 
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дата, Авила обратился къ нему, какъ къ подчиненному; 
онъ принадлежаль къ тЪмъ военачальникамъ, которые 
намЪъревались ввеети въ войск болЪфе строгую диеци- 
плину. 

Виллафана очутилея передъ двумя главными воена- 
чальниками Кортеса. „О, это гордые господа!“—подумалъ 
онЪъ, когда Альварадо, не отвЪФтивъ на его поклонъ, иепы- 
тующимъ взглядомъ смфрилъ его съ ногъ до головы, а 
Авила какъ бы хотЪлъ прочееть на его лицЪ его мыели. 

— Ты изъ какого отряда?—епросилъ его Авила. 

— Изъ отряда Сандоваля. 

— И прибыль съ Нарваевомъ? 

— Два. 

— Родомъ изъ Аранды? 

‚ — Точно такъ, полковникъ! 

— Я мало. помню свой родной городъ, — продолжалъ 
Авила, —и даже не знаю, есть ли у меня тамъ родственники. 
Но это не’ бЪда! У тебя есть письма ко мнЪ? Говори 
коротко, чего ты хочешь; но помни прежде всего, что един- 
ственной рекомендащей въ Новомъ СвЪтЪ служатъ муже- 
ство, умъ и воинская доблесть! ^ 

— Я прБхалъ въ Новый СвЪтъЪ не по своему дЪлу, а 
съ цЪлью отыскать васъ. 

— Въ самомъ дЪлЪ?—воскликнулъ изумленный Авила.— 
Это странно. Должно быть, дфло очень важное, если ты изъ- 
за него пр!Ьхалъ даже въ Мексику. 

— Пути судьбы неисповЪфдимы,—возразилъ Виллафана.— 
Господу Богу угодно было призвать къ себЪ рыцаря Авилу 
и его двухъ сыновей! 

— Рыцаря Авилу говоришь ты?—епросилъ полковникъ, 
и продолжалъ, обращаяеь къ Альварадо. — Какъ странно, 
другъ, получать съ родины вЪети о смерти родетвенниковъ, 
существоваше которыхъ до сихъ поръ мнЪ было неизвЪетно. 
Продолжай!—обратился онъ снова къ ВиллафанЪ. 

— ВмЪетЪ съ владъльцемъ замка въ АрандЪ и его сы- 
новьями пресЪклась старшая ливня этого знаменитаго рода, — 
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пояснилъ. Виллафана.—Отецъ вашъ, вЪроятно, разсказывалъ 
вамъ о блескЪ, славЪ и богатетвЪ старшей лини. вашего 
рода, проживавшей въ замкЪ Аранда сна высокой горЪ. 
Внизу лежитъ нашъ  городъ, но владЪя его не велики, 
потому что за городскими стЪнами почти все принадлежитъ 
роду Авила: на окружающихъ высотахь виноградники, въ 
долинахъ засфянныя пшеницей поля, въ оврагахъ мель- 
ницы. Теперь замокъ. осиротфлъ, и чужие люди управляютъ 
имъшемъ, пока не отыщется ‘законный наслЪдникъ. 

Виллафана пытливо взглянулъ на Авилу, который глу- 
боко- задумался. Казалось, онъ хотЪлъ воскресить и ожи- 
вить въ своей памяти старыя воспоминашЯя. 

— Кажется, у замка были двЪ маленьюя И 
силъ онъ. 

— Точно такъ,—отвзтилъ Виллафана. 

— Вотъ вее, что я могу приномнить. Продолжай! 

— Я кончилъ, полковникъ. Честь имфю привЪФтетвовать 
въ лицЪ вашемъ наслЪдника, котораго ждутъ въ АрандЪ. 

— Поздравляю тебя, Авила, —сказалъ Альварадо.—Такое 
извЪете хоть кого порадуетъ въ такое печальное время. 
Теперь ты можешь осЪдлать коня и отправиться вмЪетЪ съ 
этимъ вЪетникомъ въ Аранду. 

Авила громко раземЪялся. 

— Ты правъ, другъ мой! — воскликнулъ онъ. — Ничего 
лучшаго нельзя и придумать! Неужели. мы для этого совер- 
шили походъ въ Теночтитлонъ, сражались и страдали, чтобы 
теперь сидЪфть сложа руки въ старомъ замкЪ и ждать извЪ- 
стШ изъ Новаго СвЪта! 0, нЪтъ! Сначала мы должны загла- 
дить здЪеь, въ ТеночтитлонЪ, свою ошибку! Да, землякъ,— 
обратился онъ къ ВиллафанЪ,—у меня тутъ большой долгъ; 
хватитъ ли этого наслфдетва для уплаты его? 

— Замокъ оцфненъ въ пять тысячъ червонцевъ,— возра- 
зилъ Виллафана,—земли и виноградники въ десять тысячъ, 
а мельницы еще дороже. 

— 0, да ты говоришь объ очень крупныхъь еуммахъ,— 
возразиль Авила. — Наврядъ ли на каждаго изъ насъ доста- 
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нется столько же, когда мы овладфемъ Теночтитлономъ. И 
все-таки тотъ замокъ, земли, виноградники и мельницы не 
помогутъ мнЪ. Я не могу уплатить ими своего долга. Ви- 
дишь ли, до сегодняшняго дня мнЪ и другу моему Альва- 
радо не везло, и мы вынуждены были обратиться за помощью 
къ Кортесу; онъ тотчаеъ явился къ намъ, и потому я не могу 
покинуть Новый СвЪть раньше, пока не уплачу своего долга, 
и пока самъ полководецъ не скажетъ мнЪ, что я раскви- 
тался съ нимъ. Но какъ тебя зовутъ? 

— Виллафана. 

— Ну, Виллафана, —продолжалъ Авила.—ЗдЪеь, въ Теноч- 
титлонЪ, я могу тебя благодарить только на словахъ за 
хорошую вЪеть. Теперь ты также служишь подъ знаменами 
Кортеса; главная обязанность наша— строго исполнять при-_ 
казашя полководца и мужественно сражаться въ предетоя-_ 
щихъ бояхъ.’ Мы должны презирать смерть, чтобы быть до- 
стойными жить. Будь храбрымъ солдатомъ; а когда насту- 
пить время для нашей побЪдоноеной армш вернуться на 
родину, тогда и для тебя, стараго служаки, найдется мъЪ- 
стечко каштеляна въ замкЪ Аранда. Я буду имЪть тебя въ 
виду и наведу у Сандоваля справки о твоемъ поведени. Мо- 
жешь идти! | 

Виллафана вышелъ. Онъ былъ пораженъ этимт, премомъ, 
но вскорЪ это чувство перешло въ негодоваше, а затЪмъ 
въ бЪшенство. Такъ воть награда за ‘далей морекой путь 
`®И за веЪ перенесенныя опасности и лишеня! Каштелянъ 
замка Аранда! Этотъ Алонзо Авила жаднЪфе даже Мартина 
Авилы въ АрандЪ!. 

Виллафана надЪялся, что полковникъ окажетъ ему хотя бы 
покровительство, а онъ обфщалъ только справиться о его 
поведеши и обращалея съ нимъ, какъ съ простымъ солда- 
томъ. „НЪть, нЪтъ, господинъ Алонзо Авила, — пробормо- 
талъ онъ злобно сквозь зубы, —я не такой награды ожи- 
далъ отъ тебя. Ты меня оскорбилъ, и я клянусь отомстить 
тебЪ!“ 

Но испанцамъ въ замкЪ Ахаякатль не было времени за- 
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ниматься личными дЪфлами. Положене ихъ было отчаян- 
ное, и они должны были позаботиться о своей безопаености. 

КромЪ испанцевъ въ этомъ обширномъ здани, состояв- 
шемъ изъ цфлаго ряда домовъ, находилось нЪФеколько ты- 
сячь союзныхъ тласкаланцевъ. ВеЪ дворы были перепол- 
нены воинами. 

. Кортесъ началъ еъ того, что отвелъь отрядамъ точно 
опредъленныя мЪета. 

ВиллафанЪ и Рамузю пришлось разстаться. Виллафана 
долженъ ‘былъ поеслфдовать за отрядомъ Сандоваля. къ стЪ- 
намъ, расположеннымъ противъ теокалли. 

— Меня приносять въ жертву, —сказалъ онъ тихо Ра- 
муз!0, заскрежетавъ зубами.—МнЪ придется стоять противъ 
самаго жертвенника. Да будетъ проклятъ день, когда я 
прЁБхалъ сюда. 

Рамуз10 былъ отряженъ въ число тЪлохранителей. Мон- 
тезумы. Эта служба была также не изъ легкихъ, потому 
что приходилось неусыпно слЪдить за Монтезумой, плЪн- 
ными принцами и ихъ краснокожими придворными. ТЪло- 
хранители отвЪчали своей головой за побфгь каждаго плЪн- 
ника. 

Царившее въ городЪ мертвое спокойстве при вступле- 
ви войска Кортеса походило на затишье передъ бурей. И 
дЪйствительно, немного спустя послышались каке-то не- 
ясные, глухе звуки, напоминавиие шумъ далекаго водо- 
пада. Постепенно шумъ все усиливалея, и скоро испанцы 
‚увидфли съ бруствера, окружавшаго замокъ Ахаякатль, 
какъь всф улицы и проходы запружены были неемЪтнымЪ 
числомъ краснокожихъ воиновъ, безпорядочнымъ потокомъ 
стремившихся къ крЪпости. ВмЪстЪ съ т6мъ земляныя сту- 
пени и плосыя крыши сосЪднихъ зданй, точно по вол- 
шебству, тоже внезапно покрылиеь воинами, потрясавшими 
своими грозными метательными копьями. 

Теночтитлонъ возеталъ какъ одинъ человЪфкъ, угрожая 
гибелью испанцамъ и ихъ союзникамъ-индЪйцамъ. 

Началась ожесточенная кровопролитная борьба, продол- 
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Жавшаяся въ теченше нЪсколькихъ дней. Кортесъ и его пол- 
ководцы —Альварадо, Сандоваль, Олидъ, Артасъ и Авила— 
старались превзойти другъ друга въ храбрости и’ отвагъ; 
но ярость непр1ятеля не уменьшалась. Несмотря на то, что 
грозныя смертоносныя орудя испанцевъ —пушки и ружья— 
косили плотные ряды непр!ятеля, и что ихъ не мало гибло 
подъ ударами остраго толедскаго клинка и подъ натискомъ 
грозныхъ всадниковъ, на слфдующИ день таюмя же не- 
семфтныя толпы индЪйцевъ снова. подступали къ крЪпоети. 


На почетномъ караулЪф. 


ойна портитъ людей! Вотъ на что разечитываль 
Виллафана, когда вздумалъ едълаль Рамуз10 ору- 
демъ своихъ гнуеныхъ цфлей. Но война ожеето- 
чаетъ не воЪхъ, — въ храбромъ она пробуждаетъ добродЪ-’ 
тели и вызываеть къ жизни добрыя назала. 

Молодой Рамузю находилея въ разладЪ ео свЪтомъ и 
покинулъ отечество потому, что съ нимъ поступили неепра- 
ведливо; его несчастье казалось ему великимъ. Но теперь, 
нахолясь.въ чиелЪ стражи Монтезумы, ему суждено было 
познакомиться съ болЪфе великимъ горемъ. 

За стЪнами дворца происходила ожесточенная битва; 
‚диве крики сражающихся проникали въ покои плЪннаго 
владыки и его придворныхъ; по-временамъ раздавалея оглу- 
шительный грохотъ орудШ, потрясавпий стфны дворца. Ра- 
музю стоялъ у дверей въпокои Монтезумы и, согласно пред- 
писанию, не спускалъ глазъ съ илЪннаго монарха, прислу- 
шивавттагося къ словамъ Марины, подруги Кортеса. Она и 
теперь исполняла лишь роль переводчицы. Но сегодня рЪчь 
ея дышала миромъ. Марина была христанка и знакомила 
теперь несчастнаго государя ацтековъ съ хриетанекой вЪ- 
рой и любовью къ ближнему; она переводила ему то, чтб. 
говорилъ ей францисканецъ, патеръ Ольмедо. 
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Но вотъ не гордо поднялъ голову, отрицательно 
махнулъ рукой, и донна За съ грустью Е КЪ 
патеру Ольмедо. 

— Преподобный отецъ,—сказала она по-испански евоимъ 
благозвучнымъ голосомъ,—чаеъ выбранъ неудачно. Мысли 
его витаютъ тамъ, среди пыла сражен!я. 

— Помолимся за него, — сказалъ монахъ, опускаясь на 
колЪни вмВетЪ съ Мариной. 

Рамузю послЪдовалъ ихъ примЪру. Сердце его дрогнуло` 
отъ боли. Онъ чуветвовалъ сострадане къ несчастному 
МонтезумЪ. Тамъ, за стЪнами дворца, киифлъ кровопролит- 
ный бой; его подданные жизнью своею защищаютъ свойхъ 
боговъ, свои алтари, а онъ, властелинъ ихъ, долженъ здЪеь 
отрекаться отъ своей вЪры, изъ-за которой кровь его народа 
льется потоками! 

Патеръ Ольмедо поднялся и направилея къ выходу, а 
Марина осталась у Монтезумы. Взглядъ монаха остановилея 
на молившемся солдатЪ. 

— Ты молился съ нАми о спасенш его души? — епро- 
силъ монахъ: 

. —_ Да, преподобный отецъ,—отвЪтилъЪ ны. ние- 
пошлеть ему Господь силы вынести это тяжелое испыташе. 

Патеръ Ольмедо съ изумлешемъ взглянулъ на Рамуз10;. 
такя кроткя фрЪчи рЪдко раздавались среди разнуздан- 
ныхъ воиновъ Кортеса. Монахъ опустился на ступени лЪет- 
ницы, подперъ голову рукою и пытливо посмотрЪлъ на мо- 
лодого солдата. 

'— Что тебя привело въ ЗОВ СвЪть? — спросить онъ. 
внезапно. 

Рамузю молчалъ. 

— Золото или слава? 

— НЪть,—отвфтилъ. Рамуз!ю, опуская глаза сера № пыт- 
лИВЫМЪ ВЗРЛЯДОМЪ паев проникавщимъ, казалось, въ его 
душу. 

— Или какой-нибудь легкомысленный поступокъ заста- 
вилъ тебя покинуть родину? 


Монтезума и его учителя (стр. 176). 
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— Преподобный отецъ, — отвфтилъ Рамуз1ю, поднимая 
голову.--Мой братъ отвратилъ отъ меня сердце моего отца. 

— А ты почуветвовалъ себя безвинно оскорбленнымъ 
и, возненавидЪвъ весь свЪтъ, «‹рЪшилея заглушить свою 
обиду въ вихрЪ приключен!? 

— Вы вЪрно отгадали мои чуветва, преподобный отецъ. 

— Удалось ли тебЪ это? Понравилось ли тебЪ военное 
ремесло, удовлетворяетъ ли тебя безпокойная жизнь воен- 
наго лагеря, манитъ ли тебя слава? 

Рамуз!0 молчалъ. 

— Ты чужой среди своихъ товарищей по оружю? 

Да, преподобный отецъ! 

— Я зналь это, —продолжалъ Ольмедо. — Сынъ мой, ты 
выбралъ плохое лЪкаретво для исцфленя души. Ты забылъ, 
что мы должны любить своихъ враговъ и платить имъ до- 
бромъ за зло. Твоя душа и здфеь не нашла покоя, ты и 
здЪеь чувствуешь себя оскорбленнымъ. Не такъ ли? 

Рамуз10 наклонилъ голову. 

— Сынъ мой, —продолжалъ Ольмедо,—ты выбралъ лож- 
ный путь. Твоя душа жаждеть истиннаго счастья, а оно за- 
ключается лишь въ добрыхъ дфлахъ, въ христанской любви. 

— Вы правы, — возразилъ Рамуз10, — но для меня воз- 
врата нЪтЪ. Я связалъ свою судьбу съ знаменами Кортеса, 
и сь этой поры нашъ лозунгъ: война и гибель. 

Глаза, патера Ольмедо заблестФли. 

— 0, близорук!—воекликнулъ онъ.—Никогда, никогда, 
говорю я тебЪ, не поздно вернуться къ добру! Ты оши- 
баешься, если думаешь, что испансюя знамена приносятъ 
въ Новый СвЪть лишь войну и гибель! Господь призвалъ 
отважныхъ сыновъ Иепани къ великимъ дфламъ, и мноме 
изъ нихъ не подозрЪваютъ, что служатъ только орудемъ 
Его неисповЪфдимой воли! 

Посл минутнаго молчанйя онъ снова заговорилъ, сна- 
чала тихо, а затЪмъ съ воодушевленемъ: 

— Помнишь, какъ ты съ товарищами своими остановился 
`на Кордильерскихъ высотахъ, когда передъ вашими взо- 
я ДВА ГЕРОЯ. 12 
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рами впервые предстала чудесная мексиканская долина? 
Она казалась вамъ настоящимъ раемъ, а когда вы. позна- 
комились съ ея населенемъ и его измазанными кровью идо- 
лами, вы назвали ее адомъ. Съ трепетомъ въ сердцф спу- 
стилось съ горъ испанское войско въ этотъ городъ, и мръ . 
до скончан1я вЪковъ будетъ удивляться безумной отвагЪ 
и мужеству. той горсти испанцевъ. Мы находимся подъ 
сЪзнью Божей и потому до сихъ поръ оставались побЪди- 
телями, и я твердо уповаю, что Господь не оставитъ насъ 
и Своей всемогущей десницей спасетъ наеъ отъ угрожаю- 
щей намъ гибели. 

„Въ душЪ этого народа таилось и лучшихъ 
временъ, смутное предетавлеше истиннаго Бога, Который 
долженъ явиться и вывести ихъ изъ мрака суевЪруя и за- 
блужденя. Вотъ эта надежда и ‘облегчила намъ дЪло. ` 

„Эти обширныя горы и долины, по которымъ пролегалъ 
нашуъ путь, были когда-то заселены культурными племенами; 
жители мирно обрабатывали землю, занимались промыслами. 
и воздвигали съ большимъ иекусетромъ великолЪпныя зда- 
ня. Ныньшнее населен!е страны явилось въ эти области 
только лЪтъ двфети тому назадъ, прИдя съ ефвера. То 
были дик я воинетвенныя орды ацтековъ. ЗдЪеь, на этомъ 
мЪетЪ, гдЪ раскинулея городъ со своими безчиесленными 
домами, въ то время были одни болота, окруженныя ‘ска- 
листыми горами. У подножия ихъ расположились на отдыхъ 
эти дикя орды. 

„Въ то время онЪ увидфли огромнаго орла необычай- 
ной красоты, который, держа въ КлювЪ змЪю, съ распу- 
щенными могучими крыльями поднимался навстр®чу вос- 
ходящему солнцу. 

„При видЪ этого по всему лагерю пронеслись ‚дивще 
крики радости и восторга: древнее предаве гласило, что 
ацтеки построятъ могущественный городъ на томъ мЪетЪъ, 
гдЪ они увидятъ это знамеше. 

„Ободряемые надеждой на великое будущее, они тот- 
чаеъ приступили къ дълу и сначала построили на лагу- 
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нахъ село, продолжая въ то же время съ перемфннымъ 
успхомъ воевать со своими сосфдями. Въ побЪдахъ 
окрЪпла ихъ сила; городъ разросся; они покорили эту 
обширную долину, а отсюда проникли черезъ горы до са- 
маго морского берега. Такимъ образомъ ацтеки овладъли 
всей страной. 

„Но они принесли съ ‚собою ‘отвратительные обычаи и 
грубое суевЪр!е. Главное божество ихъ — богъ войны Мек- 
ситли, которому они приносятъ въ жертву несмЪтное чиело 
людей. Побъжденные народы стонали подъ ихь жестокимъ 
игомъ. Но ереди этого мрака у нихъ оставалея лучъ на- 
дежды. 

„ВеЪ эти племена, съ которыми мы здфсь ветрЪчались, 
а также и ацтеки, продолжаютъ вЪровать въ доброе боже- 
ство. Слушай, чтб мнЪ повЪдали жрецы. 

„Религ!я этого народа гласитъ, что однажды къ нимъ 
спустилось божество, которое они назвали Кветцалькоатль 
или божество воздушной стии. При немъ земля процв%- 
тала безъ всякихъ трудовъ со стороны человЪка и изоби- 
ловала плодами и цвфтами; хлЪбные колосья были такъ 
велики, что одинъ человфкъ не могъ поднять больше одного 
колоса. Хлопокъ самъ собою, во время роста, принималъ 
чудесные оттБнки цвфтовъ, недоступные человЪческому 
искусству. Воздухъ быль наполненъ упоительнымъ благо- 
ухашемъ и чудеснымъ пъшемъ птицъ. То была золотая 
эпоха, когда Кветцалькоатль училъ народъ употреблять ме- 
таллы при земледъли и другихъ промыелахъ и искус- 
ствахъ. Но вотъ, противъ этого небеснаго царя мира под- 
нялся грозный богъ войны и заставилъ его покинуть страну. 
Кветцалькоатль удалился къ прибрежью Мексиканскаго за- 
лива, соорудилъ тамъ изъ зм5финыхъ шкуръ волшебный 
корабль и удалилея черезъ велик океанъ въ сказочное 
царство Тлапаланъ. Разставаясь съ евоими приверженцами, 
онъ утБшалъ ихъ обЪщашемъ вернуться къ нимъ съ 
своими потомками. 

„То было странное божество; но самое удивительное въ 
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этомъ сказанйи то, что богъ тоть былъ выеокаго роста, съ 
бЪлымъ лицомъ, длинными, темными волосами и большой, 
бородой. И народы эти до сей поры жили надеждой, что 
спаситель явится къ нимъ съ востока, изъ-за океана, въ 
образЪ бЪлыхъ людей. 

‚„Й что же! Въ МексикЪ стали появляться чудеса и зна- 
меня, предвЪщавийя народу о,наступлени конца м!ра. 
Безъ всякой видимой причины въ озерЪ поднялась вода и 
затопила городъ; на небЪ стали появляться кометы; надъ 
‚вершинами отдаленныхъ горъ пылало по ночамъ чудесное 
яркое пламя, а въ воздухЪ слышались таинственные вздохи, 
стоны и вопли. Даже могилы векрывались. На четвертый 
день послЪ смерти, изъ могилы поднялась сестра Монте- 
зумы, чтобы предостеречь короля о близкомъ паденш его 
царства. Народъ пыталея умилостивить боговъ; кровавый 
обычай требовалъ человЪческихъь жертвъ, и сердца мно- 
гихъ тысячъ несчастныхъ задымились передъ идоломъ, 
храмъ котораго возвышается против нашей крЪиости, 

„Но эти жрецы, эти слуги дьявола, напрасно рЪзали 
людей! Съ моря пронесся ‘смутный елухъ о бЪлыхъ людяхЪ 
съ черными волосами и волниетыми бородами, которые 
прибыли на волшебныхъ корабляхъ къ отдаленнымъ' остро- 
вамъ и владЪли оружемъ воздушнаго божества — громомъ 
и молней. „Явилея ИКветцалькоатль, нашъ спаситель!“ — 
отозвалось въ сердцахъ народа. 

„И чтод-же! БЪлые люди, дЪйетвительно, высадились на 
берегахь Мексики. Но были ли они боги или смертные чу- 
жеземцы? Пророки язычниковъ тщетно старались разгадать 
эту тайну. Оракулы ихъ противорфчили другъ другу, и, 
пока они находились подъ страхомъ и сомнЪшемъ, мы съ 
Кортесомъ уже вступили въ столицу. 

„Ло сего дня Монтезуму продолжають терзать эти со- 
мнЪня; у него есть предчуветые, что мы песемъ его на- 
роду какую-то великую истину, но душа его парить еще 
во мракЪ, и онъ пока не можеть постичь истины христан- 
ства и величя Создателя вселенной. 
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„Людекая злоба осквернила этотъ земной рай. Люди эти, 
призванные къ лучшей жизни, рЬжутъ другъ друга. и спра- 
вляютЪъ каннибальсыя празднества! Намъ суждено внести 
миръ подъ сЪнью креста среди этихъ миллюновъ порабо- 
щенныхъ. Мы явились сюда, чтобы низвергнуть язычество 
и посЪять е5мена любви къ ближнему тамъ, гдЪ прежде 
царила кровавая ненависть. Испанскимъ воинамъ предназна- 
чено свергнуть идоловъ и сравнять храмы язычниковъ съ 
лицомъ земли. Намъ же, служителямъ церкви, вмЪнена труд- 
ная задача изгнать изъ сердца народа царящихъ въ немъ 
идоловъ и вывести его изъ мрака ночи къ свЪту истины. 

Патеръ Ольмедо поднялся. и 

— Сынъ мой, — продолжалъ онъ, положивъ руку на 
шлемъ воина, — здЪсь есть болЪе достойное дЪло, чЪмъ 
сгребать золото. Не забывай, что ты въ этой странЪ—побор- 
никъ Христа! Поступай соглаено этому, и ты найдешь истин- 
ное счастье! 

Патеръ Ольмедо удалился. 

Рамуз10 былъ глубоко ‘пораженъ. Только теперь онъ по- 
нялъ, почему Кортесъ могъ держать въ илВну государя 
такого могущественнаго царства, государя, который прекло- 
нился передъ горетью бЪФлыхЪ завоевателей. Монтезума 
былъ побЪжденъ еще до прибытя Кортеса, побЪжденъ 
предчуветнями и сомнфиями, терзавшими его душу. Онъ 
и теперь еще былъ въ разладЪ съ собою, между тБмъ какъ 
народъ его мнилъ въ оружия найти вЪрный путь къ спа- 
сено. 

Насталъ вечеръ. Въ покояхь Монтезумы зажгли благо- 
вонныя свЪчи, распространявпия свой ароматъ даже до 
часовыхъ, находившихся за ковровою дверью. Придворные 
наперерывъ старались облегчить страдашя плЪннаго царя. 
Еще вчера, находясь въ `плЪну, онъ управлялъ царет- 
вомъ своихъ предковъ, п ацтеки повиноваливь приказа- 
шямъ исходившимъ изъ замка Ахаякатль. Но послЪ рЪзни, 
знатныхъ ацтековъ, совершенной по приказано Альва- 
радо, Монтезума совеъмъ утратилъ евое вмяше. Каза- 
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лось, подданные его сохранили къ нему только любовь и 
сострадане, въ чемъ Рамуз10 вскорЪ лично убЪдилея. 

Караулъ смфнили поелЪ полуночи. 

Рамузю отправилея въ ближайпий дворъ дворца Ахая- 
катль. ЗдЪеь въ полномъ вооружеши лежали солдаты Кор- 
теса, отдыхая поелЪ кровопролитнаго боя, между тЪмъ какъ 
друге находились на валахъ и на стЪнахъ. 

Къ счастью, ацтеки не имфли обыкновеня сражаться 
ночью. Только тутъ и тамъ показывались иногда толпы 
враговъ, съ цфлью потревожить язвительными насмфшками 
и вызовами ночной покой осажденныхъ. 

Рамузю отыскалъ свободное мЪето у костра. При свЪтЪ 
вспыхнувшаго пламенй онъ узналъ своего сосЪда. 

— Виллафана! — воскликнулъ онъ обрадовавшись. 

— Да, Рамузю, я живъ еще,—возразилъ тотъ.—Сегодня 
я спасъ свою жизнь смертью по меньшей мЪрЪ десяти 
ацтековъ. Не знаю, хватить ли у меня завтра силы для 
такой борьбы. Если бы я зналъ, какой шруемъ намъ готовили. 
ВЪ этомъ золотомъ город, то остерегся бы примкнуть къ 
знаменамъ Кортеса. Тише! Вотъ опять одинъ изъ этихъ 
проклятыхъ ацтековъ язвитъ насъ. Это наша колыбельная 
иъень. Послушай, какъ шуятно она звучитъ! 

ДъФйествительно, на плоской крышЪ сосЪдняго дома ето- 
ялъ высокШ ацтекъ, потрясавиий копьемъ, и громко посы- 
лалъ угрозы испанцамъ. 

— Переведи намъ его рЪчь, — грубо приказалъ Вилла- 
фана стоявшему вблизи тласкаланскому воину. 

— ВЪдь онъ шутитъ, — отв$тиль послфды. —Я тебъ 
передамъ его рЪчь въ краткихъ словахъ: „Наконецъ-то боги 
предали васъ въ наши руки. Богъ войны давно ждетъ 
жертвъ; жертвенник готовъ; ножи наточены; диюе звЪри 
рычатъ во дворцЪ, требуя своей доли, а невЪрныхъ сыновъ 
Тласкалы ждутъ клЪтки, въ которыхъ ихъ откормятъ къ 
празднику!“ * 

Союзникъ умолкъ, а Виллафана дико захохоталъ. 

— Чего хочетъ этотъ Кортесъ? — воекликнулъ онъ. — 
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Долго ли намъ оставаться въ этой мышеловкЪ? Не можемъ. 
же мы перерЪзать весь городъ! Эта рЪзня кончится только 
тогда, когда мы перебгемъ веЪхъ. Итакъ, впередъ, прочь 
отеюда! . 

_ Стоявише поблизости солдаты единогласно примкнули 
къ мнЪн1о Виллафаны. 

Въ эту минуту мимо нихъ проходилъ полковникъ Сан- 
доваль, направляясь на валы для провЪрки часовыхъ. 

Солдаты окружили его съ громкими криками: „Полков- 
никъ! Скажите главнокомандующему, чтобы онъ вывелъ насъ 
изъ этого очага смерти! Мы ослабЪфли и голодаемъ! Мы 
должны пробиться! Да падетъ наша кровь на его голову! 
Мы хотимъ выйти изъ этого города! Вонъ, вонъ отсюда!“ 

Сандоваль отвфтилъ на эти крики суровыми словами и 
протискалея чрезъ взволнованную толпу. 

Не только здЪеь, но и среди другихъ испанскихъ отря- 
довъ царило такое же отчаянное настроеше, и веЪ требовали 
немедленнаго выступленя изъ города. 

Между тЪмъ Кортесъ также былъ занятъ планомъ от- 
ступлешя. Но какъ вывести войско изъ города? Единетвен- 
ный остававиийея ему путь пролегалъ по городекимъ дам- 
бамъ, а на нихъ всЪ мосты были сломаны. Тутъ пришлось бы 
въ одно и то же время отбиваться отъ враговъ и наводить 
мосты. 

И онь чуветвовалъ, что солдаты его не выдержать та- 
кихъ страшныхъ усилий; онъ самъ также ослабЪлъ отъ раны 
въ лъвой рукЪ, полученной въ послЪднемъ бою, и не могъ 
владЪть щитомъ. 

НЪеколько недфль тому назадъ, когда испанцы, подъ 
начальствомъ Альварадо, находилиеь въ осадЪ во дворцЪ ^ 
Ахаякатль, положеше ихъ было еще безвыходнЪе. Но тогда 
ихь спаеъ Монтезума; ему удалось успокоить народъ. 

Теперь Кортесъ былъ снова вынужденъ прибфгнуть къ 
этому средству, хотя его гордость сильно противилась этому. 

На слЪдуюций день враги произвели яростный приступъ, 
и Кортесъ поспъшилъ прибфгнуть къ помощи Монтезумы. 
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На слфдующее утро Рамузю опять стоялъ на часахъ 
передъ покоями Монтезумы. У послЪфдняго находились па-. 
теръ Ольмедо, Олидъ и переводчица Марина; они пытались 
склонить его вступиться за испанцевъ. Но Монтезума чув- 
ствовалъ себя оскорбленнымъ недавнимъ поведешемъ Кор- 
теса и холодно отвЪтилъ: „У меня нЪть никакихъ дъЪлъ съ 
Малинче! Я не хочу слышать о немъ, я хочу умереть! Чфмъ 
онъ отвфтилъ мнЪ на мою готовность служить ему!“ 

Напрасно патеръ Ольмедо и Олидъ уговаривали его. 

— Все это напрасно!—говорилъ онъ.—Они повЪрятъ мнЪ 
столько же, сколько вЪрять лживымъ словамъ и объщашямъ 
Малинче. Изъ этихъ стфнъ вы не выйдете живыми! 

Патеръ Ольмедо продолжалъ уговаривать его. 

— Устрой намъ только свободный выходъ изъ города, 
и мы охотно удалимея. Подумай, вЪдь этимъ ты также спа- 
сешь жизнь многимъ тысячамъ своихъ подданныхъ! 

Марина, съ своей стороны, также умоляла положить ко- 
нецъ этому безполезному кровопролитио. 

Наконецъь Монтезума уступилъ и обЪфщалъ явиться пе- 
редъ своимъ народомъ. 

Чтобы придать этому выходу болЪе торжественноети, 
онъ облачилея въ царское одъяше. Его бЪлая съ синимъ 
мант!я, тильматли, спадала съ плечъ широкими складками, 
придерживаемая великолЪиной пряжкой. Драгоцфнныя ка- 
менья и необыкновенной величины изумруды въ золотой 


_ оправЪ украшали его одежду. Ноги его были обуты въ 


золотые башмаки, а чело украшено мексиканской короной 
„капилли“, напоминавшей собою папекую т1ару: Въ такомъ 
облачени властелинь индЪйцевь поднялся на среднюю 
башню дворца въ сопровождечш испанекаго конвоя и н%- 
сколькихъ знатныхъ ацтековъ, изъ которыхъ одинъ несъ 
впереди золотой посохъ—знакъ царекаго доетоинетва. 

т стоялъ рядомъ съ Монтезумой со щитомъ и ме- 
чомъ въ рукахъ. Съ крыши дворца онъ могъ хорошо ви- 
дЪть сосеъдн!я улицы города. 

Повеюду собирались несмЪтныя толпы ацтековъ, гото- 


Монтезума на башнЪ (стр. 185). 
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вившихея къ приступу. Ихь диве крики заглушались гро- 
хотомъ барабановъ и рЪзкими звуками сигнальныхъ рожковьъ. 

Видъ этого грознаго зрЪлища смутилъ даже самыхъ 
храбрыхъ испанцевъ. * 

ИндЪфИицы скоро замЪтили появлеше своего повелителя 
на башнЪ, и грозная картина передъ дворцомъ мгновенно 
измЪфнилась. Все смолкло; на улицахъ и на плоскихъ кры- 
шахъ сосфднихъ домовъ наступила мертвая тишина. 

Испанцы вздохнули свободнЪе, когда замЪтили, что Мон- 
тезума не совеЪмъ утратилъ значене въ глазахъ своего 
народа, потому что при появлени его часть народа раепро- 
стерлась на землЪ, а другая преклонила колЪфни. 

При видЪ этого Монтезума съ большею самоувЪренностью 
поднялъ свой золотой посохъ и произнесъ громкимъ внят- 
нымъ голосомъ слфЪдующую рфчь: „ЗачЪмъ я вижу народъ 
мой съ оружемъ въ рукахъ передъ дворцомъ моихъ пред- 
ковъ? Или вы собрались для того, чтобы освободить своего 
царя ‘изъ плфна? Если такъ, то вы поступили хорошо. Но 
вы ошибаетесь. Я не въ плЪну. Чужестранцы — мои гоети. 
Я остаюсь еъ ними по доброй волЪ и могу уйти, когда мнЪ 
вздумается. Или вы явились затЪмЪъ, чтобы изгнать ихъ изъ 
города? Это излишне: они уйдутъ по своей волЪ, если вы 
очистите имъ дорогу. Итакъ, разойдитесь по домамъ, с.ло- 
жите ваше оруже; окажите мнЪ должное повиновеше. Эти 
бЪлые люди вернутся на свою родину, и въ стЪнахъ Теноч- 
титлона снова настанетъ старое хорошее время!“ 

Но испанцы ошиблись въ своихъ надеждахъ. Уже тогда, 
когда Монтезума объявилъ себя другомъ ненавистныхъ 
чужеземцевъ, въ народЪ раздался глухой ропотъ. Ацтеки 
не ожидали, что ихъь владыка окажется такимъ малодуш- 
ныМЪ ВъЪ т0 время, когда его подданные возстали поголовно. 
Когда же въ довершеше всего онъ потребовалъ, чтобы они 
разошлись и сложили оруже, давно сдерживаемый взрывъ 
негодованйя народа наконецъ прорвался и обратилея па 
малодушнаго повелителя, который своею нерЪшительностью 
даль чужеземцамъ возможность укрЪпиться въ МексикЪ. 
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Изъ толпы выскочилъ. одинъ изъ вождей и закричалъ: 
„Недостойный ацтекъ, труеъ! блБднолицые сдЪфлали изъ 
тебя женщину, епособную только прясть да ткать!“ Слова 
эти послужили сигналомъ: со воЪхъ сторонъ посыпались 
проклятия и брань; воины стали грозно потрясать оружемъ, 
натягивать свои тетивы и готовились пустить въ ходъ опас- 
ные тяжелые пращи. 

Монтезума снова поднялъ посохъ, еъ цълью успокоить 
народъ, но все его обаяе исчезло. Его подданные видЪли 
въ немъ только раба блЪднолицыхъ и предателя родины. 

Съ изумлешемъ смотрЪлъ Рамузю на эти разевирЪи$в- 
ия толпы народа, окружавиия, подобно зловфщей тучЪ, 
обширный дворецъ. Случайно взглядъ его остановился на 
выступЪ теокалли, на которомъ стоялъ высок воинъ, и 
лясь въ Монтезуму. 

— Спасайте царя!--крикнулъ онъ своимъ товарищамъ, 
прикрывая монарха щитомъ съ той стороны, откуда грозила 
опасность. 

Но было поздно. Въ то же мгновене надъ головою Ра- 
муз10 пронеслась со свистомъ цЪлая. туча етрфлъ и кам- 
ней, и, пораженный камнемъ въ о Монтезума упалъ 
безъ чуветвъ. 

Въ одно мгновенше среди мексиканцевъ наступила гро- 
бовая тишина. Затфмъ изъ толпы раздался еъ укоризной 
чей-то голосъ: „Государь убитъ! Вы убили его!“ 

Казалось, освирфиЪвиий народъ сразу опомнился и ужас- 
нулея при видЪ совершоннаго имъ злодфян!я; среди него 
‘раздались неистовые вопли и крики, и всЪ въ ужасЪ бро- 
сились бЪжать отъ мфета, гдЪ совершилось цареубйство. 
Въ н$Ъеколько минутъ обширная площадь передъ дворцомъ 
опустБла, и на ней не осталось живой души. 

`ТЬмъ временемъ слуги Монтезумы подняли несчастнаго 
царя и со слезами на глазахъ перенесли въ покои дворца. 

Кортееъ и его офицеры поелЪдовали за ними и окру- 
_ жили лежавшаго безъ чуветвъ повелителя ацтековъ. , 

Монтезума. открылъ глаза. 
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Кортесъ старался съ помощью Марины утфшить его, но 
онъ былъ безутЪшенъ. 

Чмъ болЪе онъ приходилъ въ себя, тъьмъ яенЪе созна- 
валъ, что испилъ самую горькую чашу своихъ страданй. 
Онъ, могуч! повелитель Теночтитлона, опозоренъ своимъ же 
народомъ! Народъ уже не признавалъь въ немъ своего 
владыку, а слфдовалъ за другимъ, боле отважнымъ во- 
ждемъ, возставшимъ съ оружемъ въ рукахъ противъ вра- 
говъ отечества: Его побили каменьями, и онъ уже былъ 
недостоинъ носить корону Мексики. Жизнь утратила для 
него всю свою цфну; онъ пережилъ свою честь и отв чалъ 
молчанемъ на утЪшешя окружающихъ: 

Кортееъ и его приближенные удалились изъ покоевъ 
царя. 

КрЪпости грозила новая опаеноеть. 

Какъ мы уже знаемъ, вблизи дворца возвышалея глав- 
ный храмъ бога войны. Это пирамидальное зданйе дости- 
гало почти 150 фут. высоты и господетвовало надъ крЪ- 
постью испанцевъ. Въ немъ-то теперь и укрЪпились ацтеки. 

Уже три раза испанцы ходили на приступъ теокалли и 
каждый разъ были отбиты. 

Несмотря на рану въ рукЪ, Кортееъ рЬшилея наконецъ 
лично атаковать теокалли и очистить отъ враговъ этотъ 
опасный пунктъ. 

Благодаря безумной отвагЪ своихъ У Кортесъ 
овладЪлъ наконецъ храмомъ. Съ восторженными криками, 
при гробовомъ молчат ацтековъ, сбросили испанцы съ 
лестницы безобразнаго идола и подожгли храмъ. Пламя 
быстро охватило стройное здаше, и вскорЪ зловЪщее зарево 
озарило городъ, озеро и отдаленныя вершины горъ. 

‚Но, этимъ мало облегчилось положеше осажденныхъ. 
Тщетно обращался Кортесъ къ ацтекамъ съ требовашемъ 
сложить оружие послЪ побЪды, одержанной даже надъ ихъ 
богомъ. 

— Смотрите, —отвЪчали они испанцамъ съ своихъ пло- 
скихъ крышъ, — сколько у насъ на улицах и ыы 
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толпится` войска! Наши потери едва замфтны, а ваши ряды 
рЬдЪютъ еъ каждымъ часомъ. Васъ мучаютъ голодъ и 
жажда, и вы скоро должны сдаться. Мосты сломаны, и вы 
не уйдете отъ насъ! Къ сожалЪнйо, ваеъ останется слиш- 
комъ мало для мести нашихъ боговъ. 

` Дъйетвительно, страданя  осажденныхъ были ужаены; 
особенно громк!я проклят!я раздавались среди бывшихъ 
воиновъ Нарваеса, проклинавшихъ тотъ часъ, когда они 
согласились промЪнять золотистыя нивы Кубы на эту золо- 
тую страну людофдовъ. Теперь Кортесъ казался имъ ко- 
варнымъ соблазнителемъ, который заманилъ ихъ въ Теноч- 
титлонъ, какъ овецъ на бойню. ГдЪ эти обЪщанныя сокро- 
вища Мексики, эти богатые рынки и привольная жизнь ВЪ. 
роскошныхъ дворцахъ? ВмЪето всего этого имъ пришлось 
быть свидЪтелями мерзкихъ, ужасныхъ зрЪлищьъ и иепыты- 
вать страшную нужду и лишевя. 

Дъйствительно, нужда и страдая осажденныхъ росли 
©ъ каждымъ днемъ. СъЪетные припасы до того истощились, 
что на каждаго солдата приходилось лишь но маленькому 
куску хлЪба въ день. 

Это безвыходное положене заставило Кортеса поспфшить 
выступить изъ города. Избранный имъ путь пролегалъ че- 
резъ дамбу въ Такубу, н былъ веего длиною въ двЪ испан- 
скя мили, прерываясь тремя мостами. Правда, мосты эти 
были сломаны, но испанское войско емЪло приступило къ’ 
постройкЪ новыхъ. 

Съ великими усилями отбивали 

дую пядь земли. 

Въ то время какъ за стфнами кр\Ънов кипфла отчаян- 
ная битва, въ покояхъ Монтезумы царила^ полная тишина, 
прерываемая изр$дка шагами часовыхъ, въ чиелЪ которыхъ 
находился также Рамуз!ю. | 

Полученная въ голову рана Монтезумы была не опасна, 
и при правильномъ уходЪ не трудно было бы спасти ему 
жизнь. Но гордый повелитель ацтековь уже покончилъ 
свои счеты съ жизнью. Онъ упорно срывалъ веЪ по- 


испанцы у враговъ каж- 


^ 
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вязки и желалъ смерти изъ опасешя. пережить свой по- 
зоръ. 

Рамуз10 часто былъ свидфтелемъ нЪмой, внутренней 
‚борьбы, проиеходившей въ. душ сверженнаго монарха. Въ 
памяти Ромуз10 глубоко вр$залось полное екорби лицо го- 
сударя, когда онъ узналъ, что храмъ бога войны охваченъ 
пламенемъ, а изображеше его сброшено испанцами съ лЪет- 
ницы. Блфдныя губы его поблЪднфли еще больше, но не 
произнесли ни одного звука. 

Онъ слабфлъ съ каждымъ часомъ и отказывался отъ 
пищи и питья; трудно было сказать, страдалъ ли онъ отъ 
тЪлесныхъ или душевныхь ранъ. 

Черезъ нЪеколько дней взоръ его засвЪтилея особен- 
нымъ блескомъ. Онъ позвалъ къ своей постели Кортеса и 
дрожащимъ голосеомъ поручилъ своихъ дочерей великоду- 
Ию и состраданто испанекаго короля. Кортесъ старался 
утЪшить его. 

— Онъ умираетъ, —обратилея Кортесъ къ. патеру, уходя 
изъ покоя,—и самъ умолялъ о милости къ своимъ потом- 
камъ. Устами этого умирающаго государя Господь возвЪ- 
щаетъ намъ побфду надъ Теночтитлономъ. Не такъ ли, па- 
теръ Ольмедо? ВозвЪетите это войску. Такая вЪеть вооду- 
шевитъ солдатъ. 

Патеръ Ольмедо кивнулъ головой. 

— Только малодушные могутъ сомнЪватьея въ конеч- 
номъ торжествЪ креста! — возразилъ онъ. —Я возвфщу на- 
шему воинству эту анк вЪеть, но сначала 
исполню долгъ свой мирю короля съ Небомъ/и спасу его 
душу отъ вЪчнымжь мукъ. 

Скоро. послЪ того Марина и патеръ Ольмедо съ раепя- 
Чемъ въ рукахъ стояли на колЪняхъ у одра умирающаго; 
но папраено умоляли они Монтезуму обнять этотъ символъ 
искупленшя грЪховъ человфчества. Монтезума оттолкнулъ 
евященника и воскликнулъ: „МнЪ недолго остается жить, 
и въ поельднй часъ мой я не измЪню вЪрЪ моихъ отцовъ!“. 

НЪеколько часовъ спустя Рамузю еидЪфлъ задумавшись 


на ступеняхъ, ведущихъ въ покой Монтезумы. Онъ думалъ 
о бренности земного величя. 

Вдругъ. до него донеслись раздирающе душу. вопли. 
Онъ всталъ, осторожно раздвинулъ ковровую дверь и уб%- 
дился, что Монтезума скончался на рукахъ своихъ вЗрныхъ 
царедворцевъ. Рамуз10 подошелъ ближе и взглянулъ на 
померкпий взоръ монарха... „Ты избавился наконецъ отъ сво- 
ихь страданй,—прошепталъ онъ.—Господь умилосердитея 
надъ тобою; своими страдан1ями ты искупилъ свои заблу- 
жденя, коренивийяся во мракЪ язычества“. 

НадЪвъ каску, Рамузю пошелъ извЪфетить главнокоман- 
дующаго о смерти владыки ацтековъ. 

Кортееъ приказалъ облечь въ цареюмя одежды бренные 
останки Монтезумы; затфмъ его придворные, остававицеся 
ему в$рными до поелЪдняго вздоха, положили его на но- 
силки и вынесли изъ воротъ дворца Ахаякатль къ народу. 

По смерти Монтезумы Рамуз!0 снова поступилъ въ 
полкъ Сандоваля, и тамъ онъ ветрЪтилъ Виллафану. 

— Ну, что, товарищь, — привЪтствовалъ его тотъ, — хо- 
рошо ли тебя кормили на караулЪ у язычника - царя? 
°_Я голодалъ веЪ эти дни и етроилъ мосты подъ стрЪлами 
и камнями ацтековъ! Но ты явилея во-время. Кортесъ 
раздаеть золото своимъ воинамъ-рабамъ. ВсякШ ‘можеть 
брать, сколько вздумаетъ. Ночью мы выступаемъ изъ города. 

Онъ взялъ Рамузю подъ руку и направилея съ нимъ къ 
часовнЪ, въ стЪнахъ которой были замурованы сокровища, 
предназначавийяся на долю короля Испанш. Но теперь 
стЪна была пробила. За недостаткомъ перевозочныхъ средетвъ 
для короля отобрали лучиця драгоцфнности и навьючили 
на лошадей. Но большую часть ихъ пришлось оставить. Въ 
часовнЪ валялись груды золота. 

Солдаты таскали изъ темнаго подвала тяжелые сундуки, 
разбивали топорами крышки и, высыпавъ золотыя издЪмя 
на землю, жадно рылиесь въ золотыхъ грудахъ, отыскивая 
среди нихъ цЪии и друпя вещи, болфе. удобныя для пе- 
`реноски. | 
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Виллафана небрежно толкнулъ ногою рЪдкую золотую 
чашу, и она со звономъ покатилась по полу. 

— Смотри, камя тутъь сокровища! — замЪтилъ онъ съ 
ирошей Рамузю. — Какую громадную цфнность имфли бы 
они въ Испанш! Но путь туда далекъ, а здЪеь, другъ мой, 
они послужатъ лишь опаснымъ балластомъ. СовЪфтую тебъ 
не обременять себя этими тяжелыми сокровищами. Я знаю, 
какой намъ предстоитъ путь. Намъ понадобятся для бЪгетва 
быстрыя ноги оленя, а для обороны—сильныя руки Готава, 
чтобы усиъшно владфть щитомъ и мечомъ. Сознаюсь, я 
очень жаденъ до золота, но сегодня спасевше наше заклю- 
чается только въ нашемъ толедекомъ мечЪ. 

ТЪмъ не менфе Виллафана сталъ рытьея въ грудахъ 
золота, и вдругъ глаза его загорЪлись. 

— Наконецъ-то я нашелъ! — воскликнулъ онъ. — Поелу- 
шайся моего совЪта, Рамуз10. Видишь эти зеленые камни? 
Ацтеки называютъ ихъ хальхавитль. Въ ЕвропЪ они не- 
извЪетны, но здЪеь имють такую же цьнность, какъ наши 
алмазы. Возьми съ собою на дорогу нЪеколько штукъ. Они 
тебЪ пригодятся. 

Съ этими словами онъ принялея вынимать кинжаломъ 
драгоцфнные камни изъ большой золотой чаши‘ рЪдкой ра- 
боты. Съ дюжину такихъ камней онъ положилъ себЪ въ 
карманъ, а остальные валялись на землЪ.. 

— Подбери ихъ, товарищь, — говорилъ онъ Рамуз!. — 
Это благопр1обрЪтенное добро, — можешь спросить у Кор- 
теса,—онъ подтвердить мои слова. 

Рамуз10 послЪдовалъ совЪту и поднялъ четыре камня. 
Въ это время нахлынули новыя толпы солдатъ, чтобы также 
поживитьея золотомъ. 

— Очистимъ имъ мЪето,—-замфтилъ Виллафана.— Пусть 
навьючатъ себя золотомъ; они не далеко уйдутъ съ нимъ.. 
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` аступила ночь. Войско горячо помолилось и при- 
’ готовилось выступить изъ города. | 
Авангардъ состоялъ изъ двухсоть пифшихъ 
испанцевъь подъ начальствомъ Сандоваля. Арьергардъ съ 
главными силами пЪхоты и больщею частью артиллерия былъ, 
подъ начальствомъ Альварадо, а самымь центромъ командо- 
валъ Кортесъ; при немъ находился транспортъ, нЪеколько 
тяжелыхъ орудй, плЪнныя дЪти Монтезумы и дру те знатные 
ацтеки, которыхъ Кортесъ удержалъ, какъ цфнныхЪ залож- 
никовъ, на случай будущихъь переговоровъ съ врагами. 
Тлаекаланцевъ распредЪлили поровну по веЪмъ отрядамъ. 
При войскЪ находилея ‘переносный мостъ для наве) еня 
черезъ каналы! 

Ночь была темная, и большая площадь передъ дворцомъ 
была совершенно пуста. Испанцы подвигались впередъ безъ 
шума, среди безмолвной тишины; и незамченные никЪмъЪ 
выбрались наконецъ изъ-за темныхъ рядовъ здан дворца. 

Но едва подошли они къ дамбЪ, какъ стоявийе туть на 
стражЪ ацтеки подняли тревогу, а стороживиие на верши- 
нахъ теокалли жрецы затрубили въ сигнальные рожки. 
ВелЪъдъ за этимъ въ храмЪ бога войны загудълъ огромный . 
барабанъ, призывавиий индфйцевъ къ бою. 

Испанцы поепфшно навели мостъ. Первымъ перешелъ 
Сандоваль съ. своимъ отрядомъ, а вслЪдъ за нимъ Кортесъ 
съ своимъ эскадрономъ, транспортомъ и частью артил- 
лер!и. 

Но не успфли еще испанцы совершить черезъ первый 
каналъ переправу, какъ послышалея отдаленный шумъ, на- 
поминавний собой шумъ деревьевъ въ дремучемъ лЪесу, ко- 
леблемыхъ вЪтромъ, и скоро на темной поверхности озера 
раздались всплески множества веселъ. НЪсколько минутъ 
спустя на испанцевъ посыпалея со вефхъ сторонъ цЪлый 


ОТСТУП ЛЕНЕ. 193 


‘градъ стрЪлъ и копьевъ, и воздухъ огласилея дикимъ ре- 
вомъ несмЪтнаго числа ацтековъ. 

Прикрываясь щитами отъ вражескихь ее и камней, 
испанцы должны были въ то же время отбиваться отъ вра- 
говъ, которые съ остервенфемъ со веБхъ сторонъ броси- 
лись на дамбу. 

Но для переправы и лькихъ тысячъь людей по узкой 
дамбЪ требовалось немало времени, и передовой отрядъ 
достигъ второго канала раньше, чЪмъ арьергардъ успфль 
перейти _черезъ первый. Азангардъ остановился въ ожи- 
даши моста, съ трудомъ отражая натиекъ враговъ. Наконецъ 
во. испанцы перешли первый каналъ; оставалось пройти 
еще два—и войско достигло бы берега, 

Но испанцамъ суждено было испытать ‘страшное бъд- 
стве въ эту злосчаетную ночь: оказалось, что мость не сни- 
мается. Тяжесть людей, лошадей и артиллер!и такъ глубоко 
вдавила устои моста между камнями, что веЪ уситя выта- 
щить его оказывались тщетными. 

ВЪеть объ этомъ несчастьи вызвала крикъ ужаса среди 
испанцевъ, и этотъ крикъ на-время заглушиль шумъ самой 
битвы. 

Въ одно мгновене исчезли порядокъ и дисциплина: ата- 
куемые со веЪъхъ сторонъ послЪдн!е ряды ТЪенилиеь впе- 
редъ, давили слабыхъ и раненыхъ и, не’ разбирая ни вра- 
говъ, ни друзей, напирали на авангардъ, столпивиийея у 
- второго канала. ы | 

Вдоль всей дамбы шныряло несмЪфтное число лодокъ, 
съ.которыхъ испанцевъ осыпали градомъ стрЪлъ и камней. 
Торжествуюцие крики меети, стоны умирающихъ, взывав-, 
шихь къ святымъ, проклятия ацтековъ, ржанье испуганныхъ 
лошадей и оглушительный” грохоть пушекъ—все это емф- 
шалось въ одинъ дик оглушительный ревъ. и 

Наконецъ второй каналъ кое-какъ завалили трупами 
людей и лошадей, обломками“ оруяия; пушками, тюками 
дорогихь матерш, сундуками съ золотомъ и другими ве- 
щами, и авангардъ добрался до третьяго канала. ЗдЪсь 
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конница бросилась вплавь; ибийе послЪдовали за ней, уцЪ- 
пившиеь за хвосты лошадей и другъ за друга. 

Съ великимъ трудомъ вывелъ Кортесъ часть жалкихъ 
остатковъ своего-войека на сушу. 

Вдали уже затихалъ шумъ битвы. 

Вдругъ пронеслась вЪсть, что арьергарду угрожаеть 
неминуемая гибель. 

Конница поворотила коней; всадники понеслись къ ь дамбь, 
переплыли снова каналъ и врубились въ густые ряды ацте- 
ковВЪ. 

Положен!е арьергарда было, дЪйствительно, ужасное. 
Вся дамба была покрыта ацтеками, и испанцы едва усиЪ- 
вали отбиваться отъ нихъ. 

Самъ Альварадо, подъ которымъ уже ‘пала лошадь, быль 
сильно раненъ и папрасно пытался привести въ порядокъ 
свой отрядъ, оттБененный къ самому краю дамбы свирЪпыми 
врагами. ; 

ПодоспЪвшая на помощь конница оттЪенила на-время 
враговъ, но скоро новый натискъ непрятеля окончательно 
‚ разетроилъ ряды испанцевъ. 

Кортесь и его всадники должны были опять спасаться 
вплавь, между тЪмъ какъ Альварадо стоялъ на краю ка- 
нала, не зная, на что ръшиться. Но онъ ©коро нашелся, 
Воткнувъ свое длинное копье въ запруженный каналъ, онъ 
ринулея впередъ и однимъ скачкомъ перелетЪлъ черезъ 
широкую пропасть. Ацтеки и тласкаланцы остолбенфли при.» 
видЪ такого невфроятнаго скачка, и.память объ этомъ по- 
двигЬ сохраняется до сихъ поръ среди жителей Мексики, 
назвавшихъ то мфето Зафо 4’А1Туага4о (скачокъ Альварадо). 

Съ грустью смотрфлъ Кортесъ на жалые ряды своихъ 
воиновъ. Такое ли войско онъ велъ въ Мексику? Конные, - 
большею частью безъ лошадей, мьшались съ пЪхотинцами, 
съ трудомъ передвигавшими ноги отъ усталости. Изъ-подъ 
забрызганной кровью оборванной одежды у многихъ зяли 
страшныя раны. Багажъ, артиллер!я, знамена—все погибло 
безвозвратно. 
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То было одно изъ самыхъ ужасныхь отетупленш, пере- 
житыхъ испанцами въ Новомъ СвЪтъ. 

ПослЪ недолгаго отдыха испанцы тронулись въ путь и 
на седьмой день достигли горной цЪпи, возвышавшейся 
надъ равниною Отумба. 

Во время пути они видЪфли, какъ на высотахъ, подобно 
грозовымъ тучамъ, носились отряды ацтековъ. Грозно по- 
трясая своимъ оружемъ, ацтеки съ злобною радостью кри- 
чали имъ: „Торопитесь, торопитесь! Скоро вы будете тамъ 
и не выйдете живыми оттуда“. 

И, дЪйетвительно, только на слЪдующее утро испанцы 
поняли таинственный смыелъ этихъ словЪ. 

Обогнувъ вершины Серры, пепанцы увидФли въ долин 
несмЪтное число враговъ, бЪлые бумажные щиты и коль- 
чуги которыхъ придавали полю видъ снфжной равнины. 
Всея обширная долина была покрыта разв5вающимиеся зна- 
менами, шлемами и цфлымъ лЪсомъ блестящихъ копьевъ. 
И все это несмЪтное войско колебалось, подобно морекимъ 
волнамъ предъ наступлешемъ бури. 

Очевидно, преемникъ Монтезумы 'Куитлагуакъ собралъ 
здЪеь вою свою арм съ намфрешемъ окончательно истре- 
бить испанцевъ. 

Волей - неволей Кортесъ долженъ быль вступить въ 
битву: другого выхода изъ долины не было, а отступать 
было некуда. Медленно, но спокойно стала спускаться въ 

„долину неустрашимая горсть испанцевъ и скоро потонула, 
подобно маленькому островку, въ необозримомъ морЪ вра- 
у: у 

Завязалея ужасный рукопашный бой. Испанская кон-’ 
ница врЪзывалась небольшими отрядами въ 4—5 человЪкъ 
въ густые ряды враговъ и очищала дорогу ифхотЪ, которая 
медленно подвигалась впередъ. Несмотря на изумительную 
храбрость ип геройесме подвиги испанцевъ, ихь ожидала 
здЪеь неминуемая гибель. Битва длилась узке нЪеколько 
`часовъ; множество тласкаланцевъ и нЪФеколько испанцевъ 
были убиты и много было ранено; самъ Кортееъ по- 

в 
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лучиль двЪ раны въ голову и потерялъ лошадь; наконецъ 
испанцы ослабЪъли отъ невЪроятныхъ усилШ и останови- 
лись. Казалось, долинф Отумбаской суждено было сдЪ- 
латься свидЪтельницей послЪднихъ подвиговъ испанцевъ 
въ МексикЪ. | 

ОбозрЪвая въ эту роковую минуту поле сражешя, Кор- 
тесъ замЪтилъ вдали, среди мексиканскихъ воиновъ, вождя. 
На немъ былъ прекрасный кафтанъ, унизанный перьями, а 
надъ головой развЪвалея пукъ великолЪиныхъ перьевъ, 
пышно обдЪланный въ золото и драгоцфнные камни. Надъ 
перьями красовался короткШ жезлъ, привязанный къ епинЪ 
между плечами, а къ нему была придЪлана золотая сЪть— 
то было знамя. А вождемъ былъ главный начальникъ ацте- 
ковъ, кацикъ Сигуака, руководивпий битвой. 

Кортесъ прекрасно понималъ значене вождя въ войекЪ 
и тЬмъ болЪе въ войекЪ дикарей. н 

КликнувЪ нЪеколькихъь офицеровъ, онъ ринулея въ са- 
мую густую толпу враговъ, прокладывая себЪф кровавый 
путь черезъ вражесвые трупы прямо къ тому мЪету, гдЪ 
находился кацикъ. Ацтеки отороп$ли отъ неожиданнаго на- 
пора, смБшались, поддалиеъ назадъ, и черезъ нЪфеколько 
минутъ Кортесъ очутился рядомъ съ кацикомъ. Сильнымъ 
ударомъ копья положилъ онъ вождя на мЪетЪ; затЪмъ 
одинъ изъ офицеровъ соскочилъ съ коня, добилъ ране- 
наго и, схвативЪ знамя, подалъ въ видЪ трофея Кортесу. 

Видъ поля битвы мгновенно преобразилея; пораженные. 
ужасомъ тЪлохранители кацика бросились спасаться въ ди- 
комъ бЪгетвЪ, и вЪеть о потерЪ вождя мгновенно облетЪла 
все войско, которое въ паническомъ страхЪ поспифшно раз- 
сЪялось. 20 о 

Забывъ усталость, раны, голодъ, жажду, испанцы и тлас- 
каланцы бросились преслЪдовать бгущаго врага, отпла- 
чивая ему съ лихвою за веЪ перенесенныя страданя. По- 
гоня и рЪзня продолжались до тЪхъ ’поръ, пока на пол® 
сражешя не осталось ни одного живого врага. 

Очистивъ себЪ такимъ образомъ дорогу, Кортесъ при- 


ам. 


* 
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былъ съ жалкими осталками своего войска къ своимъ с0ю3- 
никамъ тласкаланцамъ. Онъ сталъ собираться съ новыми 
силами и выжидать подкрЪиленй съ прибрежья. ИзмЪн- 
чивая судьба войны разлучила Рамузю и Виллафану не 
надолго: въ ТласкалЪ ветрЪтились они снова. 


На ар, 


2% коро высоты С1ерры-Малинче огласились неумол- 
каемыми ударами топоровъ, звуки которыхъ громко 


достью прислушивались тласкаланцы къ этимъ звукамъ: 
испанцы рубили лЪеъ для постройки судовъ съ цЪлью оса- 
дить Теночтитлонъ съ моря. Строить суда вдали отъ морекого 
берега и даже отъ судоходной рЪки было поистинЪ отваж- 
ное и необычайное предпряте, не имЪвщее себЪ примЪра! 

Но герои` Кортеса смЪло взялись за, это дЪло. Они умЪли 
найтись въ трудныхъ обетоятельствахъ. 

Въ ТлаескалЪ изготовлялся даже порохъ, и сЪра для него до- 
бывалась удивительнымъ для тласкаланцевъ путемъ. Высоко 
надъ городомъ цариль дымящийся Попокатепетль съ своею 
неприступною бЪлоенЪжною вершиной, служившей, по мн*- 
ню туземцевъ, пристанищемъ злыхъ демоновъ. Но воины Кор- 
теса взбирались на самую вершину, до краевъь кратера, 
спускались въ корзинахъ на страшную глубину и собирали 
тамъ драгоцфнную для нихъ сЪру. 

Въ горахъ находился маленькй испансюй отрядъ подъ 
начальствомъ искуснаго судостроителя Лопеса. Къ этому 


“отряду причислили Рамузю и Виллафану. Рамуз10 поручили 


надзоръ надъ отрядомъ индЪйцевъ, назначенныхъ для рубки 
лЪса, п онъ съ рвешемъ предался этому дЪлу. 

“Молодой человЪкъ снова ожилъ среди этихъ зеленЪю- 
щихъь лЪсовъ. Благодаря зеленому камешку, взятому въ Те- 
ночтитлонЪ, онъ пр1обрЪль себЪ друга въ вождЪ селешя и 
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пользовалея у него изыеканнымъ гостепр!иметвомъ. ЗдЪеь 
онъ убЪдился. что тласкаланцы люди хороше, и ему ка- 
залось, что проповЪдь патера Ольмедо въ тишинЪ этихъ 
лЪъеовъ имфла бы болфе успЪха, чЪмъ въ шумныхъ горо- 
дахъ. Онъ сталь заводить разговоры о вЪрЪ съ евоимъ 
гостепримнымъ хозяиномъ и его друзьями и, самъ того 
не замЪчая, скоро превратился въ мисе1онера, при чемъ 
успфлъ основательно ознакомиться съ релиШей, нравами 
и обычаями мексиканцевъ. 

Между тЪмъ Виллафана выхлопоталъ себЪ у Лопеса 
мЪето курьера и, доставляя съ верфи въ главный лагерь 
извъетя о ходЪ работъ, пропадалъ иногда по цфлымъ днямъ. 

Возвращаясь съ подобныхъ порученШ, онъ передавалъ 
товарищамъ на верфи новости изъ главнаго лагеря. 

ВоЪ товарищи его участвовали въ достопамятномъ отету- 
плеши изъ Теночтитлона. Правда, главное войско, участво- 
вавшее въ этомъ отступлеши понесло страшныя потери, 
но маленьке отряды, разбросанные въ разныхъ мЪетахъ, 
постигла еще худшая участь. Зная, что Монтезума нахо- 
дится въ плЪну у Кортеса, и что мексиканцы не осмЪлятея 
оскорбить ихъ даже словомъ, эти мелвые отряды стали вести 
безнечную разгульную жизнь, Не зная о возсташи въ столиц. 

И воть однажды непрятель внезанно окружилъ ихъ и, 
обезоруживъ, увелъ въ плЪнъ. 

Въ главный лагерь одно за другимъ стали приходить 
печальныя извЪелтя о гибели этихъ несчастныхъ отрядовъ. 
Ихъ' постигла ужасная участь: большая часть ихъ была 
принесена въ жертву богамъ ацтековъ. 

Виллафана тщательно собиралъ веЪ эти извЪетя и пе- 
редавалъ ихъ товарищамъ, пересыпая свои разеказы Здкими 
зам чащями и подробно останавливаясь на описании веЪхъ 
ужасовь жертвоприношенй ацтековъ. Разсказъ свой онъ 
всегда заканчивалъ намекомъ, что каждаго изъ воиновъ 
ждетъ, подобная же участь. И онъ не ошибея въ своемъ 
разечетЪ: подобными рЪфчами онъ подрывалъ мужество и 
самоувЪренность въ войскЪ. | 
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„Къ чему мы строимъ здЪеь суда? Чтобы спустить ихъ 
на Мексиканскй заливъ? РазвЪ на морскомъ берегу мало 
кораблей, на которыхъ можно переправиться на роскошные 
луга Кубы и Эспаньолы? Тамъ, по крайней мЪрЪ, есть план- 
татйи, покорные индЪйцы и негры-невольники. Правда, мы 
видЪли въ МексикЪ не мало золота, но вЪдь его приш- 
лось бросить во время тяжелыхъ битвЪ“, такъ роптали 
солдаты. 

Лишьодинъ Рамуз10 старался воодушевитьихъ. „Друзья.— 
говорилъ онъ, — вепомните, что мы не ради одного золота, 
явились сюда! Мы призваны для другого дла. Взгляните 
на нашихъ добродушныхъ и трудолюбивыхъ союзниковъ; 
они стонуть подъ игомъ жестокихъ ацтековъ, принуждаю- 
щихь ихъ служить своимъ кровавымъ идоламъ. Эти народы 
жаждутъ освобоядешя. Мы не только солдаты Кортеса, мы 
также поборники креста и сражаемся за побЪду Евангеля!“ 

То были мыели патера Ольмедо, такъ сильно отозвав- 
пияся въ сердцЪ Рамузю. Но воины холодно отнеслись къ 
этой рЪъчи. Такая цЪль воодушевляла только славныхъ 
бойцовъ Кортеса; наемники Нарваеса не хотЪли и слышать 
подобныхъь рЪчей. Они осмфяли Рамуз10 и посовЪтовали 
ему перемфнить броню на рясу. 

Отъ зоркаго взгляда Лопеса не ускользнуло это настрое- 
ве его отряда; но онъ напрасно искалъ зачинщика: Вил- 
лафана самъ доносилъ ему о веЪхъ тайныхъ рЪчахъ сол- 
даль. Лопееъ счелъ своимъ долгомъ предупредить объ 
этомъ главнокомандующаго и писалъ ему: „у насъ туть 
завелись монахи и мятежники; не мЬшало бы замЪнить весь 
отрядъ другимъ“. 

НЪеколько дней спустя на верфь для емЪны отряда при- 
былъ капитанъ Авила. Откровенный и прямодушный, онъ 
въ рЪзкихъ выражешяхъ сталъ порицать солдатъ за ихъ 
малодуще, а весь свой гнЪвъ излилъ на Рамуз10. 

— Ну, конечно, и ты тутъ, Рамуз10! — воскликнулъ онъ, 
едва успфвъ его замЪфтить. — Мы тоже набожны и боимся 
Бога, но не ходимъ повЪея голову, а въ бою не прячемея 


въ поельдие ряды! Напрасно ты не остался въ Се: 
ВИЛЬЪ. х и 

— Мастеръ Лопесъ,—обратился онъ къ судостроителю,— 
Рамуз10 останется тутъ; онъ вамъ пригодится. Онъ будетъ 
отличнымъ смолокуромъ, а вамъ вЪдь нужно много смолы 
для конопатки судовъ. Гуляй здЪеь въ волю и проповЪдуй 
въ лЪъеу индЪИйцамъ Евангеле. Мы же помолимся иначе и, 
проливая кровь за Христа, водрузимъ крестъ на вершинЪ 
теокалли Теночтитлона. 

— Вы ошибаетесь, полковникъ,—возразилъ Рамуз!, изу- 
мленный этой рЪчью,—того же и я желаю! 

Но Алонзо Авила уже не слушалъ его; онъ сталъ гото- 
виться немедленно выступить съ верфи съ отрядомъ. Пре- 
данный курьеръ Виллафана остался, конечно, при дрово- 
сЪкахь и плотникахъ. 

— Спасибо!—пробормоталъ онъ, глядя велфдъ АвилЪ,— 
мнЪ не легко было бы служить каштеляномъ у такого спЪ-. 
сиваго господина! 

ЗамЪтивъ, что Рамузю направляется къ лЪсу, Виллафана 
послЪдовалъ за нимъ. Скоро они достигли мъета, гдЪ индЪйцы 
готовили балки. Рамуз1ю сдЪлалъ нЪеколько указан и рас- 
положилея съ Виллафаной подъ тЪнью дерева. 

— ВЪришь ли ты въ предчуветв1я? — спросилъ  Вилла- 
фана, прерывая молчане. 

— Да, — отвътилъь Рамуз10. — Предчуветыя мои при 
ветръчЪ съ Авилой на КубЪ не обманули меня, и я не 
мало выстрадалъ по его милости. Товарищи зовутъ меня въ 
насмъшку Лже-Авилой, точно я виноватъ, что похожъ на 
него! Онъ храбръ, а меня считаютъ трусомъ, онъ открове- 
ненъ, а меня считаютъ скрытнымъ и лживымъ! 

— Ну, вотъ, видишь ли, значить, я не ошибся. Этотъ 
Авила—твое несчастье; я предчувствовалъ, другъ мой, что 
онъ явится сегодня и обидитъ тебя! 

— Ты? — спросилъ еъ изумлешемъ Рамуз10. 

— Да, вчера я думалъ о васъ и нашелъ еще одну раз- 
ницу между вами. Авила богатъ, очень богатъ, а ты—нищий. 
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Рамуз10 прикусилъ губу. 

— Ты говоришь о томъ наелЪдетвЪ!—сказалъ онъ поелЪ 
минутнаго молчаня.—Но я Давно забылъ думать о немъ. 

— А я сегодня видЪлъ курьезный сонъ по поводу этого. 
Представь себЪ, мнЪ снилось, что я пр/Бхалъ съ наелЪд- 
никомъ въ Севилью. Мы быетро примчалиеь въ Аранду. За- 
мокъ былъ роскошно убранъ цвфтами, ‘а у воротъ наеъ. 
ветрЪтили арендаторы, крестьяне и многочисленная дворня. 
Миновавъ роскошные покои, мы поднялись на высокую 
балиню, съ которой открывался прекрасный видъ на разсти- 
лавшуюся передъ нами роскошную долину. 

„Эти земли не радуютъ меня, —обратилея ко мнЪ счаст- 
ливый наслЪдникъ,—ты знаешь, другъ мой, что сердце мое 
теперь далеко отсюда“. Затфмъ мы очутилиеь въ залЪ, 
гдЪ по стЪнамъ висЪли портреты именитыхъ рыцарей рода 
Авилы. Но наслфдникъ не удостоилъ ихъ вниман!я и быстро _ 
пошелъ въ другую комнату, гдЪ наеъ ждалъ нотар1усъ. 

„Рыцарь Алонзо Авила,—сказалъ онъ,—вы желаете про- 
дать наслЪдетво своихъ предковъ? 

„Ца“, —отвЪтильЪ наслЪдникъ. 

„Вотъ контрактъ, подпишите его“,—сказалъ нотартусъ, 
подавая бумагу. 

„А деньги?“—спросилъ наелЪдникъ. 

„Воть они“,—сказалъ нотартусеъ, открывъ шкатулку съ 
блестящими червонцами. 

„Одинъ взмахъ пера, и нотар1усъ удалился. Когда мы. 
остались вдвоемъ, наслфдникъ бросился мнЪ на шею со 
словами: 

„Дорогой другъ, какъ мнЪ благодарить тебя? Но это 
дфло кончено лишь вполовину. 

„ДовЪрьея мнЪ, —возразилъ я.— Помнишь, какъ веЪ то- 
варищи оставили тебя изнеможеннаго на дорогЪ? Кто сжа- 
лилея тогда надъ тобою? Помнишь страшную ночь выету- 
пленя изъ Теночтитлона? Кто спасъ тебя на дамбахъ? По- 
мнишь еражеше при ОтумбЪ, гдЪ жизнь твоя висЪла на во- 
` лоскЪ? Кто сразилъ ацтека, занесшаго надъ тобою страшное 
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копье? Не я ли всегда былъ твоимъ вЪрнымъ товарищемъ 
и другомъ? 

— Ты былъ въ Арандё съ Лже-Авилой, — замфтилъ съ 
горечью Рамуз!0, съ неудовольствемъ взглянувъ на Вил- 
лафану. 

— Во снЪ я былъ тамъ съ наслЬдникомъ,—отвЪтилъ съ 
многозначительной улыбкой Виллафана.—Въ карманЪ у него 
находились документы, удостовфрявице, что онъ рыцарь 
Алонзо Авила, и въ АрандЪ не знали о существовании на- 
стоящаго и Лже-Авилы. Но дослушай же до ‘конца. Въ. 
КадикеЪ ^ наслЪдникъ ефлъ на корабль и пофхалъ на чу- 
десный островъ Мадеру. 

„Велъдъ затЪмъ картина перемфнилась, и послышался 
торжественный звонъ колоколовъ, издали доносивиийея 
ко мнЪ. Я сидфлъ передь домикомъ плантатора; вдали бу- 
шевало море, а за мною высилиеь лЪсистыя горы, упирав- 
ицяся своими вершинами въ лазурное небо; направо отъ 
меня росли виноградники, и разетилалиеь необозримыя план- 
таци. „Это островъ Мадера, подсказывалъ мнЪ внутреннй 
голосъ,—блаженная страна, гдЪ вЪютъ теплые вЪтры и ца- 
ритъ въчная весна; земной рай для тъхъ, кто ненавидитъ 
суету мрекую и ищетъ тихаго счастья!“ Не помню, долго ли 
я былъ погруженъ въ эти думы, но меня разбудилъ чей-то 
голосъ: „Иди, давно пора, ты привезъ ему невъстучи дол- 
женъ быть свидЪтелемъ его счастья. РазвЪ ты не слышишь 
свадебнаго звона колоколовъ? . 

„Я броейлея бЪжать черезъ поля и луга и наконецъ 
достигь церкви, гдЪ увидЪлъ молодую чету. За мною стояли 
двое мужчинъ! ' 

„Какая прекрасная чета!-говорили они. —9то Педро Ра- 
музю и донна Луиза. Когда отецъ донны узналъ, что Педро 
сдфлалея самымъ богатымъ плантаторомъ на МадерЪ, онъ 
съ радостью согласилея отдать за него свою дочь“. 

„Но воть въ церкви воцарилась тишина, прерываемая 
лишь торжественнымъ голосомъ патера. Когда обрядъ кон- 
чилея, я очутилея около тебя и спровилъ: 
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„Счастливь ли ты, другъ мой?“ ВмЪето отвЪта ты обнялъ 
меня, крфпко поцфловалъ въ 0бЪ щеки и... я проснулся“. 

Виллафана умолкъ и поемотрЪлъ на Рамуз!0, который, 
склонивъ голову на руку, задумчиво смотрЪлъ въ землю. 
На рЪеницахъ его блестЪли слезы, и мыели его витали да- 
леко отъ С1ерры-Малинче. Разсказанный Виллафаной сонъ 
произвелъ на него глубокое впечатлЪЬ не. 

Искуситель самодовольно улыбалея. „Я затронулъ на- 
стоящую струнку“, думалъ онъ. „Надо продолжать въ этомъ 
направлении до тЬхъ поръ, пока онъ не перестанетъ раз- 
бирать средетва. Но пора оставить его одного. Пусть пораз- 
думаетъ 0бо всемъ йаединЪ“. 

Виллафана осторожно поднялся и исчезъ въ чащЪ лЪса. 

Рамузю поднялъ голову и стеръ слезу. Въ ушахъ его 
раздавалиеь громме удары топоровъ индЪфйцевъ, работав- 
шихЪ невдалекЪ. Очнувшиеь, онъ оглянулся, и съ изумле- 


шемъ увидЪлъ, что около него никого нЪтъ. Рамуз!10 векочилъ 


и протеръ себЪ глаза. Онъ оемотрфлея кругомъ, но побли- 
зости не видно было живой души. 

— Виллафана! — крикнулъ онъ, но отвФта не поелЪдо- 
вало. — Виллафана! — крикнулъ онъ вторично,. но въ лЪеу 
раздавались лишь одни удары топоровъ.—Виллафана!—вы- 
рвалось у него въ третШ разъ. 

Въ эту минуту надъ его головой послышался. шорохъ, 
и какая-то хищна ля птица ‘еъ пронзительнымъ крикомъ про- 
летЪла надъ вершинами деревъ. 

Рамузю вздрогнулъ. Имъ овладЪло какое-то непонятное 
чувство ужаса, и онъ невольно сотворилъ крестное знамен!е. 

Нехоропий сонъ разсказалъ ему Виллафана. Не издЪвалея 
ли онъ надъ нимъ по примЪфру другихъ? Не можетъ быть! 
Въдь онъ до сихъ поръ быль его ие и не разъ епа- 
салъ ему жизнь! 

Рамуз10 снова приефлъ подъ деревомъ и предалея ево- 
имъ думамъ. Да, Виллафана былъ ему другъ и не разъ 
спасалъ ему жизнь, но онъ все-таки не можетъ вполнЪ довЪ- 
ритьея ему. Во взглядЪ его было что-то отталкивающее, а 
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въ рЪчахъ' проскальзывали таке низке помыелы, что Ра- 
муз10 предпочелъ бы не ветрЪчатьея съ нимъ. 

Онъ всталъ и направился къ квартирЪ товарищей. ВоЪ 
они были въ угрюмомъ настроен; наступило время соби- 
рать и скрфилять части судовъ, и для этого требовалиеь 
теперь болЪе искусныя руки испанцевъ. 

— Если бы я хотЪль быть плотникомъ, то остался бы 
въ Кастилш,—говорилъ вызывающимъ голосомъ бородатый 
молодой человЪкъ съ свирЪпымъ лицомъ.—Насъ обманули; 
на КубЪ намъ обфщали золотыя горы и заманили сюда какъ 
въ ловушку. Но это имъ даромъ не пройдетъ... ужъ я... 

Онъ умолкъ, замфтивъ, что къ нимъ приближается ма- 
стеръь Лопесъ. р 

— 9! Да это ты никакъ, Торриб10? — спросилъ Вилла- 
фана недоволвнаго. 

— Добро пожаловать, Виллафана! — воскликнулъ тотъ. — 
Ты живъ еще! Я думалъ, что ацтеки давно съЪли тебя, 
потому что съ самой „Печальной ночи“ не видЪлъ тебя! 

— Худое споро, не сживешь скоро, — возразилъ Вилла- 
ана. —— Сегодня у насъ свободный день; работа начнется 
завтра. Пойдемъ, Торриб!0, отпразднуемъ нашу ветрЪчу. Иди 
и ты еъ нами, Рамузю,—прибавилъ онъ,--будемъ втроемъ 
добрыми. друзьями! | 

Къ нимъ присоединились еще нФеколько товарищей. 
Они расположились подъ навЪфсомъ передъ домомъ, зани- 
маемымъ Виллафаной, и стали усердно угощаться пульке. 
ВеЪ были веселы, а въ особенности Торрибю, грубыя шут- 
ки котораго непрлятно поражали слухъ Рамуз. 

На почетномъ караулЪ у Монтезумы онъ снова привыкъ 
къ болБе изысканному обращенио, затЪмъ на обратномъ. 
пути въ Тласкалу войску некогда было предаваться необуз- 
данной лагерной жизни, а здЪеь въ лЪсахъ Серры - Ма- 
линче Рамузю охотнЪе проводилъ время въ тихихъ до- 
линахъ въ обществЪ индфИцевъ, нежели въ кругу своихъ 
буйныхъ товарищей. Со веЪми. этими людьми Виллафана 
завелъ друлбу. ы 
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ЗамЪтивъ стоявшаго въ тъни дерева сельскаго старшину 
индЪйцевъ, прозваннаго испанцами Яго, Рамуз1ю напра- 
вилея къ нему. Но вдругъ возлЪ себя онъ увидфлъ Вил- 
лафану. ; 

— Что съ тобою? — спросилъ онъ, — ты избфгаешь весе- 
лаго общества товарищей? Должно быть, мыели твои опять 
за моремъ въ СевильЪ? — и онъ засмЪялся. 

— 0, ньть! — возразилъ Рамузю, принудивъ себя также 
засмЪятьеся. —Я себя очень хорошо чуветвую среди людо- 
Ъдовъ Мексики и не думаю о несбыточныхъ снахъ. 

— Въ такомъ случаЪ ты сильно разочаруешь меня, — 

замЪътилъ шутя Виллафана, хлопая Рамуз10 по плечу. — Я 
уже радовался, что скоро отвезу тебя въ замокъ въ АрандЪ и 
привезу тебЪ твою донну Луизу, Соглаеиеь, что никто не 
могъ бы замЪфтить подлога и обличить Лже-Авилу... Но, къ 
сожалЪнио, сны — пустой бредъ. Впрочемъ, иногда они и 
сбываются. 

И, не дожидаясь отвфта, Виллафана повернулея и по- 
шелъ къ пировавйимъ товарищамъ. 

Рамуз10 съ досадою покачалъ головой. Этотъ Виллафана 
съ своимъ наслЪдетвомъ становился ему въ тягость. Что 
значатъь эти намеки на сонъ? РазвЪ. онъ могъ сбыться? Онъ 
Рамузю, явится въ Аранду и выдастъ себя за Алонзо 
Авилу? Но вЪдь это низкШ обманъ! Всякимъ шуткамъ бы- 
ваютъ предЪлы, а этоть Виллафана позволяетъ себЪ слиш- 
комъ много. Но, можетъ быть, онъ знаеть больше, чЪмъ 
высказываетъ. 

Рамузю нахмурился. 

Но мыели его были прерваны сельскимъ старшиной, ко- 
торый завелъ съ Рамузю весьма интересный разговоръ о. 
нравахъ и обычаяхъ мексиканцевъ. Рамуз1о разстался съ 
своимъ краснокожимъ другомъ, когда на небЪ уже забле- 
отЪли звЪзды. 

‚ Передъ домомъ Виллафаны все еще пировали солдаты. 
`Рамузю пробрался къ себ И заснулъ, думая о СевильЪ.. 
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ей-то рЬзкШ пронзительный крикъ разбудилъ его? 
Рамуз10 сталъ прислушиваться; сердце его про- 
К должало сильно биться, и какое-то непонятное 
чувство сжимало ему грудь. Но воть крикъ повторился; 
теперь онъ узналъ его — то былъ зловЪций крикъ орла, 
съ своего выеокаго гнЪзда привЪтетвовавшаго наступлене 
дня. 

Рамуз!0 вскочилъ съ кровати. Товарищи его покоились 
еще крЪикимъ еномъ. Онъ выбЪжалъ за дверь и увидЪлъ 
часового, котораго онъ долженъ былъ смЪнить. То быль Вил- 
лафана. Увидфвъ Рамузю, онъ въ испугЪ отступилъ на- 
задъ. 

— Чтб съ тобою; Рамузю? — спросилъ онъ его. — Ты 
блЪденъ, крупныя капли пота выступаютъ у тебя на лбу. 
Не боленъ ли ты? Правда, эти серебристые туманы надъ 
долиною крайне вредны и, по мнЪншо Кортеса и Авилы, 
скрываютъ въ себ опасныя лихорадки. Если тебЪ нездо- 
ровится, поди прилягъ, мой другъ. Хотя я и стою на часахъ 
съ полуночи, но могу простоять и до воехода солнца! 
— Я не боленъ, Виллафана, — возразилъ Рамуз!0, — 
только плохо спалъ. Утреннй воздухъ оевЪжитъ меня. 
Я см$ню тебя, ложись отдыхать. 

— Плохо спалъ... — медленно произнесъ Виллафана. — 
„Другъ мой, въ твои годы спятъ крЪикимъ здоровымъ 
сномъ; къ тому же со времени прибытя съ Нарваесомъ 
въ Мексику, мы еще не переживали такихъ спокойныхъ 
дней, какъ теперь, среди этихъ безмолвныхь лЪеовъ. На 
твоемъ же лицЪ отражается тревога, и ты не уепокоищься 
раньше, чЪмъ не устранишь причины ея. Дорогой Рамуз!, 
ты самъ себЪ врагъ. Ты неръшителенъ; только два средства. 
могутъ даровать тебЪ душевное спокойстве: ты долженъ. 
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употребить ве силы для достижешя своей цфли и вер- 
нуться въ Иепаншо или постараться забыть вее и принести 
свою жизнь въ жертву Кортесу и АвилЪ. Но какъ воинъ, 
ты долженъ брать примЪФръ съ своего предводителя. Кортесъ 
не предается. мечтамъ, онъ умЪетъ пользоваться обетоя- 
тельствами; желЪзной рукою направляетъ онъ судьбу людей 
по своему желан. При этомъ онъ считаетъ веЪ средства 
_ хорошими, лишь бы только они вели къ цфли. Онъ лице- 
мБритъ съ тотонаками, тласкаланцами и ацтеками и изо- 
шряется въ притворетвЪ и обманЪ. И онъ достигнетъ своей 
цфли. Теночтитлонъ будеть сравненъ съ лицомъ земли, а 
Кортесь прослыветъ великимЪ завоевателемъ. СвЪфтъ не 
посмфетъ говорить о его вЪролометвЪ и обманахъ, а совре- 
менники и потомки прославятъ его замЪчательную военную 
хитрость и завоевательную политику. Король произведетъ его 
въ вицЪ-короли Мексики, и такимъ образомъ онъ наелЪ- 
дуетъ престолъ Монтезумы. Вотъ цЪль нашихъ битвъ. Вму, 
Кортесу, мы прокладываемъ дорогу къ трону потоками на- 
шей крови. Поэтому будь уменъ, другь мой, и учись въ 
великой школЪ Кортеса. Онъ овладЪлъ флотомъ Веласкеса 
или, върнЪе, укралъ его; онъ побЪдилъ Нарваеса или, вЪр- 
нЪе, напалъ на насъ, какъ разбойникъ; онъ сманилъ насъ 
подъ свои знамена и такимъ образомъ заставиль нарушить 
нашу клятву Нарваесу. Но онъ прослылъ великимъ, потому 
что ограбиль Мексику и посылаетъ въ Испаншю золото! 
Итакъ, другъ мой, учись у него. Въ богатомъ городЪ Вера- 
круц$ готовится къ отплытйо въ Иеспанпо корабль подъ коман- 
дою Авилы. Собранныя на немъ груды золота Авила повезетъ 
королю Иепанш. Счастливый Авила! Тамъ онъ вступить во 
владъше своимъ наслЪдетвомъ, но меня, будь увЪренъ, онъ не 
возьметъ съ собою. Мы останемея здЪеь, будемъ сражаться 
съ ацтеками и въ концЪ-концовъ достанемся имъ на за- 
куску, а насъ замъетятъ другими глупцами изъ Испанш. 
Меня сильно подмываетъ сыграть шутку’ съ этимъ_благо- 
_роднымъ Авилой и, по примЪру Кортеса, овладЪть его кора- 
блемъ, переправиться въ Испан!ю и самому пожать веЪ по- 
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чести, которыя достанутся АвилЪ. ВЪдь тамъ въ Кастийи 
не будутъ спрашивать, что здЪсь случилось, а тогс, кто при- 
везетъ звонкое золото и хоропия вЪети паградятъ и осы- 
пятъ почестями. Однако,—прервалъ себя Виллафана,—тамъ 
вдали уже занимается заря; скоро солнце разеЪетъ легюя 
тучки, и Лопесъ погонитъ насъ на работу. Я пойду отдохну 
немного. До свидашя, другъ мой. 

Виллафана вошелъ въ домъ. 

„Что значатъ эти рЪчи? — спрашивалъ себя Рамуз10. — 
Онъ какъ будто читаетъ мои мысли и отгадываетъ мои сны“. 

Сердце Рамуз10 все еще билось безнокойно подъ впечатлЪ- 
н1емъ страшнаго сна, отъ котораго его пробудилъ крикъ орла. 

Ему приснилось, будто онъ, дЪйствительно, выдалъ себя 
за Алонзо Авилу. Среди одной изъ многочисленлыхъ долинъ 
Серры-Малинче возвышалея небольшой холмикъ съ кре- 
стомъ. Рядомъ съ нимъ стоялъ Виллафана и говорилъ ему: 
„ЗдЪеь почиваетъ Алонзо Авила. Теперь никто не обличитъ 
насъ. Пойдемъ, Педро, вступимъ во владЪше наслЪдетвомь!“ 
И, увлекаемый какою-то невидимой силой, онъ послЪдо- 
валъ за своимъ другомъ. Облеченный въ блестяше до- 
спъхи Авилы и сидя на его прекрасномъ конЪ, онъ гордо 
вступилъ въ Вилла-Рика-де-Веракруцъ. ВездЪ его ‚ветръЪ- 
чали съ большимъ почетомъ, какъ извЪетнаго восначаль- 
ника и друга главнокомандующаго. Онъ профхалъ по ули- 
цамъ до гавани; въ которой его ожидалъ корабль; тотчасъ 
снявпийся съ якоря. Когда берегъ иечезъ изъ вида, онъ 
услышалъ громю! возглаеъ Виллафаны: „въ Иепан1ю, а не 
на Кубу!“ Въ отвЪтъ раздались единодушные крики матро- 
совъ: „въ Испан!“ ЗатЪмъ онъ увидЪфлъ себя на незнако- 
момъ гориетомъ оетровЪ. Онъ стоялъ, одЪтый плантаторомъ, 
у взморья и смотрЪлъ на бЪлЪвиий вдали парусъ. Когда 
ботъ приблизилея, онъ увидЪлЪ на немъ Виллафану и донну 
Луизу. У берега бушеваль и пЪнился бурунъ. Но вотъ 
ботъ ветупилъ въ эти клокочупия воды и запрыгалъ, какъ 
щепка, по волнамъ. Онъ задрожалъ за жизнь донны’ Луизы, 
которая простирала къ нему руки и какъ бы молила о по-. 


Рамузю найденъ въ лЪсу. 


- 
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мощи. Но онъ стоялъ какъ вкопанный и не могъ тронуться 
©ъ мЪета. Наконецъ ботъ промчалея черезъ бурунъ, и киль 
со скрипомъ врЪзалея въ берегъ... „Спасены!“ раздался ря- 
домъ съ нимъ радостный голосъ, но въ эту минуту онъ 
проснулся отъ рфзкаго крика хищной птицы. 

ВекорЪ Рамузю узналъ, что Алонзо Авила дЪйетви- 
тельно собирается отплыть въ Иепанио, и былъ пораженъ 
страннымъ совпадешемъ сна съ дЪйствительностью: Рамузю 
былъ суевЪренъ, подобно веБмъ своимъ соотечественникамъ, 
и придавалъ своему сну особенное значеше. 

Воображене рисовало ему разнообразныя картины счает- 
ливой жизни съ донной Луизой на уединенномъ островЪ, и 
здЪеь, среди безмолвнаго лЪса, наблюдая за работой дрово- 
сЪковъ, онь далъ волю своему воображенио. 

Около полудня пришелъ индфецъь Яго и прерваль его 
мечты. ПодсЪвъ къ нему, Яго заговорилъ: 

—- Я вчера обЪщалъ тебЪ разсказаль, какъ ацтеки епра- 
вляютъ свой праздникъ въ честь бога Тецкатлипоки— души 
вселенной и творца мра. 

„Въ храмахъ ацтековъ этотъ богъ изображается прекрас- 
нымЪъ, въчно юнымъ мужемъ. Ему также приносятся чело- 
вЪъчесвя жертвы. За годъ до жертвоприношеня выбираютъ 
изъ числа плфнныхъ самаго красиваго съ безупречнымъ 
тЬлосложешемъ, который долженъ олицетворить собою это 
божество. Особые учителя наставляютъ его, какъ онъ долженъ 
вести себя, чтобы съ подобающимъ велищемъ и доетоин- 
ствомъ выполнить евою роль. Его одфваютъ въ роскошныя 
платья и приносятъь ему въ даръ благоухающе цвЪты. Его 
всегда сопровождаеть цЪлая свита царекихъ пажей, а когда 
онъ останавливается на улицЪ играть свою любимую пЪень, 
народъ благоговЪйно падаеть ницъ.’ Въ течеше цфлаго 


‚года онъ ведетъ беззаботную разгульную жизнь въ обществЪ 


знатныхъ дЪвицъ и юношей, которые обязаны развлекать 
его и исполнять всЪ его желая. ВеЪ, даже самая выс- 
шая знать, оказываютъ ему божесмя почести. Наконецъ 
наступаеть роковой день. Съ него енимаютъ роекошныя 
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одежды, сажаютъ въ царскую лодку и перевозятъ черезъ 
озеро къ величественному храму, къ которому стекаются веЪ 
жители столицы. Но воть печальная процесея достигаеть 
остроконечной вершины: храма, и несчастная жертва въ 
ужасЪ сбрасываетъ съ еебя свои благоухающе вЪнки и 
разбиваеть лютню, служившую ей утЪхою. Наверху жертву 
встрЬчаютъ шесть жрецовъ въ черныхъ облаченяхъ и ве- 
дутъ ее къ жертвеннику. 

ИндЪфецъ умолкъ. 

— Ты знаешь, что сл$дуетъ затЪмъ,—продолжалъ онъ 
поелЪ минутнаго молчашя.— Печальная судьба жертвы на- 
поминаетъ намъ, что не слдуетъ предаваться безпечности 
въ дни нашего счастья, потому что мы не можемъ предвидЪть, 
долго ли оно продлится. Насъ окружаютъ темныя силы, сво- 
имъ обманчивымъ блескомъ увлекаюция насъ на край гибели! 

Индфець кончилъ свой разсказъ. Обыкновенно Рамуз!0 
задавалъ ему много вопросовъ и вникалъ въ подробности 
разсказа; но сегодня‘онъ молчалъ, глубоко задумавшиеь.. _ 

Яго не прерывалъ его мыслей, тоже задумавшись о пе- 
чальной участи Монтезумы. Индфйекш вождь ‘быль хри- 
сманинъ, но онъ не проникся еще истиннымъ духомъ хри- 
станской релийи и теперь терялся въ догадкахъ, котораго 
изъ боговъ прогнЪвалъ. Монтезума. . 

Разсказъ индЪИйца произвелъ на Рамузю' ‘потрясающее 
впечатльне. Что значить счастье? да и существуеть ли 
оно вообще? 0, нЪтъ, звучало въ отвфть въ его душЪ, на. 
свЪтЪЬ есть счастье, котораго никто не можетъ у насъ отнять. 
Оно состоить въ сознаши исполненнаго долга и чистой со- 
вЪети. Непостоянны и превратны только таще внъшше дары 
судьбы, какъ богатетво и наслаждене. Съ помощью ихъ 
темныя силы вводятъ насъ въ искушене и увлекаютъ на 
край гибели. ) 

„Рамузю показалось страннымъ, что онъ именно сегодня. 
услышалъ изъ устъ индЪйца разеказъ о несчастной жертвЪ, 
въ положен которой было такъ много общаго съ его с0б- 
ственнымъ. с 


соНЪ. : м 
Виллафана рисовалъ ему обманчивыя картины счастья, и 
онъ самъ предавалея этимъ мечтамъ. Но счастье это приходи- 
лось купить нечестно, и онъ съ трепетомъ и страхомъ ожи- 
_далъ бы всегда часа, когда это земное величе рушится, и его 
постигнетъ участь, подобная печальной участи той жертвы! 
Въ то же время въ немъ зародилась другая догадка. 
Эти грязныя мыели созрЪфли не въ его сердцЪ, а были на- 
шептаны ему Виллафаной, этой темной силой, готовившей 
ему гибель! Но съ какою цЪлью? Его, Педро Рамузю, про- 
чили въ похитители имени, славы и богатства Алонзо Авилы! 
Какая низость! Но почему онъ раньше не понялъ всей пи- 
зости этихъ предложен!й и не отвергь ихъ съ справедли- 
вымЪ негодовашемъ? Онъ увлекся желашемъ вернуть утра- 
ченное счастье и потому не замЪчалъ, какъ его заманивали 
на путь преступлен!я! Его опутали такою тонкою еЪтью, что 
онъ, самъ того не замЪчая, сталь сживалься съ преступною 
мыслью и даже мечталъь осуществить эти преступные за- 
мыелы. Краска стыда бросилась ему въ лицо, и гордость 
его возмутилась. Неужели онъ.такъ низко упалъ въ глазахъ 
людей, что они осмЪливаютея считать его способнымъ на 

таке поступки? Но, слава Богу, онъ опомнился во-время. 
Въ первую минуту онъ хотЪлъ-было бЪжать Въ лагерь 
уличить Виллафану въ тнусности его замысловъ; но мало- 
по-малу негодоване улеглось ‘въ немъ, и онъ епокойнЪе 
ваглянулъ на дъфло. ‹ 
° Отчего онъ волнуется? ВЪдь Виллафана дЪлалъ только 
тонке намеки и говорилъ о снахъ! На основан!и этово онъ не 
‚ можеть упрекать его. Надо выждать, пока Виллафана выска- 
жется ясиЪе, а затЪмъ, спокойно взвЪеивъ все, доискаться 
причины этихъ дружескихъ предложений. Сегодня Виллафана 
намекалъ на что-то другое. Онъ упоминалъ о суднЪ, кото- 
рымъ елБдовало овладфть. Въ отрядЪ на верфи давно на- 
чалось брожеше. Не зародилась ли тутъ измЪна? Можетъ 
быть, уже заговоръ составился, и онъ, Рамузю, избранъ 

служить сльпымъ орудемъ противъ Кортеса и Авилы? о 
Рамуз0 громко заемЪялея. Конечно, кто же, какъ не труеъ 
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и пустой мечтатель, за которыхъ онъ слылъ, способенъ на 
такое дЪло! Но Виллафана и его друзья ошибались. Правда, 
въ немъ не было честолюбя, и онъ не стремился выдви- 
нуться воинекою доблестью; не было въ немъ и той страсти. 
къ золоту, которая обуревала большинетво испанцевъ, но 
честь свою онъ намфренъ былъ охранять свято. 

Онъ годнялея съ мфета. На душЪ у него стало легко. 
Онъ высоко поднялъ голову, глаза его блест$ли; въ эту ми- 
нуту онъ снова былъ прежнимъ Рамуз!0. 

— Спасибо тебЪ! — сказалъ онъ индфйскому вождю, на- 
`правляясь къ работавшимъ въ долинф плотникамъ. — Твой 
разеказъ былъ ужасенъ, но, повЪрь мнЪ, черезъь нЪеколько 
мЬсяцевъ на башняхъ Теночтитлона заяетъь крестъ и освЪ- 
титъ долину Мексики, а Мекситли никогда боле не уви- 
дить. кровавыхъ жертвъ! 

Наступалъ уже вечеръ. Рамузю спокойно и энергично 
распорядилея работами. и сталъ подниматься’ на лЪеную 
тропинку, которая вела въ лагерь. 

На первомъ поворотЪ тропинки онъ ветрЪфтилъ Вилла- 
фану. Рамузю не испугался ветрЪчи съ своимъ соблазни- 
телемъ. „Онъ ищетъ меня!“ подумалъ онъ. „Я не ошибся; 
отъ намЪфренъ продолжать опутывать меня своими сЪтями. 
Ну, что-жъ! Я буду слушать и остерегатьея“. ь 

— Ну, какъ ты себя чувствуешь, мой другъ?—спросилъ 
заботливо Виллафана. 

— Прекраено!—отвЪтилъ Рамуз10.—Я увЪренъ, что снова, 
увижу Кастилю! 

— Если только Кортесъ тебЪ дозволитъ,—замфтилъ Вил- 
лафана.—Ты все еще мечтаешь о родинЪ? 

— Безъ сомнъвя, веей душой, какъ всегда! 

— ЗачЪмъ же ты ее покинулъ? 

— Это печальная истор1я, мой другъ, —возразилъ Раму- 
310,—она не заинтересуетъ тебя. 

— Напротивъ! Ты вЪдь кое о чемъ уже проговорился. 
Сознайся, что ты покинулъ Севилью не такъ, какъ слЪ- 
дуеть?—и Виллафана взялъ его подъ руку. 
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— Что ты хочешь этимъ сказать? 

— Ничего особеннаго, мой другъ. Я хотЬлъ только ска- 
зать, что, можетъ быть, особенныя обстоятельства прину- 
дили тебя покинуть отечество? 

Рамузю помолчалъ немного. 

— Да, ты правъ,—еказалъ онъ затмъ,—я вынужденъ 
былъ покинуть родину! 

-- Ну, вотъ! —воекликнулъ Виллафана, — значить, я не 
‘ошибся, мой другъ, — 


брови. 


подъ ногами! 

— Ты хочешь. угадывать, Виллафана!—воскликнулъ Ра- 
муз10, стараясь освободиться отъ своего товарища, но тотъ 
крЪико держалъ его за руку. 

— Милый Рамузю, — продолжалъ Виллафана, — иногда 
подозрЪе бываеть хуже доказаннаго проступка, потому 
что отець нерЪдко прощаетъь сыну большую провинность, 
но никогда не проетитъ и оттолкнетъ отъ себя сына, кото- 
рый не сознается въ винЪ. Не такъ ли? 

Рамузю остановился и въ смущент смотрЪлъ на Вил- 
‚лафану. 

— Но хуже веего, если отецъ умираетъ въ порывЪ 
‘гнЪва и лишаеть сына наслЪдетва, а братъ его предоете- 
регаетъ отца невЪфеты мнимаго вора. 

‚ Лицо Рамузю покрылось мертвенною блфдностью; онъ 
не приготовилея къ этому извЪетшо. Но онъ быетро овла- 
ДЪлъ собою и возразилъ: 

— Мой другъ, многое изъ этого я разеказалъ тебЪ, а 
остальное ты угадываешь! 

— Нисколько, любезный другъ. Слушай внимательно, я 
передамъ тебЪ весь разсказъ. Хотя у лВеа нЪть ушей, я 
тЬмъ не мене буду говорить тихо. Присядемъ на, этоть 
пень. Итакъ, жилъ былъ въ СевильЪ богатый. купецъ. У 
него было два сына, Антоню и Педро. Отариий сынъ, Анто- 


— Ты почему знаешь?—вепыхнулъ Рамузю, нахмуривъ 


— Не горячись, а сознайся, что земля горЪла у тебя’ 
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н10, былъ некрасивый, неспособный и скупой юноша. Онъ 
помогалъ отцу въ торговлЪ, но покупатели охотнЪе имфли 
ДЪло съ отцомъ, потому что Антон! не отличалея особен- 
ною ‘честностью. Педро, младший сынъ, былъ красивый маль- 
чикъ, очень похожъ. на свою покойную мать и былъ лю- 
бимцемъ отца. Онъ былъ одаренъ хорошими способно- 
стями, обладалъ свфтлымъ умомъ и сталъ рано писать 
стихи. ВеЪ учителя были отъ него въ восторгЪ и уговари- 
вали отца отдать его въ Саламанкскй университетъ, чтоб. 
и было исполнено. Но въ Севилью быстро дошли слухи, 


что Педро прилежнЪе занимается фехтовальнымъ искус-. 
д 


ствомъ, а также изучешемъ красивыхъ глазъ дфвицъ Са- 
ламанки, нежели научными книгами, и елишкомъ легко- 
мысленно. подписываетъ долговыя роспиеки. Онъ прРзжалъ 
ежегодно на каникулы въ Севилью, а велЪдъ за нимъ при- 
сылались къ отцу 'его долговыя роспиеки: Разражалась буря, . 
но въ конц концовъ отецъ прощалъ и платиль долги сына, 
потому что въ СевильЪ селишкомъ охотно читалиеь чудес- 
ные стихи Педро. Молодой студентъ объщалъ исправиться 
и наконецъ въ самомъ дфлЪ образумилея. Но причиною 
тому были темные глазки донны „Луизы, илфнивше сердце 
молодого Педро. Будущ тесть, докторъ Кастанеда, охотно 
согласилея на этотъ бракъ, но съ условемъ, чтобы Педро 
не возвращалея изъ Саламанки раньше, чЪмъ доетигнетъь 
степени доктора. Педро чувствовалъ себя счастливымъ, раз-› 
считывая черезъ годъ окончить университетъ, и, съ окон- 
чашемъ каникулъ, сталъ собиралься въ путь. Но, несмотря на 
то, что чемоданы были уже уложены, Педро пришлось на 
одинъ день отложить свой отъздъ: отецъ его получилъ 
важныя извфетя о прибыти въ гавань Санъ-Лукаръ но- 
выхъ торговыхъ судовъ изъ Индш и поспшилъ туда въ 
сопровождении старшаго сына. Онъ вернулся вечеромъ до- 
вольный выгодной покупкой и открылъ денежный шкафъ, 
чтобы немедленно Послать задатокъ. Но, о чудо! Еще до 
отъЪзда онъ тщательно пересчиталъ деньги, а теперь не- 
доставало 500 дукатовъ! Безъ сомнЪшя, воръ открылъ шкафъ 
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отмычкой. Между тфмъ молодой Педро спъшилъ уЪхать, 
потому что обЪщалъ своимъ. товарищамъ, также отправляв- 
шимся въ Саламанку, догнать ихъ на пути. Онъ хотфль 
на-екоро проетитьея съ отцомъ и братомъ въ то время, когда 
они допрашивали прислугу, какъ вдругъ Антон!о остано- 
вилъ его словами: „Не понимаю твоей поспфшноети, Педро! 
Можно подумать, что ты б5жишь потому, что укралъ деньги!“ 
то рЪзкое замбчаше было сказано въ присутетым прислуги 


| “судебнаго слЪдователя. Несмотря на то, что отецъ едЪ- 
даль Антон строжайций выговоръ, слБдователь ухватилея_ 


за эти слова. Онъ отвелъ отца въ сторону и замЪтилъ, что 
нвобходимо по крайней мЪрЪ осмотрЪть вещи Педро. „По- 
дозрьше высказано, разсуждалъ онъ, и останется навсегда 
на вашемъ сынЪ, если мы не найдемъ вора. ВЪдь онъ быль 
дома во время вашего отсутетыя. Къ тому же обыекъ этоть 
_вйолнЪ докажетъ невиновность валирго сына“. Приступили 

‚_ бемотру вещей студента, и ко всеобщему изумлению въ 

пакованномъь ящикЪ между книгами нашли пропавиия 
/деньги. Педро увфряль и клялся въ своей вевиновности. Онъ 
не зналъ, какимъ образомъ въ ящикъ съ книгами попали 
деньги. Но кто же могъ повфрить ему? Никто другой не 
‘могъ взять ихъ изъ денежнаго шкафа и сунуть въ ящикъ? 
'Къ тому же щеголю-студенту дукаты могли очень приго- 


'диться въ СаламанкЪ, гдЪ у него оставалось еще нЪеколько. 


долговъ. 

„Однимъ словомъ, въ глазахъ отца и судебнаго слфдо- 
вателя онъ оказался воромъ. Отецъ, здоровье котораго уже 
было разстроено, не могъ пережить этого стыда. Онъ вы- 
гналъ сына, сдЪлалъ новое завъщаше и умеръ оть вол- 
нен1я“. . 

— Воть исторйя, которую я хотЪлЪъ разсказать тебЪ,—ва- 
кончилъ Виллафана. — Но ты блЪденъ какъ полотно, мой 
_ другъ. Неужели ты тоть самый молодой, веселый Педро?— 
и на лицф Виллафаны скользнула насмшливая улыбка. 

Рамуз10 тяжело дышалъ. 

—- Неужели меня и здЪеь, въ. лЪеахъ Мексики, преслЪ- 
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дуетъ эта злосчастная исторйя!—воскликнулъ онъ въ отча- / 
янш.—Неужели мнЪ и здфсь суждено страдать изъ-за этого | 
несправедливаго подозрЪн1я? Ты ветрЪтился съ людьми изъ | 
Севильи, которые распространяютъ здЪеь эти ложныя обви- 
нен!я! ГдЪ эти негодяй? Веди меня къ нимъ! Я не могу 
долЪе выносить этото и съ оружемъ въ рукахъ потребую 
отъ нихь отчета! 

— Рамуз10! — произнесъь Виллафана съ изумлешемъ. — 
Другъ мой, что съ тобой? Успокойся же! РазвЪ ты имфешь 
право ожидать отъ людей оправданйя, когда родной отецъ 
и единственный братъ осудили тебя? ругъ мой, надъ т0- 
бой только посмфются. Я охотно вт `В что ты невино- 
венъ, но въ глазахъ свЪта ты падш 
котораго лежитъ смерть отца. 

— 0, Боже!—воскликнулъ: Раму зо, неужели ' 
ныть справедливости? 

— Пойдемъ со мною въ лагерь, товарищь, — 
Виллафана, — жалобами горю не поможешь. Надо умф 
постоять за себя. Ты поступилъ неблагоразумно, покинувъ\ 
Севилью, и этимъ только усилилъ подозрфше. Тебь слЪдо- 
вало остаться на родинЪ и отыскать виновника твоего не- 
счастья. Еели бы я въ то время былъ твоимъ другомъ, то, 
повЪрь мнЪ, давно бы отыскалъ не только самого вора, но 
и того, кто подговорилъ его. 

Виллафана произнесъ”эти слова’съ такою увЪренностью, 
что Рамуз10 подекочилъ къ нему и схватилъ его за грудь. 

-- Ты знаешь ихъ!—закричалъ онъ.—Сознайся! Назови 
этихъ негодяевъ! Я раньше не отетану отъ тебя! 

— Что съ тобой Рамуз10? — воскликнулъ озадаченный 
Виллафана, съ трудомъ высвободившись изъ тиековъ своего 
товарища. — —Ты съума сошель? Ты хочешь убить меня? Слу- 
шай, — продолжалъ онъ, — тая выходки ты впредь оставь 
при себЪ. Я ихъ не боюсь, и ты не заставишь меня гово- 
рить. Больше я не скажу тебЪ ни слова, потому что, ‘чего 
добраго, ты, пожалуй, и мечъ выхватишь. Счастливо оста- 
ваться! . 
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Онъ поепышнно удалилея и скоро екрылся за поворотомъ 
тропивки. 

Рамуз!0 осталея одинъ въ лЪеу. Въ вискахь у него сту- 
чало, и сердце громко билоеь; чувствуя, что въ такомъ со- 
стоянш ему не слфдуетъ возвращаться въ лагерь, онъ рЪ- 
шилъ дождаться заката солнца, сошелъ съ тропинки и 
углубилея въ лъеъ. 


рома, находилась вертира 
‘испанцевъ. о, И змЪилась на его 
губахъ, и онъ нап Брать асе В ю-то веселую иЪеенку, 
что”. случалось имъ очень рЪдко. Доетигнувъ возвы- 
шенности, ©’ ой видна. была. всея деревня, онъ 

о За живою изгородью, 


сверкавшихь при свътЬ заходящаго солнца. Онъ тотчась | 
узналъ въ нихъ всадниковъ Кортеса. Зачъмъ они явилиеь 
сюда? Виалафана поднялся на вершину, съ которой легче 
было осмотр®ть всю окрестность. Весь отрядъ Лопеса, вмЪетЪ 
съ индфИцами, стоялъ выетроившиеь въ рядъ противъ при- 
бывшей конницы, а н%Ъеколько человЪкъ въ блестящей 
бронъ обходили фронть. 

„Бьюсь 0бъ закладъ, — пробормоталъ а 
десъ Кортесъ здЪеь! Конечно, я`узнаю его вороного коня. Но 
что ему нужно у насъ? Ого! Неужели бомба Взорвана раньше 
времени?“ Лицо его омрачилось, и онъ невольно ‘присЪль, 
подобно дикой кошкЪ, желающей скрыться. „Ба!—произнееъ 
онъ послЪ минутнаго молчаня,—не можеть быть! Прочь 
эти глупые страхи!“ Лицо его прояснилось, когда онъ уви- 
дЪлъ, что ряды солдатъ разомкнулиеь, и затЪмъ солдаты 
стали расходиться, а всадники спЪшились. 
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_„Маленьюи смотръ, больше ничего!“ мелькнуло у него 
въ головЪ. „Надо же ему время отъ времени показываться 
войску, чтобы показать, что онъ еще здравствуетъ. Это мы 
знаемъ, господинъ Кортесъ, и день и ночь помпимъ это!“ 

Виллафана поспъшино спустился съ горы. Онъ не ошибся; 
‚ Кортесъ пожелалъ лично удостовЪриться въ успЪхЪ работь 
и кетати произвель обычный смотръ. Повидимому, онъ 
остался доволенъ и рЬшилъ провести ночь вЪ деревнЪ, 
чтобы дать отдохнуть лошадямъ послЪ утомительнаго пути 
по гористой мЪетности. Онъ остановилея у Лопеса вмЪетЪ 
съ своимъ вЪрнымъ другомъ Сандовалемъ. 

Солнце давно скрылось. Въ комнатЪ Лопеса сидфли 
Кортесъ и Сандоваль при слабомъ свЪтЪ индЪйской лампы. 
Лопесъ на дворЪ принималъ докладъ дежурнаго вахмистра. 

— Я вполнЪ разобралея въ этомъ дЪлЪ, Сандоваль,— 
говорилъ Кортесъ. : 

— Не слишкомъ ли опрометчиво ты вывелъ свое заклю- 
чене?—возразилъ его другъ.—ВЪдь ты еще не говорилъ ни 
съ однимъ солдатомъ и даже не знаешь въ глаза Рамуз. 

— Я помню этого молодого человЪка, — замЪтилъ Кор- 
тесъ.—Онъ доложилъ мнЪ о смерти Монтезумы. Я знаю его, 
Сандоваль. 

— Во всякомъ случаЪ, предостерегаю тебя, — возразилъ 
Сандоваль.—Я долго наблюдалъ за этимъ Лже-Авилой, когда 
онъ находился подъ моей командой. 

-— Я охотно принимаю твои совфты и прикажу позвать 
Рамуз!0, но тЬмъ не мене мнЪн{е мое не измЪнится. 

— Кого же ты подозрЪваеить? 

— Пока еще не время называть имена,—отвЪфтилъ Кор- 
тесъ. — КромЪ того я не хочу ебивать тебя съ толку. Ты 
самъ знаешь, что веЪ эти дни мы съ тобою были на- 
сторож, и потому для меня очень важно взглянуть тво- 
ими глазами на эти кучки недовольныхъ, которые затЪ- 
ваютъ мятежьъ не только здЪеь, но и въ главномъ лагерЪ, 
и въ ВеракруцЪ. Твои замЪчаня могуть исправить мои 
ошибки. Но тише, идеть Лопесъ. 


НОЧЬ ВЪ ЛЪСУ. | \ 219 


Лопесъ вошелъ въ комнату и донесъ военачальнику, 
что все `обетоитъ благополучно; на перекличкЪ не оказа- 
лось лишь одного Рамуз10. 

— На какомъ посту онъ стоялъ? — спросилъ Кортесъ. 

— Онъ руководилъ транспортомъ балокъ изъ лЪсу. 
ИндЪйцы говорятъ, что онъ ушель отъ нихъ часъ тому 
назадъ, отправивъ поелЪднй транепортъ. 

Сандоваль взглянулъ многозначительно на Кортеса. 

— Какъ вы поступаете, Лопесъ, когда солдатъ не воз- 
вращается къ ночи въ лагерь? 

— Такого случая еще не бывало. ПослЪ заката солнца 
Никто не остается въ лЪсу. Сегодня въ первый разъ не 
досчитались испанца на ночной перекличкЪ. 

— Его вина. ссли онъ заблудился, — сказалъ Кортесъ 
поелЪ минутнаго раздумья; — но онъ испанецъ и напшть 
товарищь. Мы должны по крайней мЪрЪ попытатьея спа- 
сти его. Прикажите сд$лать три выстрЪла съ получасовымъ 
промежуткомъ и отправьте въ лЪеъ на розыски отрядъ 
ивдЪйцевъ съ факелами и пятерыхъ испанцевъ, которые 
пожелаютъ пойти. 

Лопесъ вышелъ изъ комнаты. 

— Но, какъ странно, однако, что именно его нЪтъ сего- 
дня! — замфтилъ Сандоваль. 

— Правда, — возразилъ Кортесъ; — я боюсь, не случи- 
лось ли несчастья съ молодымъ человфкомъ. МнЪ жалко 
его, я предложилъ бы ему на выборъ — остаться здФеь или 
отправиться съ Авилою въ Испаню. 

— Когда же ты намфренъ отправить Авилу? 

— Когда я смогу послать королю донесеше, что по- 
стройка судовъ окончена, и что я двинулея на Теночтит- 
лонъ. Когда въ Испанш узнаютъ, что мы собираемся брать 
‚столицу приступомъ, то убЪдятся, что мы не разбиты, и 
клевета нашихъ враговъ не повредитъ намъ. Впрочемъ, 
вЪдь Авила явится не съ пустыми руками. Столько золота 
и драгоцзнныхъь камней никто еще не посылалъ изъ 
этихъ земель въ Кастилйо. Я увЪфренЪ, что Авила отдастъ 
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все золото королю, потому что возвращается въ Испан!ю 
счастливымъ наслфдникомъ; насколько я знаю этого чело- 
вЪка, Сандоваль, нашЪъ_ храбрый Авила не вернется въ 
Мексику. Онъ предпочтетъ блиестать грандомъ при дворЪ 
и уже поэтому не станетъ умалять славы нашихъ подви- 
говъ. Онъ не взялъ бы на себя роли посла побЪжденнаго 
Кортеса, а скорфе будетъ хвастать, что посланъ побЪдо- 
ноенымъ начальникомъ. Онъ поступить такъ уже потому, 
чтобы обезпечить за собою частицу благодарноети короля. 
_—  — Теперь я понимаю, почему твой выборъ палъ на строп- 
тиваго Авилу. Ты совершенно правъ. 

— Правда, съ отъФздомъ Авилы Альварадо потеряеть 
друга, — продолжалъ Кортесъ. — Но ты долженъ замЪфнить 
ему Авилу, потому что я нуждаюсь въ „СолнцЪ“ ацтековъ 
и, какъ тебЪ извЪетно, цфню мужество Альварадо столь же 
высоко, какъ и твое. Онъ все еще сердитея на меня за то, 
что я назвалъ его сумасшедшимъ, а въ ТеночтитлонЪ онъ, 
дъйствительно, велъ себя: такъ. Но между нами должно 
царить единодупие и дружба, если мы вторично хотимъ 
овладЪть столицею ацтековъ. Я разечитываю на тебя. 

На двор прогремЪлъ первый выстрЪлъ, призывавиий 
Рамузю. ВелЪдъ за тьмъ явился Лопесъ, смущенный и не- 
довольный. 

— Ну, что, Лопееъ, готовъ ли отрядъ выступить на по- 
иски? 

— Да, начальникъ, — отвЪтиль Лопесъ, — индфйцы го- 
товы, но мнЪ не удалось набрать пятерыхъ охотниковъ изъ 
испанцевъ. Только мой вЪрный курьеръ Виллафана изъ-. 
явилъ согласе, а остальные не хотятъ и слышать объ этихъ 
ночныхЪ поискахъ. 

Лопесъ опасался, что Кортесъ вспыхнетъ негодовайемъ 
при вид такого отсутетв1я товарищества среди подчинен- 
наго ему отряда и осыпетъ его, какъ мЪетнаго начальника, 
упреками; но онъ ошибся. Кортесъ, напротивъ, выслушалъь 
его съ веселой улыбкой и бросилъ на Сандоваля многозна- 
чительный взглядъ. 
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— БЪдный Рамузю, — сказалъ Кортесъ, — онъ не поль- 
зуется любовью товарищей; но онъ испанецъ. Скажите ва- 
шимъ солдатамъ, Лопесъ, что Кортесъ далъ клятву не по- 
кидать въ бЪдЪ ни одного испанца, и что онъ отправляется 
въ ЛЪеъь искать заблудившагося, котораго, быть можетъ, 
` постигло несчасте. Сандоваль, — обратилея онъ къ своему 
другу, — одолжи мнЪф свою собаку Гектора, у нея прекрас- 
ное чутье. у 

— Съ удовольстыемъ, — отвфтилъ Сандоваль, — но у 
меня также есть къ тебЪ просьба: позволь мнЪ идти съ 
тобой. Я не хочу сидЪть сложа руки, когда Кортесъ ра- 
ботаетьъ. 

— Прекрасно, товарищъ!—воскликнулъ Кортесъ.—Я съ 
удовольстыемъ принимаю твое предложеше и ‘увЪренъ, что 
мы найдемъ Рамуз10. Но вы, Лопесъ, достаньте намъ ка- 
кую-нибудь вещь Рамуз!0; лучше всего, старые чулки 
или сапоги. Въ ТлаескалЪ васъ всЪхъь щедро надфлили 
индЪфИскими сапогами: на каждаго солдата пришлось по двЪ 
пары запаеныхъ. 

— Будетъ исполнено! — отвЪтилъ Лопееъ и быстро вы- 
шелъ изъ комнаты. 

— Они знаютъ, гдЪ онЪъ скрывается, и потому не ечи- 
таютъ нужнымъ искать его, — замфтилъ Сандоваль. 

— Ты ошибаешься!—возразилъ Кортесъ.—Я почти увЪ- 
ренъ, что этоть юноша не имфеть ничего общаго. еъ заго-. 
ворщиками. 

Они вышли. Индфйцы стояли въ полномъ сборЪ съ фа- 
келами, и къ нимъ теперь примкнулъ также весь испанемй 
гарнизонъ. 

— Если Кортесъ идетъ, мы слЪдуемъ за нимъ! —разда- 
лись со воъхъ сторонъ крики навестрфчу главнокомандую- 
щему. 

— Если бы то быль кто-либо другой, то мы и раньше 
не задумались бы идти! — говорили друге. 

—- Но это севильсый воръ! 

— Это негодяй, на совЪети котораго лежитъ смерть отца! 
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— Ого, Лопесъ, — обратился Кортесъ къ корабельному 
инженеру, — неужели Рамуз10 здЪеь въ лагерЪ пользуетея 
такой дурной славой? Вы ничего не сказали мнЪ объ этомъ. 
` Лопееъ подошель къ Кортесу и разсказалъ ему все то, 
что Виллафана въ этоть день передалъ самому Рамуз!0. 

_ — Прошлое Рамузю стало извЪетнымъ въ лагерЪ только 
за нЪеколько минуть передъ тЪмМЪ, — закончилъ онъ свой 
докладъ.— Эти вЪети распустилъ. Торрибю изъ Севильи; онъ 
ручаетея за ихь справедливость. 

Кортесъ задумалея. Если бы онъ сталь доискиватьея, 
каюмя причины заставили его воиновъ покинуть отечество 
и искать счастья въ Новомъ СвЪтЪ, то, по всей вЪроят- 
ности, среди его войска налилось бы множество болЪе пре- 
ступныхъ, чЪмъ Рамуз!. 

Во время разсказа Кортесъ надвинулъ свой шлемъ глу- 
боко. на`глаза и украдкой слЪдилъ за Виллафаной, который 
не спускалъ еъ него глазъ и съ видимымъ напряжешемъ 
ждалъ, какое впечатлъне произведеть этоть разсказъ на 
главнокомандующаго. 

— Этого я не зналъ, —сказалъ Кортесъ, пристально глядя 
на Виллафану.——Можетъ быть, этотъ человЪкъЪ и не стоить 
° того, чтобы мы шли его искать. Какъ ты думаешь, Сан- 
доваль? ы 

Глаза Виллафаны сверкнули радостью; но затВмъ послЪ 
отвфта Сандоваля полныя ожидаюя снова остановились. 
на Кортесъ. 

— Онъ испанецъ, — сказать Сандоваль, — и, въ ‘чемъ. 
бы онъ ни былъ виновенъ, все-таки онъ нашъ товарищь, 
которому мы поклялись помогать’ въ нуждЪ и опаености. 

— Върно, Сандоваль!-воекликнулъ Кортесъ.—Мы сдер- 
жимъ свое слово. Итакъ, впередъ! 

Кортесъ едва замфтно улыбнулся, увидЪфвъ, что на лицЪ 
‚Виллафаны выразилось полнфйшее разочароване. 

При командЪ „впередъ!“ испанцы построились, чтобы 
слЪдовать за военачальникомъ; но послЪдй остановилъ 
ихъ движешемъ руки. 
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те о РЕ ЗЕ и". ООВ РАО 

— Я вызывалъ только охотниковъ,—сказалъ онъ.—Остань- 

тесь! Я пду лишь съ Сандовалемъ, Виллафаной и ипдЪйцами. 

_  Ропоть недовольства пробфжалъ среди испанцевъ; при- 

бывише еъ Кортесомъ всадники громко заявляли, что началь- 

никъ не долженъ’ подвергать себя опасности, отправляясь 
глухою ночью въ лЪеъ съ такимъ слабымъ отрядомъ. 

Но Кортесъ не измънилъ своего ръшевя. 

Проводникомъ отряда былъ собственно Сандоваль, шед- 
‚ Ш впереди съ своей собакой. Изъ-за горъ выглянула луна, 
и это значительно облегчило движеше отряда. Собака скоро 
напала на слЪдъ и направилаеь въ лЪеъ, то поднимаяеь 
на горы, то спускаясь съ нихъ. Сначала отрядъ шелъ ску- 
чившиеь, но, ветупивъь въ густую чащу лЪеа, долженъ 
` былъ вытянуться гуськомъ. ВеЪ шли молча, и только по 
временамъ раздавались клики шедшихъ впереди, предосте- 
регавшие товарищей. Наконецъ отрядъ доетигъ обрыва, скаты 
котараго покрыты были гуетымъ кустарникомъ. Идти дальше 
становилось опаенымъ. о | 

—- Что. могло привести его въ такую непроходимую 
глушь? — спросилъ Кортесъ. 

ВеЪ молчали. 

— РазвЪ онъ и въ послЪднее время былъ такимъ меч- 
тателемъ? — спросилъ Сандоваль Виллафану. 

— Даже боле, чьмъ прежде, — отвЪтилЪ тотъ. 

— Въ такомъ случаЪ весьма вЪроятно, что онъ свалился 
здЪеь. ОсторожнЪе, Кортесъ! Спускъ становится круче. 
Осторожно! Стой! Стой! — закричалъ Сандоваль. — Дальше 
идти нельзя —тутъ обрывъ, и Гекторъ вернулея назадъ. 
ЗдЪеь слЪдъ прерывается. НЪть сомнЪня, что онъ обор- 
вался на этомъ мЬетЪ. Слишкомъ темно: внизу‘ нельзя 
ничего разглядЪть. Рамуз1о! Раму 310! -крикнулъ О громко. 

ВсЪ затаили дыхан!е. 

— Рамуз10! Рамуз10! — позвалъ онъ снова. 

Но кругомъ царила все та же безмолвная тишина. 

— Надо попытаться спуститься внизЪ, — сказалъ Кор- 
тесъ, обращаясь къ проводнику-индЪйцу. 
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— ЗдЪеь невозможно, — возразилъ тотъ, — надо идти въ 
обходъ. Я знаю дорогу. 

— Хорошо, — еказалъ Кортесъ. —- Ты, Сандоваль, остань- 
ся здЪеь съ Виллафаной, а я пойду съ индЪфйцами. 

— Нвтъ, Кортесъ, — воскликнулъ Сандоваль, —я не 
оставлю тебя одного! Пусть Виллафана останется здЪеь съ 
нфоколькими индЪйцами, а я пойду съ тобою. — 

Проводникъ повернулъ назадъ. За нймъ послЪдовали 
Кортесъ, .Сандоваль и большая часть индЪИцевъ. Скоро 
весь отрядъ очутился на днЪ узкаго ущелья. Сандоваль 


_ _сталъ звать Виллафану, чтобы найти мЪето, у котораго 


прерывалея слЪдъ наверху обрыва. 

Виллафана отвфчалъ, и, по мЪрЪ того какъ они шли 
впередъ, голосъ его становился яснЪе,; а наконецъ раздалея 
надъ ними. 

— МиЪ кажется, что здЪеь мы ‘его не найдемъ, — замЪ- 
тилъ Сандоваль, -- высота слишкомъ незначительна; если 
онъ и свалилея здЪеь, то наврядъ ли ушибся и, навЪрное, 
пошелъ дальше. ке 

Въ эту минуту раздались крики ушедшихь впередъ 
индЪйцевъ, возвЪстившихъ, что Рамуз!0 найденъ. Кортесъ 
и Сандоваль, пробравшись сквозь густой кустарникъ, вышли 
на открытое мЪето. Съ одной стороны возвышалась сфрая 
каменная стЬна футовъ въ 20 вышины.. Кругомъ поднима- 
лись высовя деревья, заслонявиия луну своими вершинами. 


Вверху синфла узкая полоса звЪзднаго неба. Мрачная про-. 


галина освЪщалась красноватымъ, кровавымъ евЪтомъ фа- 
келовъ. На землЪ они увидЪли Рамузю. Сандоваль пощу- 
палъ его пульсъ и приложилъ руку къ его губамъ еъ 
цфлью убЪдиться, дышетъ ли онъ еще. 

— Онъ живъ, — воскликнуль онЪъ. — Эй! о 
екорЪе носилки, — приказалъ онъ’ индЪйцамъ. — НадЪюеь, 
мы спасемъ его! ` 

Индфицы разсыпалиеь по лъсу. Сандоваль разетегнулъ 
поясъ Рамуз10, между тБмъ какъ Кортесъ.сталъвематриватьея 
_ВЪ его лицо, освЪщаемое неровнымъ свЪтомъ факеловъ. 
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— Такъ воть онъ, Лже-Авила! — говорилъ задумчиво 
Кортесъ. —ТЪ же волосы, тоть же лобъ, носъ, такой же 
круглый подбородокъ! И все-таки онъ не похожъ на насто- 
ящаго Алонзо! У того каждая черта лица дышетъ гордостью, 
высокомЪ уемъ, а здЪеь, напротивъ, видны только кротость 
и страдаше. НЪтъ, толпа не умфетъ читать по лицамъ лю- 
дей, и потому ей недоступно знан!е сердца человЪческаго! 

Онъ подошелъ ближе и наклонился надъ олЪднымъ ли- 
цомъ молодого воина, который въ эту минуту широко 
раскрылъ глаза, остановивъ свой взглядъ на лицЪ Кор- 
теса. 

— Онъ просыпается! — воскликнулъ Сандоваль. 

— Ну; слава Богу! — раздалея сверху голосъ Вилла- 
фаны въ отвЪтъ на восклицане Сандоваля. 

При первомъ звукЪ этого голоса Рамуз10 вздрогнулъ 
оть ужаса. Кортесъ тотчасъ замЪтилъ это и сказалъ ему 
съ участемъ: 

— Я Фернандесъ Кортесъ; будь покоенъ, ты спасенъ! 

Спокойная улыбка освЪтила лицо Рамуз10, и онъ снова 
закрылъ глаза, 

Кортеесъ продолжалъ вематриватьея въ его блЪдное 
лицо; затфмъ отошелъ и взглянулъ наверхь въ направле- 
ви чернЪвшихъ наверху кустарниковъ, откуда раздалея 
голосъ Виллафаны. Его проницательный взглядъ не’ могъ 
проникнуть въ царившую темноту, но чело его грозно 
омрачилось, глаза сверкнули гнфвомъ, а рука схватилась 
за рукоятку меча. 

Рамузю положили на носилки, и весь отрядъ медленно 
тронулея въ обратный путь. 

— Ты сегодня молчаливъ, — замфтилъ Сандоваль Кор- 
тесу. 

— Вооружиеь териъшемъ, мой друтгъ, — возразиль Кор- 
тесъ. — Мысли мои витаютъ далеко отсюда, въ ВеракруцЪ 
и въ Испанши, — прибавилъ онъ шопотомъ. — Скоро ты все 
узнаешь. 


ДВА ГЕРОЯ. . : ; : 15 


226 ВЪ ГЛАВНОЙ КВАРТИРЪ. . 


Въ главной квартиръ. 


а слЬдующее утро Кортесъ находился уже въ 
своей главной квартир. Онъ безпокойно шагалъ 
по комнатЪ въ ожиданш патера Ольмедо. 

два патеръ показалея на порог$, онъ поспъшно протя- 
нулъ ему руку. 

— Дорогой отецъ, — еказалъ онъ, — я послалъ за вами, 
потому что нуждаюсь въ вашей помощи! 

— Я готовь для васъ сдЪлать все, что въ моихъ еи- 
лахъ, — отвЪтилъ патеръ. 

— Это я знаю, — продолжалъ Кортесъ. — Ваши совЪты 
неоднократно приносили мн пользу, и я обязанъ вамъ 
величайшею благодарностью. Но на этоть разъ дЪфло не- 
обычное. Среди моей арм зарождается что-то недоброе. 
Я долженъ предотвратить это... но до сихъ поръ не могу ` 
остановиться на выборЪ средетвъ. Я не вполнЪ еще выяс- 
нилъ себЪ частности этого дЪла. МнЪ нуженъ развЪдчикъ, 
умБющШ проникать въ души людей, ия разечитываю на 
васъ, отецъ Ольмедо. 

— Кортесъ, по обыкновеню, говоритъ загадками, — 
замфтилъ съ улыбкой патеръ, — но ‘Честь ему, что онъ не 
осуждаетъ виновнаго, не испытавъ ето сердца и не узнавъ 
причинъ, побудившихъ его совершить проступокъ. 

— Благодарю васъ, отецъ! Вы понимаете меня. ^и согла- 
шаетесь со мною, что иногда маловажныя причины влекутъ 
за собою болышя послфдетня, и что нерфдко низкая 
алчность одного человъка въ состоянш произвести боль- 
шой политическШ переворотъ. Я хочу убЪдиться, не гнЪз- 
дитея ли и въ моемъ лагерЪ что-либо подобное, и потому 
прошу васъ немедленно отправиться на верфь. Свое впезап- 
ное появлеше вы можете объяснить желашемъ проповЪды- 

вать Ювангеле трудолюбивымъ тласкаланцамъ. При этомъ 
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‚ прошу васъ заглянуть поглубже въ душу трехъ лицъ; ихъ 
зовутъ Виллафана, Рамуз10 и Торриб1о. 

— Главные заговорщики? — спросилъ патеръ Ольмедо. 

— Я никого не обвиняю, отецъ Ольмедо, — отвЪтилъ 
Кортесъ съ улыбкой. — Скоро будеть готова первая бри- 
гантина. Къ этому празднику я пр!Вду на верфь. Еели вы 
хотите раньше сообщить мнЪ какое-нибудь важное извЪъете, 
то прошу ваеъ едЪлать это лично. Только безъ веякихъ 
пиеемъ, патеръ Ольмедо. Будьте заранЪе увЪрены въ моей 
величайшей благодарности, а теперь до свиданя! < 

Патеръ Ольмедо удалился, и Кортееъ снова осталея 

оДИНЪ. 
Онъ соЪлъ къ столу и написалъ корабельному мастеру 
Лопесу слЪдующее письмо: „Виллафана велъ себя вчера 
образцовымъ товарищемъ и этимъ заслужилъ мою призна- 
_ тельность. Испанцы должны стоять горой другь за друга. 
‚ Въ знакъ моей милости я жалую ВиллафанЪ прилагаемую при 
семъ золотую цЪиь. Передайте ему ее передъ лицомъ всего 
отряда и прочтите при веЪхъ это пиеьмо. Кортесъ“. 

Онъ подошелъ къ стфнЪ, ‘па которой висЪли его щитъи 
копье, и ударилъ въ щитъ. По этому сигналу тотчаеъ явился, 
дежурный солдатъ. Кортесъ запечаталь пиемо и передаль" 
его солдату. 

— ПоЪзжай сейчасъ къ Лопесу, — приказалъ онъ, — и 
возвращайся немедленно. 

Солдатъ удалился. 

— Ну, пока дЪло улажено, — пробормоталъ Кортесъ,—и 
я могу быть епокойнымъ. Къ сожалЪн!о, я долженъ со- 
знатьея, что меня разбили; но я докажу, что меня еще не 
побфдили, и что скоро я водружу креетъ на стЪнахъ 
Теночтитлона. 

Онъ опустился на скамью, и передъ его глазами мы- 
сленно процеслись событ!я посльднихъ недЪфль. Его роковое 
второе вступлеше въ Мексику, безпрерывныя битвы передъ 
дворцомъ Ахаякатль, смерть Монтезумы, „Печальная ночь“, 
отступлене по дамбамъ, во время котораго, онъ ‘потерялъ 
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половину своего войска,—вее это онъ изложилъ въ своемъ 
донесеши королю Испани. Но затЪмъ глаза его засвЪтились: 
теперь предстояло донести государю о блестящей нобЪдь 
при ОтумбЪ. 


# 
\ 


Во время своего падешя Рамузю получилъ неопаеные 
ушибы. Легкое сотрясеше мозга, вызвавшее его обморокъ, 
прошло безъ всякихъ послфдетв, и онъ скоро поправилея. 

Но въ нраветвенномъ отношевши день посфщевшя Корте- 
сомъ верфи сдЪлалея для него роковымъ. Въ тотъ день онъ 
упалъ нравственно-—-по крайней мЪрЪ въ глазахъ людей. Въ 
тотъ день всЪ узнали, что онъ покинулъь Испанйо велЪдетв!е 
совершоннаго имъ преступлен!я; другимъ товарищамъ этого 
пестраго гарнизона простили бы подобное прошлое, но 
Рамузю не любили, и мное съ злорадетвомъ воспользова- 
лись случаемъ, чтобы язвить его. Я Е 

Ндва успфлъ онъ оправиться и явиться среди евоихъ 
товарищей, какъ они стали осыпать его оскорбленями и сто- 
ронитьея его. По приказаню Кортеса, Лопесъ собралъ отрядъ, 
прочелъ его письмо и передаль ВиллафанЪ золотую цЪиь, по- 
хваливъ его за то, что онъ остался вЪрнымъ товарищемъ Ра- 
музю, хотя и зналъ, что онъ воръ. 

Несчастный Рамузю былъ безсиленъ противъ всЪхЪ этихъ 
оскорбленй. Если онъ не сумЪлъ доказать своей неви- 
новности, въ СевильЪ, то тьмъ менЪе могъ сдЪлать это 
здЪеь, р высотахЪ С1ерры-Малинче. „Зачфмъ я не убилея 
при падени! — восклицалъ онъ въ отчаянш, — по крайней 
_мЬрЪ моимъ страдашямъ насталъ:бы конецъ!“ 

Впрочемъ, къ нему иногда приходилъ патеръ Ольмедо 
и старался навести его на друг!я мыели. Но въ такомъ на- 
строени Рамузю былъ невоспримчивъ къ духовному утЪ- 
пеню. Пока патеръ находилея при немъ, на-время его. 
покидали мрачныя мыели, но, оставшиеь одинъ, онъ снова 
впадалъ въ отчаяше. Несчасте ожесточало его; онъ сталъ 
пенавидЪть людей. 
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Патеръ Ольмедо векорЪ пересталъь посЪщать больного, 
тьмъ болЪе, что послЬде!И быетро поправлялся. 

Онъ сталъ внимательнфе наблюдать за Виллафаной и 
_ Торрибю и вскорЪ убфдилея, что въ лицф ихъ нашелъ 
двухь отъявленныхъ негодяевъ. 

ВмЪетЪ еъ тфмъ онъ замЪтилъ, что отвращене солдатъ 
кь Рамузю происходить велфдетве какихъ-то’ другихъ 
причинъ. я 

Оть проницательнаго взгляда патера не’ ускользнуло 
также, что между Виллафаною, Торриб1о и другими чаето 
происходили тайныя сходки. 

° Иногда ему удавалось уловить враждебные, недовольные 
взгляды, бросаемые на Рамуз1о Торрибю и другими его 
сотоварищами. Очевидно, они добивались чего-то отъ Рамуз!0, 
на что тотъь не соглашалея. 

Патеръ Ольмедо усилилъ свою бдительность, но напрасно! 
Онъ замфтилъ только, что волнене среди отряда растетъ, 
но онъ не могъ уловить ни одного подозрительнаго слова. 

Онъ пыталея-было вывфдать что-нибудь отъ Рамуз10, но 
‚ тоть былъ до того занять евоимъ личнымъ горемъ, что 
только увфрялъ его въ своей невиновности и выражалъ 
страстное жалане вернуться въ Севилью, чтобы обличить 
похитителя его чести. 

Но вотъ однажды онъ замфтилъ, что Виллафана и Тор- 
риб1о направились къ хижинЪ Рамузю. Онъ пошель неза- 
мъченный велфдъ за ними. Судя по ихъ жестамъ, они’ 
приняли какое-то рЪшеше. Скрываясь за кустами, патеръ 
Ольмедо ускорилъ шаги, въ надеждЪф уловить хотя нф- 
сколько еловъ изъ ихъ разговора— и счастье ему улыб- 
нулось. 

Торрибю вдругъ оетановилея и сердито воскликнулъ: 
„Это вздоръ! Каждый изъ насъ можеть сыграть роль Лже- 
Авилы!“ То были единственныя слова, которыя ему удалось 
уловить изъ ихъ разговора. * 

ЗатЬмъ Виллафана скрылся въ хижинЪ Рамуз!ю, а Тор- 
риб0 остался передъ нею, какъ бы на страж». 
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Палеръ Ольмедо подошелъ къ нему, равнодушно обмЪ- 
нялея съ нимъ нЪсколькими словами и, не торопясь, на- 
правился черезъ сельскую площадь къ Лопесу, у котораго 
онъ остановился на время. ЗдЪеь, въ своей комнатЪ, онъ 
могь черезъ маленькое отверст!е видЪть всю площадь. 

Онъ сталъ съ тревогой искать разгадку слышанныхъ еловъ 
„Лже-Авила!“—- воть въ чемъ скрывалась тайна! 

‚Онъ быстро подошелъ къ отверст!ю въ стЪнЪ и увидЪлъ, 
какъ Виллафана съ недовольнымъ видомъ вышелъ изъ 
хижины. По его жестамъ онъ тотчасъ понялъ, что Вилла- 
фана ушелъ оть Рамузю ни съ чфмъ. „Молодой человЪкъ 
не соглашается, —подумалъ патеръ.— Можетъ быть, онъ все 
знаетъ и можетъ дать мнф нужныя свъдЪня!“ Онъ собрался- 
было тотчаеъ идти къ Рамуз!0, но послЪ короткаго раздумья 
покачалъ головой. „Это было бы слишкомъ опрометчиво, — 
сказаль онъ себЪ, — надо сначала поговорить съ Корте- 
сомъ“. 

Приказавъ оеЪдлать свою лошадку, онъ простился съ 
Лопесомъ и шагомъ выЪфхалъ изъ села. Но лишь только‘ 
село скрылоеь за косогоромъ, какъ онъ сильно ударилъ 
хлыстомъ лошадь и помчался во весь опоръ къ главной 
квартирЪ. 


Въ комнатЪ Кортеса тускло свЪфтилаеь лампа. Полково- 
децъ не спалъ, несмотря на то, что была поздняя ночь; 
онъ только что кончилъ свое донесене государю. 

Его союзники тласкаланцы стянули уже евои вепомо- 
гательныя войска и доле мЪшкать нельзя было. Пора 
было выступить въ походъ на Теночтитлонъ. Правда, бри- 
гантины еще не были готовы, но, раньше чЪмъ переносить 
ихъ туда на плечахъ людей съ высоть С1ерры-Малинче, . 
онъ долженъ былъ предварительно укрфпиться на берегахъ 
озера, а также необходимо было сначала овладЪть нЪфеколь- 
кими городами и побЪдить ацтековъ въ открытомъ бою. 


/ 
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Онъ хорошо зналъ, что прослыветъь нерЪшительнымъ, если 
отерочитъ этотъ походъ. 

Прежде всего необходимо было отправить посольство къ 
королю, и это дЪло сильно озабочивало Кортеса въ эту ми- 
нуту. „Я долженъ доставить Авилу накорабль цЪлымЪ и не- 
вредимымъ, — говорилъ онъ себЪ,—а въ настоящее время я 
незнаю даже, кому я могу довЪфриться. ЗдЪеь мнЪ грозятъ не 
ацтеки, а испанцы. Веселая Кастиля манитъ многихъ на- 
задъ, а солдаты Нарваеса еще не забыли привольной жизни 
на КубЪ и ЭспаньолЪ. Въ этомъ посольствЪ сильно же-_ 
лаютъ участвовать слишкомъ многе. Я долженъ дать АвилЪъ 
вполнф надежныхь провожатыхъ“. 

Кортесъ облокотился на руку и глубоко задумался. „Вели 
бы я только могъ убЪдиться, что весь корень зла скрывается 
въ двухъ или трехъ негодяяхъ, которые стремятся при- 
своить себЪ въ Кастили чужое наелЪдетво и теперь, по- 
добно чумЪ, заражаютъ мое войско» разжигая въ немъ духъ 
мятежа! Нели бы я могъ обнаружить передъ войекомъ эту 
пошлость и пристыдить неръшительныхь тЪмъ, что они 
довЪрились такимъ негодяямъ—я не пожалЪлъ бы ничего! 
Но это бывалые мошенники, и мнЪ не поймать ихъ, а 
патеръ Ольмедо молчить“. 

Его мыели были внезапно прерваны громкимъ лошади- 
нымъ топотомъ. По тихой улицф мчался веадникъ и оста- 
новилея передъ главной квартирой. „Неужели это патеръ 
Ольмедо?“ спрашивалъ себя Кортесъ, не спуская глазЪ 
съ двери. 

Дъйетвительно, нЪеколько минутьъ спустя передъ нимъ 
стоялъ патеръ Ольмедо. 

— Вы пр!Бхали ночью!—воскликнулъ Кортесъ, ‘протя- 
гивая ему руку. — Значитъ, у васъ важныя вЪети! 

— Я нашелъ ключъ къ тайнЪ, — возразилъ патеръ, — 
„„Лже-Авила“... 

— Слава Богу, я не обманулся!—воскликнулъ Кортесъ. 

— Какъ, вы уже знаете? — спросилъь съ изумлешемъ 
патеръ. 3 
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— НЪть, — возразиль Кортесъ,—я еще ничего не знаю. 
Я только догадывался, а ваши слова подтверждаютъ мои 
догадки. У васъ есть доказательства? Рамуз10 согласилея 
играть роль Лже-Авилы? Вы молчите, отецъ Ольмедо! 

Патеръ Ольмедо разсказалъ все, чтб успЪлъ узпать 
на верфи. 

— Изъ веего этого я заключаю,—закончилъ патеръ свой 
разсказъ, —что заговорщики хотятъ заставить Рамуз10 выдать 
себя за настоящаго Авилу и такимъ образомъ овладЪть 
кораблемъ для отплыт!я въ Иепанио. 

— Благодарю васъ, дорогой отецъ,—сказалъ Кортесъ.— 
Ваши вЪфети для меня очень цфнны. ОнЪ вполнЪ подтвер- 
ждаютъ мои собственныя наблюденя. Надфюсь, что мнЪ 
удастся, съ Божьей помощью, предотвратить опаеность, 
болЪе грозную для нашего христанскаго войска, чЪмъ воЪ 
полчища ацтековъ. Вернитесь теперь на верфь. Разыщите 
тамъ солдата Лоренцано; онъ извфетитъ заговорщиковъ о 
днЪ и часЪ прибытя Авилы и его свиты. ДЪФлайте и вы, 
отецъь Ольмедо, все, что вамъ скажетъ Лоренцано. Это мой 
довЪъренный: онъ первый обратилъ мое внимаше на заговоръ 
въ то время, когда онъ былъ только въ зародыш у тЪхъ 
негодяевъ. До сихъ поръ я думалъ, что Лоренцано ошибается, 
или что заговорщики сбиваютъь его съ толку. Теперь мнЪ 
все ясно. НадЪюсь, что мнЪ удастся укрЪпить духъ войска 
и обнаружить передъ нимъ негодяевъ, замышлявшихъ 
совратить его съ пути чести: 

— Л`‘васъь не понимаю! — сказалъ патеръ, покачавъ 
головой. | у р 

— Въ такомъ случаЪ вы, дорогой отецъ, мало заботи- 


лись о тъхъ лицахъ, которыхъ я поручилъ вашех -бен-и; 


ному вниманю. Неужели вы думаете, что бла’ _ наго 
Авилу только для того хотятъ замфнить Лже-Авилою, чтобы 
Виллафана и его сообщники могли вернуться въ Иепанйо? 
НЬтъ, изъ-за этого Виллафана не сталъ бы рисковать головой. 
Лже-АвилЪ назначена болЪе важная роль. Онъ долженъ 
замЪнить моего посла передъ королемъ и затЪмъ овладЪть 
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большимъ наслЪдетвомъ въ АрандЪ. ВЪдь Виллафана при- 
былъ въ Новый СвЪтъ изъ-за этого наслЪфдетва. и былъ 
очень разочарованъ, когда ветрфтилъь въ Алонзо АвилЪ 
гордаго, недоступнаго наслЪдника, котораго и хочетъ теперь 
замфнить болЪе сговорчивымъ Лже-Авилою. Но въ этомъ 
мнимомъ севильскомъ ворЪ кроются хорошие, благородные 
задатки. Я не знаю, согласилея ли онъ уже на это предло- 
жеше Виллафаны, но посльде! знаетъ, какъ за него при- 
няться! Лопеесъ и Сандоваль не довфряють Рамуз10, а 
Лоренцано до сихъ поръ считаетъ его отъявленнымъ него- 
дяемъ. Но вЪдь это подозръше и недовЪ$ре къ нему воз- 
будилъь все тоть же Виллафана, этоть вЪрный курьеръ 
Лопеса и единственный другь Рамузю. По его же со- 
вЪтТу другой, не менфе тонюйЙ мошенникъ, Торриб1о, раз- 
гласилъ старую истор!ю, а Виллафана побЪжалъ за своимъ 
другомъ въ лЪеъ, чтобы сообщить ему эту новость. Такимъ 
образомъ, онъ постепенно довелъ его до отчаяня, чтобы 
затЬмъ навфрняка воспользоваться имъ, какъ слЪпымъ 
орудемъ. Но въ этомъ Рамуз1ю мнЪ не нравитея ‘его нерЪ- 
шительность; это слабый человЪ къ... Впрочемъ, вЪдь онъ 
прельстилея только отцовской кассой. 

— 0, позвольте! — перебилъ его патеръ Ольмедо, -—- это 
я лучше знаю; онъ не совершиль этой кражи. Настолько-то 
я знаю сердце людей! Рамузю не воръ! 

— Вы говорите съ такою увЪренностью, что я вынужденъ 
взять свое обвиненше назадъ; но все-таки у него не найдется 
настолько силы воли, чтобы не поддаться искушеню. Те- 
перь, — продолжалъ Кортесъ послЪ минутнаго молчанйя, — 
когда я собираюсь вывести изъ тьмы язычества миллюны 
душъ‘  дУмить ихьъ на путь истины, мнз не слЪдовало 
бы забоецаикся о какомъ-то наслЪдетвЪ въ АрандЪ, а просто 
вЪъшаль подозрительныхъ и идти впередъ своей дорогой. 
Но я хочу показать войску, каковы эти противники Кортеса 
въ рядахъ его. Я знаю, патеръ Ольмедо, что меня также 
обвиняютъ въ измЪнЪ Веласкесу. Но вы, святой отецъ, 
хорошо зпаете, почему я отказался повиноваться этому 


малодушному, корыетному и ограниченному человЪку! Я 
поставилъ себЪ высокую цЪль— обогатить Испан цЪфлымъЪ 
царетвомъ, привести въ лоно Христовой церкви миллоны 
душъ и воздвигнуть въ этихъ городахъ и долинахъ, огла- 
шаемыхъ теперь стонами человЪческихъ жертвъ, алтари 
истиннаго Бога и любви къ ближнему. Вее это я скажу 
моему войску, а затЬмъ предоставлю ему выбирать между 
Фернандесомъ Кортесомъ и Виллафаной. 

_— Это не понадобится, — успокоивалъ его патеръ Оль- 
медо,—только небольшая гореть негодяевъ, подонки войска, 
отдлитея отъ восторженной толпы Христовыхъ воиновъ и 
священнаго легюна, предводимаго Кортесомъ. 

— Довольно, патеръ Ольмедо,— сказалъ полководецъ, успо- 
коившись. — СлЪдовательно, вы завтра вернетесь на верфь. 
Мы увидимся съ вами раньше, чЪмъ вы думаете. 

Патеръ Ольмедо простился. 

Но едва онъ вышелъ изъ комнаты, какъ отворилась. 
другая дверь, и вошла донна Марина, подруга завоевателя. 

— Я все слышала, Кортесъ, — сказала она, —и у меня _ 
есть къ тебЪф просьба. Я хочу поемотрЪть на постройку 
судовъ и отправиться туда завтра вмЪетЪ съ патеромъ 
Ольмедо. 

Кортесъ взглянулъ на нее съ изумлешемъ. 

— Ты мнЪ не довЪряешь? — спросила она улыбаясь. — 
МнЪ кажется, я помогала тебЪ даже въ болЪе тяжелыхъ 
случаяхъ. 

— Да, — возразилъь Кортесъ, — тамъ мы имфли дфло съ 
индЪйцами; здЪеь же дЪфло касается испанцевъ. 

— Для меня испанцы таке же смертные люди, — отвЪ- 
тила Марина. — Я знаю ихъ лучше, чЪмъ ты думаешь, и 
завтра къ вечеру вернусь! :: 

Кортесъ согласился. 
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Заговоръ. 


ъ тотъ же вечеръ, когда патеръ Ольмедо уЪфхалъ 
къ Кортесу, Виллафана во второй разъ навЪетилъ 
Рамуз!0. 

— Ты, кажется, совеЪмъ поправилея? — обратился од. 
лафана къ товарищу. 

— Какъ видишь. ТЪло выздоровфло, но душа продол- 
жаетъ страдать. 

= Рамузю, послЪдуй совЪту друга! — сказалъ Вилла- 
фана мягкимъ голосомъ. 

— Перестань, Виллафана, не служи объдни глухому! ' 

— Почему? Разв$ ты хочешь покончить счеты съ 
жизнью? 

— НЪъть, это было бы малодупйемъ, Виллафана. Но, 
скажу теб откровенно, я буду искать смерти, и мнЪ не 
трудно будетъ найти ее подъ стЪнами Теночтитлона! 

— По-моему это’ тоже малодуппе! — возразилъ Вилла- 
фача. — Вее-равно, самъ ли ты лишишь себя жизни или 
дашь убить себя. Кром шутокъ, я хочу сдЪлать тебъ 
другое предложене. 

— Какое же? — съ ирошей спросилъ Рамуз!ю. 

— Не смЪйся! ДЪло очень серьезное. Скажи, обязанъ 
ли ты мнЪ благодарностью? 

— Кь чему этотъ вопросъ? Ты такъ часто спасалъ мнЪ 
жизнь, что она по праву принадлежитъ тебЪ! Требуй ия 
охотно отдамъ ее за тебя. 

— Ньть, Рамузю, ты ошибаешься во мнЪ. Я другъ 
твой и знаю. какъ вылЪчить тебя. Для тебя начнетея но- 
вая жизнь, когда обнаружится передъ свЪтомъ виновникъ 
твоего несчастья. Я помогу тебЪ въ этомъ! 

— Ты? — изумился Рамуз0. — 0, Виллафана, я давно 
потерялъ эту надежду и не мечтаю уже о Севильф. 


| 


236 ЗАГОВОРЪ. 

—— Повторяю тебЪ и клянусь веЪми святыми, что я 
могу обличить негодяя, котораго подкупилъ твой братъ. 

Рамузю векочилъ. 

— Какъ, ты знаешь его и молчишь!—векричалъ онъ.— 
Назови его сейчасъ! 0, Боже милосердый! 

— Успокойся, пожалуйста, — произнееъ медленно Вил- 
лафана, — не залФвай опять такихъ сценъ, какъ тогда, 
помнишь, въ лЪеу. Если бы ты тогда былъ благоразумнЪе, 
то не имфлъ бы причинъ волноваться теперь, 

—— Хорошо, я епокоенъ, но назови мнЪ его, я хочу 
знать имя! Говори имя! 

— Ты опять бЪенуешьея: 

— А ты терзаешь меня! 

— Но дай же мнЪ высказалься! 

-— Я молчу, но выражайся короче, говори скорЪй, по- 
тому что я потерялъ веякую вЪру! Ты лжешь, Виллафана! 
или, извини, ты ошибаешься! 

— Прежде всего я долженъ тебЪ сознаться, что меня 
связываетъ клятва! — сказалъ Виллафана съ ударешемъ. . 

— Клятва? Ты говоришь загадками. Неужели ты далъ 
вору моей чести клятву молчать? Это было бы подло, это 
преступленйе! 

— Прощай, Рамузю, ты взволнованъ, съ тобою нельзя 
говорить. Оставайся подъ знаменами Кортеса, пусть имя 
твое передъ свЪтомъ на-вЪки. останется запятнаннымъ; ты 
самъ виноватъ своему несчастью. До свиданйя! 

‚ Виллафана поднялся съ своего мЪста и сдфлалъ видъ, 
что собирается уйти. Рамузю остановилъ его. 

— 0, прости, мой другъ! Но ты говоришь загадками. 
Я догадываюсь, что ты согласишься выдать мнЪ свою тай- 
ну только подъ условемъ взаимной услуги. Итакъ, тре- 
буй ее!. | 

— Ты становишься благоразумиЪе, Рамуз1ю, — началъ 
Виллафана, садясь снова. — Пожалуй, мы съ тобой и еой- 
демся. Итакъ, слушай! ЗдЪеь многе хотять покинуть 
славныя знамена Кортеса и уЪхать въ Испанш. Среди. 


‘ 


нихъ находится и свидЪтель, который можетъ обличить 
твоего брата. Онъ знаетъ матроса, котораго подговорилъ 
твой братъ. Слушай, и ты убЪдишься, правду ли я говорю. 
Я разекажу тебЪ подробно, что ты дфлалъ въ тотъ день. 
Сначала ты пошелъ къ доннЪ ЛуизЪ, чтобы еще разъ 
проститься съ нею; но она куда-то уъхала. Старая служан- 
ка не могла тебЪ сказать, куда именно. Она полагала, что 
баринь съ дочерью пофхали прогуляться въ Либрю. 
Передъ домомъ ты ветрфтилъ знакомаго мальчугана, а онъЪ 
сказалъ тебЪ, что сеньора уфхала въ Кордову, и ты очень 
обрадовалея, что на пути въ Саламанку еще разъ увидишь 
ее. Правду ли я говорю? " 

— Дальше, дальше! — воскликнулъ Рамуз10. — Я знаю 
мальчугана: то былъ сынъ сапожника Юста. 

— Этого я не знаю, — возразилъь Виллафана. —- Еели 
онъ живъ, то укажетъь тебЪ человЪка, который далъ ему 
одинъ пезо за то, чтобы онъ передалъ тебЪ это извЪеще. 
Но оно было ложно, Рамуз1ю. Сеньоръ Кастанеда, дЪйстви- 
тельно, быль въ Либрш. Еели бы ты тогда обождалъ 
‘немного, то съ помощью донны Луизы и того мальчугана 
нашелъ бы настоящаго вора. Но Антон вЪрно разсчиталъ, 
что ты вельдетве этого извЪетя поспфшишь уЪфхать въ 
Саламанку черезъ Кордову. 

— Какая низость! — воскликнулъ Рамуз10. 

— ТЪмъ временемъ воръ обдфлалъ свое дЪло. Уходя 
изъ дому, ты положилъ ключъ въ карманъ. Но, какъ ты 
знаешь, изъ комнаты твоего отца существовалъ. закрытый 
ходъ въ амбары. Правда? 

— Дальше, дальше, Виллафана! 

— Этотъ ходъ былъ закрытЪъ крЪикими дубовыми дверь- 
ми; ключь отъ нихъ былъ у твоего отца. ТЪмъ не менЪе 
воръ прошелъ черезъ эту дверь въ то время, какъ ты от- 
правился къ доннф ЛуизЪ. Антоню далъ ему поддЪльный 
ключь. Возвращаясь назадъ, ты на углу ветрЪтилъ рабо- 
чаго въ лохмотьяхъ; онъ нопросилъ у тебя милостыню, и ты 
далъ ему пезо. Но тебЪ слЪдовало схватить его и предать 
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суду, потому что то былъ воръ и виновникъ твоего не- 
счастья! 

— Да, — воскликнулъь Рамуз10, — теперь я вижу его 
вооч1ю! То былъ старикъ съ еЪдыми волосами и бородою! 

— И хромалъ на лЪвую ногу, — подхватиль Вилла- 
фана. — Видишь, сколько примфтъ я указалъ тебЪ, чтобы 
отыскать въ СевильЪ этого нищаго! ВФришь ли ты мнъЪ 
теперь, что я знаю вора? : 

Рамузю молчалъ. Виллафана такъ точно передалъ ему 
всЪ подробности того дня, что, безъ сомнфея, онъ узналъ 
ихъ оть участника преступленя. Но разеказъ Виллафаны 
произвель на Рамузю не то впечатлфе, котораго тотъ 
ожидалъ. Истинный другъ не поступилъ бы такъ, не сталъ 
бы такъ долго скрывать тайну, а тотчасъ назвалъ бы вора. 
Въ эту минуту съ глазъ Рамузю спала завЪеа, и онъ 
сразу понялъ вс№ прежне намеки Виллафаны. Очевидно, 
Виллафана намфревалея совершить какое-то преступлеше 
и, взамънъ выдачи своей тайны, добивалея его содЪй- 
стая при исполнен своего замысла. Какое-то тяжелое 
чувство сдавило ему грудь; онъ былъ радъ, что въ ком- 
нат царилъ полумракъ и Виллафана не могъ видЪть его 
лица. Но, желая какъ можно скорЪфе узнать имя вора, Ра- 
муз10 недолго колебался. „На хитрость надо отвЪчать хи- 
тростью!“ звучало въ его душЪ. 

— ВъЪришь ли ты мнЪ? — снова спросилъ Виллафана; . 

— ВЪфрю, — отвЪтиль Рамузю мрачнымъ голосомъ, — и 
вЪрю такъ твердо, что если бы я своими глазами не ви- 
дъль нищаго, то поклялся бы, что ты тотъ самый воръ. 

Виллафана расхохотался. 

`— Это меня радуеть, другь мой, — сказалъ онъ, вста- 
вая и собираясь уходить. —Ты знаешь, гдф найти Вилла- 
фану. Если я буду тебЪ нуженъ, то приходи ко мнЪ! 

— Какъ! Ты хочешь уйти въ такую минуту? — вос- 
кликнулъ изумленный Рамуз10..— Ради Бога, останься, 
иначе можетъ случиться несчастье! — и въ голосЪ Рамуз!0 
зазвучала мрачная угроза. 
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Виллафана остолбенЪлъ, стараясь въ темнотЪ разглядЪть 
лицо Рамуз10, но затЪмъ гнЪфвно воскликнулъ: 

— Несчастье? Берегись, Рамузю! Такимъ образомъ ты 
меня никогда не заставишь говорить! Въ лагерЪф имя мое 
чисто и не запятнано; теб же никто не повфритъ. Мы 
достаточно объяснились, и мнЪ кажется, ты долженъ былъ 
меня понять! Если я нуженъ тебЪ, приходи ко мнЪ, но 
сбавь спЪси; а въ лагерЪ совтую тебЪ держать языкъ за 
зубами, если не хочешь, чтобы тебя подняли на-смЪфхь! 

‚Рамузю прикусиль губу. Да, онъ былъ’ совершенно 
безсиленъ передъ этимъ человЪкомтъ! 

— Прости, ВЗиллафана! — произнесъ онъ дрогнувшимъ 
голосомъ, —ты самъ виноватъ, что я такъ волнуюсь. Я 
готовь слЪдовать за тобою. Скажи, чфмъ могу я купить 
твою тайну? 

— На тебя нельзя положиться. Сегодня ты говоришь 
такъ, а завтра можешь раздумать. Мы такъ давно знаемъ 
другъь друга и такъ часто говорили о возвращени въ 
Испанию, что ты долженъ уже все знать. Но рЪшайся ско- 
рЪе, потому что настало` время дЪйствовать! Покойной 
ночи! 

Виллафана ушелъ, и Рамуз10 слышалъ, какъ его шаги 
мало-по-малу затихли вдали. Сначала онъ хотЪлъ бро- 
ситься за нимъ, но въ душЪ его происходила борьба, и 
наконецъ онъ приеЪлъ на постели и задумался. За какую 
ублугу об Бщаетъ этотъ Виллафана вернуть ему его честь? Во 
всякомъ случаЪ онъ требуетъ чего-то нечестнаго. „Настало 
время дЪйствовать!“ Намекъ ясный: слфдовательно, вся 
тайна кроетея во енЪ, вымышленномъ Виллафаной! „Лже- 
Авила!“ Но нЪтъ! Какой емысль имЪло бы спасене его 
чести, еслй’онъ, Рамуз10, совершить эту низость и выдасть 
себя за Алонзо Авилу? НЪтъ, тайна заключается въ чемъ- 
то другомъ... | 

Чфмъ боле онъ размышлялъ, тЪмъ несообразнЪе каза- 
лось ему это предположеше. 

Но что же значатъ слова: „настала пора дЪйствовать?“ 


240 ВА `ОВОРЪ. 

Рамуз10 наконецъ угадалъ смыелъ этихъ словъ. Недоволь- 
ство войска, желане вернуться на.родину, обиий ропотъ, 
что имъ не позволяютъ сопровождать Алонзо Авилу въ 
Испан!юо, — все это было ему хорошо извЪетно. 

Но-еели они затЪваютъ измфнить Кортесу, то. для нихъ 
почти безразлично привлечь на свою сторону лишняго заго- 
ворщика; во всякомъ случа Виллафана не прилагалъ бы 
такихъ старанШ завлечь въ заговоръ именно его, „трусли- 
ваго Рамуз10“. ВЪроятно, онъ имъ очень нуженъ, и цфнность 
его, безъ сомнфшя, заключается въ его прозвищ „Лже- 
Авила“. СлЪдовательно, имъ, Рамуз!ю, хотятъ воспользоваться 
для какого-то низкаго дЪла. 

„Никогда, никогда!“ воеклицалъ онъ въ душЪ, твердо’ 
ръшивъ избЪгать Виллафану и ст, презрьшемъ отвЪфчать 
на его предложен1я-намеки. +» 

Но это рьшене не успокоило Рамузю. Онъ вее еще. те- 
рялея въ догадкахъ. Съ одной стороны его озабочивала 
участь Авилы и жизнь Кортеса, которому. онъ присягнулъ 
на вЪрноеть, и совЪеть побуждала его предупредить полко-‘ 
водца; съ другой стороны очъ въ то же время сильно былъ 
занять своимъ личнымъ дЪломъ, и его неотступно мучилъ 
вопросъ, какъ и оть кого узналь Виллафана о кражЪ. Не 
подлежало вомнЪн!ю; что преступникъ служить подъ зна- 
менами Кортеса. Но выдастъ ли Виллафана этого негодяя? 
Рамузю горько усмЪхнулея. 

Занялась заря, а Рамузю все еще сидфлъ на кровати и 
терялея въ догадкахъ. Вдругъ онъ вепомнилъ имя сына са- 
пожника Юста. 

„Антоню Юстъ!“ Это имя онъ слышалъ и въ МекеикЪ. 
ВЪроятно, онъ также служитъ подъ знаменами Кортеса и 
можетъ указать ему того негодяя-нищаго. 

Какъ утопающий хватается за соломинку, тар и онъ 
ухватился теперь за это имя. 


*Въ то время какъ Рамузю проводиль безсонную ночь, 
въ комнатЪ Виллафаны, при туекломъ свЪтВ лампы, собра- 
лось около пятнадцати человЪкъ воиновъ, шопотомъ совЪ- 
щавшихся о чемъ-то важномъ. Среди нихъ находились Вил- 
лафана, Торрибю и Лоренцано. 

— Подождите немного, — говорилъ Виллафана. — Дайте 
мн еще двадцаль-четыре часа сроку! 

— Товарищи, —возразилъ Торриб10, обращаясь къ про- 
чимъ заговорщикамъ,--не слушайте Виллафану! На Рамуз10 
нельзя полагаться. Онъ выдасть насъ! ВмФето того, чтобы 
вернуться въ Испанйю, мы будемъ виеЪть на соснахъ С!ерры- 
Малинче. Предположимъ даже, что мы убьемъ Алонзо Авилу 
и прибудемъ съ Лже-Авилою въ Веракруцъ. Кто поручитея 
намъ, что Рамуз10 сыграетъ свою роль какъ елЪдуеть? Онъ 
слишкомъ робокъ. Ему нельзя поручить такой важной роли. 
Къ тому же я удивляюсь, что вы до сихъ поръ не раску- 
сили Виллафану! ВЪдь онъ преслЪдуетъ свои личныя ко- 
рыетныя цфли! 

Виллафана бросился къ Торриб1о и, подставивъ къ его 
лицу кулакъ, прошипфль задыхающимся отъ бЪшенства 
голосомъ: | 

— Собака! Повтори это, и ты узнаешь меня! СмЪЙ только. 

Друе заговорщики отстранили Виллафану. 

— Товарищи,—произнесъ одинъ изъ.нихъ,—если между 
нами не будетъ соглася, то нечего ожидать усифха отъ 
нашего предирятя. Вея сила въ единодушйи! Я полагаю 
подать голоса: за одобрене новаго плана Виллафаны, т.-е. 
убить Авилу и завладЪть кораблемъ, или примкнуть къ 
недовольнымъ въ главномъ лагерЪ, покончить съ Кортесомъ, . 
Сандовалемъ, Олидомъ, Альварадо и Авилой и вернуться на 
Кубу. Первое предложеше очень заманчиво. Но вопросъ въ. 
томъ, какъ насъ примутъ въ Испанш, если Кортесъ оста- 
нется въ МексикЪ и, чего добраго, завладЪетъ Теночтитло- 
номъ? Пожалуй, насъ, какъ измфнниковЪ, вздернуть на 
висЪлицу. Но если все войско вернется, то ни на комъ и 
волоса пе тронутъ! 

ДВА ГЕРОЯ. 16 
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— Давайте на голоса!—воескликнулъ другой.—Если Фы 
послфдуемъ совЪту Виллафаны, то съ нами поступятъ какъ 
съ обыкновенными преступниками и скажутъ, что Рамуз10 
выдалъ себя за Алонзо Авилу съ цЪлью присвоить себъ 
наслфдетво въ АрандЪ! 

— Это гнусная ложь!—векричалъ Виллафана,—ты заодно 
съ Тарриб1о. Торриб!о ‘боится Рамуз!0, потому что тотъ мо- 
жетъ сыграть съ нимъ скверную штуку въ Испанйи! 

— Товарищи,—вмЪшалея третй,—будьте воздержаннЪе! 
Вы клевещете другъ на друга; это не доведетъ до добра. 
Къ дЪлу! 

— Въдь я говорю дЪло!—перебиль Виллафана.—Слу- 
шайте! Неужели вы думаете, что такъ легко устранить Кор- 
теса, Сандоваля, Олида, Альварадо и Авилу—лучшихъ пол- 
ководцевъ? РазвЪ вы не знаете, что у нихъ много вЪрныхъ 

сторонниковъ? Берегитесь! Это слишкомъ рискованно! 

--- Нисколько!=воскликнулъ Торриб1ю,—въ лагерЪ пять- 
десять человЪкъ сейчасъ же внесутъ свои имена въ списокъ 
заговорщиковъ, и между ними находятея самые храбрые 
изъ отряда Нарваеса. Надо только обождать, когда кончится 
безпечное житье въ ТласкалЪ и войско выступитъ въ походъ 
на Теночтитлонъ. Я нисколько не противорЪчу Виллафанз, 
а, напротивъ, защищаю его первоначальный планъ противъ 
его позднЪйшей выдумки, созрЪвшей при вЪети объ отъ- 
ЪздЪ Авилы въ Испаншю. Помните, какъ тогда говорилъ Вил- 
лафана: „дайте только войску покинуть свои квартиры и. 
двинуться въ походъ на Теночтитлонъ! При ветрЪчЪ съ не- 
смЪтными полчищами ацтековъ всЪ вепомнятъ событя во. 
дворцф АхаякатлЪ и „Печальную ночь“—и тогда у самыхъ 
храбрыхъ дрогнетъ сердце, и они не колеблясь перейдутъь 
на нашу сторону“. Это прекрасный планъ. Но если мы 
попытаемся бЪжать одни, то навлечемъ на себя гнфвЪ и 
месть всЪфхъ сотоварищей, а въ случаЪ неудачи. погибнемъ 
какь измЪнники не только передъ Кортесомъ, но и ЗАВД 
веЪмъ войскомъ. 

— Онъ правъ!--раздались со вефхъ сторонъ одобритель- 
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„* голоса. — Мы должны быть заодно! Нельзя бросить то- 
_варищей въ главномъ лагер\Ъ! 

Виллафана прикусилъ губы. Онъ ‘убъдился, что его пред- 
ложене провалилось, и быетро покорилея. Но. онъ пригото- 
вилсЯя къ такому исходу, и принялъ веЪ необходимыя мЪры, 
чтобы не уступить Торрибю о" власти и остаться ко- 
новодомъ. : , 

— Товарищи!—началь онъ,—я вижу, что вы придержи- 
ваетесь моего перваго плана. МнЪ все-равно; оба проекта 
предложены мною, ип я подчиняюсь мнЪншо большинетва. 
Пуеть Авила Ъдетъ въ Иснан!ю, я не буду ему мЪшать. Но 
время не терпитъ. Вы знаете, какъ быстро дЪйствуеть Кор- 
тесъ. Въ одинъ прекрасный день онъ отдастъ приказъ къ 
выступлени. Вы знаете, что ацтеки готовы къ бою, и по- 
стройка судовъ подвигается къ концу. Когда же мы выету- 
пимъ въ походъ п начнутся битвы съ ацтеками, намъ уже 
некогда будетъ сговариваться. Итакъ, за дфло! Составимъ къ 
Кортесу петицио отъ всего войска: вывести наеъ изъ страны 
людофдовъ обратно на Кубу. Въ то же время я буду соби- 
рать подписи для нашего тайнаго замысла и останусь до 
самой смерти Кортеса вашимъ тайнымъ диктаторомъ, кото- 
рому вы обязаны повиноваться. Вотъ оба листа! На каждомъ 
изъ нихь я первымъ написалъ свое имя. Кто хочетт. быть 
вторымъ? 

Онъ положилъ. оба листа на столь и досталь изъ кар- 
мана чернильницу и перо. Торрибю велухъ прочелъ петицио 
и.планъ заговора нротивъ Кортеса и его полковниковъ. 

— Все написано какъ слЪдуетъ,—замЪтилъ онъ доволь- 
НЫМЪ голосомъ и подписался вторымъ послЪ Виллафаны. 

Веъ проче послдовали его прим$ру, а затфмъ пору- 
чили Виллафанф собирать дальнфииИя подписи. 

ЗасЪдаве кончилось, и заговорщики разошлись по 
своимъ квартирамъ. Торрибо самодовольно улыбался, между 
тЪмъ какъ Виллафана былъ внЪ себя оть бЪшенства. 

— Я тебЪ припомню,—процъдилъ онъ сквозь зубы. —Дай* 
мнЪ только укр$питься, и ты не снесешь головы! Тогда, 
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я буду дЪлать весе, что мнЪ вздумается. Ты лишилъ меня 
паслЪдетва Авилы, но взамфнъ этого я найду себЪ нЪчто 
другое. : 

Онъ завернулся въ плащъ, стараясь заснуть, но провелъ 
очень безпокойную ночь: на груди его лежалъ роковой 
спиеокъ заговорщиковъ, давивиИй его подобно исполин- 
ской горЪ. 


Донна Марина. 


а слЪдующее утро корабельный мастеръ Лопесъ 
стоялъ передъ дверьми своего дома: 

— Какъ долго они спятъ,-—пробормоталъ онъ, 
смотря на пустую площадь. — Ни въ комъ изъ нихъ нЪть 

чувства долга, потому и поетройка бригантинъ идетъ такъ 
медленно. Даже индЪйцы усерднЪе испанцевъ. Вотъ нако- 
пецъ выходить одинъ. Рамузю! Этого я не ожидалъ. Даже 
опъ добросовЪетнЪе другихъ, исключая, конечно, моего 
върнаго Виллафаны. 

Рамузю подошелъ къ корабельному мастеру для фито 
приказанй на текущ день. 

— Рамузю, — обратился къ нему тотъ, — сегодня ты 
отправишься не въ долину, а на горы. МнЪ нужна смола 
для конопатки перваго судна. Ступай съ десятью носиль- 
щиками на Серру къ смолокурамъ. 

Рамуз1ю кивнулъ головою. 

— Извините меня, мастеръ,-—обратилея опъ къ Лопеву, — 
позвольте сдЪлать вамъ вопросъ? 

— Говори, не стЪеняйсея! 

— Не можете ли вы сказать мнф, служить ли въ войскъ 
Кортеса ньюй Антоню Юетъ, уроженецъ Севильи?‘ 

Лицо корабельнаго мастера приняло грустное выражете. 

— Да ты точно во енЪ ходишь, Рамуз!0: — воекликнулъ 
онъ.—Ты. служишь подъ знаменами Кортеса и спрашиваешь 
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объ Антоню ЮстЪ? ВЪдь онъ также сражалея подъ этими 
знаменами! 

Рамузю побльдниЪлъ. 

— РазвЪ онъ палъ въ а. онъ упавшимъ 
голосомъ. 

— Нъть, его постигла худшая участь, — возразилъ 
Лопесъ,—онъ вмЪстЪ съ другими сорока пятью испанцами 
находился въ ЦольтепекЪ, у подноямя Серры, когда въ 


`’Теночтитлонь вепыхнуло возетане и насъ осадили во 


‚ дворцЪ АхаякатлЪ. ВЪдь ты знаешь, что изъ нихъ никто 


не вернулся. 

— Теперь я припоминаю ‚— сказалъ Рамуз10. — Кажется, 
ихъ всЪхъ перерЪзали? 

— ИндЪйцы говорятъ, что нЪкоторые изъ нихъ содержатся 
еще въ плБну. Можетъ быть, и Юстъ находится среди нихъ. 

— И мы не едЪлали даже попытки ®юсвободить ихъ? — 
спросилъ Раму210, сверкнувъ глазами. 

„Лопеесъ съ изумлешемъ посмотрЪлъ на него. 

— Что ты, Рамузю! ГдЪ же было набрать охотниковъ 
для такой ‘сумасбродной попытки? ВЪдь ты самъ явилея 
бы послЪднимъ! ‚ 

Въ это время’къ Лопесу подошли друге иепанцы за 
приказанями, а Рамуз10 отправилея къ своимъ индЪфйцамъ, 
чтобы выбрать изъ нихъ десять носильщиковъ. По дорогЪ 
онъ встрфтилъ Виллафану. 

Рамуз1о0 сдЪлалъ видъ, что не дов его. Но Вил- 
лафана подошелъ къ нему и епросилъ: 

— РазвЪ ты не узнаешь меня, Рамуз10, что не отвЪчаешь 
на. поклонъ? з 

— Между нами вее кончено! холодно отвЪтилъ Рамуз!0, 
не останавливаясь. 

Виллафана схватилъ его за руку, ежалъ ее какъ въ 
тискахъ и грубо сказалъ: 

— Слушай, я вЪъдь не дорожу твоимъ драгоцфннымъ 
знакомствомт, но опасаюсь твоего коварства. Раньше чЪмъ 
мы разойдемся, надо все выяснить. Пойдемъ ко мнЪ.. 
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— МнЪ некогда. 

— Я не задержу тебя, —продолжалъ Виллафана, заставляя 
Рамуз10 слЪдовать за собою. —Я вчера намекнулъ тебЪ, — 
началъ Виллафана, когда они вошли въ его квартиру, —что 
готовъ вернуть тебЪ твое доброе имя подъ условемъ 
взаимной услуги. Я въ ней больше не нуждаюсь; мнЪ 
нужно было, чтобы ты подписалея подъ этой петищей. Ты 
видишь, кромЪ тебя и Лопеса, туть подпиеались всЪ това- 
рищи съ верфи. Прочти петицпо. Можетъ быть, ты тоже 
‚ подпишешься. Не бойся, гнЪвъ Кортеса можетъ поразить 
только зачинщиковъ. 

Рамуз10 прочелъ петицо „войска“ къ Кортесу и, не 
задумываясь, сложилъ и возвратилъ бумагу ВиллафанЪ. 

— Ты не хочешь подписатьея?—епросилъ тотъ. 

ео Ы РВ, АЯ НЫ хочу Ъхать въ Испанйо! — возразилъ 
Рамузю сухо. — Къ тому же, я не такой трусъ, какъ ты 
думаешь, и потому остаюсь вЪрнымъ Кортесу! 

Виллафана былъ пораженъ смфлостью Рамузю, который 
‘тфмъ временемъ быстро вышелъ и удалился съ своими 
носильщиками. 

— Неужели я обманулея въ немъ? — процьдилъ Вил- 
лафана сквозь зубы, сжимая кулаки. — Не слишкомъ ли 
далеко далъ я ему заглянуть въ свои карты? Надо быть. 
осторожнымъ! При первой попыткЪ выдать насъ я заставлю 
его замолчать навЪки! 


Только поздно по-полудни вернулея изъ лЪБеу тране- 
портъ со емолою. ВмБетЪ съ нимъ возвращалась и донна 
Марина, очутившаяея неожиданно. среди смолокуровъ въ 
сопровождении нЪсколькихъ индЪфИйцевъ, чтобы посмотрЪть, 
какъ добывается смола. На обратномъ пути изъ лЪеа 
Рамуз10 взялъ лошадь красавицы-мексиканки подъ уздцы, 
изъ предосторожности, чтобы она не споткнулась. Марина 
уже бЪгло говорила по-испански и.ветупила въ оживлен- 
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НЫЙ разговоръ съ своимъ пажомъ. Сначала она разспросила 
Рамуз10 о его родинЪ—СевильЪ, заставила описать себЪ ея 
церкви и дворцы; затфмъ незамфтно перевела разговоръ 
на \сксику, говорила о великой задачЪ Кортеса и наконецъ 
перешла къ личнымъ дфламъ Рамуз10о, спросивъ его, дово- 
ленъ ли онъ своимъ дфломъ и не желаетъ ли онъ другого 
мъета. 

— Говорятъ, — продолжала она, — что вы, Рамуз1о, не 
любите военнаго ремесла; но вЪдь въ лагерЪ есть и другое 
ДЪло. Хотите быть провантмейстеромъ или писаремъ? 
Хотите промфнять мечъ на перо? 

Лицо Рамузю покрылось краской. Эти слова, сказанныя 
женскими устами, неприятно поразили его. СлЪдовательно, 
онъ слылъ трусомъ даже въ глазахъ Марины. Мексиканка 
замътила его замъшательетво. | 

— 0, Рамуз1ю,—продолжала она,—вы напрасно краенЪете. 
Такая должность дается Кортесомъ только въ видЪ отлия 
и притомъ лицу, которому вполнф довЪряютъ. Хотите, я по- 
прошу Кортеса? Но сначала скажите мнЪ откровенно, любите 
ли, уважаете ливы Кортеса? Хотите ли побЪъдить или уме- 
реть еъ нимъ, или вы стремитесь вмфетЪ съ другими вер- 
нуться въ Испанию? | 

И взглядъ Марины пытливо остановилея на лицЪ моло- 
дого человЪфка, межлу тЪмъ какъ на губахъ ея играла 
улыбка. 

Рамузю прошелъ нЪеколько шаговъ молча, затЪЬмъ под- 
нялъ голову и сказалъ: 

— Если говорить откровенно, донна Марина, меня до 
сихъ поръ мало заботила Мексика. Я былъ слишкомъ занять 
самимъ собою. До этого дня я шелъ какъ бы по краю про- 
пасти, но теперь снова ступилъ на путь истины. МнЪ ка- 
зжется, что моя встрфча съ вами предопредЪлена самимъ 
Богомъ. Сегодня въ лЪсу я перебиралъь въ своей памяти 
событя посл$дняго времени; я вспомнилъ о своемъ падении, 

_0 томъ, какъ, открывъ глаза, увидЪлъ Кортеса. „Я—Фер- 
нандесъ Кортесъ, ты спасенъ!“ сказалъ онъ мнЪ, и эти слова 
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глубоко отозвались въ моей душ Ъ. Кортесу я обязанъ жизнью, 
и потому вы напраено спрашиваете меня, готовъ ли я по- 
жертвовать ею для него. Когда вы сегодня вернетесь къ 
нему, то скажите ему, что Рамуз10 благодаритъ его за спа- 
сеше своей жизни. Скажите ему, что я перенесъ тяжелую 
борьбу, потому что мнЪ приходилось выбирать между двумя 
спасителями—Кортесомъ и Виллафаной, и что я избралъ 
путь чести и долга. Скоро Кортеесъ узнаетъ, что солдаты 
собираются подать ему петицю. Но вы предупредите его, 
чтобы онъ былъ насторожЪ, потому что за этой петищей 
кроется измЪна. Л ничего достовЪЗрнаго не знаю, а только 
догадываюсь, но вмфетЪ съ тЪмъ увЪфренъ, что не ошиба- 
юсь. СЪ своею проницательностью Кортесъ скоро разслЪдуетъ 
это дЪло. ЗдЪеь на верфи готовится что-то роковое, но пока 
сохраняется въ тайнЪ. КромЪ того у меня еще одна просьба 
къ Кортесу: попросите его, чтобы онъ перевелъ меня отсюда 
въ передовой отрядъ, гдЪ бы я могъ чаще биться съ ацте- 
ками. Скажите ему, донна Марина, что нЪкогда я въ Сала- 
манкЪ считалея лучшимъ фехтовальщикомъ; Кортесъ тоже 
былъ питомцемъ нашего университета. Скажите ему, что 
въ плфну у ацтековъ ваходится испанецъ, который можетъ 
спасти мою честь, лр что я готовъ пожертвовать жизнью для 
его освобожденя. 

Несмотря на то, что донна Марина знала подробности его 
жизни, рЪчь эта поразила ее. 

— Вы говорите загадками, Рамуз10,—сказала опа,—раз- 
скажите мнЪ подробнЪе, какъ постигло ваеъ такое не- 
счастье? 

Рамузю ‘откровенно разсказалъ ей о своей внутренней 
борьбЪ, о попыткахъ Виллафаны соблазнить его и объ 
`отказЪ его назвать вора. Разсказъ длилея долго. Они уже 
выходили изъ лЪса, когда Рамузю кончилъ свои признания, _ 

Донна Марина задумалась. 

— Вы тронули мое сердце, молодой человЪкЪъ,—еказала 
она съ чуветвомъ.—Я постараюсь расположить Кортеса въ 
вашу пользу. Вотъ вамъ моя рука. Ручаюсь вамъ, что Вил- 
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лафану заставятъь сказать все, что онъ знаеть по этому 
дфлу. 

Разговоръ Рамуз10 съ донной Мариной былъ внезапно 
прерванъ громкими криками сопровождавшихъ ихъ ин- 
дЪйцевъ. 

— Малинче! Малинче!—закричали они, указывая на ле- 
жащее среди долины село. И, дЪйетвительно, донна Марина 
и Рамузю увидЪли тамъ нфсколькихъ коней, которыхъ во- 
дили по сельской площади. Въ числЪ ихъ Марина тотчаеъ 
замфтила боевого коня Кортеса. 

— Онь здЪеь!— воскликнула она съ изумлешемъ и, 
ударивъ слегка коня хлыстомъ, поЪхала легкой рыецой 
впередъ. 

Кортесъ здЪеь? Чтб это значитъ? Не открылъ ли онъ 
заговоръ? Сердце Рамуз!0 забилось сильнЪе, но совЪеть его 
была спокойна. Онъ ускорилъ шаги и скоро достигь площади. 

Гарнизонъ верфи стоялъ, выетроившиеь во фронтъ. На 
обойхъ концахъь площади находились, какъ бы на стражЪ, 
два всадника. Передъ домомъ.корабельнаго мастера Лопеса 
стояли Сандоваль и Авила. Рамузю занялъ свое мъето въ 
ряду товарищей; ихъ мрачный видъ говорилъ ему, что дЪло 
касалось чего-то очень серьезнаго. Онъ осмотрЪлъ маленьй 
отрядъ, и вопроеъ: „что случилось?“ замеръ у него на гу- 
бахъ, потому что Виллафана отсутствовалъ, а передъ его 
домомъ стояли два ветерана Кортеса. 

НЪеколько минутъ спустя изъ дома, гдЪ находился Кор- 
тесъ, вышелъ Лопесъ и обратился къ отряду ео словами: 

— Соберите ваши вещи: вы немедленно отправитесь ВЪ 

лавный лагерь. 

Часть пожитковъ Рамуз10 находилась въ квартирз, ко- 
торую онъ раздЪлялъ съ Виллафаной. Онъ вошелъ туда, но 
едва переступилъ порогъ дома, какъ въ ужасЪ отшатнулся: 
у окна висБлъ трупъ Виллафаны. Бросивъ свои вещи, онъ 
выбЪжалъ изъ дома, блЪдный какъ полотно. 

Замфшательетво его не ускользнуло оть стоявшихъ у 
дверей на стражЪ ветерановъ. 
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— Кортесъ. быстрЪе измфны!—замфтилъ одинЪ изъ нихъ 
язвительно. 

Весь гарнизонъ верфи тотчаеъ же выступилъ. въ сопро- 
вожден!и коннаго конвоя. Въ отрядЪ царило тяжелое безот- 
радное настроене; почти веЪ участвовали въ заговорЪ и 
еще вчера нодписали роковую бумагу. Этотъ листь нахо- 
дилея, по всей вЪроятности, въ .рукахъ военачальника, и 
заговорщики дрожали теперь за свою жизнь. 

Рамуз10 обратилея къ своимъ сосЪдямъ съ вопросомъ, 
за какую вину постигло Виллафану такое ужасное наказа- 
не, но не получилъ отвЪта. Одинъ изъ нихъ пожалъ иле- 
чами, а другой отвЪтилъ: 

— Почему я знаю? Подобно молши среди яснаго неба, 
нагрянулъ къ намъ Кортесъ и остановилея именно передъ 
домомъ Виллафаны. Не прошло и пяти минутъ, какъ онъ 
.вышелъ оттуда и созвалъ на военный совЪтъ Сандоваля, 
Авилу и Лопеса. Черезъ нЪеколько минутъ вышелъ Сан- 
доваль, приказалъ намтъ построиться п объявилъ, что Вил- 
лафана за измЪну присужденъ къ смерти. Патеръ Ольмедо 
отправился къ несчастному грышнику. Когда онъ вышелъ 


отл него, туда вошли четверо солдатъ, и четверть. часа. 


спустя все было кончено. 


Въ то время какъ виновные шли въ лагерь и, томясь 


неизвЪстностью, дрожали за свою жизнь, Кортесъ слушалъ 
_разеказъ Марины. Когда она кончила, онъ протянулъь ей 
руку. 

— Ты во-время прЁЪхала, Марина! — воскликнулъ онъ съ 
оживлешемъ.—Теперь это тяжелое дЪфло приметъ благо- 
приятный оборотъ.Ты дала мнЪ средетво снова склонить къ 
себЪ сердца солдатъ. Ты права, невольный виновникъ 3а- 
говора, Рамуз10, долженъ находиться въ главномъ лагеръ. 
Пусть они остаются въ невъдЪнш, что я знаю о план% по- 
кушешя на мою жизнь. Такъ будетъь лучше. НавЪрное, у 
нихь уже прошла охота затФвать заговоры, и я увЪренъ, 
что немноге изъ нихъ воспользуются дозволешемъ вер- 
нутьея въ Иепашю. ; 


® 


СУДЪ БОЯМИ. 251 


Судъ Божия. 


а сл дующ день рано утромъ передъ дворцомъ 

Кортеса начался судъ. Весь гарнизонъ верфи 
былъ на: лицо. Къ немалому удивленю веЪхъ, 
къ ОВО привекли только одного Торрибю и къ 
тому же по преступлению, которое онъ совершилъ въ 
Испани. 

— Торрибю,—обратилея къ нему Кортееъ,—ты раепу- 
скалъ въ лагерЪ слухъ, что Рамузю покинулъ Иепано изъ- 
за кражи? 

— Да. отвЪтилъ обвиняемый. 

— ЗатЪмъ ты разсказалъ ВиллафанЪ подробности этого 

преступленя, изъ которыхъ видно, что Рамузю невиновенъ, 
но ты тЪмъ не менЪе продолжалъ утверждать передъ това- 
рищами, что онъ воръ. Скажи, зачфмъ ты хотЪлъЪ запятнать 
его доброе имя, когда зналъ настоящаго вора? ОтвЪчай, 
Торрибю! 
‚ Торрибю молчалъ; онъ не смЪлъ взглянуть на Кортеса. 
Эти вопросы застали его врасплохъ. Никто не зналъ, о чемъ 
Кортесъ говориль съ Виллафаной. Неужели онъ выдалъ 
его? Но вЪдь Виллафана не могъь сказать больше, чЪмъ 
узналъ отъ него. Торр:.610 ободрилея и см$ло взглянулъ 
на своего начальника. 

— Я слышалъ эту истор!ю отъ одного матроса, —сказалъ 
онъ,—съ которымъ Ъхалъ изъ Севильи на Эспаньолу. 

-— Какъ звали этого матроса? —спросилъ Кортесъ. 

— Антоню Цаморано,—отвЪтилъ обвиняемый послЪ не- 
долгаго раздумья. 

Кортееъ улыбнулся. 

— Ты разеказалъ ВиллафанЪ подъ секретомъ, что дру- 
гой совершилъ кражу, а въ лагерЪ старательно распускалъ 
слухъ, что Рамуз10 воръ. Почему ты поступалъ такъ двулично? ` 


252_ _СУдЪ БОЯИЙ. 


4 


Этоть вопроеъ еще болЪе смутилъ Торриб1ю. Онъ не 
зналь, что отвЪтить. 

— Ты видишь,—продолжалъ Кортвесъ,—я знаю вее. Го- 
вори правду. Почему ты съ Виллафаной сознательно чер- 
нилъ Рамуз10? 

Торрибю продолжалъ молчать. 

— Я помогу тебЪ!—еказалъ Кортесъ.—Слушай внима- 
тельно. Не ты ли, сообща съ Виллафаной, хотЪлъ склонить 
Рамузю сыграть роль Алонзо Авилы и совершить гнуеную 
измфну по отношеню ко всему войску. Но такъ какъ Ра- 
муз10 оставался вЪрнымъ своему знамени, вы хотфли хи- 
тростью завлечь его въ это дфло. Не такъ ли? 

— Я вь первый разъ слышу объ этомъ!-—воскликнуль 
Торриб!0, задрожавъ воЪъмъ тЪъломъ. 

—. Неужели, Торрибо!-—возразилъ Кортесеъ. — Вепомни 
хорошенько. Не Рамузю ли долженъ былъ сыграть роль 
рыцаря Алонзо Авилы? Не собирались ли вы убить ночью 
моего посла къ государю и съ Лже-Авилой отправиться въ 
Веракруцъ, чтобы тамъ овладЪть кораблемъ? Вепомни, что 
ты сказалъ, когда вамъ не удалось склонить Рамуз10 на это 
гнусное дъло. Не говорилъ ли ты, что еамъ можешь сыграть 
роль Лже-Авилы? Это случилось всего три дня тому назадъ, 
Торрибю, слова эти вырвались. у тебя передъ хижиной 
Рамуз!0. 

— Онъ солгалъ,—воскликнулъ Торрибю,—это ложь! 

— Ты говоришь о ВиллафанЪ, — возразилъь Кортесъ; — 
правда, онъ уже ничего не можетъ сказать въ свое оправда- 
не; но друге также слышали это и могуть быть свидЪте-. 
лями противъ тебя. Назови мнЪ того человЪка, который въ 
Севильф прокрался въ домъ отца Рамуз10, похитилъ деньги 
_и положилъ ихъ въ ящикъ между книгами Рамуз!0. 

— Я не знаю его! — воекликнулъ Торриб10, — Цаморапо 
не назвалъ мнЪ имени вора! 

— Ты не знаешь его, Торриб10? — произнееъ Кортестъ, 
насмЪшливо улыбнувшись.— Въ такомъ случаЪ, донна Ма- 
рина обвиняетъ тебя—ты воръ и соучастникъ брата Рамузю! 
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^ — Это неправда! Это ложь!—воскликнулъ Торриб1ю.—Я 
призываю Бога и вефхъ святыхъ въ свидЪфтели! Вы, началь- 
никЪъ, должны представить доказательства, раньше чЪмъ 
судить меня. Н 

— Это мы знаемъ!— возразилъ Кортесъ. — Но такъ какъ 
здЪеь у насъ недостаетъ многихъ свидЪтелей, то мы и 
прибЪгаемъ къ Богу и всфмъ святымъ, которыхъ ты только- 
что призывалъ въ евидЪтели, и вызываемъ тебя на судъ 
Божий, Торрибю. Предоставимъ Ему рЪъшить дЪло. Ты дол- 
женъ пройти испытае горячей водой! 

Торрибю содрогнулея. Кортесъ кивнулъ своимъ солда- 
тамъ, итЪ принесли болыпой котелъ еъ водой. Посреди 
площади развели костеръ и поставили на него котелъ. 

Самыми обыкновенными испыташями на судЪ Божемъ 
считались: испытане горячей водой, или раскаленнымъ 
желЪзомъ и поединокъ. Иепытаве заключалось въ томъ, 
что обвиняемый долженъ былъ изъ котла съ кипящей 
водой достать голой рукой брошенный туда камень или 
кольцо. По окончанши испыташя руку завязывали, на- 
лагали на нее печати и затЪмъ векрывали на трет день: 
если рука носила на себЪ слЪды, ожоговъ, обвиняемаго 
признавали виновнымъ. 

‚— Сведите его въ часовню,—приказалъ Кортесъ нЪъеколь- 
кимь солдатамъ, указывая на Торрибюо,—патеръ Ольмедо 
приготовить его къ Божьему суду. 

Въ то время какъ уводили Торриб1о, Кортесъ приказалъ 
принести изъ дома какой-то пакетъ; вмЪетЪ съ тёмъ онъ ве- 
лЪълъ Рамуз10 удалиться въ домъ и ждать, пока его позовутъ. 

Полчаса спустя Торрибю вернулея въ сопровожденши 
патера Ольмедо. Лицо послЪдняго было грустно. 

— Онъ готовъ подвергнуться испытанйо горячей водой, 
—сказалъ патеръ Кортесу. — Я исчерпалъ всЪ свои силы, _ 
чтобы вразумить его, что не должно испытывать Бога. Я 
говорилъ ему, что тотъ, кто добровольно сознается въ своей 
винЪ, можеть ожидать снисхожденшя отъ суда. Но онъ увЪ-. 
ряеть, что невиновенъ! 
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— Въ такомъ случаЪ пуеть рЪшаетъ судъ Бояий. — 
сказаль Кортесъ.— Но прежде ты, Торриб10, по старому 
обычаю, долженъ перемънить одежду. Для этой цЪъли я вы- 
бралъ для тебя особый нарядъ. Но скажи мнЪ сначала, былъ 
ты въ СевильЪ въ тоть день, когда у отца Рамуз10 и 
шилась кража? 

ЕЛЕ р Торриб1ю, — клянусь въ этомъ Бо 
гомъ и воЪми святыми! 

— Вы слышали, что онъ отвЪтиль?—спросиль Кортесъ,. 
нахмуривъ брови.—Я веЪхъ васъ призываю въ свидЪтели! 
Онъ сдфлалъ знакъ солдату, и тотъ вскрыть пакетъ: 
Торрибю поблЪднЪлъ. 5 

Его переодЪли нищимъ, надфли даже друге сапоги, а къ . 
подбородку прицфпили поддфльную сЪдую бороду. 

Когда переодЪване кончилось, Кортесъ велЪлъ позвать 
Рамузю. 

— Вотьтакъ, Горрибю—сказалъ онъ,—въ этомъзнакомомъ 
тебЪ нарядЪ ты пройдешь испытаве горячей водой. Со дна 
котла ты долженъ достать монету. Подойди къ Рамузю и 
‚ попроси, чтобы онъ даль ее тебЪ. Подойди, я приказываю тебъ! 

Торрибю медлилъ; онъ замЪътилъ, что въ лфвомъ сапогь 
былъ вбитъ гвоздь, велЪдетве чего онъ долженъ былъ 
прихрамываль на лЪвую ногу. Однако, онъ преодольлъ боль 
и подошелъ къ Рамуз!0. 

Рамуз10 взялся за кошелекъ, чтобы подать мнимому ни- 
щему монету; но, взглянувъ ему въ лицо, онъ въ изумлеши 
отетупилъ назадъ. 

— Клянусь Богомъ!—воскликнулъ он, ты тотъ самый 
нищий, котораго я ветрФтилъ въ тотъ день передъ домомъ 
отца! : / 

Торрибю приготовился къ такому восклицан!ю. 

— Клянусь жизнью, Рамуз10о,—сказалъ онъ съ лицемЪр- 
ной гордоетью,—я никогда не просилъ милостыни: 

Онъ взялъ монету изъ рукъ Рамузю и ветупилъ въ 
кругъ воиновъ, окружавшихъ котелъ. - 

`— Твоя жертва узнала тебя, Торриб1ю, —сказалъ Кортесъ 
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серьезно.—Неужели ты не сознаешея и хочешь искушать 
Бога? 

Но даже это серьезное увъщанше полководца не поколе- 
бало Торриб1ю. Онъ клялся въ своей невиновности и отри- 
цалъ свое участе въ покушени на жизнь Авилы. 

Кортесъ прервалъ его рьчь и приказалъ патеру Ольмедо 
приступить къ Божьему суду. = 

ПослЪдё произнесъ надъ котломъ неколько молитвъ, 
затБЬмъ велЪлъ снять его съ огня и поставить“ на землю. 
Взявъ изъ рукъ Торрибю монету, онъ бросилъ ее въ воду. 

НЪеколько воиновъ засучили рукавъ обвиняемаго. 

ПоелЪ минутнаго колебаня Торриб1о съ быетротою молни 
‚ опустилъ руку въ котелъ, но монета выекользнула у него 
между пальцами, и онъ вынужденъ былъ, закусивъ губы, 
вторично опустить руку въ кипятокъ. Лишь громкШ вздохъ 
выдалъ испытываемую имъ нестерпимую боль. Но онъ счаст- 
ливо досталъ монету и подалъ ее патеру Ольмедо. 

Согласно предписанйо, руку его завернули и запёечатали. 
На трет день свидЪтели Божьяго суда обязаны были ©о- 
браться на томъ же мЪетъ. 

ЗатЪмъ Кортесь объявилъ, что Виллафана успьлъ уни- 
чтожить списокъ заговорщиковъ и не выдалъ никого изъ 
своихъ соучастниковъ, а что признаня его относились 
только къ покушению на убшетво Авилы. 

Кортееъ прекрасно зналъ веЪ подробноети заговора и 
веЪхь участниковъ его, потому что Лоренцано передавалъь 
ему все, что происходило среди заговорщиковъ. И самый 
списокъ уничтожиль не Виллафана, а самъ Кортесъ. 

Полководецъ готовилея къ кровопролитнымъ битвамъ съ 
ацтеками и не хотЪлъ излишними казнями ослаблять свои 
силы и потому удовольетвовалея наказашемъ зачинщика, 
оставивъ остальныхъ въ увфренности, что ему неизвЪетны 
участники заговора. Лишь одинъ былъ извЪфетенъ, какъ со- 
учаетникъ Виллафаны, и всЪ съ нетериемъ ожидали 
результата Божьяго суда. 
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Между тЪмъ ветераны’ Кортеса были заняты другимъ 

зопросомъ. 

Донна Марина разсказала въ присутетьи Сандоваля и’ 
Авилы желане Рамуз10 отправиться въ Цольтепекъ и вы- 
мЪнять тамъ себя на Антон Юста. 

— Однако, онъ честный малый,—замфтилъ Сандоваль 
АвилЪ.—Я ошибся въ немъ! ВЪдь такое подозрЪее хоть 
кому отравить жизнь! Я тоже не перенесъ бы такого 
обвинения! 

— Ноя особенно обязанъ ему, —замЪтилъ Авила,—еслибъ 
онъ согласился сыграть мою роль, то отрядъ судоетроите- 
лей безъ церемонш. зарЪзалъ бы меня. 

— Какъ ты думаешь, Авила, не можемъ ли мы добыть 
ему этого свидЪтеля? 

— Прекрасная мыель!—воскликнулъ Авила.—Мы можемъ 
въ одну ночь добратьея до Цольтепекекаго храма и до вос- 
хода солнца освободить испанцевъ, а затЬмъ тотчасъ вер- 
немся къ Кортесу! гай 

— Я тоже думаю, что мы успфемъ!—замЪтилъ Сандоваль. 

— Прекраено! Такимъ образомъ, мы приведемъ къ Божь- 
ему суду еше одного свидЪфтеля! "88 

— Пойдемъ къ Кортесу; онъ должен: ь отпустить насЪ! 

— Идемъ, идемъ! 

Удалые смЪльчаки уговорили-таки Кортеса отпустить ихЪ 
съ горетью добровольцевъ на это сумаебродное предшуяте. 

Въ другую минуту Кортееъ отказалъ бы имъ наотрЪзъ, 
но въ это печальное время необходимо было поднять духъ 
войска примЪромъ какого-либо отважнаго подвига. 

— Я знаю цольтепекскй храмъ, какъ свои пять паль- 
цевъ!-—говорилъ Сандоваль. 

— А я знаю веЪ дороги черезъ С!ерру!— прибавиль 
Авила.—Впрочемъ, ацтеки не привыкли сражаться ночью. 
Мы вернемся назадъ цфлы и невредимы. 

Съ разрЪшен1я Кортеса Сандоваль и Авила вышли къ 
войску набирать охотниковь на это безумно-отважное пред- 
праяте. - 


® 
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Охотниковъ набралось елишкомъ много. Ветераны Кор- 
теса возликовали. 

Однимъ же изъ первыхъ протискалея впередъ Рамуз. 

Вечеромъ небольшой отборный отрядъ быль готовъ къ 
выетупленю, и патеръ Ольмедо благословилъ его. 

Когда Сандоваль и Авила скрылись въ лЪеахь Серры, 
Кортесъ пожалЪлъ о данномъ имъ позволеши. Въ этомъ 
безумномъ предпрятшм участвовали его лучице бойцы, и въ 
случаЪ неудачи потеря была бы слишкомъ велика. Кортесъ 
вскочилъ на лошадь, поскакалъ за ними и вернулъ ихъ въ 
лагерь, объявивъ, что хотЪлъ лишь испытать храбрость 
своихъ воиновъ. Какъ ни была тяжела для него участь 
илЪнныхъ, онъ не могь рфшиться купить имъ свободу 
такой дорогой цной. 

Возвращаясь во главЪ отряда въ лагерь, бро услы- 
шалъ громюе крики радости и ликован!я. Изъ Веракруца 
прибыли курьеры съ радостнымъ извЪемемъ о прибытш 
трехъ кораблей съ вспомогательными войсками и военными 

припасами. Курьеры привезли съ собою съ далекой родины 
письма къ воинамъ. 

Передавъ Кортесу почту, одинъ изъ курьеровъ, Гомара 
изъ Севильи, спросить его, находится ли еще въ войскЪ 
Педро Рамузю0, которому онъ иметь передать важныя 
извЪетя. и 

Кортесъ остановилъ его,  рааспросиль _ и затЪмъ ска- 
залъ ему: 

— Ты долженъ молчать, объ этомъ до тъЪхъ поръ, пока 
я не позову тебя въ свидьтели. 


Е з в 
+ 
Гомара хорошо зналъ Педро Рамуз10, который быль его 
товарищемъ по школЪ въ Севильф. Ветртившись съ нимъ 
въ главной квартирЪ, Гомара дружески поздоровался съ 
старымъ товарищемъ, но избфгалъ пускаться съ нимъ въ 
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„Это старое подозръше,—подумалъ съ грустью Рамуз10:— 
онъ также вЪритъ, что я воръ, и избфгаеть меня“. 

Наступиль трет день. Передъ домомъ Кортеса снова 
собрались свидЪтели Божьяго суда. 

Рядомъ съ Кортесомъ стояла донна Марина. Въ глазахъ 
ея свЪтилась увЪренность въ побъдЪ. 

Но Торрибю также не унывалъ и явился на судъ съ 
высоко поднятой головой. 

Палеръ Ольмедо открылъ судебное засЪдане обычными 
молитвами; затЪмъ руку Торриб1ю освободили отъ печати и 
повязки. Она была сплошь покрыта пузырями. Въ толиЪ 
пробЪжалъ ропотъ: „НЪтъь сомнфшя! Онъ виновенъ!* 

— Ну, что —спросилъ его Кортееъ,—признаешь ли ты 
теперь себя виновнымъ? 

Торрибю не смутился. Въ своей темницф онъ уепълъ 
обсудить свое положеше и ръшилъ отрицать свою виновность. 

— Клянусь Богомъ, я невиненъ!—произнееъ онъ гром- 
кимъ вызывающимь голосомъ. 

Среди свидЪтелей раздалея взрывъ негодованя. 

— Жаль! негодяй!—воскликнулъ Кортесъ, сжимая ку- 
лаки.—-Долго ли ты будешь продолжать свою безбожну® 
игру? Кайся въ своихъ грфхахъ—тебя ждеть висЪлица! 

Патеръ Ольмедо подошелъ съ распямемъ въ о и 
громкимъ голосомъ спросилъ Торриб!: 

— Что ты можешь’ возразить противъ этого суда? 

— Этоть судъ недЪйствителенъ! — отвЪтилъ съ твер- 
_ доетью Торриб1ю.—Бояий судъ можетъ быть совершонъ только 
въ церкви, а здЪсь въ ТласкалЪ нЬТь церквей. Къ тому же 
судьи утверждаются епископомъ, а вы, достойный патеръ, 
не епискоиъ! 

Раздались возгласы изумленшя. Патеръ Ольмедо поникъ’ 
головою и задумалея. ЗатЪмъ онъ пожалъ плечами и ска- 
залъ Кортесу: : 

— 'Онь правъ! Мы упустили это изъ виду! Судъ не- 
- дъйетвителенъ. 0 Божьемъ судЪ теперь не можеть быть рЪчи. 
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Глаза Торриб10 засяли радостью. 

›— Что же намъ дЪФлать, патеръ Ольмедо? — спросилъ 
Кортесъ. 

— Что касается моей духовной власти-—онъ свободенъ,— 
возразилъ патеръ.—Но онъ ошибается, если мнитъ, что из- 
бЪжалъ справедливой кары Господней. Если онъ виновенъ, 
то Богъ далъ ему эту побЪду надъ своими судьями для 
того, чтобы вполнЪ обнаружилась его вина, за которую онъ 
долженъ понести строгое наказане. 

— Вы правы, патеръ Ольмедо!--воскликнулъ Кортесъ.— 
Но если вы освобождаете его, то я, въ силу Мей мрекой =. 
власти, налагаю на этого закоренЪлаго и т желЪз: 
ныя цфпи! Эй! закуйте его въ кандалы!—приказалъ онъ 
солдатамъ. 

— Я страдаю безвинно! Отець Ольмедо, неужели у васъ 
нЪтъ другихъ еловъ въ. мою защиту?—взмолилея ах 
въ то время какъ на него надфвали цЪии. 

Кортесъ обвелъ взоромъ собраше и замЪтилъ, что мное 
сожалЪфютъ Торриб!0; даже патеръ Ольмедо хотЪлъ, каза- 
лось, вступиться за него. 

— Успокойся, Рамуз10,—произнееъ Кортесъ, возвысивъ 
голосъ,—твоя невиновность доказана; а вы, товарищи, зачЪъмъ 
шепчетесь между собою? Неужели вы думаете, что я могъ 
поступить несправедливо? Въ такомъ случаЪ вы ошибаетесь. 
Кортесъ не деспотъ. Я не только имЪю право, но обязанъ 
заковать въ цЪпи этого Торрибю. ЗдЪеь передъ вами стоитъ 
Гомара изъ Севильи. Онъ привезъ извЪфсте, что’ Антоню 
Рамуз10 постигло несчастье; онъ былъ тяжело раненъ при 
нагрузкЪ товаровъ и сознался на смертномъ одрЪ, что, желая 
погубить брата, подговорилъ матроса Торрибю совершить 
кражу. Признане это засвидЪтельствовано, и севильеюый 
судъ разыекиваетъь матроса Торриб10. Полагаю, что нашъ 
Торриб1о есть тотъ самый матросъ, и теперь: я исполняю 
лишь свой долгъ и передаю его въ цфпяхъ законнымъ 
судьямъ. 

— Алонзо Авила, ты завтра пофдешь съ донесешемъ къ 

Иа 
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о Анды 


нашему королю и государю. Передай Торриб1ю севильскому 
судьЪ и скажи нашимъ соотечественникамъ, что воровъ 
и негодяевъь они могутъ оставить у себя! Скажи всей 
Испани, что герои подъ знаменами Кортеса не разбойники, 
прибывице обирать у мексиканцевъ золото. НФтъ, у нихъ 
высокая цЪль! Они намЪрены водрузить крестъ на баш- 
няхъ Теночтитлона и укрфпить навЪфки за Испаней это 
могущественное царство! Воть въ чемъ состоить задача 
Фернандеса Кортеса и его непобфдимыхъ воиновъ! 

— Прощай, Авила! А вы, товарищи, готовьтесь къ новымъ 
битвамъ и побфдамъ! Завтра мы выступаемъ на Теночтит- 
лонъ! Ноя никого не хочу принуждать идти противъ воли. 
Еще недавно здесь въ лагерЪ ходила по рукамъ петищя, 
въ которой хотьли просить у. меня разрфшенвя вернуться 
на Кубу и оставить начатое дЪло неоконченнымъ. Но, 
должно быть, очень немног!е подписались подъ этой пети- 
щей, потому что она до вихъ поръ не дошла до меня. Но 
я готовъ предупредить желане тЪхъ,. кто боится предетоя- 
щихь битвъ, и потому предлагаю имъ завтра присоединить- 
ся къ АвилЪ. Кто же рЪшилъ достигнуть великой славы 
завоевателя Мексики, пусть слъдуеть за моими знаменами, 
увЪъренный въ побъдЪ! 

Эта воодушевленная рЪФчь ветрБчена была г ‘ромкими 
восторженными криками. Солдаты прославляли велико- 
душе, умъ и справедливость своего вождя, и только очень 
немног!е рЪшили поселЪдовать съ Авилой въ Испан!ю. | 

Рамуз10 протискался къ полководцу и, внЪ себя отъ 
полненшя, не находилъ словъ благодарить его. 

— Ну, теперь тебф ничто не мъшаетъ съ честью вер- 
нутьея въ Испан!ю, — еказалъ Кортесъ, потрепавъ его по 
илечу. 

— 0, начальникъ! — воскликну: ТЪ тотъ, покачавъ голо- 
вой. — Теперь я сталъ прежнимъ Рамузю и хочу показать 
товарищамъ, какъ студенты Саламанки владфють ме- 
чомъ! 
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Разрушен!1е Мекеики. 


а слБдующй день Кортесъ двинулея въ походъ 
въ долину Мексики. : 
Постройка бригантинъ была окончена. Испанцы 
собрали суда и, произведя испытане, снова разобрали. 
Явилоеь несмътное число индйцевъ для переноски этого 
флота на’ плечахъ къ озеру Тецкуко. Сандоваль ео своимъ 
полкомъ конвоировалъ транспортъ флота; которому нужна 
была сильная защита. Война съ ацтеками снова разгор$- 
лась, п путь черезъь Серру былъ небезопасенъ. 

„Необычайное и невиданное зрЪлище представляла эта 
переноска тринадцати военныхъ судовъ на плечахъ людей 
за двадцать миль черезь высоюя горы!“ писалъ Кортееъ 
королю Испаши въ своемъ донесени. 

И дьЬИетвительно, то было поразительное предпрят!е, 
не ‘имъвшее еще себЪ` прим$ра ни въ древней, ни въ 
новой истори. ; 

Необычайный транепортъ тронулся въ путь подъ охра- 

ною Сандоваля, въ распоряжеши котораго находилось двЪети 
пъшихъ и двЪнадцать ‘конныхъ испанцевь и около двад- 
‘цати тысячъ тласкаланцевъ. Медленно, съ трудомъ подви- 
галась переноска флота по. крутымъ горамъ и мрачнымъ 
ущельямъ, представляя своею длинною растянутою цЪъпью 
вЪрную цЪль для враговъ. 
о Иногда съ боку и съ тылу показывались маленьк!е 
непраятельеве отряды, но они держались всегда на почти- 
тельномъ разстоянши, повидимому, опасаясь вступать въ 
бой съ такимъ сильнымъ врагомъ. На четвертый день 
флотъ благополучно прибыль въ Тецкуко. 

У воротъ торода Кортееъ и его свита торжественно 
ветрЪтили этотъ безконечный транспортъ, длинная цФпь 
‘котораго растянулась на двЪ испанекя мили. 
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Во главЪ своего отборнаго войска шли вожди тласка- 
ланцевъ во всемъ блескЪ своихъ походныхъ доспЪховъ. 
Съ барабаннымъ боемъ и при громкихъ звукахъ рожковъ 
проходили они по улицамъ столицы, привЪтствуемые гром- 
кими ликующими криками жителей: „Кастимя и Тласкала! 
Да здраветвуетъ нашъ повелитель и государь!“ 

Въ течене двухъ мсяцевъ восемь тысячъ человЪкъ 
заняты были устройетвомъ длиннаго канала, на которомъ 
затЪмъ стали собирать корабли, и откуда они должны были 
спуститься въ озеро. 

Наконецьъ насталь достопамятный день 98 апрЪля 
1521 г., назначенный для спуска бригантинъ. На это вели- 
кое торжоство собралось все паселене столицы Тецкуко. 

Торжество началось богослуженемъ; все войско испо- 
вЪдалось, причастилось, и патеръ Ольмедо помолился за 
успьхъ маленькаго флота. 

Но воть прогремЪль пушечный выстрЪлъ, и суда, одно 
за другимъ, выплыли. въ озеро, съ развфвающимиея на 
мачтахъ флагами, сопровождаемыя громкими звуками музы- 
ки. Изъ устъ несмЪтной толпы туземцевъ вырвались крики 
удивлешя и восторга, сливавийеся съ грохотомъ пушекъ 
и ружейныхъ выетрЪловъ съ бригантинъ и съ берега. Съ 
неподдЪльнымъ изумлешемъ емотрли туземцы на эти ги- 
гантеюмя лодки, которыя, подобно бЪлокрылымъ птицамъ, 
плавно скользили по поверхности озера, въ то время какъ 
испанцы пфли хвалебный гимнъ Те Пеим. . 

Одною изъ бригантинъ командовалъ Рамуз!0. са 

Кортееъ произвелъ смотръ своему войску. Теперь силы. — 
его состояли изъ 87 конныхъ и 813 иъшихъ воиновъ, трехъ. И 
большихъ чугунныхъ и пятнадцати полевыхъ орудй. Бое- 
`выми припасами онъ также запасся въ избыткЪ. Съ: гор-_ 
достью смотрЪли иепанцы также на необозримые ряды. 
своихъ индфйскихЪъ союзниковъ, прекрасно вооруженныхъ 
по совЪту Кортеса. 

Но вотъ полководецъ подалъ знакъ, и кругомъ воцари- 
лась глубокая тишина. 
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-- Я сдфлалъ послЪдншШ шагъ, — началъ онъ. — Я при- 
велъ васъ къ давно желанной вами цфли. Черезъ нЪеколь- 
ко дней вы будете стоять передъ воротами Мексики, откуда 
васъ изгнали съ такимъ позоромъ. Но теперь само Про- 
видЪне улыбается намъ. Еели кто-нибудь сомнЪфвается въ 
томъ, то пусть сравнитъ наше настоящее положене съ 
тмъ, въ которомъ мы находились двЪнадцать мЪеяцевъ 
тому назадъ, когда мы, разбитые, спасаясь въ бЪгетвЪ, 
искали защиты въ етЪнахь Тласкалы. Съ той поры вилы 
наши почти удвоились. Сразимея же за вру п за пашу 
честь и отометимъ за себя! Я поставилъ васъ лицомъ къ 
лицу съ врагомъ; теперь очередь за вами совершить остальное! 

Эта сильная рЪчь военачальника была встрЪчена востор- 
женными криками, и войско выступило противъ Теноч- 
титлона. 

Но сверхъ ожиданя битву началъ флотъ. Едва Кортесъ 
приступилъ къ занято каменныхъ дамбъ, какъ все озеро 
покрылось безчисленнымъ множествомъ. легкихъ пирогъ 
ацтековъ, намфревавшихся овладЪть испанскими бриганти- 
нами. Въ это время, къ счастью, поднялся вЪтерокъ, на- 
дувпий паруса бригантинъ. ОнЪ помчались наветрфчу вра- 
гамъ и, врЪзываясь въ легюя суда ацтековъ, топили ихЪ 
своими бугширитами. Подобно птицамъ, шныряли испанекя 
суда по озёру, распространяя повсюду смерть и оглашая 
воздухъ громомъ своихъ орудш. Скоро весь флотъ ацтековъ 
былъ уничтоженъ, и Кортесъ сдфлалея полнымъ властели- 
номъ озера. 

Съ своего судна Рамуз1о былъ свидЪфтелемъ ужасной 
осады Мексики, длившейся семьдесятъ дней. 

‚Гватемозинъ оказался грознымъ противиикомт» и защи- 
щалъ дамбы съ невЪроятнымъ мужествомъ и упоретвомъ. 
Но паконецъ испанцы достигли стЪнъ города. Уже три 
недЪли длилась кровавая рЪзня, а ацтеки продолжали съ 
ТЪмъ же ожесточешемъ отстаивать городъ. 

Кортесъ назначилъ обиий приступъ. но счастье еще разъ 
улыбнулось ацтекамъ. Испанцы были отбиты съ страшнымъ 
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урономъ, а самъ Кортесъ быль раненъ и едва избфжалъ 
илЪна, но былъ унесенъ съ поля битвы. Осаждавиие выну- 
ждены были искать защиты въ укрБилешяхь, возведенныхъ 
передъ городомъ. Въ этомъ бою пало 48 испанцевъ, и, чтб' 
всего ужаснфе, 62 человЪка были взяты непр!ятелемъ въ 
плЪнъ. Въ довершене всего испанцы потеряли двЪ пушки 
и семь лошадей. 

Ликованю осажденныхъ не было конца, и Рамузю ви- 
дЬлъ съ своей бригантины, какъ непрятель праздновалъ 
свою побЪду. 

Солнце еще не скрылось. ПослЪде лучи его озаряли 
еще древше храмы и башни Теночтитлона, а также царив- 
шую кругомъ разрушительную картину войны. 

Вдругъ среди безмолвйя вечера раздались громве мЪрные 
звуки большого барабана въ храмЪ бога войны, глухой гуль 
котораго разносилея на нЪфеколько миль кругомъ. Рамуз10 
взглянулъ на высок храмъ, нфкогда объятый пламенемъ, но 
теперь возведенный вновь и служивпий ацтекамъ попрежнему 
мЪетомъ жертвоприношений. Воздухъ быль такъ чиетъ и 
прозраченъ, что можно было видЪть каждое движене со- 
бравшихся у храма людей. И вотъ онъ увидЪлъ процеее!ю, 
поднимавшуюся на пирамиду теокалли. Когда длинные ряды 
рецовъ и воиновъ достигли плоской вершины теокалли, 
Рамузю увидЪлъ нЪфеколькихъ обнаженныхъ по поясъ лю- 
дей; въ однихъ изъ нихъ онъ узналъ по бЪлизнЪ кожи 
своихъ соотечественниковъ. Онф зналъ значеше этого тор- 
жества—они были обречены въ жертву богу войны. Головы 
‚ ихь были украшены вфнками изъ перьевъ, а въ рукахъ 
они держали вЪера. Ихъ гнали впередъ палочными уда- 
рами и заставляли принимать участе въ пляекЪ въ честь 
бога войны. Но вотъ съ несчастныхъ плФнниковъ сорвали 
ихъ жалкое украшеше, бросили одного за другимъ на боль- 
шой жертвенный камень и, вырвавъ изъ груди горячее тре- 
пещущее. сердце, клали его на золотой кадильный алтарь 
передъ изображешемъ идола. ЗатЪмъ трупъ убитой жертвы 
сбрасывали по крутымъ лЪетницамъ теокалли, гдЪ его под- 
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хватывали диюе каннибаллы и рвали на куски, изъ кото- 
рыхъ зат$мъ готовили себЪ трапезу. 

Сердце Рамузю разрывалось на части при видЪ этого 
ужаснаго зрЪлища. Правда, въ этотъ день побЪда была на 
‚сторонЪ враговъ, но видъ безчеловЪчныхъ истязашйй при- 
носимыхъ въ жертву испанцевъ возбудилъ въ воинахъ Кор- 
теса неутолимую жажду мести. ] 

ТЪмъ временемъ въ ТеночтитлонЪ жрецы возвЪщали 
народу великое пророчество, повЪданное имъ богами. Богу 
войны Гуитцилопотчли умилоетивидся обильными жертвами 
и обЪъщалъ не отвращать отъ ацтековъ своего гнЪвнаго 
`лица, а, напротивъ, до истеченя восьми дней, предать вра- 
говъ въ ихъ руки: 

Съ громкими криками радости и восторга передавали 
ацтеки эту въеть осаждающимъ съ своихъ высокихъ валовъ, 
и слова жрецовъ отозвались въ сердцахъ индЪфйскихъ со- 
юзниковъ Кортеса. Въ пораженш иеспанцевъ они видЪфли 
караюций перетъ своихъ оскорбленныхъ боговъ. Ими овла- 
дЪлъ страхъ, и ряды ихъ стали замЪтно рВдЪть. 

Въ течеше многихъ ночей на крышахъ осажденнаго 
города продолжали горфть праздничные костры; часто раз- 
давался гулъ большого барабана бога войны, сопровождав- 
пийся отвратительнымъ зрЪлищемъ приносимыхъ въ жертву 
людей. Но тъЪмъ пе мене желФзный поясъ  осаждавшихъ 
стягивался вокругъ столицы съ каждымъ днемъ все сильнЪе. 
Испанцы съ усифхомъ возобновили осаду, и пророчество о 
побЪдЪ ацтековъ оказалось вымыеломъ жрецовъ. Присты- 
женные тласкаланцы снова вернулись къ осаждавшимъ 
испанцамъ. у 

Теперь Кортесъ измфнилъ образъ атаки. Онъ рфшилъь 
захватывать улицу за улицей, разрушать дома и наполнять 
развалинами и мусоромъ каналы и рвы, создавая за собою 
такимъ образомъ ровную плоскость, по которой могли бы 
свободно дЪйствовать конница п орудя. Съ каждымъ днемъ 
исчезалъ одинъ участокъ города за другимъ, сравненный 
съ землей, и паконецъ очередь дошла до великаго теокалли. 


266 РАЗРУШЕНИЕ МЕКСИКИ. 

Въ возмезде за принесенныхъ въ немъ въ жертву испан- 
цевъ величественное здане было предано пламени. Семь 
частей города были сравнены съ землею, и только въ по- 
слЪдней части еще упорно держались ацтеки. Но страдан1я 
ихъ были невыразимы. Они страдали отъ недостатка воды, 
и мно[е изъ нихъ умирали отъ голода. Въ довершеше всего, 
ряды ихъ замЪфтно рЪдЪли отъ повальныхъ болЪзней, а 
самый воздухъ былъ страшно зараженъ разлагавщимися 
трупами. 

Кортесъ почуветвовалъ сострадаше къ несчастному на- 
селеншю и неоднократно приглашалъ Гватемозина сдать го- 
родъ. Но напрасно: ацтеки отвЪчали ему отчаянными вы-. 
лазками. Но испанцы скоро замЪфтили, что силы врага были 
сломлены, и сопротивлеве становилось еъ каждымъ днемъ 
слабЪе. м 

Наступило 13 августа 1521 г. „Готовьтесь къ смерти“, 
сказалъ Кортесъ посламъ ацтековъ, отвфтившимъ отказомъ 
на его послЪднее предложеше сложить оруже. Онъ выждалъ 
нЪеколько часовъ, но, узнавъ, что Гватемозинъ сдфлалъ 
попытку ОЪжать черезъ озеро, далъ знакъ къ атакЪ или, 
вфрнЪе, къ ужаснфйшей рЪзнЪ, когда-либо имъвшей мЪето 
въ исторш. Испанцы, конечно, щадили беззащитныхъ 
женщинъ и дфтей, но диюе союзники ихъ, тласкаланцы, 
убивали всЪхъ безъ разбора. Эта рЪзня продолжалась-до 
тЪхъ поръ, пока съ бригантинъ не дали знать, что Гвате- 
мозинЪ взятъ Въ плфнЪ во время своей попытки прорваться. 
сквозь цфпь испанекихъ судовъ. ВмЪетЪ съ нимъ была его 
жена и младшая дочь несчастнаго Монтезумы. 

ПлЪннаго царя привели къ Кортесу. Земляныя ступени 
ацотеи, ведшей на плоскую крышу, съ которой Кортееъ 
слЪдилъ за ходомъ битвы, убраны были коврами п краенымъ 
сукномъ. На крышЪ былъ накрытъ столъ, уставленный въ 
изобили съЪетными‘припасами. Донна Марина стояла подлЪ 
Кортеса; въ течен!е этой долгой осады опа дЪятельно помо- 
гала ему во всемъ и теперь была свидЪтельницей сго 
побЪды. 
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Съ выраженшемъ терпфливой покорности предсталъ 
послъдн! царь ацтековъь передъ гордымъ побЪдителемъ. 

Но Кортеесъ ум$ль’чтить мужество враговъ своихъ и 
приняль илЪнника съ изысканной вЪжливостью. 

— Я употребилъ веЪ свои силы на защиту своего на- 
рода, и воть до какого положешя я дошелъ! Теперь, Ма- 
линче, ты можешь дфлать со мной, что угодно.—Положивъ 
руку на рукоять кинжала военачальника, онъ прибавилъ 
съ жаромъ, — но лучше заколи меня сейчасъ! 

‚ — Не бойся! Испанцы умЪФютъ уважать мужество даже 
враговъ евоихъ! — отвЪтилъ Кортесъ. 

Наступалъ уже вечеръ, когда Гватемозина взяли въ 
плфнЪъ. Раздались громюме звуки трубъ и сигнальныхъ 
рожковъ, призывавийе. испанцевъ прекратить рзню, и по- 
бЪдоносныя войска расположилиеь дагеремъ въ приго- 
родахъ. , 

„ На другой день ацтеки етали выходить изъ города. 
Исключая женщинъ и дЪфтей, между ними насчитывалось 
еще нЪсколько тысячъ воиновъ. Съ своего корабля Раму- 
310 могь хорошо наблюдать за этимъ печальнымъ выселе- 
шемъ, длившимся цфлыхъ три дня. Вдоль длинной дамбы 
плелись, едва передвигая ноги, мужья и жены, старики 
и дЪти, больные и раненые, съ трудомъ поддерживая другъ 
друга. Изъ-подъ лохмотьевъ з1яли етрашныя раны, а на 
изможденныхь лицахь этихъ несчастныхъь можно было 
прочееть веЪ ужасы этой осады. Достигнувъ берега, они 
время отъ времени останавливалиеь, чтобы въ послфднш 
разъ взглянуть на то мЪето, гдЪ еще недавно красовалась 
ихЪ величественная столица, вызывавшая въ нихъ столько 
дорогихъ воспоминан!й! 

. ВмЪеть съ тЪмъ удалились и пнидЪйсве союзники 
испанцевъ, щедро надЪленные богатою добычею, состояв- 


шею изъ разнообразныхъ издЪий ацтековъ. Въ глазахъ иепан-. 


цевъ добыча эта была ничтожна; они искали только золота. 
Испанцы сильно разочаровалиеь, когда нашли золота, 
всего на 130 тысячъ кастеллановъ. Но они вепомнили, 


что ацтеки во время осады насмфшливо кричали имъ, что 
золота они не найдутъ, потому что оно зарыто въ вЪрномъ 
мЪетЪ! Ими овладЪла гнусная алчность, и они подъ пыт- 
кой заставили Гватемозина указать мЪето, гдЪ зарыть 
кладъ. 

Но Рамуз10 уже не былъ евидфтелемъ этого постыднаго 
поступка. Онъ уже, быль на пути въ Испан и уносилъ 
съ 60бою лишь одни свЪтлыя воспоминаня объ этомъ 
достопамятномъ ноходЪ. { 


Заключенёе. 


окореше Мексики, безъ сомнЪвя, было великимъ 

дЪломъ. | 
|А Правда, у ацтековъ была высокая культура, 
но релипя ихъ была жестока, и сами они безжалостно 
угнетали друге народы Мексики. 

Кортееъ не походилъ на другихъ испанскихъ завоева- 
телей, главная цфль которыхъ состояла лишь въ добычъь 
золота, грабежахъ и безполезномъ кровопролити. 

Ему пришлось вести борьбу съ самымъ жестокимъ и 
сильнымъ племенемъ индЪйцевъ Новаго СвЪта и, несмотря 
на это, онъ руководилея правилами войны, принятыми въ 
то время въ Европ. КромЪ того, при его войекЪ не было 
тЬхъ страшныхъ кровяныхъ собакъ, наводившихь ужасъ 
на туземцевъ, которыми пользовались друге завоеватели. 
Во время осады и взятя Теночтитлона онъ пыталея Пред- 
отвратить звфретва евоихъ союзниковъ-тласкаланцевъ; но 
волЪдетв!е оказаннаго ацтеками упорнаго сопротивлевшя, 
онъ не могъ отстоять столицу отъ разграбленя ея этими 
дикими ордами. 
СдЪлавшись. неограниченнымъ влаетелиномъ страны, 


онъ водворилъ въ ней порядокъ и спокойств!е. 
Черезъ четыре года столица возродилась, подобно фе- 
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никсу изъ своего пепла, но прекраснЪъе, чЪмъ во времена 
ацтековъ. На томъ мЪетЪ, гдЪ нЪкогда возвышался мрач- 
ный язычесюй храмъ бога войны, Кортесъ построилъ со- 
боръ во имя Св. Франциска. Друте теокалли были также 
превращены въ церкви. 

Хотя вновь обращенные ндБйНЫ еще не прониклись 
христанекимъ учешемъ и безеознательно соблюдали обряды 
христ1анской религий, но все же они уже навсегда отреклись 
оть человЪческихь жертвоприношенй и каннибализма. 

Въ предупреждене возстаня Кортесъ построилъ среди 
‚ города крЪпоеть, снабдивъ ее не только привезенными изъ 
Испаши орудями, но и изготовленными на мЪетЪ подь 
его руководетвомъ. Первый пороховой заводъ Новаго СвЪта 
также была основанъ Кортесомъ. 

Но‘главной заботой Кортеса было поднять благосоетоя- 
ве страны земледЪмемъ. По его распоряжению начались 
посЪвы зерна и сахарнаго тростника. 

Но эта полезная дЪятельноеть была скоро прервана: 
Кортесъ предпринялъ новый чрезвычайно трудный походъ. 
на Гондурасъ, во время котораго погибъ послЪдей ацтекъ 
Гватемозинъ, * находивиИйся постоянно при главнокоман- 
дующемъ. Его обвинили въ заговор противъ испанцевъ 
и присудили къ емерти. 

Завоевашя Кортеса простирались уже отъ ‘береговъ 
Атлантическаго и почти до Тихаго океана. Но далЪе его 
меча простиралась зависть и ненависть его враговъ. 

° Его обвинили передъ королемъ въ несоблюденш инте- 
ресовъ государя, присвоеши сокровищъ Монтезумы и стре- 
мленйи стать независимымъ отъ Кастими. 

Въ Мексику прибыли коммисары для производетва 
слЪдетвя надъ Кортесомъ. Эти ничтожные люди тотчасъ 
дали ему почувствовать свою власть мелкими придирками, 
велЪдетве чего Кортесъ покинулъ страну своихъ славныхъ 
подвиговъ и уъфхалъ въ 1528 году въ Испанию, чтобы лично 
оправдаться Передъ своимъ государемъ, Карломъ У. 

Онъ прибылъ въ Палосъ и ветрфтилъ тамъ Фернандеса 
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Пивзарро, снаряжавшаго экспедицио.для завоеваня Перу. 
Кортесъ поддержалъ его не только деньгами, но и совфтомъ, 
и, по всей вЪроятности, первый подалъ ему ем$лую мыель 
взять въ плЪнъ властителя Перу въ его собетвенной сто- 
лиц$, на глазахъ его подданныхъ. 

` При дворЪ Кортееъ добилея полнаго успЪха. Король 
осыпалъ его всевозможными почестями и знаками своего 
благоволеня, но не оказалъ ему той милости, которой до- 
бивалея завоеватель Мексики. Ему не дозволили управлять 
завоеваннымъ имъ царствомъ. 

Несмотря на то, что при дворЪ очень дорожили такими 
отважными и предиримчивыми людьми, какъ Кортесъ, на 
нихъ смотрЪли какъ на выскочекъ и искателей приключе- 
ый, не внушавшихъ къ себЪ довЪрая, и потому устраняли 
ихъ подъ приличнымъ предлогомъ и поручали управлеше 
открытыхъ и завоеванныхъ ими земель лицамъ древней 
испанской аристократ. ' 

Такъ случилось и теперь. Вице-королемъ Новой Испант 
назначили Антоню де-Мендоза, и Кортесъ долженъ былъ 
удовольетвоватьея титуломъ „адмирала Южнаго моря“ и 
скромнымъ пазначешемъ начальника войскъ. При этомъ 
ему предоставили открывать и покорять въ Южномъ морф, 
т.е. въ Тихомъ океанЪ, земли и острова и обфщцали упра- 
вленше ими. Въ то время господетвовало общее мнЪше, что 
ТихШ океанъ усЪянъ богатыми золотоносными островами. 

Но къ чему служилъ ему титулъ маркиза дель-Валле 
и эти обширныя земли въ долин Оаксака со многими го- 
родами и 80000 ленниковъ, которыми наградилъ его король! 
‚Къ чему служилъ ему этоть ласковый премъ со стороны 
первыхъ лицъ иепанскаго дворянства, дававиий ему возмо- 
жность, какъ вдовцу, жениться даже на испанской прин- 
цесеЪ! Крылья его были подрЪзаны. 

Онъ рьшилъ покориться своей участи. 

Когда же вице-король приказалъ эму, главному началь- 
нику войскъ, держаться вдали, на растоянйи десяти миль, 
оть столицы Мексики, Кортесъ удалился въ свои помфетья 
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и посвятилъ себя скромной дятельности сельскаго хозяина. 
Онъ выписывалъ изъ Испанйи мериносовыхъ овецъ, сажалъ 
шелковичныя деревья, разрабатывалъ богатыя мЪдныя и 
оловянныя кони и серебряные рудники. 

Но что значила эта скромная дзятельность въ сравненйи 
съ его прежнимъ блестящимъ поприщемъ? 

Въ то время среди испанцевъ разнесся слухъ, что гдЪ-то 
въ МексикЪ существуеть чудесная“ страна Эльдорадо, и 
Кортесъь рЪшилъ отыскать эту золотоносную область. Въ 
1582 и 1584 гг. онъ снарядилъ на свой счетъь двЪ эскадры 
и послЪ неимовфрныхъ трудовъ, дЪйетвительно, открылъ 
страну золота— Калифорнию. Но таковой она оказалась только 
впослЪдетвит. Кортесу она представилась дикой и пустынной 
горной страной, открыт! которой стоило ему лишь огромныхъ 
затратъ и гибели флота 
‚ Но скоро у него опять возникли столкновешя съ Мендо- 
зой, и въ 1540 г. Кортесъ узхалъ въ Испан!ю искать пра- 
восудя. Но онъ явился туда уже удрученнымъ старцемъ, 
отъ котораго государство не могло ожидать прежнихь ве- 
ликихъ дфлъ. Его приняли холодно. Чего ему еще надо 
было? РазвЪ не наградили его по-царски за его заслуги? 

Напрасно просилъ онъ ускорить процессъ передачи ему 
обЪщанныхЪъ земель, напраено онъ умолялъ короля оказать 
ему содЪйстве — прошло ‘семь лЪтъ, а процеесъь все еще 
тянулся. 

Наконець Кортесъ рЪшилъ покинуть неблагодарную ро- 
дину, но близь Севильи его настигла смерть, 2 декабря 
1547 г. Онъ скончалея 68 лЪтъ оть роду на рукахъ своего 
сына. 

„Географля также осталась неблагодарной этому вели- 
кому завоевателю, и на картахъ Новой Иепани совер- 
шенно отсутетвуетъ имя Фернандеса Кортеса. Ему отказано 
было даже въ этомъ скромномъ памятникЪ. 


Конецъ. 


